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	Betsy Brownové,

	nejméně pravděpodobné následovnici Cottona Mathera.

	Protože já své sliby plním.



	




	

	

	„Nejlepším trikem, který ďábel předvedl, bylo přesvědčit svět, že neexistuje.“

	– Roger ‚Verbal‘ Kint v Obvyklých podezřelých

	„Cesta do pekel je snadná.“

	– Publius Vergilius Maro: Aeneis

	„Když tančíš s ďáblem, ďábla nezměníš. Ďábel změní tebe.“

	– Max California z 8mm



	




	

	

	

	I

	INVAZE

	 

	


	PROLOG

	

	Hynesovo kongresové centrum

	Boston, Massachusetts

	Noc o Halloweenu

	

	Jeho hlas, přenášený nejmodernější zvukovou aparaturou, vibroval sálem a hřímal k obecenstvu sedícímu na těsných sedadlech, jako by promlouval ke každému člověku jednotlivě.

	„A tak, moji přátelé, ačkoliv jsme svým úsilím dosáhli mnohého, nenechme se ukonejšit falešnou iluzí, že už není bitev, které by bylo třeba vybojovat. Boj za srdce i duši Ameriky pokračuje. A nepodléhejte iluzi, bude to těžká a krvavá bitva a vítězství ctnosti není ani zdaleka jisté.“

	Odmlčel se a očima spočinul na davu lidí, ve tváři vážný výraz, který měl dokládat řečníkovu starost o národ a jeho budoucnost. Pak se jeho tvář, skoro až pohledná, rozzářila uklidňujícím úsměvem.

	„I když nemáme žádnou záruku, že naše úsilí završí úspěch, jedním jsem si naprosto jist. S Boží pomocí, vy i já, my všichni, kdo bojujeme spravedlivý boj, v sobě nalezneme sílu, které nám bude v tomto zápase zapotřebí.“

	Publikum propuklo v jásot a aplaus, už počtvrté. Na novinářské galerii vzhlédl zástupce Boston Globe od notebooku a řekl kolegovi z New York Times: „Ten ví, jak jim zahrát na tu správnou strunu, co?“

	„S tímhle davem se zrovna nenadře,“ pokrčil člověk z The Times rameny.

	„Hoď té smečce flák masa a budou skákat, jak pískáš.“

	Novinář z The Globe se pousmál. „Nevadí vašemu vydavateli, že se o zbožných reakcionářích Sjednocených věřících vyjadřujete jako o smečce?“

	„Pokud to nenapíšu, tak ne.“

	Oba muži se znovu pustili do sepisování svých reportáží za dunivého aplausu 5822 účastníků každoročního kongresu Sjednocených věřících, který burácel jako mohutná řeka. Muž za řečnickým pultem se vyhříval v žáru jejich uznání.

	O několik minut později, když se řečník pustil do závěru své řeči, se novinář z The Times znuděně zeptal: „Myslíte, že má šanci?“

	„Na co, na Velkého šéfa?“

	„Jo.“

	„Kdepak,“ řekl chlapík z The Globe nezaujatě.

	„Nebo pekelně mizivou.“

	* * *

	Při recepci, jež následovala po projevu, měli ti z členů Sjednocených věřících, kteří přispěli alespoň 10 000 od daní odečitatelnými dolary, příležitost okusit vysokocholesterolové předkrmy, spláchnout je domácím sektem a potřást si rukou a prohodit pár slov s čestným hostem, senátorem Howardem Starkem.

	Jelikož platících hostů bylo celkem sto osm, nashromážděné finance dávaly dohromady pěknou sumičku. Podle předchozí dohody budou peníze rozděleny na polovic, půlka půjde do pokladny Sjednocených věřících a zbytek připadne výboru zajišťujícímu kampaň ‚Stark prezidentem‘.

	Nějakého půl milionu dolarů za dvě hodiny tlachání, to se zdá jako snadno vydělané peníze, ovšem mladší senátor z Ohia si je zasloužil. Neuchyloval se k repertoáru praktik, které si každý politik brzy osvojí – zářivý, ale bezduchý úsměv, rychlé dvojité zapumpování rukou, promyšlené mlhavé fráze, které mohou znamenat cokoliv, takže vůbec nic. Typický politik by v téhle situaci použil všechny tyto triky, ale Stark nebyl obyčejný politik. Podpora ze strany křesťanské pravice pro něj bude zásadní, a pokud chtěl, aby se Pennsylvania Avenue 1600 stalo jeho adresou, nemohl si dovolit jet na autopilota. Kdyby jeho pohled jen na okamžik zeskelnatěl, tihle lidé by si toho dobře všimli a pamatovali si to. Potrpěli si na respekt a – jak bylo Starkovi brzy připomenuto – své přesvědčení brali smrtelně vážně.

	„Více než milion dětí ročně je zmasakrováno v těch továrnách na potraty, pane senátore!“

	„Co vešel v platnost Bradyho zákon, je jen otázkou času, kdy začnou zásahové jednotky tlouct lidem na dveře a zabavovat nám střelné zbraně, však uvidíte!“

	„A ten chlap přiznal, že je buzerant, přímo před celou školní radou, a oni ho přesto nemohli vyrazit.“

	„Ve škole nenechají dítě ani se pomodlit, ale nikomu už nevadí, když kouří jointa na hřišti. Sakra, vždyť někteří z těch hipíků, co je učí, by si klidně dali s ním.“

	Stark si s každým hostem s úsměvem potřásl rukou a věnoval mu chvilku své pozornosti, ať už měl dojem, že si to dotyčný zaslouží, nebo ne. Stark o svém negativním postoji k potratům a zvýšené kontrole zbraní nelhal, ovšem v soukromí si už nebyl tak jistý, zda homosexuální sňatky nebo využití embryonálních kmenových buněk v medicíně skutečně představují pro národ takovou hrozbu.

	Ve stejném duchu to pokračovalo celé dvě hodiny a Starkova pozornost ani jedinkrát nepolevila. A tak se mu pochopitelně ulevilo, když k němu přistoupila jeho vedoucí volebního štábu a potichu mu řekla do ucha: „Čas, na kterém jsme se dohodli, už vypršel a navíc nás čeká ještě ta druhá schůzka. Chcete už odsud zmizet, nebo se tak skvěle bavíte?“

	Aniž by změnil svůj příjemný výraz, Stark téměř šeptem odpověděl: „Rozhodně odsud vypadněme, dřív než z toho jejich svatouškovství dostanu kopřivku.“

	Náčelnice štábu se nepatrně uklonila a tiše pronesla: „Fiat voluntas tua, Domine.“ Na to se obrátila na sál a spustila jasným a velitelským hlasem: „Dámy a pánové, je od vás skvělé, že jste nás sem dnes večer pozvali. Je mi jasné, že pan senátor by si tu s vámi povídal celou noc, kdybych ho nezarazila. Ale někdo zkrátka musí být tím zloduchem, který zajistí, aby si pan senátor odpočinul. Tak alespoň bude mít zítra bystré smysly, až bude zase panu prezidentovi vysvětlovat, jak řídit zemi.“

	Odpovědí byl bodrý smích patřící částečně onomu otřepanému vtipu, ale hlavně představě, že by to označení ‚zloduch‘ mělo snad patřit Mary Margaret Doylové, vysoké, okouzlující krásce, která právě svému šéfovi umetla cestičku k tomu, aby se mohl vytratit. A tak se senátor Stark po několika závěrečných slovech s Milesem Millerem, šéfem Sjednocených věřících, odebral k odchodu. Jeho vedoucí štábu přitom kráčela po jeho boku. To místo zaujímala už od dob, kdy byl Howard Stark jen čerstvým členem ohijského zákonodárného sboru.

	

	Mary Margaret Doylová řídila vůz s neokázalou zdatností, kterou projevovala i při všech ostatních činnostech. Už nějakou dobu vládlo v autě ticho, když ale reflektory vozu ozářily nápis ‚Vítejte na Rhode Islandu‘, Stark prohodil: „Doufejme, že se média nic nedomáknou o téhle naší malé pochůzce. V této zemi šaška za prezidenta nikdo nezvolí. Když pomineme Jimmyho Cartera.“

	„Média se o tom nedozví,“ odpověděla s chladnou jistotou. „Právě teď odpočíváte sám ve svém apartmá v Copley Plaza; děsně vás bolí hlava, zřejmě z toho glutamátu v těch příšerných předkrmech při recepci. Dal jste pokyn, aby vás za žádných okolností až do zítřejší snídaně nikdo nerušil.“

	„Skvělé, nádhera,“ řekl sarkasticky. „Takže, když se něco přes noc podělá, něco, co by vyžadovalo naše okamžitě prohlášení, nedozvíme se o tom až do sedmi ráno?“

	Mary Margaret si povzdechla. „Běda tobě, malověrný. V tom nepravděpodobném případě, že se něco podělá, jak jste elegantně poznamenal, se to některý ze členů našeho personálu, ať už v hotelu nebo ve Washingtonu, dozví. Mají příkaz zavolat mi na mobil, který mám tady.“ Poklepala na černou koženou kabelu, která ležela na sedadle vedle ní. Bylo to ohromné zavazadlo italské výroby, které díky své velikosti mohlo dost dobře sloužit jako příruční kabelka i kufr zároveň. „Jsem si naprosto jistá, že s náležitými pokyny po telefonu jsou naši lidé v naléhavém případě schopni zvládnout situaci na těch zhruba devadesát minut, za které se můžeme vrátit do Bostonu, a za pochodu pro vás sepsat hypotetické prohlášení. Pak už jen stačí vrátit se do Copley Plaza zadním vchodem, vyjet do osmnáctého patra ve služebním výtahu, od kterého jsem získala klíč, a vklouznout každý do svého pokoje. A pořád budete mít dostatek času vydat prohlášení nebo se postavit před kamery, když to bude nutné.“

	„Vy myslíte na všechno,“ zabručel Stark nevrle. „Zatracená škoda, že když jste to plánovala, nenapadlo vás vymyslet trochu příhodnější čas pro tuhle honbu za bůhvíčím.“

	„Ten muž tvrdil, že předvečer svátku všech svatých se pro to hodí skvěle. Nastává příznivá rovnováha sil nebo tak něco. Kromě toho,“ dodala, „pokud si vážné myslíte, že je to honba za bůhvíčím, tak proč tu jste? Proč nejste ve svém pokoji, neležíte v posteli s vyzutými botami a nesledujete zápas v boxu na HBO?“

	Žádná odpověď. Konečně Stark řekl: „Jestli je to, co jste slyšela, pravda a jestli ten el-Ghaffar vážně dokáže to, co tvrdí, pak by dopad mohl být… ohromující.“

	„Myslíte dopad na národní bezpečnost.“ V jejím hlase zazněl náznak posměchu.

	„K sakru, no jasně. Přesně to myslím,“ odpověděl Stark. „Co jste si myslela? Že chci, aby mi ten chlap našel zakopaný poklad nebo co? Když jsem se díval naposledy, hodnota jeho aktiv investovaných v blind trust byla nějakých šest a půl milionu, když nepočítám dům v Chagrin Falls a pár dalších nemovitostí.“

	„Je to něco málo přes 7,2 milionu,“ upřesnila. „Minulý týden přišla čtvrtletní zpráva a trčela ve vaší přijaté poště. Vážně byste si měl číst maily častěji.“

	„Poslyšte, někdy vážně jste jak osina v zadku, Mary Margaret.“

	„To vy také, pane senátore. Obzvlášť, když se mnou mluvíte tímhle způsobem a přitom dobře víte, jak to nesnáším.“

	Po další půlkilometr ve voze panovalo hrobové ticho. Pak se Stark zhluboka nadechl, vydechl a řekl: „Omlouvám se, Mary. Nemůžu se prostě zbavit pocitu, že to celé bude jen obrovská ztráta času, a jsem z toho trochu rozladěný. Ale mrzí mě, co jsem řekl.“

	„Také se omlouvám,“ odpověděla. „Asi jsem vážně byla dost protivná. A třeba i máte pravdu, může to být ztráta času. Jenže všechno, co se mi podařilo až doteď zjistit, naznačuje, že na tom něco je.“

	„Vyvolávání démonů,“ zavrtěl Stark hlavou. „To je jako z filmu.“

	Mary přikývla. „Jo, já vím. Zní to jako hodně špatný noční film – akorát, že by to náhodou mohla být skutečnost.“

	Pokračovali na jih po Route 95, která je brzy dovedla až na předměstí Providence. Nezamířili ale na žádný sjezd do hlavního města Rhode Islandu.

	„Lovecraftův kraj,“ prohodil Stark jakoby sám pro sebe.

	Mary Margaret Doylová svraštila obočí. „Prosím?“

	„H. P. Lovecraft. Žil kdysi v Providence.“

	„Někdo, koho bych měla znát? Není to nikdo z Kongresu, že?“

	Stark vyštěkl smíchy. „Ne, ten je už nějakou dobu po smrti. Lovecraft byl spisovatel. Ale i tak byl dost známý, aspoň v některých kruzích.“

	„Mám dojem, že jsem na nic od něho nikdy nenarazila.“ Pochopitelně, když Lovecrafta nečetla ona, nestál za přečtení nikomu.

	„Je fajn vědět, že i vzdělání z Vassaru má své trhliny,“ poznamenal Stark. „Lovecraft napsal někdy ve dvacátých třicátých letech hromadu povídek. Asi by se to dalo nazvat brakem, ovšem dobře psaný.“

	„Zajímavé.“ Tón jejího hlasu svědčil o opaku.

	Stark její sarkasmus přešel bez povšimnutí. „Lovecraft ve spoustě svých povídek popisoval jistou rasu bytostí, kterým říkal Prastaří.“

	„To zní jako výbor pro mezinárodní vztahy,“ opáčila s úsměvem.

	„Ti Lovecraftovi hošani byli dokonce starší než někteří z mých vážených kolegů. Prastaří údajně obývali Zemi mnohem dříve než člověk. Byli neuvěřitelné mocní, skoro jako bozi. Nakonec ale nějací mazaní lidé našli způsob, jak je ovládnout a strčit pod zámek, aby nám nemohli škodit. Jenže v Lovecraftových povídkách se jim i přes nejlepší snahu člověka znovu a znovu daří osvobodit.“

	Mary Margaret Doylová asi třičtvrtě kilometru mlčela, načež se svého šéfa zeptala: „A plyne z toho nějaké poučení? Směřujete tím někam, třebaže značnou oklikou?“

	„Nejspíš ani ne,“ odpověděl Stark.

	„Podívejte, jestli se vám do toho nechce, můžu to na dalším sjezdu otočit. Někde se můžeme zastavit na kafe a pak se vrátit do Bostonu. Věřte, že bych to pochopila. Já sama jsem z toho trochu vyděšená.“

	Slovo ‚vyděšená‘ zabralo. „Ne, jeďte dál, do háje,“ řekl Stark. „Začali jsme s tím a také to dokončíme. Jestli se ukáže, že ten chlap je podvodník, alespoň se budeme mít čemu zasmát.“

	„Možná,“ řekla tiše. „Možná ano.“

	Sjeli z vnitrostátní číslo 95 kousek na jih od Warvicku. Dál už to byly samé silnice druhé třídy a nespočetná pole lemovaná nízkými kamennými zídkami. Námraza, která pokrývala parcely zemědělské půdy, se třpytila a jiskřila v měsíčním světle.

	Bylo tu minimum směrových tabulí, kterých by se mohli držet, ale Mary Margaret Doylová nezaváhala u žádné křižovatky ani rozcestí. Nakonec kousek západně od Kingstonu zpomalila a začala pokukovat to pravé krajnici. O chvíli později zamumlala: „Á, tady to máme!“ Zahnula doprava na úzkou prašnou cestu, kterou lemovala alej borovic.

	„Už tam budeme, řekla.“

	„Dobře,“ odpověděl Stark a skoro to znělo, jako by to myslel vážně.

	

	Po dalším půlkilometru dorazili na mýtinu a k domu, který na ní stál. Pokud Stark očekával Drákulův hrad, byl zklamaný. Dřív to pravděpodobně byla zemědělská usedlost, ovšem jaká země se uprostřed lesa dala obdělávat, to byla jiná otázka. Ve svitu půlměsíce bylo patrné, že dům není úplně zchátralý. Venkovní zdi zoufale potřebovaly nový nátěr, ale všechny stály, na střeše chybělo pár tašek, ale držela pohromadě, schody na verandu pod Starkovou vahou skřípaly, ale nepraskaly.

	Jelikož to celé zosnovala Mary Margaret Doylová, Stark ji nechal i zaklepat na větrem ošlehané dveře. Ty se téměř okamžitě otevřely.

	Muž, jehož silueta se objevila ve dveřích, se usmál. „Slečna Doylová, předpokládám,“ řekl uhlazeně. „Jaké potěšení setkat se s vámi konečně osobně. Pojďte, prosím, dál.“

	Vešli do místnosti s vybledlým kobercem a starým, trochu omšelým nábytkem, která sloužila nejspíš jako obývací pokoj. Když za nimi jejich hostitel zavřel dveře, Mary Margaret Doylová pronesla: „Doktore el-Ghaffare, dovolte, abych vám představila senátora Howarda Starka.“

	Muži si spolu potřásli rukama. Hassan el-Ghaffar mohl mít podle vzhledu kolem padesátky a byl přes sto osmdesát centimetrů vysoký a štíhlý, ne-li vyloženě hubený. Černé vlasy s prošedivělými prameny měl hladce sčesané dozadu. Jeho pleť měla lehce snědý tón a tvář mu hyzdilo pár drobných důlků, které naznačovaly ranou zkušenost s planými nebo pravými neštovicemi. Bradu a horní ret mu zdobil pečlivě zastřižený vous. Jedinou nesrovnalostí byly bledě modré oči, jaké lze někdy spatřit u Berberů ze Severní Afriky.

	„Velice mne těší, že jste se sem dnes večer mohl dostavit, pane senátore,“ řekl el-Ghaffar. „A samozřejmě i slečna Doylová.“ Druhou větu pronesl jako nedůležitý dodatek, až si Stark začínal myslet, že el-Ghaffar sdílí k ženám postoj typický pro Araby. Jeho škoda, pomyslel si. Každý, kdo podcenil Mary Margaret Doylovou, toho dříve či později litoval.

	„Nejsem si úplně jistý, jestli ‚těšit‘ je slovo, které vyjadřuje moje pocity z dnešního večera, doktore,“ odpověděl Stark. „Hádám, že to bude záviset na tom, co nám tu dnes předvedete.“

	„Takže skeptik!“ zvolal el-Ghaffar se zaujetím, které se Starkovi zdálo být hrané. „Zasvěcovat skeptiky do tajů světa tam dole mi přináší neskonalé uspokojení. Je vždycky zajímavé pozorovat, jak na základě nové reality, která se jim otevírá, přehodnocují svůj weltanschauung.“

	„Co že to přehodnocují?“ Stark se nemínil dát zastrašit nějakými intelektuálskými žvásty.

	„Světový názor,“ prohodila Mary Margaret Doylová nepřítomně. „Doslova to znamená komplexní způsob vnímání světa a úlohu lidstva v něm.“

	Oba muži se k ní obrátili.

	„Jestli svůj světový názor přehodnotím, to se teprve uvidí, doktore,“ řekl Stark. „Ale pokud jste ochoten se o to přičinit, jsem ochoten přihlížet.“

	„Jistě, jistě,“ pronesl el-Ghaffar. „Myslím, že to pro vás bude zkušenost nesmírně zajímavá. Asi jako pro ty, kteří přihlíželi prvnímu testu projektu Manhattan.“ Ukázal na dveře na opačné stěně obývacího pokoje. „Pojďte, sestoupíme dolů.“

	Když je el-Ghaffar vedl po vrzajících schodech do sklepa, poznamenal Stark: „To je zajímavé, že zmiňujete projekt Manhattan. Minulý měsíc jsem viděl dokument na Discovery, nebo kde to bylo. Nikdy dřív jsem si neuvědomil, jak nejistý byl výsledek testovacího výbuchu v Novém Mexiku.“

	„Opravdu?“ řekl el-Ghaffar. „Oni nevěděli, co se stane, když tu bombu odpálili?“

	„Zjevně ne. Jestli jsem to správně pochopil, tak se vědci nedokázali shodnout. Myslím, že to byl Enrico Fermi, kdo sázel na to, že jaderný výbuch zapálí atmosféru a shoří tak veškerý kyslík na planetě.“

	„Doufám, že ostatní byli dost chytří, aby s ním sázku uzavřeli,“ prohodila Mary Margaret Doylová, která sestupovala opatrně na svých pěticentimetrových podpatcích.

	„Proč ‚chytří‘? Myslíš, že měli vědět, že se Fermi plete?“ zeptal se Stark.

	„Ne. Měli vědět, že pokud má pravdu, nebudou si muset s vyplácením výhry dělat starosti.“

	Oba muži se rozesmáli, snad až trochu víc, než si její bonmot zasluhoval.

	„U této malé demonstrace se ničeho takového obávat nemusíte, pane senátore,“ ujistil ho el-Ghaffar. Zrovna sestoupili až na konec schodiště. „Není to poprvé, co budu provádět vyvolávání, a pokud se budeme držet několika základních bezpečnostních pravidel, žádné nebezpečí nehrozí.“

	Sklepení, které tvořila jediná místnost, bylo větší, než Stark očekával. Možná ho kdysi architekt navrhl jako společenskou místnost, bylo ovšem jisté, že ať už se tu odehrávalo cokoliv, těžko by to někdo považoval za společenský dýchánek – snad s výjimkou Johannese Fausta.

	Byl tu pochopitelně pentagram. Stark toho přečetl dost, aby ho na první pohled poznal, a tenhle kousek měl nejmíň tři metry v průměru. Byl namalovaný na betonové podlaze barvou, která se v kalném světle zdála hnědá. Na vrcholu každého cípu hvězdy byla umístěna nezapálená svíce, tlustá, rudá a vysoká asi dvacet centimetrů.

	Oltář stál napravo a byl pokrytý šarlatovým suknem, do kterého byly černě vetkány nejrůznější symboly. Stark měl dojem, že jich několik poznává, jako třeba ležatou osmičku – řecký symbol pro nekonečno, většina ale pro něj byla záhadou.

	Nahoře na oltáři byla pánev na žhavé uhlí, měděný zvonek, několik malých keramických misek, staře vypadající kniha vázaná v rozpraskané kůži, dvě svíce podobné těm, které byly rozmístěny kolem pentagramu, a dlouhý meč se zahnutým ostřím. Stark v meči rozpoznal arabskou šavli zvanou scimitar.

	Na podlaze za oltářem byl kruh o přibližně metrovém průměru, stejné barvy jako pentagram. Tři metry nalevo byly na betonu namalovány další dva kruhy. K těm hostitel Hassan el-Ghaffar dovedl své hosty.

	„Pane senátore, postavte se, prosím, dovnitř tohoto kruhu,“ řekl a zdvořilým gestem mu naznačil směr. „A slečno Doylová, vy do tohoto, když budete tak laskavá.“

	Pak o několik kroků ustoupil. „Výtečně,“ pronesl. „Za okamžik oba vaše kruhy zapečetím.“ Zvedl ruku. „Nic, co by vyvolalo klaustrofobii, věřte mi. Budete však účinně chráněni proti démonovi, kterého chci vyvolat. V žádném případě nebude moci uniknout za hranice pentagramu, ale člověk by měl raději sázet na jistotu, když si pohrává s ohněm, abych tak řekl.“ Krátce se ušklíbl a jeho bílé zuby při tom podivně kontrastovaly s černou bradkou a pletí barvy bílé kávy.

	Jestli tohle má být povzbudivý úsměv, pomyslel si Stark, pak na něm bude muset ještě hodně zapracovat. Je nervózní jako kočka v místnosti plné houpacích křesel.

	El-Ghaffar zvedl plátěný pytlík o velikosti pětikilového sáčku mouky. V sehnuté poloze opatrně usypával cosi, co vypadalo jako písek, nejprve po obvodu Starková kruhu, pak Maryina a nakonec zopakoval celou proceduru na větším kruhu za oltářem. Písek – pokud to vůbec byl písek – byl zjevně smíchaný s kousíčky modrého kamene. Stark si všiml, že el-Ghaffar si pokaždé, když sypal písek na betonovou zem, dával velký pozor, aby tvořil neporušený kruh.

	„Jakmile zahájím vyvolávání,“ řekl el-Ghaffar a napřímil se, „neopouštějte kruh za žádnou cenu až do chvíle, kdy bude rituál ukončen a já vám řeknu, že už je to bezpečné. Tohle je životně důležité.“ Zadíval se oběma do očí. „Neuposlechnutím mých instrukcí byste se vystavili obrovskému riziku.“

	„Jakému riziku?“ zeptal se Stark. „Právě jste řekl, že démon, který by se tu podle předpokladu měl objevit, bude uvězněn uvnitř pentagramu, že? Tak co záleží na tom, jestli zůstanu uvnitř kruhu, nebo budu chodit po místnosti po rukou s růží v zubech?“

	„Já jsem jen opatrný člověk, pane senátore,“ odpověděl el-Ghaffar. Evidentně se do trpělivosti musel nutit. „Je pravda, že tahle práce znamená jistá rizika, ovšem jsou to kalkulovaná rizika, což znamená, že využívám veškeré dostupné způsoby ochrany.“

	„Tomu právě nerozumím,“ podotkl Stark. „Jaká jsou ta rizika? Co nejhoršího se může stát, když se něco pokazí?“

	„Co nejhoršího se může stát?“ Arab zavrtěl hlavou. „Pane senátore, prosím, věřte mi, že tohle nechcete vědět.“

	„Tak proč –“

	El-Ghaffar zvedl ruku. „Prosím. Milerád bych s vámi toto téma obšírně prodiskutoval, jenže krátí se nám čas. Musíme být připravení o půlnoci začít. Mohu se vás tedy na něco zeptat? Viděl jste ten slavný film o žralokovi, Čelisti?“

	Stark pokrčil rameny. „Jistě.“

	„Pak vás prosím, abyste si představil, co byste dělal, kdybyste byl na místě onoho mladíka z filmu, kterého spustili do moře v protižraločí kleci. Jistě si vzpomenete, že ve vodě se proháněl obrovský bílý žralok, pro kterého byste byl pouhou jednohubkou, kdyby se k vám dostal. Takže jste uvnitř klece, věříte jí, výrobce tvrdí, že odolá každému žralokovi na světě. Ale když už vás mají spustit do vody, někdo se vás zeptá, jestli s sebou nechcete tubu žraločího repelentu, jen pro všechny případy, jako ochranu navíc. Řekněte, pane senátore, odmítl byste ji?“

	Oba muži na sebe několik vteřin zírali. Pak Stark pokrčil rameny. „Hezká analogie, doktore, i když si vaší premisou tak jistý nejsem.“ S povzdechem dodal: „Fajn, dost už otázek. Zůstaneme každý ve svém kruhu, dokud neřeknete, že nemusíme. Že, Mary Margaret?“

	Mary Margaret Doylová byla po celou dobu slovní přestřelky těch dvou tvrdých hlav potichu. „Samozřejmě že zůstaneme,“ odpověděla. „Ani by mě nenapadlo nic jiného.“

	El-Ghaffar se podíval na hodinky a rychle přistoupil k oltáři. „Pořád je ještě čas, ale musím si pospíšit.“

	Na zemi asi pět metrů za oltářem stál lodní kufr. El-Ghaffar v něm zalovil a vytáhl černé roucho pomalované červenými symboly. Hbitým, rutinním pohybem si je přetáhl přes hlavu a protáhl paže skrz otvory na ruce. Roucho se svezlo na své místo a jeho spodní lem končil těsně nad zemí. Stark si všiml, že symboly na rouchu jsou totožné jako na látce, která pokrývá oltář, jen barevné provedení bylo opačné. El-Ghaffar poté vytáhl čapku ve stejné šarlatové barvě, jakou měl přehoz na oltáři. Když si Arab opatrně nasadil čapku na hlavu, Stark mohl vidět, že přímo uprostřed je na ní černý symbol nekonečna.

	El-Ghaffar se postavil za oltář a dával si přitom pozor, aby stál oběma nohama uvnitř kruhu. Otevřel starobyle vyhlížející knihu na stránce, kterou měl označenou černou stuhou. Změřil si pohledem své hosty a konstatoval: „Povedu obřad v arabštině, jelikož můj grimoár je v tomto jazyce sepsán.“ S posvátnou úctou se dotkl knihy. „Je to také můj rodný jazyk, takže je menší pravděpodobnost, že udělám chybu. Bude to pro vás nesrozumitelné, ale buďte trpěliví. Zanedlouho to pro vás začne být zajímavé.“

	El-Ghaffar odněkud vylovil obyčejný plastový zapalovač a zapálil obě svíce na oltáři. Pak nad nimi několikrát přejel levou rukou a přitom odříkával cosi v jazyce, který Stark považoval za arabštinu, ačkoliv mu samotná slova nic neříkala.

	El-Ghaffar najednou zmlkl, zhluboka se nadechl nosem a zprudka vydechl ústy.

	Trošku praštěný sfouknout ty pitomý svíčky, když si zrovna dal práci s jejich zapálením, pomyslel si Stark.

	Svíce ale nesfoukl el-Ghaffarův prudký výdech. Vzduchem od svící na oltáři problesklo ‚cosi‘ směrem k místu, kde byl na podlaze namalovaný pentagram. Během okamžiku na svících v rozích pentagramu vyrašily drobné plamínky, které se brzy jasně rozhořely.

	Stark vteřinu zíral na právě zapálené svíce, pak odvrátil zrak, přičemž zachytil letmý pohled, který k němu Arab vyslal.

	Jo, to jsem si myslel. Chce vidět, jak se mu ten jeho hokus pokus daří. No, nebylo to nejhorší, i když mám dojem, že Criss Angel předváděl něco podobného loni ve Vegas. To budeš muset předvést něco lepšího, kamaráde, jestli na mě chceš udělat dojem.

	Celou další půlhodinu se nic zajímavého nedělo. El-Ghaffar předčítal ze svého grimoáru, čas od času zazvonil pětkrát zvonkem a kreslil do vzduchu mystické symboly. Starka tím víceméně k smrti nudil.

	Pak konečně zapálil pánev s dřevěným uhlím.

	Nejprve do ní vhazoval prášek z keramických misek. Stark si všiml, že každá ze substancí má jinou barvu. Nejprve modrá, pak zelená, hnědá a nakonec červená. Když el-Ghaffar přidal poslední ingredienci, zvedl nad hořící pánev ruce dlaněmi dolů, přečetl několik slov z knihy a pak prudce udeřil rukama o sebe.

	Hmota v pánvi se vzňala vysokým plamenem. Chvíli jasně hořela, pak pohasla a jenom žhnula. Tehdy z ní začal stoupat hustý šedý kouř.

	Stark vše bedlivě sledoval. To už je trochu lepší. Nevšiml jsem si, že by něco upustil do mísy, když rukama tleskl o sebe. Některé látky se pochopitelně při smísení vznítí. Nebo je uvnitř mísy ukryté nějaké topné tělísko. Ale stejně je to poměrně slušný trik.

	El-Ghaffarův hlas zmohutněl a nabyl na rytmičnosti. Mezi nesrozumitelnými arabskými slovy Stark najednou zaslechl jedno, které rozpoznal. Viděl dostatek zpráv se záběry na dav Arabů, kteří označovali Spojené státy za ‚velkého Satana‘, takže mu slovo Šajtán bylo známo.

	Ve sklepě nebyla žádná okna ani viditelné větrací potrubí. Přesto se kouř z pánve pohyboval a nezadržitelně se valil směrem k pentagramu vzdálenému nějakých šest metrů.

	Tak a zase mluvíš nebo spíš deklamuješ z knihy. Tenhle trik mi vůbec nejde do hlavy. Zajímalo by mě, jestli Mary Margaret ví, jak to dělá?

	Stark se podíval na Mary Margaret Doylovou a všiml si jejího zarputilého výrazu. Oči měla přimhouřené a tepna na krku jí viditelně pulzovala. Stark se rozhodl, že si nechá své chytrácké otázky na jindy.

	Šedý kouř se shlukoval uprostřed pentagramu a znatelně houstl. El-Ghaffarův zpěv se zúžil na jedno jediné slovo, které opakoval znovu a znovu a stále hlasitěji: „Sargatanas. Sargatanas. Sargatanas. Sargatanas! Sargatanas! Sargatanas! SARGATANAS!“

	Kouř uprostřed pentagramu vířil, občas zamrzl ve vzduchu, nabýval a měnil tvar, až se nakonec ustálil do něčeho, co mlhavě připomínalo humanoidní postavu. Pak se šedá mlha začala rozestupovat, až se postava uprostřed ní stala jasně viditelnou.

	Starkovo podezření, že sleduje chytře provedenou kouzelnickou iluzi, zmizelo spolu s kouřem, který halil pentagram. Jeho skepticismus vystřídala směsice úžasu, hrůzy a zhnusení.

	Ve středu pentagramu byla hnijící mrtvola. Tedy všechno tomu nasvědčovalo, jenomže stála vlastní silou na nohou a otáčela hlavou ze strany na stranu, jako by na všechny tři viděla, i když v jejích očních důlcích nebylo nic než nekonečná záplava červů prýštící z lebeční dutiny.

	Mrtvola byla nahá, takže Stark měl skvělou příležitost prohlédnout si přesný stav jejího zahnívajícího masa, všimnout si, na kterých místech už úplně zmizelo a odhalilo bílé kosti, a vzít v potaz i množství a rozličnost nekrofágů (brouků, larev a červů, mimo jiné), jimž ta neposedná mrtvola sloužila za chutné sousto.

	Z toho groteskního pohledu se mohli těšit teprve několik vteřin, když je zasáhla jedovatá vlna mrtvolného pachu – směsice hniloby, špíny, výkalů a rozkladu, ze které se Stark málem pozvracel.

	„Slyš, nehodný!“ spustil el-Ghaffar přísně. „Byl jsi přivolán, jak bylo smluveno, a nařídil jsem ti vzít na sebe přívětivější podobu. Poslechni – hned!“

	Stvoření v pentagramu promluvilo hlubokým kultivovaným hlasem, který připomínal Jamese Earla Jonese v jeho nejlepší kondici. „Mně je tato má podoba příjemná.“

	„Ale netěší mne ani mé společníky,“ odsekl el-Ghaffar. „Ihned ji změň, jinak tě ztrestám.“ Pozvedl dlouhý zahnutý meč z oltáře a přidržel čepel pár centimetrů nad jednou ze svící.

	„Klid, jen klid, slyším a uposlechnu.“ Pro Starka to bylo vrcholem absurdity slyšet hlas tak živý a mohutný vycházet z něčeho, co by člověk běžně našel zakopané hluboko na mafií vlastněné skládce.

	Pak v jediném okamžiku obraz rozkladu a smrti zmizel a nahradilo ho cosi, co bylo zjevně a vyzývavě živé. Ani sochaři antických Athén by si ve snu nedokázali představit tak dokonalou figuru, aby mohla konkurovat té, která nyní stála ve středu pentagramu. Muž měl přes metr osmdesát a husté černé vlasy, které byly v dokonalém souladu s obočím klenoucím se nad pronikavě modrýma očima. Jeho tělo bylo doslova dokonalé – svalnaté, pevné a snědé, bez jediné jizvičky nebo vady.

	„Tvá nynější podoba už spíše lahodí oku, nemluvě o nosu,“ řekl el-Ghaffar. „Jelikož jsi mezi námi pouze nakrátko, mocný Sargatanasi, požádám tě jen o provedení několika prostých úkolů, které jsou plně ve tvé moci.“ Kývl směrem ke Starkovi a Mary Margaret Doylové. „Tito mí společníci chtějí poznat tvou moc, tvou moudrost, tvé znalosti o věcech tohoto světa, ba i to, co někteří králové a princezny považují za svá nejstřeženější tajemství. Na oplátku tě odměním, jak jsme se dohodli v naší úmluvě, kterou jsme oba dobrovolně stvrdili podpisem jako oboustranný závazek.“

	„Nemyslím si, že to bude nutné.“

	Byl to hlas Mary Margaret Doylové, která promluvila poprvé od chvíle, co rituál začal. Oba muži na ni pohlédli s úžasem, který se rychle změnil v šok, když jakoby mimoděk vystoupila z kruhu.

	Stark byl zmaten. Od začátku vypadala, že tu záležitost bere vážně, zatímco Starkova nedůvěra se transformovala v opatrnou víru teprve v průběhu posledních minut.

	Snaží se ten trik odhalit? Je el-Ghaffar nakonec přece jen podvodník? Všimla si něčeho, co mně ušlo?

	Jestliže byl Stark zmatený, el-Ghaffar byl naprosto omráčený. Zíral na Mary Margaret Doylovou, jak hbitě přechází k pentagramu. Démon, který v něm byl uvězněn, se zdál být jediným, koho její chování nepřekvapilo. Naopak se zdálo, že ji sleduje s velkým zájmem.

	Přistoupila k jedné ze svící, které hořely v rozích pentagramu, a po chvilce zaváhání do ní kopla.

	To probralo šokovaného el-Ghaffara z jeho mlčení. „Co to děláš, ty blbá krávo?“ zaječel. „Okamžitě ji dej tam, kde byla! Rychle, než zhasne! Slyšíš mě, ty zasraná děvko?“

	Mary Margaret Doylová se obrátila k němu. Místo naštvaného výrazu, který očekával, měla ve tváři široký úsměv.

	„Než zhasne?“ řekla. „Myslíte takhle?“ Ve tváři měla stále úsměv, když zvedla levou nohu a plamínek zašlápla.

	Náhlá vlna energie srazila všechny tři lidské bytosti k zemi. Neozvala se žádná detonace ani vzduchem nelétaly trosky, jen se ze středu pentagramu vyvalil poryv neuvěřitelné síly. Pokud se vůbec ozval nějaký zvuk, pak to bylo cosi, co připomínalo triumfální výkřik, i když takový zvuk by nikdy nevyšel z lidského hrdla.

	El-Ghaffar byl na nohou jako první. Vstával ale pomalu a neohrabaně jako omráčený boxer, který se rozhodl vydržet do zazvonění na konci kola. Zděšeně mžoural směrem k pentagramu, kde ze zbylých svící zůstaly jen dýmající kaluže vosku. Stejný osud potkal i obě svíce na oltáři. Ale v místnosti se odehrála ještě jedna, důležitější změna.

	Střed pentagramu zel prázdnotou.

	Mary Margaret Doylová se zvedla jediným plynulým pohybem a začala si oprašovat svůj drahý modrý kostýmek. El-Ghaffar se na ni podíval, ale všechen hněv z jeho tváře zmizel. Nahradil ho nechápavý výraz.

	Howard Stark se zrovna zvedal na nohy, když el-Ghaffar prohlásil: „Měli bychom všichni být… mrtví. Existují o tom staletí staré záznamy, příběhy hovořící o démonech, kteří byli vyvoláni a pak nějakým způsobem unikli ze zajetí.“

	Stark se beze slova oprášil, vystoupil z teď už zbytečného ochranného kruhu a strnule vykročil směrem k oltáři. Jeho tvář byla bez výrazu.

	„Všechny prameny říkají totéž,“ pokračoval monotónně el-Ghaffar. „Když démon unikne, pobije a nevýslovně krutě zohaví všechny osoby přítomné v místnosti, kde byl vyvolán.“

	Stark došel až k oltáři, ale el-Ghaffar si ho téměř nevšímal. Pokud vůbec postřehl, že Starkova ruka sevřela jílec scimitaru, nijak na to nereagoval.

	„Nedává to smysl, když vezmeme v potaz zákeřnou povahu démonů,“ pokračoval tvrdošíjně ve svých úvahách. „Nemůžu pochopit, proč nás Sargatanas všechny nepozabíjel.“

	„To je jednoduché,“ pronesl Stark hlubokým, znělým barytonem, který se ani zdaleka nepodobal jeho normálnímu hlasu. „Tentokrát je v sázce mnohem víc.“

	El-Ghaffarovi to v jeho zmatenosti myslelo pomalu. Za ty tři čtyři vteřiny, než pochopil, co se stalo, udělala bytost, která bývala Howardem Starkem, dva kroky vpřed, scimitar v pravé ruce. Arab právě otevíral ústa k výkřiku, když Starkova ruka máchla scimitarem v nízkém, zlověstném oblouku.

	Ozval se vlhký zvuk úderu následovaný pronikavým výkřikem. El-Ghaffar zděšeně zíral, jak jeho vnitřnosti kloužou z dlouhé krvácející rány, kterou měl v břiše. Když pak zvedl oči, ve tváři se mu zračila směsice bolesti, hrůzy a zoufalství. Právě mu došlo, že tentokrát žraločí klec naprosto selhala. Pak se sesunul na betonovou zem.

	Bytost, která bývala Howardem Starkem, se otočila k Mary Margaret Doylové. Ta na ni hleděla s očima doširoka otevřenýma a tělem strnulým jako mramorová socha. Pak se jí znovu po tváři rozlil úsměv.

	„Skvělá práce,“ prohlásila. „To byla slušná rána.“

	Starkova ústa se také pousmála. „Až budeme spolu sami v hotelu, předvedu ti, že do toho umím bušit i jinak. Pro začátek třeba celou noc.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ odpověděla.

	Starkova hlava se otočila k el-Ghaffarovi, který ležel ve zvětšující se kaluži krve a otvíral a zavíral ústa jako ryba na háčku. „Mohl jsem ho rovnou zabít, ale je zábava dát mu předem trochu okusit, jak chutná peklo. Myslí si, že teď trpí – brzy ale pozná skutečný význam slova utrpení.“

	Mary Margaret Doylová pohlédla na el-Ghaffara se stejnou lhostejností, s jakou by se dívala na mrtvého psa u cesty. „Neměli bychom být pryč z Bostonu moc dlouho. Jak jsi řekl, tentokrát je v sázce mnohem víc, pane senátore. Nebo mám říct pane prezidente?“

	Bytost, která bývala Howardem Starkem, se tiše uchechtla. „Líbí se mi, jak to zní. Na to bych si zvykl.“

	Pohodila hlavou. „Pokud vše půjde podle plánu, budeš k tomu mít příležitost.“

	Bytost pokývala Starkovou hlavou. „Vyhlídky jsou dobré a budou ještě lepší. Za to bychom ti měli poděkovat. Můj otec je s tebou spokojen. Až bude konečně vítězství naše, budeš odměněna.“

	Skromné sklonila hlavu. Když ji zase narovnala, měla v očích zlovolný lesk. „Mezitím mi můžeš předvést malý vzorek mé odměny.“

	„Bude zajímavé vyzkoušet, jak silné jsou tvé… choutky. Možná i v tomhle slabém těle pro tebe budu příliš.“

	„To zní jako výzva,“ řekla hlasem zastřeným chtíčem. „A já výzvy miluji. Půjdeme?“

	Když už stáli pod schodištěm, otočila se ještě ke stále se škubajícímu tělu el-Ghaffara. „A co s ním?“

	„Neměj péči. Bude o něj postaráno.“

	Vyšli po schodech nahoru a brzy se ozval zvuk startujícího auta. O tři minuty později se do sklepa škvírou v základech domu vkradla první krysa. Vousky jí kmitaly, jak větřila vlhký vzduch. Pach krve byl čerstvý a silný a krysa měla hlad.

	Dlouho nezůstala hlady ani ona, ani její početné příbuzenstvo.

	KAPITOLA 1

	Potíže s mužskými partiemi byly v rodině Rona Brookse obvyklé. Jeho otec zemřel na rakovinu prostaty a stejně tak jeho strýc. Takže když pro Rona Brookse začalo být močení problém, na nic nečekal a zašel si za rodinným lékařem, který mu dal doporučení k urologovi.

	Odborný lékař nařídil celou řadu testů, které mu provedli během dvoudenní hospitalizace. Některé z těch procedur byly ponižující, jiné bolestivé a další spojovaly obojí. Ale Ron Brooks si tím prošel bez reptání a objednal se za týden u urologa, aby probrali jejich výsledky.

	Hyman Reiss, doktor medicíny z Křesťanské univerzity v Bethesdě, už v průběhu své šestnáctileté kariéry sděloval špatné zprávy spoustě pacientů. Byl proto vždycky rád, když mohl být poslem zpráv dobrých. A to i v případě, že byl jejich příjemcem politik, tedy plémě, které doktor Reiss osobně řadil níž než tasemnice.

	Reiss právě překontrolovával výsledky testů a dělal si na okraje poznámky, když mu tiše zabzučel interkom. „Pane doktore, přišel pan Brooks na domluvenou schůzku,“ řekl hlas jeho sekretářky. „Chcete ho na vyšetřovnu?“

	„Ne, Kathy, přiveďte mi ho sem, ano?“

	Za okamžik se ozvalo tiché zaklepání na dveře Reissovy pracovny. „Pojďte dál,“ zavolal.

	Když se dveře otevřely, stála v nich recepční a muž, o kterém byl Reiss přesvědčen, že vzdáleně připomíná herce Charlese Duminga. Kathy zdvořile pobídla Brookse, aby vešel, a než se vzdálila, zavřela za sebou dveře.

	„Dobrýtro, pane kongresmane,“ řekl Reiss. „Pojďte dál a posaďte se.“

	Brooks si sedal na čalouněné křeslo pro návštěvy tak opatrně, jako by měl své nádobíčko po všech procedurách ještě rozbolavělé. „Nemusíte mi říkat kongresmane,“ řekl. „Rone bude stačit a je to pořád zatraceně lepší, než jak mě tituloval můj oponent v minulých volbách.“

	Reiss se zdvořile zasmál. Někdy měl tendenci chodit kolem horké kaše, když měl pro pacienta špatné zprávy, nikdy to ale nedělal, když byla prognóza dobrá. „Fajn, Rone, zodpovím vám otázku, na kterou se určitě chcete zeptat. Nemáte, a opakuji vám, rozhodně nemáte rakovinu.“

	Brooks se vesele zašklebil s takovou vervou, jaké by ještě před pár vteřinami nebyl schopen, ovšem úsměv se vytratil, jakmile u něj zvítězila jeho vrozená obezřetnost. „Není tohle to obvyklé ‚dobrá zpráva, špatná zpráva‘, viďte, doktore?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Reiss. „Máte zvětšenou předstojnou žlázu, což vám způsobovalo problémy s močením. Nejedná se o žádný karcinom ani žádný předrakovinový stav. Vlastně se jedná o drobný, ale velmi běžný problém u mužů vaší věkové skupiny. Vám je kolik? Padesát čtyři?“

	„Padesát tři, tedy alespoň do září,“ odpověděl Brooks.

	„U chlapů vašeho věku je to běžný stav. Předstojná žláza se zvětší z důvodů, které věda zatím nedokáže vysvětlit, a začne tlačit na urethru, což je trubice, kterou vytéká moč, když vyprazdňujete močový měchýř. To proto jste míval potíže, když jste si zašel na záchod.“

	„Bude se to zhoršovat?“

	„Těžko říct,“ řekl mu Reiss. „U některých mužů se předstojná žláza dál zvětšuje, až nakonec utlačí urethru úplně. V tom případě je nutná operace, ale ujišťuji vás, že to je drobný chirurgický zákrok. V jiných případech se otékání žlázy stabilizuje ve stadiu, se kterým je pacient schopen žít i přes jisté potíže s močením.“

	„Zmenší se někdy do své původní velikosti?“ zeptal se Brooks optimisticky.

	„Bez léčby jen stěží. Jsou ale k dostání nové léky, které se u některých pacientů ukázaly být účinné. Můžeme u vás jeden vyzkoušet, pokud budete chtít, a uvidíme, jak se situace vyvine.“

	Ron Brooks, reprezentant za stát New York, odcházel z pracovny v podstatně lepší náladě, než v jaké přicházel. Takže neumírá, alespoň ne v dohledné době.

	Brooks nebyl nijak nábožensky založená osoba, neubránil se však nutkání brát Reissovu diagnózu jako znamení, signál k tomu, aby pokračoval s plány, které už nějakou dobu zaměstnávaly jeho mysl a které musely na čas ustoupit do pozadí kvůli problémům s prostatou.

	Půjde do toho. Bude si muset pospíšit, aby dohnal ostatní kandidáty, ale naštěstí jeho volební tým už měsíce shromažďuje finance. Ron Brooks bude kandidovat na prezidenta.

	* * *

	Zástupce šerifa Stan Meehan pomalu zajel se svým hlídkovým vozem na příjezdovou cestu osamocené usedlosti. Štěrk mu křupal pod koly, jako když praskají drobné kosti. Podle Stanova soudu tohle bylo přesně to místo, které hledal. Už dvakrát se mu po cestě sem podařilo špatně zabočit. Jako kluk z města nedokázal pochopit, proč by někdo žil v takovém zapadákově, pokud přímo nemusí. Stan byl zvyklý na lidi a jejich zvuky a trávit čas v tichu venkova by ho přivedlo k šílenství.

	Když z vozu vystoupil a zavřel za sebou dveře, napadlo ho, že tenhle kus země vypadá nějak… jinak. Chvíli si s tím lámal hlavu, až přišel na to, co to je. Žádní ptáci. Místo s tolika stromy by mělo znít ptačím zpěvem, dokonce i v tomto ročním období. Bylo tu ale ticho jako v hrobě.

	Očima přeletěl zpola holé větve a neviděl ani živáčka. Stan věděl z televize, že ptáci prchají před predátory, i když jim žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí.

	Pokud je mi známo, medvědi v těchhle končinách nejsou. Rysi také ne. Co může být, do háje, tak velkýho a zlýho, že se všichni ptáci zdekovali?

	Stan nad tím v duchu mávl rukou a obrátil se znovu k domu. Pohledem procházel chybějící tašky, dřevo, které už několik sezón nevidělo nátěr, prasklou okenní tabuli podloženou kartonem.

	Stará barabizna na spadnutí. Slyšel jsem, že profesoři si docela vydělají, i když pracují jen dvanáct hodin týdně. Co ten chlápek s těmi penězi dělá, když je očividně neutrácí za dům?

	Tenhle profesor se už několik dní neukázal na svých hodinách. Nezavolal, že je nemocný, a na telefonáty neodpovídal. Bob Richman, šéf bezpečnosti rhodeislandské univerzity, zavolal do kanceláře šerifa washingtonského okresu a požádal, aby to prověřili. A tak se Stan Meehan dostal až sem, na konec světa.

	Stan si prošel kopii zprávy, která přišla faxem. Tomu chlapíkovi mělo být čtyřicet sedm.

	Trošku mladý na infarkt nebo mrtvici. Třeba uklouzl na mýdle ve sprše a rozbil si hlavu. To se ti stane v kterýmkoliv věku. Sakra, Elliinu bratranci Frankovi se to stalo před pár lety a to mu bylo kolik? Dvacet osm?

	Poslali i fotografii, která byla přisvorkovaná ke zprávě. Stan si ji poprvé prohlédl důkladně. Tmavooký muž s tmavými vlasy a bradkou, který na něj hleděl z fotky, vážně vypadal, že mu je mezi čtyřiceti a padesáti.

	Stan hleděl na jméno napsané ve zprávě, kterému předtím nevěnoval moc pozornosti, protože se musel soustředit, aby to zatracené místo vůbec našel. Hassan el-Ghaffar.

	Co je tohle za podělané jméno? Arabské? No do prdele!

	K čemu se asi může chlápek s arabským jménem chystat, že bydlí tady, kde nikdo nevidí, co dělá? A navíc podělaný profesor. Ve zprávě nestálo, na jaké katedře rhodeislandské univerzity el-Ghaffar učí. Že by fyzika? Nebo chemie?

	Stan cítil, jak mu srdce začíná tlouct rychleji. To bylo úplně jako v seriálu 24 hodin, jeho oblíbeném pořadu, kde v každé sérii nějaký arabský terorista opět plánuje vyhodit nějaké město do povětří nebo zavraždit prezidenta. No do háje! Třeba Stan Meehan ještě bude slavný.

	Pokud ho padouši nedostanou dřív. Stan rozepnul kožený pásek, kterým byl jeho Colt Commander ráže .45 bezpečně upevněný v pouzdře. Bude lepší, když se připraví na všechno.

	Vyšel po schodech na verandu a staré dřevo sténalo pod jeho vahou. Pozorně naslouchal, jestli zevnitř neuslyší nějaké známky života.

	Pak odhodlaně třikrát zaklepal na vchodové dveře, čímž setřásl několik drobných lupínků bílé barvy. Rychle udělal krok stranou, přesně jak to viděl u Jacka Bauera. V takových chvílích musí být člověk opatrný, kdyby se zloduši rozhodli střílet na něho skrz dveře.

	Žádné kulky ale staré dřevo neprovrtaly, žádný zvuk výstřelů nepřerušil to téměř strašidelné ticho. Stan si nebyl jistý, jestli je rád, nebo zklamaný.

	Šestitýdenní výcvik, který absolvoval před tím, než ho přijali na oddělení šerifa, nezahrnoval návod jak vykopnout dveře, ale Stan už to mnohokrát viděl v televizi a v kině. Musíš se opřít do jedné nohy, ujistit se, že dobře držíš rovnováhu, a druhou nohou vší silou kopneš do dveří přímo nad klikou. Třísk! Dveře jsou dokořán. Ale jen pro pořádek bys měl nejdřív asi zkusit vzít za kliku.

	Koule se v ruce zlehka otočila. Opět se v něm svářily úleva a frustrace.

	Stan pomalu levou rukou otevřel dveře a pravou přitom svíral pažbu své zbraně.

	„Tady policie!“ řekl nahlas. „Je někdo doma?“

	Místo krvežíznivých džihádistů se samopaly mu odpovědělo jen ticho. Stan si všiml, že nábytek je stejného ražení jako vnějšek domu. Starý, omšelý a zanedbaný. Nakoukl do ostatních místností a už od pohledu se dalo říct, že v nich není ani živáčka.

	Přímo v obývacím pokoji byly dveře, které, jak Stan odhadoval, mohly vést do sklepa. Opatrně je otevřel a zjistil, že má pravdu. Na schodech zůstalo rozsvícené světlo, byl to ale spíš zápach, čeho si všiml okamžitě. Několikrát zakašlal a pak si zakryl nos a ústa rukou. Teď už věděl, s čím má tu čest. Za svou čtyřletou kariéru u policie už objevil nejedno pěkně uleželé tělo. Šlo většinou o nějakého staříka, který žil sám, takže ještě pár dní poté, co zemřel, nikomu nescházel. V jednom památném případě dokonce celý týden.

	Takže tentokrát žádní teroristé vyrábějící pokoutně atomovku. Stan by se byl vsadil, že tam dole bude sprcha nebo vana, ve které ten el-Ghaffar uklouzl, spadl a zemřel. Zpod ruky, kterou si zakrýval ústa a nos, mu unikl rezignovaný povzdech. Těžko může zavolat sanitku dřív, než provede vizuální kontrolu. Takový byl postup a zatraceně těžko by to vysvětloval, kdyby ten puch pocházel ze zdechlého psa místo z člověka.

	Zhluboka se nadechl relativně čistého vzduchu, zadržel dech a vydal se po schodech dolů, jak nejrychleji a nejopatrněji to šlo. S trochou štěstí uvidí tělo a vypadne ven ze sklepa, aniž se bude muset nadechnout pachu rozkladu zblízka.

	Na třetím schodu se Stanovi naskytl první pohled do prostoru sklepa. Malý kousek betonové podlahy. Další krok mu odhalil větší část podlahy a první náznak toho, že všechno je trochu jinak, než si myslel. Spatřil kruhy, velkou hvězdu namalovanou na šedivé zemi a pár zpola vyhořelých svící rozházených okolo.

	Co to, do prdele, je? Okultismus?

	Na pátém schodu už Stan věděl, že má malér. Uviděl nohy muže v černých botách špičkami nahoru. To by ještě bylo v pohodě. Bylo ale také patrné, že tělo leželo uprostřed velké, nepravidelné skvrny, což byla téměř jistě krev.

	Byl to ale až další krok, co mu umožnilo spatřit celý hororový výjev.

	Tělo toho, co se zdálo být dospělou osobou mužského pohlaví, bylo pokryto čímsi, co na první pohled vypadalo jako kožešina. Stana nejdřív napadlo, že někdo přetáhl přes tělo kožich jako plachtu, ale pak si všiml, že se ten kožich hýbe.

	Stan sešel ještě o schod níž a tehdy ho krysy zaslechly nebo možná ucítily, nebo co to vlastně krysy dělají. Okamžitě se rozutekly, tedy všechny až na jednu mrchu, tu největší krysu, jakou Stan kdy viděl. I pořádný kocour by nejspíš zaváhal, jestli si to s tím šmejdem rozdat. Stála na zadních, drze na něj zírala a v tlamě držela cosi, co vypadalo jako neuvařený párek.

	V několika dalších vteřinách měl Stan Meehan co dělat. Během těch prvních dvou mu došlo, že to, co ten obrovský hlodavec drží v zubech a odmítá se toho vzdát, je skoro určitě kus lidského střeva. U krysy pak evidentně zvítězila myšlenka na úprk před chutí k boji a utekla i se žrádlem v čelistech. Další dvě tři vteřiny měl Stan možnost důkladněji si prohlédnout, na čem to krysy hodovaly. Pak se otočil a veškeré myšlenky na to, aby zadržoval dech, se rozplynuly. Dokonce ani nevnímal odporný puch, který se linul sklepem. Za další čtyři vteřiny se mu povedlo dostat se po schodech až za sklepní dveře, které za sebou prudce zabouchl. Za další dvě už se skláněl nad kuchyňským dřezem, aby vyzvracel všechno, co snědl k obědu, snídani i půlnoční svačině předešlou noc, nebo to tak aspoň vypadalo.

	Stan věděl, že místo činu se nemá ničím kontaminovat, tím spíš ne vlastními zvratky, jenže on v tomhle případě neměl na výběr. Aspoň tu nenechal binec, aby si z něj mohli ostatní policajti střílet. Jako kdyby se oni nepozvraceli, kdyby viděli to, co teď viděl Stan.

	Po chvíli mu došlo, že už nemá co zvracet. Už se mu i přestal zvedat žaludek naprázdno. Pustil vodu, aby spláchl obsah žaludku do odpadu a opláchl si tvář, aby z ní smyl stopy. Vypnul vodu, utřel si obličej kapesníkem a pak se vypotácel ven a zamířil k hlídkovému vozu.

	Sáhl dovnitř a vyndal policejní vysílačku z plastového držáku. Zmáčkl vysílací tlačítko a začal do ní mluvit, to mu ale způsobilo záchvat kašle. Několikrát si odplivl na zem, odkašlal si a zkusil to znovu.

	„Dispečer? Tady pětka, přepínám.“

	Téměř okamžitě se ozval hlas Marge Lunsfordové. „Tady dispečer. Tak jaká, Stane?“ Postup při radiokomunikaci v kanceláři šerifa byl poněkud ležérní.

	Stan se pokoušel soustředit, aby obraz toho, co viděl ve sklepě, dostal z hlavy a fungoval zase jako policajt, a ne jako ustrašené děcko.

	„Uf, Marge, hned ti udám svoji polohu, snad to nějak svedu. Bude to trošku oříšek, protože jsem za městem asi šestadvacet kilometrů západně od Kingstonu.“

	„Bez problému, Stan-ou. Lokalizujeme tě přes GPS, co máš v autě, když to bude potřeba. O co jde?“

	„Potřebuju někoho z patologie a také sanitku. A nejspíš to bude chtít vyšetřovatele z Úřadu pro identifikaci zločinců.“

	Z Margina hlasu se vytratila předchozí lehkovážnost. „Co se děje, Stane? Jde o toho profesora, co jsi hledal? El-Gaffer nebo tak nějak?“

	„To souhlasí. Jsem teď u něj doma.“

	„Předpokládám, že jsi ho našel mrtvého.“

	„Já… nejsem si jistý.“

	Chvíli bylo ve vysílačce ticho. „Zopakuj to.“

	„Chci říct, že jsem si jistý, že je po smrti, nebo někdo určitě je. Ale nemůžu potvrdit totožnost těla.“

	„Jak to? Vím, že máš fotku, co poslala univerzita. A vím, že jsem ji přiložila ke zprávě o pohřešované osobě, než jsem ti ji dala.“

	„To souhlasí, mám tu fotku. Ta je ale k ničemu, tedy, určitě poslali správnou fotku, ale pro identifikaci oběti je k ničemu.“

	„To nějak nechápu, Stane.“

	„On už nemá obličej.“

	KAPITOLA 2

	Mary Margaret Doylová zvedla oči od úvodníku ve Washington Post a prohlásila: „Jak se zdá, kritici si myslí, že nám nepomůžou ani modlitby.“

	Démon Sargatanas se malinko pousmál ústy Howarda Starka. „Pokud jde o mě, tak to platí doslova. A platí to delší dobu, než vůbec dokážeš pochopit.“

	„To se jen tak říká,“ řekla rychle. „To nebyla žádná narážka.“

	„Já vím.“

	„Jenže ti kritici mají pravdu, zatraceně.“

	Sargatanas pokrčil rameny. „Zatracení? O to se klidně postarám.“

	Jemně se dotkla jeho tváře. „Já vím, drahý, já vím. Ale až později, až náš plán vyjde.“

	„Stále si myslíš, že vyjde?“

	„Já jen vím, že vyjít musí. Takže se tak i stane.“

	„Líbí se mi tvůj přístup. To se u lidské rasy vidí jen zřídka.“

	„Ano, to máš asi pravdu.“

	Sargatanas přešel k oknu Starkova apartmá a zadíval se na Hlavní ulici. „Ty jsi tu expert přes politiku. Tak pověz, proč kampaň není dost plamenná. A to nemyslím jako slovní hříčku.“

	„Hlavní důvod je, že škála kandidátů je větší, než se čekalo.“

	„A pročpak to?“ pronesl pedantským, kantorským hlasem.

	„Jelikož recese přišla tak náhle a udeřila tak silně, spousta republikánů nabyla dojmu, že demokrati jsou teď zranitelní. Takže důsledkem toho je dalších šest kandidátů kromě tebe, když nepočítám obligátní okrajové fašisty. Řada tvých konkurentů má lepší reputaci a lepší kontakty, což znamená i větší kapitál.“

	„Takzvaný Sedmý nestatečný.“

	Přikývla. „Další rádoby chytrá narážka jakéhosi kritika. Šest dalších a ty.“ Pak se ušklíbla. „To ale neznamená, že bys nebyl zatracené Statečný.“

	Nahnul hlavu na stranu a nepatrně se uklonil. „To ale náš problém neřeší a ten se řešit musí. Jinak to vyvolá nelibost u někoho, jehož nelibosti je lépe se obloukem vyhnout.“

	„Ano, rozumím,“ řekla a začala pomalu procházet v kruhu obývacím pokojem. Po několika minutách prohlásila zamyšleně: „Musíme najít způsob jak vyniknout v davu.“

	Přikývl. „To určitě ano, na to jsi odborník ty. Ale k problému se dá přistupovat i jiným způsobem a nad tím bychom se měli vážně zamyslet.“

	Zastavila se a podívala se na něj. „Jakým?“ zeptala se, ale nebyla si jistá, jestli chce znát odpověď.

	„Sedm, ať už statečných nebo zbabělců, je pořád velké číslo.“ Po tom, co dříve bývalo tváří Howarda Starka, se rozlil nepatrný úsměv. „Lovci ve vašem světě pro to myslím mají přiléhavý výraz. Mám dojem, že tomu říkají probírka stáda.“

	

	Byl páteční večer v New York City, ve městě, kde, podle slavného výroku Huey Lewise, lze dělat milion věcí klidně i ve tři čtvrtě na tři ráno. Libby Chastainová se nudila.

	Měla za sebou náročný týden práce s bílou magií. Libby se tak zabrala do vyřizování naléhavých případů několika klientů, že si úplně zapomněla udělat plány na dobu volna. Takže odčarovala, co bylo třeba, zažehnala všechny zlé kletby a zahnala otravné duchy. A teď tu byl víkend a Libby zjistila, že nemá co dělat, natož s kým. Sakra!

	V Muzeu moderního umění byla nová výstava, kterou by ráda viděla. Libby nevadilo chodit do muzea sama, jenže Moderní umění zavíralo v pět, takže na svou dávku náročného umění si musela počkat až do zítřka. Sakra, sakra!

	Zavolala několika přátelům, i když dobře věděla, že takhle na poslední chvíli má malou šanci na úspěch, a tak nebyla překvapená, když se jí pokaždé ozval jen záznamník. Tak alespoň někdo si dnes vyrazí. Bavte se, drahoušci.

	Pak, po chvilce váhání, vytočila Quinceyho Morrise v Austinu. Neviděla se s ním několik měsíců, od těch ošklivých událostí v Idahu. Quincey jí tehdy zachránil život a dal přitom všanc svůj, ale bylo divné o tom mluvit, tak s tím radši přestali. V pořádku, nikdo netvrdí, že to musíme vytahovat.

	Libby v uchu znělo drnčení telefonu. Na páté zazvonění se ozvalo klapnutí.

	„Nazdárek. Dovolali jste se do kanceláře soukromého vyšetřovatele Quinceyho Morrise. Pokud máte tohle číslo, pak víte, čím se zabývám. Pokud chcete, abych to dělal i pro vás, počkejte na pípnutí a nechte mi podrobnou zprávu. Ozvu se vám co nejdřív. Všichni se opatrujte.“

	O několik vteřin později se ozval krátký tón. Libby se snažila, aby se její frustrace neodrazila na jejím hlase. Nebyla Quinceyho vina, že není po ruce, když to zrovna potřebuje.

	„Ahoj, Texi, to jsem já. Nic naléhavého. Jen volám, abych zjistila, jak se máš. Někdy mi brnkni, když bude příležitost. A drž se zatraceně daleko od Idaha. Pá.“

	Když zavřela telefon, napadlo ji, jestli to poslední, co řekla, nebylo krapet netaktní. Quincey v Idahu zakusil peklo a stále nosil na krku jizvu po popálenině, která to potvrzovala. Věděla, že ho to ještě trápí, a nejen fyzicky. Po pravdě řečeno to trápilo i Libby, což mu ale nikdy neřekla.

	Až doteď… a navíc ve zprávě na záznamníku. Tak to se ti vážně povedlo, Libby.

	Zavrtěla hlavou, položila telefon a postavila se k jednomu z velkých oken svého bytu. Hleděla na projíždějící auta, aniž by je ve skutečnosti vnímala.

	V okolí je několik sympatických barů ani ne pár bloků odsud. Klidná, slušná zařízení, kde by si mohla dát drink a nechat se případně sbalit, kdyby měla zájem.

	Ne, to je hloupý nápad. Tohle už si Libby během let párkrát vyzkoušela, s muži i ženami, a pokaždé jí to přineslo jen depresi a pocit prázdnoty.

	Být na jeden večer něčí sexuální hračka není žádný povznášející zážitek, i když je to se vzájemným souhlasem.

	No co, pokud to byla jen nadrženost, měla Libby ‚kouzelnou hůlku‘ Hitachi Magie Wand (nejlepší vibrátor na světě, jehož název ji pokaždé dokázal pobavit) a výbornou představivost. To si ale schovávala na noc. Po ničem se tak dobře nespí jako po třech čtyřech skvělých a intenzivních orgasmech.

	Jak se tak pomalu procházela obývákem s rukama v hlubokých kapsách županu, podívala se na obrazovku své plazmové televize. Měla ten nejlepší balíček programů kabelovky, jaký byl ve městě k mání, před chvílí je ale procvakala a zjistila, že musí souhlasit se slovy jedné country písničky, ve které se zpívá ‚Sto padesát kanálů a nic ke koukání.‘

	Když procházela kuchyní, padl jí zrak na lednici. V mrazáku byla plná láhev Grey Goose. Trocha ledově vychlazené vodky by teď mohla přijít vhod.

	Možná i víc než vhod. V Libbyině rodině se alkoholismus vyskytoval, a i když Libby vedla dost střídmý život (pokud někdo chce úspěšně praktikovat bílou magii, pak v tomhle zkrátka nemá na výběr), stejně si dávala pozor na vytváření zlozvyků. Ani čarodějky nejsou imunní vůči lidským slabostem. Pít, když je člověk sám a nudí se, to je první krok na cestě, po které se Libby rozhodně nechtěla vydat. A tak šla dál.

	Pořád je tu ještě internet. Bohyni díky. Libby šla do ložnice, posadila se za svůj pracovní stůl a zapnula počítač.

	Jako většina uživatelů internetu věděla, kde najde porno zdarma, většinou ji teď ale nudilo. Když už zhlédnete jeden porno web (dobře, fajn, tak pár set), viděli jste v podstatě všechny.

	Nakoukla na pár zprávařských webů a proletěla hlavní titulky dne. Svět se, jak vidno, stále řítí do pekel, jen rychlost, s jakou se to děje, je proměnlivá.

	Pak chvíli sledovala filmové trailery. Libby měla filmové upoutávky ráda a to i na filmy, na které by nikdy nešla. Obdivovala umění udělat ze dvou hodin hollywoodských sraček dvě minuty tak, aby to vypadalo, že stojí za to utratit za ně osm dolarů.

	Když už Libby viděla všechny nové trailery, které ji zajímaly, rozhodla se, že se mrkne, jestli se něco děje v jejím oboru. Tedy něco, co by se dostalo na veřejnost. Zadala do Googlu ‚čarodějnictví‘.

	Spousta halloweenských historek, samozřejmě, a to i když už bylo po Samhainu. Jako obvykle porce Harryho Pottera. Spolek rodičů z Lexingtonu v Kentucky se dožaduje, aby knihovny místních škol tuhle knižní sérii zakázaly na základě toho, že podporuje jejich děti v praktikování temného umění.

	Libby si odfrkla. Věděla o sabatu černých čarodějek působících poblíž Lexingtonu a vedle toho, co dělaly, byl Harry Potter nevinná pohádka. Narazili na ně s Quinceym Morrisem před několika lety, když unesly místní dívku a chtěly ji proti její vůli zasvětit do jejich kruhu.

	Libby a Quincey dívku zachránili dřív, než na ní stačily napáchat příliš škody. Dostala se z toho. To se ale nedalo říct o jejích věznitelkách. Libby se doslechla, že ty, které přežily, sice nepřestaly s praktikováním černého umění, ale provozují ho teď mnohem diskrétněji.

	Hallmark publikoval sérii wiccanských přáníček. Také bylo na čase. Nesmí zapomenout vyslat požehnání směrem k sídlu Hallmark Company a možná i koupit pár přáníček a poslat je svým sestrám čarodějkám. Určitě by je potěšily.

	Nějaký blogger měl na webovkách hnutí New Age článek ‚Jak čarodějnictví opravdu funguje‘. U třetího odstavce se Libby začínala usmívat, u sedmého se pochichotávala a než dočetla celý esej (který byl celý naprosto chybný), tak už se nahlas smála. Uložila si tu stránku, aby si ji mohla znovu přečíst, až jí zase jednou bude mizerně, a uvědomila si, že se jí nálada podstatně zlepšila. Možná měli lidi z Reader’s Digest pravdu – smích je vážné nejlepší lék.

	Pak narazila na článek v Providence Journal, ze kterého jí do smíchu nebylo. Ani trochu.

	

	PROFESOR NALEZEN MRTEV;

	PODEZŘENÍ NA OKULTISMUS

	

	Východní Kingston, Rhode Island. 4. listopadu. Policie označila za podezřelou smrt profesora rhodeislandské univerzity, jehož tělo bylo včera nalezeno ve sklepě jeho venkovského domu v okrese Narragansett.

	Tělo doktora Hassana el-Ghaffara, 47 let, objevil zástupce šerifa, který byl poslán do zmíněného domu poté, co univerzitní policie ohlásila, že se profesor antropologie delší dobu neukázal na svých plánovaných hodinách.

	Jistý zástupce Úřadu pro kriminální vyšetřování, který promluvil mimo záznam, protože nemá pravomoc sdělovat informace k případu veřejně, řekl, že el-Ghaffarovo tělo bylo nalezeno v rozlehlé sklepní místnosti s oltářem, na němž se nacházely předměty často využívané satanisty. Na podlaze poblíž těla byl namalován pentagram, symbol často spojovaný s okultisty a těmi, kdo praktikuji čarodějnictví.

	Zástupce nám sdělil, že i když Úřad koronera ještě nezveřejnil zprávu k případu, el-Ghaffarova smrt byla téměř jistě vražda. Podle něj byly k identifikaci těla, které muselo ve sklepě ležet již několik dní, použity zubní záznamy, protože mrtvola ‚byla znetvořena vlivem zamoření tamní faunou‘.

	

	Po přečtení článku zůstala Libby zírat na obrazovku. Na tom rhodeislandském případu nejspíš stejně není nic nadpřirozeného. Tak předně lidé, kteří se zajímají o černou magii, většinou nejsou příliš vytrvalí. Naštěstí jen minimum z nich je ochotno věnovat léta studiu potřebnému k tomu, aby člověk dokázal praktikovat temné umění.

	Ačkoliv někdy se naučí tak akorát dost na to, aby sami sebe zabili.

	Nikdo si Libby nenajal, aby se tím zabývala, a navíc to nejspíš nebylo nic znepokojivého – nanejvýš pro místní policii. Nějací potenciální psychopati se asi sjeli pervitinem a pokusili se vyvolat něco hodně zlého. Když to nevyšlo, obrátili se proti jednomu z nich.

	Jenže ten, proti komu se obrátili, byl profesor, Ph.Dr. Tenhle el-Ghaffar byl zjevně muž, který věnoval léta života studiu. Co asi studoval?

	Když šla Libby konečně do postele, jejímu neklidnému spánku nepomohly ani tři skvělé orgasmy. Pořád musela myslet na to, jestli se v tom pentagramu nezjevilo cosi ‚z druhého břehu‘ a pokud ano, kam se to podělo?

	KAPITOLA 3

	Ukázalo se, že doktor Reiss se svou diagnózou uhodil hřebík na hlavičku. U Rona Brookse se nikdy nerozvinula rakovina, ovšem o měsíc později ho jeho prostata stejně zabila.

	Léky pomalu pracovaly na zmenšování Brooksovy předstojné žlázy, jenže měly jeden protivný vedlejší účinek – stimulaci ledvin, která vedla ke zvýšenému vylučování moči. Kvůli tomu Brooksův spánek několikrát za noc přerušila potřeba vyprázdnit nepříjemně přeplněný močový měchýř.

	Té prosincové noci, kdy zemřel, šel Brooks spát brzy. Zbýval měsíc do stranických volebních shromáždění v Iowě, která odstartují dlouhé, vyčerpávající období primárek. Od toho momentu bude spánek luxusem. Brooks vstal v jednu čtyřicet tři po půlnoci, kdy ho vzbudila potřeba jít močit. Bude to jeho první cesta do koupelny od chvíle, co se chvíli před desátou odebere do postele. Bude i jeho poslední.

	Když se zvedal z vyhřáté širokánské postele, dával si Brooks pozor, aby nevzbudil svou ženu Evelyn, která tiše pochrupovala kousek od něj. Šoural se po koberci těch zhruba šest metrů chodbou, která vedla ke koupelně v horním patře. Odjakživa nesnášel bačkory, takže když vstoupil do ztemnělé koupelny, byly to jeho bosé nohy, které ho první varovaly, že je něco v nepořádku.

	Voda. Studená voda. Bože, spousta studené vody, zdá se, že je po celé podlaze. Co se to tu, sakra, stalo?

	Pak Ron Brooks udělal něco, co by udělal v jeho situaci skoro každý. Nohama stál pořád ještě ve vodě, když se natáhl po vypínači, nahmatal ho a stiskl.

	

	„Vyrazili mě loni v červenci,“ prohlásil Len Kowal hlubokým, smutným hlasem. „Mold-All Plastics. Mechanik. Dvaadvacet let jsem tam dělal.“

	Quincey Morris nevěděl, co na to říct, tak jen přikyvoval.

	„Len chce říct, že nemáme žádný zdravotní pojištění,“ doplnila Helen Kowalová. „Vypláceli mu benefity ještě šest týdnů poté, co ho propusti jenže pak…“

	„Proto nejste schopní zajistit Susii lékařskou péči,“ dokončil Morris.

	„Byli jsme s ní v nemocnici dvakrát. Na pohotovosti. Dali nám kupu otázek, pak udělali nějaký testy, ty jsme museli zaplatit z naší MasterCard.“ Pokrčila svými drobnými rameny. „Pořád splácíme. Každej měsíc trochu.“

	„Zjistili z těch testů něco?“

	„Ne, vůbec nic. Tak ji chtěli hospitalizovat a udělat nějaký další. Jenže když jsme řekli, že nemáme pojištění…“ Znovu pokrčila rameny.

	„Zkoušeli jsme zastavit dům,“ zahřímal Len Kowal. „Ale žádná banka s náma nechce mít nic společnýho. Prej hypotéková krize. Nikdo nepůjčuje peníze, nikdo nekupuje domy.“ Odvrátil zrak a řekl směrem do zdi: „A naše kreditka na to asi nestačí.“

	„Nejsem doktor,“ řekl Morris jemně. „Pokud je to opravdu zdravotní problém, obávám se, že nemůžu nic dělat.“

	„To chápeme, pane Morrisi,“ řekla Helen Kowalová s očima zarudlýma od pláče. „Ale říkali jsme si, že byste nám aspoň řekl, jestli to není… ta druhá záležitost, o který jsme mluvili.“

	Nechce to ani vyslovit, pomyslel si Morris. Těžko ji to mít za zlé.

	Rychle dospíval k závěru, že tenhle výlet bude ztrátou času, ale to vědomí ho spíš deprimovalo, než štvalo. Bylo pravděpodobné, že ta dívka trpěla nějakou poruchou nervového systému nebo něčím horším.

	Dobré zprávy, paní Kowalová. Vaše dcera nakonec není posedlá bytostí z pekel. Nevýhodou je, že má nádor na mozku velikosti golfového míčku. Dáváme jí šest měsíců, maximálně.

	„Podíval byste se na ni aspoň?“ zeptala se Helen Kowalová. „A třeba si s ní trochu promluvil?“

	Bylo by kruté odmítnout. Ale co, přijel sem až z Texasu, a vždycky je jakási šance, že…

	„Jistě, to udělat můžu,“ řekl Morris a vstal. Helen Kowalová se také zvedla, ale její manžel zůstal sedět v ošoupaném čalouněném křesle, které nejspíš sloužilo jako ‚dědova lenoška‘ snad víc než dvacet let. Ani se na Morrise nepodíval.

	„Její pokoj je nahoře,“ řekla Helen Kowalová. „Tudy.“

	Vrzající schodiště s ochozeným kobercem vedlo do druhého patra velkého domu. Na odpočívadle v půlce schodiště se Helen Kowalová zastavila, aby ji mohl Morris dojít. Když byl Morris u ní, poznamenal: „Hádám, že váš manžel s námi nepůjde.“

	Zavrtěla hlavou. „Už tam nechodí. Dělá věci… žádnej otec by tak svou dceru neměl vidět.“

	Morris přikývl, jako by rozuměl. Když ale kráčel za Helen Kowalovou po zbývajících schodech a pak chodbou, byl zmatený.

	Zastavila se u dveří z hnědého dřeva, které se zdály novější než zárubně, ve kterých byly upevněny. Kulová klika byla zasazená do kovového plátu bezpečnostního zámku. Helen Kowalová sáhla do kapsy svých domácích šatů a vytáhla svazek klíčů.

	„Tohle tu původně nebylo, že?“ řekl Morris tiše.

	„Ne,“ odpověděla a strčila jeden z klíčů do úzké skuliny v zámku. „To jsme sem dali až později.“

	Dveře se na naolejovaných pantech zlehka otevřely.

	V prostorném pokoji by se spartán cítil jako ryba ve vodě. Byla tam postel, přenosná plastová toaleta, vedle níž na zemi ležela role papíru, a dívenka, která ležela v posteli přikrytá až k bradě.

	Morris předpokládal, že Helen Kowalová je představí, aby dívka nebyla z neznámého člověka nervózní. Místo toho prostě zavřela dveře a postavila se k nim zády s rukama přeloženýma přes sebe, jako by se chránila před chladem.

	Morris pomalu přistoupil k posteli.

	Paní Kowalová za sebou dveře nezamkla. Možná má obavu, že by nám vadily, kdybychom museli rychle opustit místnost.

	Susan Kowalová, věk sedmnáct let, klidně pozorovala, jak se k ní blíží. Vše, co z ní viděl, byla útlá tvář a kštice středně hnědých vlasů, které byly rozcuchané a plstnaté, jako by dost dlouho nebyly česané ani myté. Její tělo se jen matně rýsovalo pod šedou skvrnitou přikrývkou.

	Tak nevím, co s tím dítětem je, ale držet ji tady se rovná týrání. Rodiče si myslí, že je to jediná možnost, ale určitě pro ni existuje lepší místo než tahle podělaná vězeňská cela.

	Zastavil se v nohách postele a zlehka si opřel ruce o kovový rám. „Ahoj, Susan,“ řekl přívětivě. „Jmenuji se Quincey Morris.“

	„Ahoj, pane Morrisi. Vy jste doktor?“ Měla vysoký hlas, přirozený soprán.

	„Ne, to nejsem, ale zastavil jsem se u tvých rodičů a ti mě požádali, abych zašel sem nahoru a pozdravil tě. Tuším, že jsi tu v poslední době neměla moc často společnost.“

	Zacukalo jí ústy, což, jak se Morris domníval, měl být úsměv. „Ne, to vážně ne.“

	„Jak dlouho jsi…?“ Morris se přistihl, že hledá taktní způsob, jak popsat její situaci. Není důvod ji rozčilovat.

	„Vězněm na Zendě?“ Mluvila vlídným hlasem beze stopy hořkosti. „Nejsem si jistá. Stromy už jsou holé, viďte? Měly listí, když maminka s tatínkem dali na dveře ten velký zámek. Také bylo venku horko.“

	Maminka s tatínkem? Dobrý bože, to dítě potřebuje doktora, možná celou plejádu doktorů, ne exorcistu.

	Zdálo se, jako by se jí ruce pod přikrývkou hýbaly. Že by se škrábala? Nebyl problém představit si v téhle pekelné díře štěnice.

	Napadlo ho, jestli je to se svěděním stejné jako se zíváním – někdo s tím začne a než se naděješ, děláš to také. Morris měl na krku zahojenou jizvu po popálenině, která byla zpola zakrytá límečkem. Vzhledem k okolnostem, za kterých k ní přišel, dělal, co mohl, aby na ni zapomněl. V poslední době se mu to i dařilo, ale někdy ho trochu svědila. Jako třeba právě teď.

	„Tvoje máma s tátou mi řekli, že jsi měla poslední dobou pořádné problémy. Co myslíš, že je…“

	Dívka prudce hodila hlavou dozadu, s očima pevně zavřenýma, a skrz sevřené zuby se jí dral zvuk zrychlujícího se dechu.

	„Susan, co se děje?“ zeptal se jí Morris naléhavě. „Máš bolesti? Nemám…“

	Se stále zatnutou čelistí na něj zavrčela: „Ne, už budu. Jo, jo, jooooo…“

	Quincey Morris už docela dobře znal stinné stránky života. Kdyby se ho někdo zeptal před minutou, řekl by, že pozbyl schopnost se červenat studem. To by se ale pletl. Cítil, jak mu rudne tvář. Odvrátil oči a zahleděl se na své ruce, jejichž prsty svíraly rám postele.

	Teď už Morris chápal, proč otec nešel s nimi. Jestli tohle dělá pořád, bude pro něj freudovskou noční můrou se k ní třeba jen přiblížit.

	To proto ji tu zamkli? To dítě má jakousi emoční poruchu vyvolávající kompulzivní masturbaci a rodiče se za to tak stydí, že se s tím ani nepokusí nic dělat?

	A přesto sem pozvali Morrise, do svého domu, do dívčina pokoje. Jestli to bylo ošklivé rodinné tajemství, proč se o ně dělit s cizím člověkem?

	Možná že jako starosvětští polští katolíci věří, že jen sám ďábel může u dívky způsobit takové veřejné sexuální chování? Tohle je jeptišky před čtyřiceti lety učily?

	Slyšel, že dívčin dech se vrací zpět k normálu, tak si řekl, že se jí zase může podívat do tváře.

	„Omlouvám se, že jsem vás přerušila,“ řekla lakonicky. „Tentokrát mi to trochu trvalo.“

	„Tohle děláš často?“ Snažil se o stejně ležérní tón. „Myslím masturbaci?“

	„Kdykoliv mě napadne,“ prohlásila a mrkla na něj. „Což je v mém věku prakticky pořád.“

	Morris nevěděl, co na to říct.

	„Není ženské tělo úžasné?“ Mohla by klidně mluvit o novém odstínu rtěnky, který objevila. „Můžu se udělat znovu a znovu a znovu, pořád dokola. Někdy je moje ubohá pipina tak nateklá, že mě až bolí a musím si dát pauzu. Ale po pár hodinách spánku můžu klidně pokračovat.“

	Morris se už střetl s vampýry, vlkodlaky, černými čarodějkami, zombiemi i se samotným ohněm pekelným. Ale puberťačka, jejíž sexuální choutky se utrhly ze řetězu, na to ho nepřipravilo ani studium, ani jeho zkušenosti. Kde je Libby, když ji zrovna potřebuje?

	„Předpokládám…“ Morris se odmlčel, odkašlal si a spustil znovu. „Předpokládám, že většina dívek tvého věku musí někdy masturbovat. Některé to asi i dělají často. To je normální, prostě součást života. Ale hádám, že si to většina z nich nechává tak nějak pro sebe, chápeš? Jako soukromou věc.“

	„Ano, tak to asi dělají, chuděrky. Ale já si nějak nemůžu pomoct, pane Morrisi.“ Oči měla doširoka otevřené. „Je to, jako by ve mně bylo něco, co mě nutí to dělat. Nemůžu zkrátka přestat. Jako by se mě zmocnil ďábel nebo co.“

	Tak takhle rodiče nabyli dojmu, že je posedlá. Dívka si to sama myslí. Morris přemýšlel, jestli stud z téhle hypersexuality, živený navíc pořádnou porcí katolického pocitu viny, nebyl tak hluboký, že se dostala až do psychotického stavu, takže cítila, že má v sobě Satana, jenž se jí zmocňuje a nutí ji chovat se takhle zkaženě.

	Morris věděl o Satanovi a jeho způsobech víc, než by si kdy byl přál, a byl si poměrně jistý, že nutit michiganské puberťačky hrát si samy se sebou bylo to poslední, co má Pán zla na programu.

	„Susan, mám dojem, že potřebuješ –“

	„Božínku, pane Morris, už to dělá zas. Podívejte.“

	Jedním prudkým kopnutím odhodila pokrývky stranou, takže bylo vidět, že je pod nimi nahá a její ruce se nechtějí zastavit.

	Morris se nedokázal ubránit jednomu rychlému pohledu směrem k jejímu rozkroku, kde neviděl nic jiného, než co by se dalo nazvat standardní ženské nádobíčko, i když mu dívka dávala momentálně dost zabrat. S pocitem studu, který byl dost velký za ně oba, se k dívce obrátil zády.

	„Susan, nechtěla by ses zase přikrýt? Prosím tě.“ Snažil se nedívat na paní Kowalovou, která stála u dveří se sklopenou hlavou a tiše plakala. „Neměla by ses mi takhle ukazovat.“

	„Jenže je to taková zábava.“ V hlase se jí ozval posměšný tón. „Rajcuje tě to, že? Přiznej, že tě to rajcuje.“ Vydávala krátké vzdechy a Morris se snažil vypudit z hlavy obraz jejího pevného mladého těla a toho, co se mu právě teď děje za zády.

	Možná že až bude hotová, dokáže ji přesvědčit, aby se zase přikryla. Rád by zjistil víc o tom, odkud se bere ta představa o démonovi v ní.

	„Proč… se… neotočíte… pane Morris?“ Morris se snažil ignorovat její zadýchaný hlas i vlhké zvuky, které ho provázely. „Ukažte mi… toho vašeho… tvrdýho ptáka… co máte v kalhotách. Vytáhněte ho… a pořádně mě… ošoustejte! No tak!“

	Fajn, to by stačilo. Jenom to zhoršuji.

	Morris se vydal ke dveřím. Přišlo mu zrovna na mysl, jestli dívka náhodou nejeví symptomy Klüver-Bucyho syndromu. Bude se muset paní Kowalové zeptat, jestli Susan v poslední době neprodělala encefalitidu nebo si vážně neporanila hlavu. Možná by mohl sehnat nějakého místního psychiatra ochotného pracovat pro bono, který by se pokusil tomu nebohému dítěti pomoci. K jeho údivu ho jizva na krku zběsile svědila. To se nestalo od chvíle, kdy se mu před několika měsíci zahojila.

	Paní Kowalová měla dveře otevřené a stála už venku na chodbě. Morris byl také skoro venku z pokoje, když zaslechl, jak dívka říká: „Příště s sebou vezmi Libby! Slyšela jsem, že umí skvěle vylízat kundu!“

	KAPITOLA 4

	Washington Post s tou zprávou přišel první. Jeden z kriminálních reportérů měl stále zapnutý policejní skener, když po polohysterickém telefonátu paní Brooksové na linku 911 následoval výjezd sanitky i policejního hlídkového vozu k jejich domu. Reportér, který měl noční směnu, nováček jménem Miles Kincannon, její jméno poznal a zalarmoval nočního editora.

	Takže Post ulovil sólokapra, pokud to nějaký byl, a o dvanáct minut později už si zprávu předaly tiskové agentury. CNN byla ale první, která ji odvysílala.

	V šest nula jedna nastavila zprávařka svou blonďatou vizáž na kameru a spustila: „Sledujete přehled zpráv. Jsem Kyra Baldwinová. Díky, že se na nás dnes ráno díváte. Naše hlavní zpráva: hlavním městem dnes v brzkých ranních hodinách otřásla zpráva o údajné smrti člena Sněmovny reprezentantů Rona Brookse, republikánského zástupce z New Yorku a jednoho z vůdčích kandidátů na prezidenta za tuto stranu. Abychom se o této události dozvěděli víc, přepojujeme nyní živě do Washingtonu na Johna Rendella.“

	John Rendell byl pohledný černoch okolo třicítky s krátkými vlasy a tenkým knírkem. Kamera ho zabírala v exteriéru nějaké obytné čtvrti, kde se se skrovným světlem nadcházejícího úsvitu mísilo pronikavé osvětlení, které si štáb dovezl. V chladném vzduchu bylo vidět reportérův dech, když mluvil do mikrofonu, který si přidržoval jednou rukou oblečenou v rukavici. „Kyro, stojím před domem kongresmana Rona Brookse v Georgetownu, kterého tu dnes brzy ráno zabil elektrický proud. Podle policie šlo o nešťastnou náhodu.“

	Nato se objevila předtočená pasáž, v níž byl detail na muže, který se podle popisku ve spodní části obrazovky jmenoval Martin Hanratty, mluvčí policie Washingtonu D.C. Hanratty byl štíhlý muž s ocelově šedými vlasy a nahrbeným držením těla. Díky svému orlímu nosu a hustému obočí vypadal vzdorovitě a na les mikrofonů a miniaturních diktafonů shlížel, jako by je považoval za osobní urážku.

	„Do domu kongresmana Rona Brookse byly vysláni policisté z místního okrsku dnes ráno v 1:58, v reakci na telefonát na linku 911 od ženy, která se představila jako paní Evelyn Brooksová.“ Hanratty každou chvíli nahlížel do žlutého zápisníku, který držel v jedné ruce jako talisman. „Ve stejnou dobu k domu vyjela i záchranná zdravotní služba. Policisté, kteří dorazili první, zjistili, že v domě je tma, zjevně v důsledku výpadku proudu. Dovnitř je vpustila paní Brooksová, kterou s pomocí svítilen následovali do patra k muži, jenž ležel na podlaze koupelny a byl bez známek života.“ Hanratty se odmlčel, aby mohl obrátit list v zápisníku. „Zdravotníci dorazili o několik minut později. Pokusili se kongresmana Rona Brookse resuscitovat přímo na místě, ale neúspěšně. Znovu se jej pokusili resuscitovat v sanitním voze na cestě do Námořní nemocnice v Bethesdě. Ani tento pokus nebyl úspěšný. Ke třetímu pokusu došlo na pohotovosti v Námořní nemocnici v Bethesdě, ovšem opět bez kladného výsledku. Kongresman Brooks byl prohlášen za mrtvého ve 2:44.“

	Hanratty domluvil a jeho ruka, která držela zápisník, se svezla dolů. Znovu se začaly ozývat výkřiky s otázkami, které se pomalu stávaly lavinou. A Hanratty je opět ignoroval. „Jakékoliv dotazy týkající se lékařského hlediska nešťastného skonu pana kongresmana Brookse by měly být směřovány příslušnému personálu z Námořní nemocnice v Bethesdě. Otázky týkající se vyšetřování jeho smrti by měly být směřovány na FBI, která převzala pravomoc nad případem dnes ráno ve 3:35.“ V té chvíli se spustila hotová smršť otázek. Hanratty chvíli netečně hleděl na zuřivé reportéry, pak se otočil na podpatku a odešel bez dalšího slova od mikrofonu.

	O chvíli později se na obrazovce znovu objevil reportér. „Kyro, oficiálně se tým FBI vyšetřující tuto tragédii nebude k ničemu vyjadřovat, dokud nebude zveřejněna zpráva, což může být do několika týdnů. Nicméně podle zdrojů obeznámených s vyšetřováním byla smrt kongresmana Brookse nehodou způsobenou dvěma nezvyklými okolnostmi – uvolněným odtokem pod umyvadlem a vadným vypínačem v koupelné. Ten způsobil, že se kongresman dostal do kontaktu s elektrickým proudem ve chvíli, kdy vypínač stiskl, přičemž stál asi ve třech centimetrech vody. Chci však zdůraznit, že tyto domněnky vycházejí z výpovědí mimo záznam a na jejich potvrzení si musíme počkat až do zveřejnění oficiální zprávy FBI.“

	Reportér se pro efekt odmlčel a pak řeč uzavřel: „Živě z Georgetownu v hlavním městě, tady John Rendell pro hlavní zprávy na CNN. Vracím slovo, Kyro.“

	„Díky, Johne,“ řekla zprávařka do kamery. „Za chvíli si promluvíme s politickým poradcem CNN Jeffem Bloomfieldem, aby nám sdělil svůj odhad, jak se Brooksova smrt dotkne účasti republikánů na prezidentské kampani. Zůstaňte s námi.“

	

	„Pane Morrisi? Arcibiskup vás hned přijme. Pojďte, prosím, se mnou.“

	Morris následoval mladého monsignora chodbou po koberci až do předsíně obložené tmavým dřevem, vybavené koženým nábytkem a olejovými obrazy arcibiskupových předchůdců v pozlacených rámech. Morrise napadlo, zda pokora, zbožnost a moudrost, která čišela z jejich tváří, je výsledkem desetiletí věnovaných službě Bohu, nebo umění obzvlášť zručných umělců.

	Arcibiskupství Detroit sloužilo duchovním potřebám katolíků ze čtyř okresů jihovýchodního Michiganu. V jednom z okresů se nachází město Leesburg, ze kterého Morris nedávno přijel.

	Velmi štíhlá žena středního věku zvedla oči od počítače a řekla monsignorovi: „Vstupte, už vás očekává.“

	Arcibiskup Thomas Stanton se s profesionálně příjemným úsměvem ve tváři zvedl od svého psacího stolu. „Pane Morrisi, rád vás poznávám,“ řekl a natáhl ruku na uvítanou.

	Když Morris usedl do jednoho z křesel obrácených čelem k velkému dubovému stolu, řekl arcibiskup: „Snad vám nebude vadit, že jsem požádal monsignora Costella, aby se naší debaty zúčastnil. Je to můj nejbližší poradce a nanejvýš důvěryhodná osoba.“

	„Ale samozřejmě,“ řekl Morris, jako kdyby měl na vybranou.

	Costello se usadil do křesla po Morrisově pravici, ale trochu se natočil, aby viděl jak na svého nadřízeného, tak na hosta.

	„Arcibiskup Esperanza o vás mluví velmi kladně, pane Morrisi,“ řekl Stanton. „Nedá se říct, že bych Jorgeho znal moc dobře, ale několikrát jsme se potkali na setkáních NKKB.“

	Neobtěžoval se mu vysvětlit, že NKKB je Národní koncil katolických biskupů. Buď předpokládal, že to Morris ví, nebo mu to bylo jedno.

	„Když minulý týden volal, říkal, že jste už vícekrát prokázal diecézi El Paso cenné služby.“ Stanton se v křesle opřel a chvíli si Morrise prohlížel. „Ale mluvil poněkud mlhavě, co se týče povahy oněch služeb.“

	„Arcibiskup Esperanza je nanejvýš diskrétní osoba,“ odvětil Morris stoicky. Tomuhle dilematu čelil už vícekrát. Kdyby promluvil o temné a krvavé práci, kterou ve prospěch diecéze vykonával dole v jižním Texasu, mohlo by mu to pomoci vybudovat si tu v Detroitu důvěru. Nebo by díky tomu dostal cejch šílence a okamžitě by ho ‚vypoklonkovali‘, jak tomu Morrisův otec rád říkával, a to přímo hlavními dveřmi. Jelikož nevěděl nic o arcibiskupu Stantonovi, který byl v profesi nový, byla diskrétnost více než na místě.

	Stanton zabubnoval prsty na čalouněnou opěrku svého křesla. Tón jeho hlasu byl o trochu méně přátelský, když prohlásil: „Souhlasil jsem, že vás tak narychlo zahrnu do svého programu jako laskavost bratru biskupovi. Za patnáct minut mám ale další schůzku, tak mi snad odpustíte, když vynechám zdvořilostní fráze a rovnou se vás zeptám, co že to chcete?“

	Narychlo? Musel jsem čekat devět dní, abych se s tebou potkal, ty svatouškovskej hajzlíku. „To zní férově,“ řekl Morris nahlas. „Chci, abyste schválil exorcismus.“

	Stantonovo šedivé obočí se pomalu nadzvedlo. „Opravdu?“

	„Nebo bych přinejmenším chtěl, abyste nařídil bleskové vyšetřování jako předehru ke schválení exorcismu. Věřím, že odhalíte jasný případ posednutí démonem, týkající se jisté mladistvé z Leesburgu.“

	„Tak Leesburg…“

	„Malé město na sever od Poultny, vaše Excelence,“ poznamenal monsignore Costello. „Populace okolo dvou až tří tisíc, tuším.“

	Morris si vzpomněl, že na leesburské uvítací tabuli stálo, že město má 2643 obyvatel. Začínal chápat, k čemu Stanton Costella má.

	„Samozřejmě,“ přikývl Stanton, jako by to celou dobu věděl. „A co je s tou mladou dámou z Leesburgu? Co vás vede k závěru, že je třeba dát svolení k exorcismu, pane Morrisi? Vy sám už jste exorcismus provedl?“ Tou otázkou ho chtěl spíš napadnout, než že by žádal o prostou informaci. Na to už byl Morris také zvyklý.

	„Pochopitelně, že ne. Nejsem členem kléru.“

	„To některé jedince neodrazuje, pokud se dá věřit jistým zprávám,“ řekl Stanton.

	„Mě určité ano. Být skutečným exorcistou jakéhokoliv vyznání vyžaduje dlouhá léta průprav, což zahrnuje výcvik, meditaci, modlitby. Každý, kdo se o to pokouší bez odpovídající průpravy, je buď blázen, nebo šarlatán. Nebo obojí.“

	Stanton zjevné nebyl zvyklý, aby s ním někdo mluvil tímhle tónem. Když znovu promluvil, jeho hlas byl chladný jako led. „Pak mi můžete alespoň odpovědět na tuhle otázku: Co vás vede k přesvědčení, že ta dívka potřebuje exorcismus?“

	„Dvě věci. Za prvé, vyslovila něco, o čem by neměla vůbec nic vědět.“

	„A co to bylo?“ zeptal se monsignore Costello.

	„Měla urážlivou poznámku na adresu mé… obchodní partnerky, Elizabeth Chastainové. Nikdy jsem se o ní nezmínil ani dívce, ani jejím rodičům.“

	„To je vše?“ Costello se ani neobtěžoval skrýt svůj skepticismus. „Určitě jsou desítky způsobů, jak se dívka mohla dozvědět o vaší partnerce, zvláště teď, v době internetu.“

	„Rád bych s tím souhlasil.“ Morris držel svůj tón hlasu na uzdě. „Jenže ta rodina doma nemá přístup k internetu. Nemohou si ho dovolit.“

	Costello pokrčil svými útlými rameny. „Pak třeba ve škole. Prostě použila počítač ve školní knihovně.“

	„Dívka se vzdělává doma. Odjakživa.“

	„Tak některá z jejích kamarádek.“ Nedalo se říct, že by se Costello ušklíbal. „Jejich rodiče jsou možná movitější a internet doma mají.“

	„Informace, kterou ta dívka měla, není veřejné dostupná, ale nejsme tu, abychom si dávali hádanky, monsignore. Je tu ještě jiný důvod, proč si myslím, že exorcismus je na místě, a ten se trochu hůř vysvětluje.“

	Morris si povolil kravatu a pak si rozepnul knoflík na límečku u košile a ještě jeden knoflík pod ním. Jedním prstem si stáhl límeček a otočil se v křesle, aby oba muži viděli, co pod ním bylo skryto.

	Po chvilce monsignore Costello řekl: „To vypadá na ošklivou popáleninu, pane Morrisi, a určité to muselo dost bolet. Ale nějak mi uniká souvislost.“

	Když se Morris usadil zpět, poznamenal Stanton: „Ta popálenina se zdá poměrně čerstvá. Chcete tvrdit, že vám ji způsobila ta dívka?“

	„Ne,“ prohlásil Morris. „Ne přímo.“

	Oba duchovní se na sebe podívali, ale dřív, než stačili promluvit, Morris je předběhl: „Měli byste vědět, že k téhle popálenině jsem přišel před čtyřmi měsíci. Až na jizvu byla naprosto zahojená. Až do včerejška.“

	Stanton se významne zadíval na hodinky. „Váš čas téměř vypršel, pane Morrisi. Pokud jste měl v úmyslu začít mluvit tak, aby to dávalo smysl, radím vám, abyste spustil.“

	Morris zasmušile přikývl. „Pak nejspíš musíte vědět, kde přesně jsem k té popálenině přišel.“

	KAPITOLA 5

	V apartmá na Hlavní ulici byla televize naladěna na zpravodajský kanál MCNBC a touhle dobou už se objevoval příběh Rona Brookse v každém přehledu hlavních zpráv.

	„To se povedlo,“ řekl Sargatanas. Sáhl po ovladači a utnul tak Chrise Matthewse v půli věty.

	„Díky,“ odpověděla Mary Margaret Doylová. „Ale byl to tvůj nápad. Nebo bych měla říct přímo strategie? Já jsem to jen uskutečnila. Nejtěžší na tom bylo začarovat vypínač v koupelně. V magii jsem nováček, jak víš. Ale tvé instrukce byly naprosto jasné.“

	„A jsi si jistá, že tě nikdo neviděl odcházet?“

	„Naprosto jistá. Jak jsi předpokládal, rozvodná skříň se zkratovala poté, co se Brooks usmažil, a paní Brooksová měla dost práce se záchvatem hysterie, než aby mě zaslechla odcházet.“

	Démon spokojeně přikývl. „Tak bych řekl, že jsme začátek zvládli skvěle.“

	„To ano. Ale tohle nemůžu dělat pořád. Je to příliš nebezpečné.“

	„Ani od tebe nečekám, abys to dělala dál. To už jsem ti říkal. Kdybychom vybili všechnu konkurenci, nakonec by i těm tupým úřadům došlo, že se něco děje.“

	„Jsou i jiné způsoby jak ‚probrat stádo‘, jak říkáš, a vypadají opravdu slibně. Jenže je nemůžu všechny odpravit osobně.“

	Na démonově lidské tváři se objevil sardonický úšklebek. „Neztratila jsi kuráž, že ne?“

	„O moji kuráž se nestarej,“ odsekla, ale jakmile to vyslovila, ozvala se ta část mozku, kde sídlí pud sebezáchovy, a připomněla jí, jak nemoudré by bylo urazit tuhle bytost.

	Rozvážně a zhluboka se nadechla, a když znovu promluvila, měla mnohem rozumnější tón. „Chtěla jsem říct, že jsem příliš známá – alespoň v politických kruzích. Jsem příliš spjatá s tebou, myslím se Starkem, i s celou kampaní. Kdyby se něco pokazilo, kdyby moje účast na těchhle… aktivitách vyšla najevo, těžko by sis od toho udržel odstup.“

	Samozřejmé hned pochopil. „Takže ty chceš říct, že kdyby tě chytili, jak sypeš kyanid do bílého kafe nějakému starému zaprděnému senátorovi, nebudu moct popřít, že jsem o tvých odflinknutých intrikách věděl, předhodit ten tvůj tlustý zadek vlkům a dotáhnout kampaň ke zdárnému konci bez tvé mizerné pomoci?“

	Věděla, že ty urážky jsou trestem za její chvilkovou vzpupnost. Patřilo jí to.

	Sargatanas pokračoval: „Předpokládám, že jsi tenhle problém otevřela, protože máš představu, jak by ho bylo možné vyřešit.“

	Přikývla se rty pevně sevřenými. „Mám.“

	Opřel se v křesle dozadu a mávl shovívavě rukou. „Tak mě pouč.“

	„Když v té špinavé práci nemůžu mít prsty já, potřebujeme na to někoho jiného. Ne nějakého hrdlořeza. Spíš někoho, kdo pracuje diskrétně a efektivně a jehož zaangažovanost na kampani bude možné v případě nutnosti popřít.“

	„A někoho, koho bude možné v tichosti odklidit, až poslouží našemu účelu.“

	„Ano, přesně.“

	„Máš někoho na mysli?“

	„To mám, ano. Shromáždila jsem pro tebe nějaké materiály. Mám je v psacím stole. Omluv mě na chvíli.“

	Když už byla v polovině pokoje, zastavila se a ohlédla přes rameno. „Vážně si myslíš, že mám tlustý zadek?“

	Podíval se na hodinky. „Mrkneme se na ty tvoje materiály. Pak bude ještě dost času na to, abych ti odpověděl. Potom už nebudeš mít žádných pochyb na mysli ani na těle.“

	Pokračovala dál do své pracovny, jen trochu zrychlila krok.

	

	„A pak se mnou vyrazili dveře,“ řekl Quincey Morris.

	„Vážně?“ Paul Hannigan, člen Tovaryšstva Ježíšova, foukal do svého dvojitého, netučného latte. „Už bylo načase.“

	Ve Starbucks bylo v tuhle ranní hodinu poloprázdno, a tak bylo možné vést konverzaci, aniž by u toho člověk křičel. Vzhledem k danému tématu to bylo jedině dobře.

	„Ne doslova, pochopitelně. Neřekl bych, že diecézní úřad zaměstnává vyhazovače.“ Morris upil ze svého dvojitého espressa. „I když některé sestry, které jsem tam viděl, by tu práci zvládly hravě. Arcibiskup mi dal naprosto jasně najevo, že je náš rozhovor u konce. Jeho mazánek monsignore mi ukázal dveře.“

	„Těžko mu to můžeš mít za zlé, viď, Quincey? Chlápek, o kterém nikdy neslyšeli, k nim přijde s takovou povídačkou. Nebudeš první cvok, který na arcibiskupa vybalil podobnou comicsovou historku. To se děje pořád.“

	„Měl jsem doporučení od biskupa z El Pasa,“ podotkl Morris.

	Hannigan pokrčil rameny. „I biskupové dělají chyby. Přinejmenším Stanton se tak na to dívá.“

	„A co ty, Paule?“ Morris se podíval na starého jezuitu. „Ty si také myslíš, že jsem cvok?“

	Hannigan se na něj pousmál. „Kruci, to si myslím už celé roky.“ Pak se ale úsměv rozplynul. „Což ovšem nutně neznamená, že v Leesburgu nemůže být stvoření z pekel.“

	„Takže provedeš exorcismus? Náboženské řády nespadají pod biskupovu pravomoc. Vy si, chlapi, můžete dělat, co se vám zlíbí.“

	„Vždycky jsou to jezuité,“ zavrtěl Hannigan hlavou. „Od toho pitomého filmu si všichni myslí, že s posedlostí démony je třeba zásadně chodit za námi. Proč jsi, do prdele, nevyzkoušel podělaný dominikány?“

	„Žádnýho dominikána neznám,“ odpověděl Morris. „Stejně tu bandu nemám rád. Nikdy jsem neměl.“

	„Jak to? Ten náboženský řád není o nic lepší ani horší než kterýkoliv jiný. Kromě jezuitů, samozřejmě, kteří jsou lepší než kdokoliv jiný.“

	„Domine cani,“ pronesl Morris. „Psi Boží.“

	Hannigan upil doušek kávy a chvíli zíral na Morrise přes okraj svého hrnku. Pak hrnek zase postavil a řekl: „Tomás de Torquemada je dávno po smrti, Quincey. Španělská inkvizice si sbalila fidlátka už před staletími.“

	„I tak má řád na rukou spoustu krve.“

	„Generační vina je hovadina, příteli. Církev už na ni nevěří. Dokonce jsme omilostnili Židy za to, že zabili Krista, jestli jsi o tom ještě neslyšel. A navíc nám to trvalo jen nějakých dva tisíce let.“

	„Všichni máme své předsudky, Paule,“ řekl Morris. „Nikdy jsem netvrdil, že jsem dokonalý. Buď jak buď, dominikáni tu nejsou, ale ty ano. A také jsi jediný exorcista, kterého znám. Tak co říkáš? Pomůžeš tomu nebohému dítěti, nebo ne?“

	Hannigan chvíli zíral do hrnku a pak řekl: „Budu tam muset jet a vidět to na vlastní oči.“

	„Ale já –“

	„Věřím všemu, co jsi mi tu řekl, Quincey. Ale jestli mám žádat o souhlas s provedením exorcismu, to první, na co se zeptají, bude: ‚Viděl jsi oběť osobně?‘“ Hannigan zavrtěl hlavou. „K něčemu takovému informace z druhé ruky stačit nebude.“

	„Fajn, takže pojedeš do Leesburgu a na tu holku se mrkneš.“

	„To chvíli potrvá,“ řekl Hannigan. „Budu muset požádat o povolení k vyšetřování, což samo o sobě může trvat týden až deset dní. Víš, jak funguje byrokracie, dokonce i ta jezuitská.“

	„Tak dobrá,“ prohlásil Morris. „Takže až to vyšetříš, za předpokladu, že se nerozhodneš, že mám přeludy, co pak?“

	„Promluvím se svým rektorem, řeknu mu, co vím, a poslechnu si, co řekne on. Možná bude chtít vidět i tebe.“

	Morris se usmál. „Jsi si jistý, že si nebude myslet, že jsem cvok, co přivandroval bůhvíodkud?“

	„Ne, nebude. Zvlášť když mu povím o některých svinstvech, kterými jsme si prošli.“

	KAPITOLA 6

	Mohutný muž narazil čelem do popraskaného vinylu na sedadle před sebou. Vyděšeně se probral a zamrkal. Nikdo tam neseděl a v celém autobuse bylo sedm nebo osm cestujících, takže se aspoň nemusel dohadovat s nějakou babkou vytočenou kvůli tomu, že jí šťouchl hlavou do ramene.

	No paráda. Myslím, že zrovna teď bych nějakou nasranou malou skautku nezvládl. V hlavě mu bušilo, jako při jednom z těch japonských bubenických taiko vystoupení. Taiko? Jak, do prdele, vím co je taiko? Copak jsem Japonec?

	Otočil se k oknu vpravo. Příliš ho bolela hlava, než aby dokázal zaostřit na obchody a kancelářské budovy, které se pravidelným tempem míhaly za oknem. Uvnitř ale bylo dost světla, aby si mohl prohlédnout svůj odraz v zamazaném okně. Tvář, která na něj odtud netečně hleděla, byla bílá a ne asijská. Byl to útlý obličej s nosem, který vypadal, že mohl být jednou dvakrát přeražený, a korunovala ho neupravená hnědá hříva. Nerozpoznal barvu očí, které na něj hleděly, ale viděl, že jsou hluboko posazené a pod nimi má výrazné kruhy.

	Rozhlédl se po vnitřku autobusu a přitom jen nepatrně pohyboval hlavou, aby na sebe nepoutal pozornost hloupým zíráním.

	Tak moment. Co se starám, jestli si mě někdo všimne nebo ne? To jsem tak plachý? Nebo jsem možná na útěku. Jenže před kým?

	Na několik vteřin zavřel oči ve snaze zklidnit myšlenky. Pak si začal prohlížet reklamy, které lemovaly autobus zevnitř nad okny. ‚CBS – komedie hledejte u nás‘, stálo nadepsáno nad tváří nějakého idiota, která mu vůbec nic neříkala. Následovala ‚Pezziniho čistírna – GARANTUJEME služby 24 hodin denně‘ a za ní ‚WTTG-TV, FOX 5. Právě vysíláme Přátele, každý všední den ve 4:00‘. To vše naznačovalo, že jede starým, otlučeným autobusem městské dopravy tmavými ulicemi nějakého amerického Bůhvíkde.

	Takže zatím dobrý. Pan génius vykoumal, ve které je zemi, i když netuší, jak se tam dostal.

	Zvažoval, že by se alespoň na základní informace mohl zeptat některého z ostatních pasažérů. Na protější straně čtyři místa od něj seděla zavalitá paní s šátkem přes vlasy. Mohl by žuchnout do sedadla vedle ní, vyloudit ze sebe okouzlující úsměv a říct: Pardon, madam, zřejmě jsem se nějak minul životem. Můžete mi říct, co je tohle za město? A také dnešní datum včetně toho, jaký je rok?

	Asi by si řekla, že je šílenec, a začala by ječet. Načež by řidič zastavil a řekl mu, ať se klidí. Když nad tím tak přemýšlel, nebyl to zas tak špatný nápad, tedy ne otravovat tu dámu, ale vypadnout z autobusu. Neměl ponětí, kam vlastně jede, a nenapadal ho ani jediný důvod, proč se tu zdržovat, aby to zjistil.

	O chvíli později stál na chodníku a zapínal si knoflíky na kabátě, aby se chránil před večerním chladem. Žádní jiní chodci kolem nebyli, což znamenalo, že je hodně pozdě. Napadlo ho podívat se na hodinky a jedny na levém zápěstí opravdu měl. Vypadaly poměrně draze. Ručičky ukazovaly 0:11. Z pohledu na ciferník vyčetl, že jsou to Omega Seamaster, ať už to znamenalo cokoliv. Zajímavější ale bylo malé okénko na ciferníku, které ukazovalo šestku. Takže pokud byly hodinky přesně, bylo 0:11 v noci šestého… nějakého měsíce. Chladný vzduch znamenal, že není léto, ale kromě toho neměl žádné vodítko.

	Měl dojem, že uběhlo přibližně deset minut od chvíle, kdy se probudil v autobuse, a to znamenalo, že se vrátil do světa zhruba někdy o půlnoci. Napadlo ho, že to je zajímavá skutečnost, ale netušil proč.

	Řekl si, že by se měl raději hnout z místa.

	Za necelou minutu narazil na jeden z těch automatů na noviny – vložíš 50 centů, zvedneš víko a vezmeš si výtisk. Prohledal kalhoty, jestli nenajde nějaké drobné, ale nebylo v nich nic. Jeden složený výtisk byl ale přiložený zevnitř na sklo jako upoutávka. Sehnul se a ocitl se tváří v tvář titulní stránce Washington Post. Nešlo mu ani tak o titulek ‚Prezident zamítl rozpočtové škrty‘, jako spíš o datum.

	Pátého ledna.

	Udělal krok vzad a vypadal zadumaně.

	To nemusí nutně znamenat, že jsem v D.C. Post vychází na hodně velkém území, dokonce i v části Marylandu a severní Virginie. Už ho nebavilo zabývat se tím, jak tyhle věci ví, takže prostě přijal skutečnost, že tomu tak je. Dal se zase do chůze.

	Takže je šestého ledna a jsem teď někde v oblasti D.C. Tak co, do prdele, s tím?

	Bolest hlavy už polevila, ale místo ní se dostavovaly záblesky… událostí. Tváře, zvuky, krajina. Přicházely a odcházely tak rychle, že se mu je nedařilo zachytit. Ale tváře, které se v nich objevovaly, byly pokřivené a ohyzdné, a zvuky, které zněly jeho hlavou, se podobaly křiku.

	Vzpomínky? Ale na co? Byl jsem snad někde ve válce?

	Před sebou uviděl zářící výlohu. Když přišel blíž, uviděl neonový nápis Capital Café a pod ním ‚otevřeno 24 hodin denně‘.

	Prohrábl postranní kapsu u kalhot, ucítil povědomou vypouklinu a vytáhl černou koženou peněženku, která vypadala jako nová. Koukl se do přihrádky na bankovky a našel dvacetidolarovky a minimálně jednu padesátidolarovku. Fajn. Hrnek kávy a možnost posadit se a trochu popřemýšlet, to znělo příjemně, a tak přidal do kroku. Ruce mu začaly křehnout, tak je zasunul do kapes kabátu a téměř okamžitě se zarazil v chůzi. V každé kapse byl předmět a děsivé bylo, že oba okamžitě poznal, aniž je viděl.

	Pravá kapsa byla těžší a jeho ruka bez váhání sevřela to, co se v ní skrývalo, jako by to už dělala nejmíň stokrát. Druhá kapsa byla lehčí, ale tvar a váha jejího obsahu mu byly také známé.

	Jako by už tak neměl dost toho, s čím si lámal hlavu, třeba takové drobnosti jako kdo je a odkud se tu vzal, teď ještě tohle. No tak fajn. Do hajzlu s tím. Dá si pořádný hrnek kafe a pokusí se vymyslet, co krucinál dělá v hlavním městě nebo jeho blízkosti s automatickou pistolí velké ráže a tlumičem v kapse.

	

	„Vykazuje některé znaky,“ prohlásil Hannigan. „Verbální agrese spolu se značnou obscénností. ‚Proč nevytáhneš to svý svatý péro a sám sebe neošukáš, bla bla bla.‘ Projevuje nevoli vůči jménu našeho Pána a tvrdí, že svěcená voda jí působí bolest. Na kůži ale nejsou patrné žádné popáleniny.

	Nemluví žádným cizím jazykem, ani nesděluje žádné informace, které by neměla znát. Jen to, co tvrdí Quincey. Žádná levitace ani nic podobně dramatického. No, a také si neustále dělá dobře, ať už to znamená cokoliv.“ Hannigan pomalu zavrtěl hlavou. „Je to buď pěkně mazaný démon, nebo vůbec nejde o posedlost.“

	Navzdory svému světskému názvu byla Detroitská univerzita spravována Tovaryšstvem Ježíšovým. Rektorem univerzity byl hubený, téměř holohlavý kněz jménem Francis Strubeck. Ve tváři měl vrásky, jaké by člověk čekal u šedesátníka, a byly ještě výraznější, když se zamračil. A Strubeck se za poslední čtvrthodinu namračil až až.

	Když Hannigan skončil, Strubeck chvíli seděl a mlčky si ho prohlížel. Pak teprve prohlásil: „Takže tvůj rozum si není jist, s čím vlastně máme tu čest. A co ti říká tvá intuice, Paule?“

	Hannigan s odpovědí nespěchal. Nejdříve prošel pohledem dubem obloženou místnost, která Strubeckovi sloužila jako pracovna. Prohlížel si bohatou sbírku knih, náboženské předměty umístěné na několika policích, strohý stříbrný krucifix, který zdobil jednu ze stěn.

	„Intuice mi říká, že je posedlá,“ odpověděl nakonec. „V tom pokoji se vznášela aura zla; něco takového nemůže pocházet od duševní choroby, ať je sebevážnější.“

	Strubeck zasmušile přikývl. Pak se obrátil k Morrisovi a řekl: „Dnes toho víme o lidské mysli mnohem víc, než věděly minulé generace. Je tolik stavů, které jsme kdysi považovali za posedlost a teď pro ně máme odborné názvy – Tourettův syndrom, epilepsie, schizofrenie. Odborné názvy a léčebné postupy, které jsou často poměrně úspěšné. A přes všechnu vědu je roční počet exorcismů schválených církví po celém světě trojnásobně vyšší než v roce 1950. Proč myslíte, že je tomu tak?“

	„Třeba moc zla ve světě neustále roste,“ odpověděl Morris. „A tak dobré duše musí vynaložit větší úsilí na boj s ním. A exorcismus je jedním ze způsobů boje.“

	„Vynakládáme maximální úsilí.“ Strubeck se ironicky ušklíbl. „To zní jako motto půjčovny aut.“

	Úšklebek zmizel, jakmile se obrátil opět k Hanniganovi. „Tvé intuice si vážím, Paule. Pořád mě ale trápí, že ta dívka nepodstoupila kompletní lékařské vyšetření, aby se vyloučily přirozené příčiny. A kromě toho i důkladné psychologické vyšetření.“

	„S tím také nejsem spokojený,“ řekl Hannigan. „Jenže rodina si to nemůže dovolit. Otce před několika měsíci propustili, takže nemají zdravotní pojištění, a pokud jde o jejich úspory, už z nich moc nezbylo. Žijí z podpory a z peněz, které paní Kowalová vydělá hlídáním dětí.“

	„Řekli mi, že se pokusili zastavit dům,“ dodal Morris. „Ale při dnešním trhu s nemovitostmi…“

	„Klidně za ty testy může zaplatit řád, pokud má v rozpočtu přebytečných šest sedm táců,“ podotkl Hannigan.

	Strubeck nadzvedl obočí. „To jsou tak drahé?“

	Hannigan přikývl.

	„Je tu ještě jedna okolnost, která by vám mohla pomoct se rozhodnout,“ ozval se Morris. „Ale samozřejmé to záleží na tom, jestli budete věřit tomu, co vám povím, nebo si řeknete, že mám přeludy, jako si mysleli na arcibiskupství.“

	Strubeck se na něj zvědavě zahleděl. „Řekněme, že jsem ochoten zachovat si otevřenou mysl, pane Morrisi. Spusťte.“

	Morrisovi zabralo zhruba dvacet minut, než shrnul události, kterých byl na pozemku Waltera Grobiuse v Idahu svědkem spolu s Libby Chastainovou a několika dalšími lidmi, z nichž někteří jsou po smrti.

	Když domluvil, prohlásil Strubeck: „To, co nám tu vyprávíte, se shoduje s tím, co jsem se o té záležitosti v Idahu doslechl. I když nikdo v našem řádu vlastně nic kloudného neví.“

	„Když teď víte, co se tam doopravdy odehrálo, byl bych vám vděčný, kdybyste o tom pomlčel,“ řekl Morris. „Ani nespočítám, kolik zákonů jsme té noci porušili, když jsme se snažili…“

	„Zachránit svět?“ přerušil ho Hannigan a v jeho hlase nebylo ani stopy po ironii.

	Morris pokrčil rameny. „Říkejte si tomu tak, když chcete. Ať už to bylo cokoliv, všichni jsme za to zaplatili hodně vysokou cenu.“

	„A ta vaše smrdí peklem,“ dodal Strubeck.

	„Co já vím, tak se to už úplně zahojilo. Zbyla jen jizva.“

	„Až do vašeho setkání s tou mladou dámou v Leesburgu,“ podotkl Strubeck.

	„Přesně.“

	V konečném důsledku mohlo být Strubeckovo rozhodnutí ovlivněno faktorem, o kterém ani jeden z mužů nevěděl. Strubeck umíral.

	Před dvěma měsíci mu diagnostikovali konečně stadium rakoviny kůže. Strubeck o tom informoval svého přímého nadřízeného v jezuitském řádu, ale nikoho jiného. Nestál o ničí soucit. Navíc zpráva o jeho stavu by mohla hatit práci, kterou chtěl dokončit za těch pár měsíců, co mu zbývaly, než mu to nemoc znemožní. Sehnal si brožurky z několika hospiců, ale v přítomnosti ostatních je schovával.

	Za jiných okolností by Strubeck možná zaujal k leesburskému případu vyčkávací postoj. Asi by poslal jiného jezuitu, aby případ zhodnotil, nebo by se pokusil najít nemocnici, která by dívce byla ochotna provést důkladné psychologické vyšetření výměnou za pořádnou porci jezuitské blahovůle. Jenže Strubeckův čas se krátil a na vyčkávání zde nebyl prostor. A navíc jeho víra, že lékařská věda dokáže vyřešit většinu problémů, už nebyla tak pevná jako dřív.

	Zadíval se na Hannigana a pak rozhodl: „Dobrá, Paule. Udělej to. Spas ji, když to dokážeš.“

	KAPITOLA 7

	Kavárna Capital Café se v 0:36 v noci zákazníky zrovna nehemžila. U okna seděla dvojice, která vypadala na vysokoškolské studenty, jedli sendvič a tiše spolu mluvili. Jeden z nich byl zrzek s postavou hokejisty, který, jak se zdálo, zrovna zápasil s kocovinou. O tři stoly dál asi třicetiletá blondýna, která připomínala štětku, co se právě vrátila ze štace, odsunula talíř míchaných vajíček a přitom se vyhýbala jakémukoliv očnímu kontaktu s okolím. V rohu se černoch hubený jako tyčka, který by klidně mohl být bezdomovec, nimral v misce polévky, jako by chtěl, aby mu vydržela až do svítání.

	Když muž se zbraní v kapse obdržel svou dvojitou černou kávu, vybral si židli zády ke zdi, odkud měl dobrý výhled na celou restauraci i na vstupní dveře, obě toalety a létací dveře, které zřejmě vedly do kuchyně. Nebyl schopen říct, proč je to důležité, prostě to tak bylo.

	Nechal kávu chladnout a znovu vytáhl peněženku, aby systematicky probral její obsah. Hotovost dělala 180 dolarů plus drobné z desetidolarovky, kterou zaplatil za kafe. Byly tu i karty Amex, Visa a Diner’s Club, všechny na jméno Malachi Peters.

	Veškerý pocit finančního zabezpečení, kterého z nich mohl nabýt, se rozplynul, když zjistil, že všem vypršela platnost v roce 1982, až na Amex kartu, která se ještě dožila července 1983, než vydechla naposledy.

	Přihrádka za kreditními kartami obsahovala řidičský průkaz na jméno Malachi Ezekiel Peters s adresou Brooklyn v New Yorku. Fotografie víceméně odpovídala odrazu, který si prohlédl v okně autobusu.

	Řidičáku vypršela platnost v roce 1984.

	Hledal nějakou registraci vozidla, ale Malachi Peters zjevně žádné auto nevlastnil. Vlastnil ale kartu do Newyorské veřejné knihovny (prošlou), členskou kartu do Playboy klubu (stejně tak), kreditku od Brooks Brothers (také k ničemu) a kartu sociálního pojištění. Alespoň že na téhle chybělo datum vypršení platnosti. Karta sociálního pojištění expiruje teprve spolu s vámi.

	V druhé části peněženky našel v přihrádce kapesní kalendář na rok 1982 spolu s navštívenkou Jeroma Fletchera, zubního lékaře. Malachi Peters se měl dostavit na preventivní prohlídku a čištění osmého listopadu 1982. Hádal, že doktor musel být pěkně vytočený, když se Peters neukázal. Anebo se ukázal?

	Poslední byla členská karta z Národní střelecké asociace. Byla propadlá jako všechny ostatní, ale nebylo bez zajímavosti dozvědět se, že Malachi E. Peters byl jmenován ‚předním odborníkem na krátké palné zbraně‘.

	Evidentně věděl, jak s tou zbraní ve své kapse zacházet, nebo tomu alespoň kdysi tak bylo.

	Když vrátil nalezené poklady do peněženky, napadlo ho zamyslet se nad věcmi, které naopak nenašel. Žádné fotky. Pokud měl nějakou ženu, děti, rodiče nebo alespoň přátele, z obsahu peněženky to nebylo patrné. Od nikoho ani žádné dopisy. Žádná profesní korespondence, když nepočítal upomínku od doktora Fletchera. Nikde nenašel ani náznak toho, čím se Malachi Peters vlastně živil. Ačkoliv pistole a tlumič, které měl u sebe, naznačovaly jisté neblahé možnosti.

	Právě zvedl oči od peněženky, když se otevřely dveře do kavárny. Vešel bělovlasý muž v černém obleku s bílým kolárkem, jaký nosí katoličtí kněží, a přistoupil k pultu.

	Vytušil, že sem nejspíš nebyl povolán, aby zastřelil padreho, a tak zase obrátil myšlenky k peněžence a jejímu obsahu. Úplně na kněze zapomněl až do chvíle, než se usadil do prázdné židle přímo naproti němu.

	Peters zvedl hlavu a zamračil se. „Ať prodáváte, co chcete, vnucujte to někomu jinýmu, otče. Přišel jsem sem na kafe, ne hledat království nebeské.“

	Kněz se na něj lišácky usmál. S irským přízvukem jako z nějakého starého filmu řekl: „Á, toť veliká škoda. Je vždy mrzuté vidět člověka, jenž promrhá šanci na spásu a riskuje tak, že propadne peklu, do spárů zlovolných démonů.“

	A v tom se na maličkou chvilku jeho tvář proměnila. Ten přerod přišel a odešel tak rychle, že si Peters nebyl jistý, jestli to doopravdy viděl. Vlastně doufal v opak, protože to, co si myslel, že spatřil, byla tvář tak nelidská, že i Drákula by z ní měl ještě měsíc noční můry.

	Peters si uvědomil, že má hlavu zezadu přitisknutou ke zdi. Mimoděk se odtáhl od toho zjevení, tak příšerného, že jej není možné popsat jakýmkoliv jazykem, který zná tento svět.

	Na dobrotivé tváři kněze se objevil letmý úsměv. „Teď, když jsem si získat vaši plnou pozornost, pane Petersi, je třeba projednat jisté naléhavé záležitosti.“ Naklonil se dopředu a jeho dech byl nepopsatelně zkažený. „Co se vás týče, patří mezi ně otázka, jak byste se mohl vyhnout propadnutí peklu.“ Modrá očka zamžikala na Peterse. „Myslím tím podruhé.“

	

	„Všichni se usmažíte v pekle! Každý z vás!“

	Exorcismus na Susan Kowalové začal v úterý 9. ledna v devět šestnáct ráno. Skončil ve stejný den devatenáct minut před půlnocí.

	„Celá vaše víra stojí za hovno! A za hovno stojí i ten, kterýho uctíváte!“

	Jak Morris věděl z vlastní zkušenosti, démoni neodcházejí do noci zlehka. Vlastně vzhledem k tomu, že ta stvoření neposílali na kutě, ale do samotných pekel, nemělo by nikoho překvapit, že obvykle bojovala ze všech sil, aby si toto svoje pozemské bytí udržela.

	„Budete se smažit na věky věků jako velký, tlustý prasata! A já budu otáčet rožněm!“

	Hannigan s sebou přivedl tři jezuitské seminaristy, kterým bylo z bídou něco přes dvacet. Měli ještě rok nebo dva do vysvěcení a sami mu nabídli, že mu budou pomáhat při exorcistickém rituálu. Přivedl s sebou také Quinceyho Morrise.

	Všichni seminaristé byli vysocí, štíhlí a tmavovlasí. Morris měl problém je od sebe rozeznat, tak jim v duchu říkal Kulík, Dulík a Bubík. Když mu je Hannigan představoval, Morrise překvapilo, jak mladě vypadají. Mladě a nevinně. Doufal, že některý z nich neztratí odvahu, až půjde do tuhého.

	Až na obscénní verbální projev démona exorcismus příliš nepřipomínal slavný film. Stvoření uvnitř Susan Kowalové nedávilo hrachovou kaši ani nic podobného. Postel se nevznášela a dívka ani nepopírala lidskou anatomii otáčením hlavy o 360°.

	I přesto to byla dost ošklivá záležitost. Ošklivá, nechutná a stresující pro všechny zúčastněné.

	A nefungovalo to.

	Alespoň napoprvé ne. Než to všechno začalo, řekl jim Hannigan, že rituál nemusí napoprvé zabrat. Existuje k tomu množství precedentů.

	Morris se ho ptal, jaký byl nejvyšší počet pokusů.

	„Při úspěšném exorcismu? Myslím, že devět.“

	„Nejsem si jistý, jestli chci vědět, kolik to je u neúspěšného,“ poznamenal Morris.

	„Stejně ti to povím,“ řekl Hannigan. „Sedmnáct.“

	„Po sedmnáctém to vzdali?“

	„Kdepak. Zemřel exorcista.“

	„Numquam certiore havet mater!“

	Když démon dokřičel své nechutnosti v angličtině, přepnul do latiny. Pokud někdy byly nějaké pochyby, tohle Hannigana i Morrise ujistilo, že to co mají před sebou, je opravdové a žádný extrémní případ Tourettova syndromu. Nic z minulosti Susan Kowalové nenaznačovalo, že by se někdy setkala s tímto mrtvým jazykem.

	Morris pochytil na Princetonu dostatek latiny, aby rozuměl tomu, co démon říká, i když nikdy se svou matkou neprovozoval věci, které jim démon navrhoval.

	Hannigan i seminaristé byli všichni oblečeni do černých sutan dlouhých po kotníky, překrytých bílou rochetou, což je oděv podobný tunice, který má své kořeny ve středověku. Hannigan měl navíc přes ramena přehozenou purpurovou štólu. Morris, který nepatřil k duchovenstvu, měl na sobě tmavý oblek, i když si pro jistotu sundal kravatu. Netrvalo dlouho a rochety i Morrisovo sako byly úplně propocené a to nejen proto, že bylo v pokoji Susan Kowalové horko.

	Pokračovali v modlitbách. Hannigan je vedl a čas od času pokropil dívku svěcenou vodou. Ať už to k něčemu bylo, nebo ne. Morris se k nim přidával v replikách ‚Pros za nás hříšné,‘ ‚Oroduj za nás‘ a ‚Pane, smiluj se,‘ jak se po něm chtělo.

	Když bylo po dokončení rituálu jasné, že démon stále setrvává na svém místě, Hannigan požádal o krátkou pauzu, napil se vody a začal znovu. A znovu.

	Po chvilce přestala démona bavit latina, a tak začal vřískat zase v angličtině. Morris se to snažil nevnímat. V téhle chvíli už stejně oplzlosti a klení ztratily svou sílu šokovat.

	A pak, uprostřed čtvrtého rituálu, řekl démon v těle Susan Kowalové něco, co Morrise zaujalo, protože se to vymykalo už poněkud obehrané řadě výhrůžek a obscénností.

	„I když teď vyhrajete, nakonec prohrajete, vy mizerní buzeranti. Někdo mnohem větší než já už je mezi námi. A brzy bude dost silný, aby s vaším světem skoncoval. Pak všichni skončíte v pekle, kde už já i mí bratři budeme čekat! A pak to budete vy, kdo bude trpět. Na věky věků!“

	Morris se snažil soustředit na repliky, ale tou dobou už je odříkával jako na kolovrátku. To umožnilo nezaměstnané části jeho mysli hloubat nad tím, co právě démon řekl. Nelze věřit ničemu, co démon vyřkne, nikdy. A Morris věděl, že by to nejspíš měl brát za tolik věrohodné jako předchozí démonovo rouhání na téma ‚co Ježíš nejspíš prováděl se svými dvanácti apoštoly‘. Jenže, stejné…

	Bylo to někdy po pátém neúspěšném exorcismu, když si někdo všiml, že dívce krvácí zápěstí.

	Než začali, pochopitelně ji přivázali ke sloupkům postele. To byla běžná praxe. Morris tím opatřením nadšený nebyl, ale chápal, že je to nutnost, což jen potvrdilo dívčino chování, jakmile rituál začal. Když vzal v potaz, jak zvráceně s nimi démon zápasil slovy, člověk nemusel být génius, aby si představil, co by asi prováděl s dívčinými pěstmi, nohama a zuby, kdyby měl možnost.

	Exorcista nesmí ublížit posedlé osobě, ať k tomu má sebevětší nutkání, leda snad při nezbytné sebeobraně. Susan Kowalová byla oběť a udeřit ji odplatou za démonovy nadávky by bylo asi stejně smysluplné jako praštit břichomluvcovu loutku za to, že ‚řekla‘ něco, co vás naštvalo.

	Morris i seminaristé tomu rozuměli stejně dobře jako Hannigan. Nikdo z nich nereagoval na démonovo klení, i když seminaristé občas hodili směrem k dívce po některé obzvlášť nevkusné poznámce či narážce pohledem.

	Teď ale bylo prostěradlo v místech, kde byla Susan Kowalová svázaná, potřísněné rudě a bylo jasné proč. Jak démon škubal dívčiným tělem, rozedřely jí provazy zápěstí do krve. S jejími kotníky to vypadalo skoro stejně zle. Morrise napadlo, zda dívka vůbec vnímá bolest. Pokud ne, pak ji určitě zakusí, až démon zmizí.

	Hannigan si kvůli těm hlubokým odřeninám dělal starosti. Nejen kvůli své vrozené schopnosti soucitu, ale také z obav, že porušili církevní přikázání ‚Nikdy neuškodíš oběti‘.

	„Neovážeme jí ty rány?“ zeptal se Dulík. Všech pět stálo přibližně v kruhu v nejvzdálenějším koutě od postele.

	Hannigan znechuceně mlaskl. „Chtěl jsem s sebou vzít lékárničku, alespoň pro nás, když už ne pro ni. Ale už jsem nějakou dobu exorcismus nedělal a zapomněl jsem. Do háje.“

	„Všiml jsem si lékárny na okraji města, když jsme přijížděli,“ řekl Kulík. „Kdybyste si chtěl dát delší pauzu, mohl bych…“

	„Ne!“ odsekl Hannigan, až sebou ostatní cukli. Na chvíli zavřel oči, pak se zhluboka nadechl a vydechl. „Omlouvám se. Ale jsme už blízko. Démon už slábne, cítím to! Nemůžeme teď přestat, ani na dvacet minut.“

	„A nemůžeme… nemůžeme ji raději přidržet rukama než přivazovat?“ zeptal se Bubík. „Alespoň by se nezranila ještě víc.“

	„Jenže démoni často disponují nadpřirozenou silou,“ namítl Kulík. „Může nás třeba odhodit, a to by situaci jen zhoršilo.“

	Hannigan se chvíli hryzal do spodního rtu.

	„Ne. Kdyby měl tenhle démon schopnost propůjčit dívce nadpřirozenou sílu, už by to udělal. Už by zpřetrhal provazy a napadl nás. Nemyslím si, že by to byl ten případ.“ Podíval se na Morrise. „Quincey, co myslíš?“

	„Když ji budeme držet, bude to lepší pro Susan a těžší pro nás.“ Unaveně se usmál. „Ale slíbili jsme si, že se nedáme, nebo ne?“

	Šli na to končetinu po končetině. Jeden po druhém si klekli k posteli, chytili pevně kotník nebo zápěstí a další pak rozvázal uzly. Morris byl poslední, uchopil dívčino pravé zápěstí poté, co Dulík pevné držel levé.

	„Pamatujte, co jsem vám říkal,“ připomněl Hannigan, ještě než rozpustili svůj kroužek v rohu. „Nedívejte se jí do očí. Možná je to zbytečné opatření, ale my se budeme držet všech opatření, jasné?“

	Bohudíky, už to měli skoro za sebou.

	KAPITOLA 8

	Nestor Greene si otevřel dveře od pokoje číslo 833 hotelu Hyatt Regency kartou, kterou mu zaslali. Neměl s sebou žádná zavazadla, ale protože se nezapsal dole na recepci, mělo by to být hotelovému personálu jedno. Kromě toho neměl v úmyslu zůstat na noc. A jestli ho někdo uvidí a usoudí, že si sem zaskočil na rychlovku s nějakou znuděnou kongresmanovou paničkou, jeho pověsti to určitě nemůže uškodit.

	Reputaci Nestora Greena byste těžko očernili čímkoliv menším než obviněním ze sériové vraždy. I tak by záleželo na tom, o kolika obětech je řeč a jestli to byli vážně, ale vážně mizerové.

	Uvítal ho prázdný pokoj. Greene sice zkontroloval i koupelnu, ale odolal pokušení otevřít šatnu nebo nakouknout pod postel. Měl silný záchvat paranoie, jenže ne tak zcela bez důvodu. Svým zaměstnáním si nadělal spoustu nepřátel.

	To, že jsi paranoidní, ještě neznamená, že po tobě nejdou. Kdo že to řekl? To musel být někdo v sedmdesátých, napadlo ho. Hodně dávná historie.

	Procházel po pokoji, protože byl příliš netrpělivý na to, aby dokázal klidně sedět. Když míjel velké zrcadlo tyčící se nad komodou jako Kubrickův monolit, zastavil se, aby si prohlédl svůj odraz. Jako obvykle byl s tím, co vidí, docela spokojený. Kravata od Hermès potřebovala trošku srovnat, ale zbytek – oblek (Oxford), košile (Ascot Chang), látkový kapesníček (opět Hermès) – byl dokonalý. Černé vlasy měl o trošku delší než bylo zrovna v kurzu, ale líbilo se mu, jak mu vždycky pár pramínků padalo přes oči. Měl za to, že to jeho vzhledu přidává na chlapeckosti. Tenhle trik byl stále těžší, teď když měl na krku čtyřicítku.

	Nikdy ho ani nenapadlo nechat si ostříhat mariňáckého ježka, kterého taková spousta mužů jeho věku považuje za slušivý. Jak to chápal, byla to dělící čára mezi mladšími administrativními asistenty z Kongresu a nižšími členy personálu Bílého domu. Ať už byl Nestor Greene cokoliv, rozhodně nebyl ničí administrativní asistent. A co se Bílého domu týče, v současné době tam nebyl nikdo, koho by byť jen napadlo zahrnout Nestora Greena mezi své zaměstnance, alespoň ne oficiálně.

	Pomalu se loudal k oknu, aby zkontroloval, co se děje venku, když se za jeho zády ozval zvuk, jak někdo otevřel dveře. Když se otočil, uviděl, že se spojovací dveře otevřely dokořán a z vedlejšího pokoje vešla žena. Měla na sobě kostým šitý na míru a ve tváři seriózní výraz. Černý kufřík, který si nesla, byl podle všeho pěkně drahý.

	Žena byla vysoká, měla zrzavé vlasy a poněkud přísnou, ale krásnou tvář. Připomínala Greenovi sestru Mary Bonifácii, jeptišku, na kterou si myslel jako kluk. Od první chvíle ho přitahovala, a protože to patřilo k jeho povaze, ihned k její atraktivitě pojal nedůvěru.

	„Pan Greene,“ řekla s odměřeným úsměvem. „Je od vás milé, že jste dorazil.“ Ruku mu nepodala.

	Greene odpověděl stejně umírněným úsměvem. „Obávám se, že milá povaha s tím neměla nic společného. To spíš při mém rozhodování sehrálo významnou roli těch tisíc dolarů, tedy nevratných tisíc dolarů.“ Mluvil pomalu a odměřeně s medovým přízvukem amerického jihu. Jak na ni nepřestával zírat, naklonil trochu hlavu na stranu. „Ale myslím, že přede mnou máte výhodu, madam.“

	Položila kufřík na postel. „Ne, to nemám,“ řekla stroze a úsměv jí zamrzl na rtech. „Poznal jste mě, jakmile jsem vešla. Viděla jsem vám to ve tváři. Ale to vůbec nevadí, vážně. Kdybyste byl tak odtržený od reality, že byste nevěděl, kdo jsem, silně pochybuji, že by mi vaše služby k něčemu byly. A tenhle náš rozhovor by tím skončil.“

	Po několika vteřinách sklonil hlavu o pár centimetrů. „Takže, vypadá to, že mě držíte v šachu. Musím se buď přiznat k drobné neupřímnosti, nebo se vzdát téhle záviděníhodné příležitosti spolčit se, byť jen profesionálně, s tak rozkošnou, okouzlující, a jestli smím soudit, velice chytrou dámou, jako jste vy.“

	„Zatímco řešíte svoje dilema, na což, obávám se, budete mít maximálně příštích třicet vteřin, možná byste mi alespoň mohl zodpovědět jednu otázku.“

	Greene předvedl graciézní gesto. „Jsem vám k službám, madam.“

	„Je tenhle váš zdvořilý přízvuk skutečný? Nebo máte doma DVD Jih proti severu, tak ohrané, že se už rozpadá?“

	Nevypadal, že by ho to urazilo. „Věřím, že můj poněkud kuriózní způsob mluvy má svoje opodstatnění. Víte, ačkoliv jsem se narodil ve venkovské části Louisiany, které tamní lidé nespravedlivě přezdívají ‚bílý vidlákov‘, moje matka, Bůh žehnej její duši, trvala na tom, abych strávil většinu svých tvárných let v katolické internátní škole v New Orleansu.“ Odmlčel se, aby si odhrnul vlasy z očí. „Dobrotivé sestry měly, obávám se, poněkud staromódní představy o jižanských mužích a o tom, jak by se měli chovat. A jelikož jejich tresty za to, co považovaly za nevhodnou mluvu a chování, byly bolestivé a ponižující, stal se ze mne jižanský gentleman, tedy alespoň v mluvě a způsobech.“

	„Chápu,“ řekla a podívala se na hodinky.

	„Nicméně,“ pokračoval Greene, „od oněch krásných dob svého mládí jsem měl příležitost zakusit světa a jeho způsobů, díky čemuž…“ Odmlčel se a pak pokračoval strohým tónem, ve kterém nebylo ani stopy po přízvuku, pokud ovšem zahořklý východopobřežní akcent nelze považovat za přízvuk. „Díky tomu můžu použít jakýkoliv žargon, jaký situace vyžaduje. Obchod bych raději probíral tímhle stylem a uvidíte, slečno Doylová, že mi to nedělá problém.“

	Přikývla, jakoby sama pro sebe, a pak ukázala na jediné křeslo v pokoji. „Posaďme se na to.“

	Mary Margaret Doylová se posadila na okraj postele a otevřela kufřík. Jak se probírala jeho obsahem, zeptala se: „Proč jste nejdříve tvrdil, že mě neznáte?“

	„Chtěl jsem zjistit, jak si budete říkat. Kdybyste použila své vlastní jméno, jedině dobře. Kdyby ne, stejně bych věděl, kdo jste, a vy byste nevěděla, že já to vím.“

	„I kdyby to fungovalo, je to dost malá výhoda.“

	„Pár malých vydá za jednu velkou. Aspoň někdy.“

	Znovu přikývla a Greene nabyl dojmu, že v tom pohybu byla patrná trocha uspokojení. „A kde jste tedy ztratil ten svůj přízvuk Tennessee Williamse?“ zeptala se. „V Dartmouthu?“

	„Přesně tak. I když jsem ho ani tak neztratil, jako si spíš osvojil nový.“

	„Měl jste tam něco společného s politikou, viďte? Myslím na studentské úrovni.“

	„Nikdy jsem sám nekandidoval, ale v různých dobách jsem vedl kampaně pro své přátele, kteří se chtěli stát prezidenty studentského senátu.“

	„Vyhráli, že? Oba dva.“

	„Ano, vyhráli.“

	„Potom se objevila jistá nařknutí kvůli jistým… nepřístojnostem z vaší strany.“

	„Nařknutí,“ řekl škrobeně, „se definuje jako prohlášení, jež není podloženo důkazem, které by ho potvrzovalo.“

	„Ano, to jistě.“ Mimika jejích úst se nepatrně pozměnila a bylo v ní patrné pobavení. „Po Dartmouthu to byla práva na Harvardu?“

	„Chvíli ano.“

	„Odešel jste kdy přesně?“

	„V polovině druhého ročníku.“

	„Jistě ne z akademických důvodů.“

	„Ne, ani omylem,“ řekl. „Dostal jsem pracovní nabídku, které nešlo odolat. A tak se i stalo… neodolal jsem. Předpokládám, že právě k tomu vede celá tahle ohraná písnička. K pracovní nabídce.“

	„To se teprve uvidí,“ opáčila chladně. „Teď mi povězte o té pracovní nabídce, kterou jste na Harvardu dostal. Kdo s ní přišel?“

	„Člověk, se kterým jsem se seznámil díky spolubydlícímu. Byl původně z Texasu a chlápek, kterému mě představil, se zrovna začínal prosazovat v politických kruzích dole na jihu. Když jsem se s ním potkal, už byl velké zvíře, ačkoliv byl jen o pět šest let starší než já.“

	„A jmenoval se…“

	„Karl Rove.“

	„Soukromý Machiavelli George W. Bushe? To je zajímavé! A v jakém pracovním zařazení si vás představoval?“

	„Myslím, že ta práce nikdy nenesla žádný oficiální popis. A tak jsem se ho zeptal: ‚Karle, na co si mě vlastně najímáš?‘ A on se na mě podíval, doširoka se na mě zašklebil a řekl: ‚Na cokoliv bude třeba, hochu. Cokoliv bude třeba.‘“

	„A tak jste to vzal.“

	„Ano, a celý rok 2000 jsem dělal všechno, co si Karl Rove usmyslel, že je třeba. Oficiálně jsem se zabýval tím, čemu se říká ‚průzkum opozice‘.“

	„Není to synonymum pro to, čemu se dřív říkalo ‚špinavé triky‘?“

	„Jsem si jistý, že to jsem se neměl dozvědět.“

	„Ale musel jste v tom být dobrý, protože to odstartovalo vaši kariéru… politického poradce. Takže co jste dělal pro Bushovu kampaň?“

	„Je vlastně pár věcí, které…“

	„Stručně, prosím.“ Podívala se na hodinky.

	„Fajn,“ řekl odměřeně. „Co takhle jedno slovo? Bude to pro vás dost stručné?“

	„To záleží na tom slovu.“

	„Pak řekněme, že je to Florida.“

	„Stát, který rozhodl volby.“

	„Přesně ten.“

	Vůbec poprvé během schůzky se naklonila dopředu. „Demokraté si vyžádali přepočítání.“

	„To vyžádali. A federální soudce s nimi k rozčarování Jima Bakera, kterého tatíček Bush poslal dolů na jih, aby to vyřídil, souhlasil. Takový jazyk jste ještě neslyšela.“

	To byste se divil, pomyslela si. Pak řekla nahlas: „Nejvyšší soud ale změnil svoje rozhodnutí, viďte? Zastavili přepočítávání, a protože měl Bush náskok, prohlásili ho za vítěze. Konec hry.“

	„Přesně.“

	„Nechcete mi snad tvrdit, že jste se dostal až k někomu u Nejvyššího soudu?“

	Malinko se pousmál. „To by bylo trošku moc vysoko i na Karla. Nebo na mě.“

	„Takže jak?“

	„Rozhodnutí Nejvyššího soudu stálo na předpokladu, že proces přepočítávání byl nespolehlivý. Hlasovací stroje byly poruchové, ztrácely se volební lístky. Na některých místech byl každý hlas pro Ala Gora brán za nedůvěryhodný. Nejvyšší soud měl pravdu – byl to svinčík.“

	„Tak to jste byl vy.“

	„Já a pár chlápků, co jsem tam s sebou vzal. A nějací místní, které jsme si vybrali. Neměli jsme nouzi o finance, které jsme mohli použít.“

	„Takže jste zpackali přepočítávání a dali tak soudcům…“

	„Výmluvu, kterou někteří hledali. To, že jsme se nedostali přímo k Nejvyššímu soudu, neznamená, že tam bushovci neměli své přátele.“

	Přikývla. V pokoji zavládlo na několik vteřin ticho a pak Mary Margaret Doylová řekla: „Valerie Plamová.“

	Pokud čekala nějakou reakci, pak jediná, která přišla, bylo pomalé nadzvednutí Greenova obočí. „Ano? Co je s ní?“

	„Během příprav války v Iráku na ni někdo vytáhl, že je od CIA. Byla to odplata Bílého domu za sloupek, který napsal její manžel a který tvrdil, že ‚zbraně hromadného ničení jsou mýtus‘.“

	„Ano, pamatuju se.“

	„To jste byl vy, že?“

	Gentlemanský přízvuk plantážníka byl zpátky, když Nestor Greene řekl s úsměvem: „Není mi známo nic o žádných takových machinacích či aktivitách, madam. Ani v případě, že by tomu tak bylo, nebyl bych ochoten s vámi o tom hovořit, madam.“

	

	„Co má tohle bejt, nějakej svatej grupáč? No to je fakt sranda!“

	Stejně jako dřív nikdo z nich na posměšky nereagoval. Když dívku bezpečně drželi a Hannigan znovu začal s rituálem, Morrise napadlo, že měl kněz možná pravdu, když tvrdil, že démon ztrácí svou sílu. Klení teď bylo mnohem sporadičtější a bylo v něm méně nadšení.

	Když přišla řada na kropení svěcenou vodou, Hannigan postupoval rutinně. Vytáhl aspergillum z malé stříbrné nádobky se svěcenou vodou, zvané aspersorium, a zatřásl s ním nad dívčiným tělem. Ale tentokrát se okrouhlý konec kropítka uvolnil, letěl setrvačností kousek vzduchem a pak přistál na dívčině břiše.

	Hannigan se odmlčel a znovu potichu a nespokojeně mlaskl jazykem. Poté co si založil stránku stužkou, zavřel modlitební knihu a obešel postel.

	To, co se odehrálo potom, trvalo jen několik vteřin a sestávalo se z několika jednotlivých a snadno rozeznatelných kroků. Rozeznatelných ve chvíli, kdy už bylo na vše pozdě.

	První: Hlava Susan Kowalové se otočila k Morrisovi. Hlasem Libby Chastainové řekla: „Quincey!“

	Druhý: Morris se bezděčně otočil a podíval se na dívku. Jako všichni měl za sebou dlouhý a stresující den, a proto trochu polevil v ostražitosti.

	Třetí: Morris se zahleděl do očí Susan Kowalové a ty oči vůbec nebyly lidské. Co v nich spatřil, nelze popsat slovy, nejvýstižnější by ale bylo říct, že Quinceymu Morrisovi se naskytl krátký a necenzurovaný pohled do samotného pekla.

	Čtvrtý: Reverend Paul Hannigan došel ke klečícímu Morrisovi a natáhl se pro kuličku, která tvořila konec kropítka.

	Pátý: Susan Kowalová se trochu natočila a konec kropítka se skutálel na postel, takže její tělo teď bylo mezi ním a Hanniganem.

	Šestý: Jizva na Morrisově krku začala pálit mnohem bolestivěji než té divoké noci v Idahu, kdy se ho dotkl pekelný oheň. Morris měl pocit, že mu někdo na krk přitlačil do ruda rozžhavené cejchovací železo. A stále se to zhoršovalo.

	Sedmý: Když Hannigan viděl, kam spadl konec kropítka, udělal to, co by udělal v podobné situaci každý. Naklonil se přes Susan Kowalovou, aby na něj dosáhl.

	Osmý: Morris s bolestným zachroptěním pustil pravou paži Susan Kowalové a sáhl si na popálený krk.

	Devátý: Dívčina náhle osvobozená ruka se s rychlostí a rozhodností útočící mamby vymrštila směrem ke knězovu obličeji, který byl sotva půl metru od ní.

	Desátý: Dva dlouhé, napjaté prsty se zabodly do očních důlků Paula Hannigana a nemínily se zastavit.

	KAPITOLA 9

	Peters hleděl na muže, který seděl před ním. „Kdo jste? Co jste zač?“

	„Ty si vůbec nevzpomínáš, že?“

	„Na nic, co se odehrálo dříve než v právě uplynulé půlhodině.“ Peters zvedl oči ke zdánlivě vlídné tváři. „Viděl jsem jakési záblesky. Tváře. Zvuky, většinou to byl křik. Jinak si pamatuju kulový. Probíral jsem věci ze své peněženky. Předpokládal jsem, že je moje kvůli mý fotce na řidičáku. Ale mohl jsem ji stejně tak klidně najít někde na ulici. Žádná z těch věcí mi nic neříká.“

	Kněz pomalu přikývl. „Ano, z toho jsme měli obavu. Stává se tak výjimečně, že je některý z vás poslán zpátky, že jsme si nemohli být jistí, jak tě ta proměna poznamená. Jedna teorie byla, že se nadobro zblázníš, i když tomu jsme se, jak se zdá, vyhnuli. Ti z našich bratří, kteří účinky dobře znají, jsou současně těmi, kterých jsme se v žádném případě zeptat nemohli, jinak by se dozvěděli o našem malém… plánu.“

	Peters si oběma rukama sevřel hlavu, jako by měl obavu, že mu exploduje. „Koukejte, jestli vám jde o to, abych se zcvoknul, blahopřeju, protože se vám to daří. Jestli po mně něco chcete – a hádám, že nejspíš jo – musíte mi to vysvětlit tak, abych tomu rozuměl. Pro smilování…!“

	Kněz propukl v smích, v kterém ale nebyla ani špetka humoru. „Obávám se, že o smilování mluvíš s tím naprosto nepravým.“

	„To tedy znamená, že jste… ďábel?“

	Muž si zhluboka povzdechl. „Už jsem zapomněl, co jste to vy, potomstvo Evino, za tupá stvoření. Ve svém panství s vámi jen zřídkakdy přijdu do styku. To si vážně myslíš, že jsi hoden pozornosti Pána temnot, ty drzý červe?“

	„Omlouvám se, nechtěl jsem…“

	„Jsem Aštarot, korunovaný kníže světa mrtvých. Pokud se tam opět vrátíme, budeš mě oslovovat pán Aštarot. Ale myslím, že na této straně není třeba bazírovat na formalitách.“

	„Takže ‚tam, co se vrátíme‘, to mluvíte o peklu?“

	„Ještě máš jakousi naději. Ano, peklo, Gehenna, Pandemonium, Hádes. ‚Kde červ jejich neumírá a oheň neuhasne‘.“

	„To zní jako citát, ta poslední část.“

	„Také že je. Marek 9:48, abych byl přesný. Ale přesuňme se k podstatnějším záležitostem.“

	„Záležitostem, jako co tady vlastně dělám.“

	„Přesně. Byl jsi poslán zpět, protože jsme si řekli – tedy někteří z nás – že bys mohl být užitečný. Vždyť při tvém prvním pobytu na tomto světě jsi byl profesionální zabiják.“

	Peters přivřel oči. „Chcete říct nájemný vrah?“

	Zamyslel se nad pistolí a tlumičem.

	„V jistém smyslu. Máš na krku pár vražd. Všehovšudy šestnáct, ve službách vlády Spojených států, což ti umožnilo ospravedlnit si je jako projev vlastenectví. Pochopitelně při Soudu ti ta výmluva byla platná asi tolik, jak výmluvy bývají. Vůbec. Byl jsi uznán vinným z nelítostné vraždy a tvá duše byla předána nám. Zkrátka rutina. To bylo v roce 1983, při pozemském chápání času.“

	„A vy jste mě sem poslali, abych pro vás zabil někoho dalšího.“

	„To ano. Asi si dovedeš představit, že v pekle není o vrahy nouze. Ale takového, který je schopen provést vraždu šikovně, chladně a na povel, už není tak snadné najít. A mnozí z nich jsou na místech, která jsou pod vládou… těch druhých. Jelikož jsme chtěli Američana, aby zapadl do svého okolí, byl jsi nejvhodnější z těch, co jsou k mání.“

	„A kdo je ta osoba, kterou mám šikovně a chladnokrevně zabít?“

	„Senátor, který má být prezidentem. Howard Stark.“

	* * *

	„Tak co si myslíš o našem lobbistovi?“ zeptal se démon Sargatanas.

	„Myslím, že ujde,“ řekla Mary Margaret Doylová a vyklouzla z bot. „Má dost zkušeností s odvrácenou stranou tohohle byznysu a zdá se, že nemá žádné zábrany A ty peníze potřebuje. Neměl slušnou práci od doby, co Bush odešel z úřadu.“

	„On odmítá porušit své… principy a vzít práci u demokratů?“ Ta představa ho pobavila.

	„Jeho jediné principy jsou ty, co razí státní mincovna. Kdepak, jen se z něho stala kontroverzní osoba. Pro bushovce odvedl spoustu špinavé práce, hlavně pro Cheneyho, jak jsem slyšela. A to se rozkřiklo. Když si člověk příliš zašpiní ruce, už mu ani Karl Rove nevezme telefon…“

	Obrátila se k němu zády a nadzvedla si vlasy z ramen. „Pomoz mi s tím zipem, prosím tě. Chci si dát před tou fundraisingovou večeří sprchu a převléct se.“

	„Vydrž chvíli. Hotovo.“

	„Díky.“

	„Jediné, co mi vadí na lidské politice, je, že se mi z ní vždycky začne stýskat po domově,“ řekl démon.

	Byla ohnutá a shrnovala si punčochy z lýtek, když najednou ucítila, jak se k ní přitiskl.

	„Nemohla bys takhle chvíli zůstat?“ řekl a jeho hlas zněl trochu zastřeně. „Vlastně by ses mohla ohnout ještě trochu víc.“

	

	Když člen Kongresu zemře bez přítomnosti lékaře, povolají FBI. Vyšetřování nemusí znamenat nic víc než jen vyslechnutí svědků a zběžné pročtení pitevní zprávy, ale FBI si vždycky přijde na své.

	Takové rutinní záležitosti, pokud k nim dojde v oblasti hlavního města, jsou předány tamnímu oddělení a to má působnost zcela oddělenou od hlavního sídla FBI v Hooverově budově. Zvláštní agenti Blaisová a Garvin dostali ten úkol jen díky tomu, že byli v kanceláři, zrovna když zvláštní agent, který měl službu, přijal oznámení.

	Melanie Blaisová byla služebně starší, takže to byla ona, kdo se identifikoval policejnímu detektivovi, který měl hlídku u dveří do domu Brooksových.

	Její parťák Bill Garvin vešel za ní. Po fyzické stránce tvořili podivnou dvojku. Melanie Blaisová stěží splňovala výškové minimum, které FBI počerné vlasy nosila tak dlouhé, jak jí ještě nařízení úřadu dovolovalo, a měla stále šlachovitou postavu gymnastky, kterou byla po celé ty čtyři roky na Ohijské státní. Garvin měřil metr devadesát a ve volném čase vzpíral. Světlé vlasy měl ostříhané přesně podle regulí.

	Procházeli domem pomalu a s rozvahou. Nakonec vyšli po schodech ke koupelně, ve které Brooks zemřel. Chodba byla zalitá slunečním světlem ze světlíku nad jejich hlavami.

	Garvin se zadíval směrem ke tmavé koupelně na jejím konci. „Výpadek proudu? Co myslíš, princezno?“

	Jednou se mu Melanie během dlouhé hlídky zmínila, že si její rodiče nechali udělat genealogický průzkum, když byla ještě malá, a zjistili, že jejich rodina je vzdáleně spřízněná s jakýmsi nevýznamným evropským královským rodem. Od té doby jí Garvin říkal princezno, ovšem pouze v soukromí. Pohrozila mu totiž, že jestli ji tak nazve před někým jiným, vykuchá ho zaživa.

	Rozhlédla se, našla na zdi vypínač a vyzkoušela ho. Nic. „Elektřina je vypnutá.“

	„Fajn,“ řekl Garvin. „Jeden člověk už tady ránu dostal, což stačí až nad hlavu. Nechtěl bych se k němu přidat.“

	Podlaha v koupelně Brooksových byla stále mokrá. I když sem malým okénkem pronikalo světlo, vyndali baterky, které s sebou vždycky nosili, a prohlédli s nimi důkladně celou místnost. Všimli si kapajícího spoje u odtoku z umyvadla. Pak si prohlédli vypínač, ze kterého teď byl roztavený kus zčernalého plastu.

	„Máma mě vždycky varovala, abych nesahal na vypínač mokrýma rukama,“ poznamenal Garvin. „Jenže ta věřila i Týdenním zprávám ze světa.“ Zavrtěl hlavou. „Nikdy by mě nenapadlo, že je možné, aby člověka usmažil vypínač, i kdyby stál ve vodě jako Brooks.“

	„To ani není,“ řekla Melanie. „Alespoň by nemělo. Prolétla jsem rychle internet, než jsme odjeli z kanceláře. Materiál, z kterého se dnes vypínače dělají, není vodivý.“

	„Až na to, že je. Nebo byl.“

	„To musela být nějaká výrobní vada. Nebo to elektrikář, který ho sem montoval, pořádně podělal. Tak či tak, paní Brooksová má důvod soudit se o pěkně tučnou částku, pokud jí to přinese nějakou útěchu.“

	„To si pískej.“ Garvin pocházel z jihovýchodní oblasti Virginie a do řeči se mu někdy vkradly jižanské výrazy.

	Jen pro jistotu zkontrolovali, že bezpečnostní systém domu funguje i když pravděpodobnost, že by do domu vnikl vetřelec, který by měl něco společného s Brooksovou smrtí, byla za daných okolností nepatrná.

	Když byli zpátky v kanceláři, zahráli si ‚kámen, nůžky, papír‘ o to, kdo zůstane přesčas a sepíše krátkou zprávu o smrti Rona Brookse, člena Sněmovny reprezentantů. Blaisiny ‚nůžky‘ porazily Garvinův ‚papír‘. „Vyhrála jsi, princezno,“ řekl a vytáhl si židli.

	„Fajn,“ řekla. „Mám jít s někým na skleničku, tak teď aspoň nemusím volat, že přijdu pozdě.“

	Garvin si zapnul počítač a čekal, než naběhne. „Nový přítel?“

	„Kéž by. Je to Colleen O’Donnellová z Quantica.“ Melanie Blaisová si natáhla svůj černý kabát. „Byly jsme na akademii ve stejné třídě. Má tady svědčit u soudu. Dáme si pár skleniček a budeme pomlouvat naše parťáky za jejich zády,“ ušklíbla se na něj zlomyslně.

	„Tak Quantico, jo? Učí teď na akademii?“

	„Ne, je u behaviorálních věd.“

	Garvin zamrkal. „Aha, od tamtěch.“

	„Jo, od tamtěch. A jestli za půl hodiny začneš mít nepříjemný dojem, že tě někdo potajmu pomlouvá, alespoň budeš vědět proč. Ciao.“

	KAPITOLA 10

	Začátkem týdne měla Libby Chastainová opravdu napilno. V pondělí se objevil klient, jehož dcera před dvěma roky utekla. Rodiče už zkoušeli policii, FBI a celou řadu soukromých vyšetřovatelů. Až nakonec zavolali Libby.

	Jako základ složitého věšteckého kouzla použila několik osobních předmětů, které dívka po sobě zanechala. Pak si vzala na pomoc sbírku map a kyvadlo nabité magickou energií. Hodiny práce nad mapami Spojených států nic neukázaly, a tak se Libby zaměřila na celou Severní Ameriku. Trefa. Juarez, Mexiko.

	Chvilku jí trvalo, než na internetu našla podrobnou mapu Juarezu. Vytiskla si ji a pustila se znovu do práce. Kyvadlo se zastavilo v bodě, který mohl znamenat cokoliv v šířce čtyř bloků.

	Tak otevřela Google Earth. Kdo potřebuje magii, když je k dispozici technika?

	Libby si vytiskla obrázek oblasti, kterou potřebovala, vyslovila krátké zaklínadlo a znovu zvedla kyvadlo. Jeho úzký konec se kýval, vznášel se ve vzduchu, až se zastavil… nad jedním konkrétním domem.

	Aby se Libby ujistila, provedla to ještě dvakrát. Pokaždé stejný dům.

	Když pak později předávala vytištěné satelitní snímky rodičům, řekla jim Libby: „Nebudu vám mazat med kolem pusy. Je v nebezpečné části města. Dvacetiletá dívka, samotná, daleko od domova. Může být v hodně svízelně situaci. Měli byste na to být připraveni.“

	„Třeba tu oblast jen navštívila,“ zkoušela to matka. „Je možné, že žije na nějakém… hezčím místě, viďte?“

	„Možné, ale nepravděpodobné, obávám se. Hledala jsem to místo pomocí věštění třikrát během čtyřiadvaceti hodin.“ Libby se snažila mluvit laskavým tónem. „Pokaždé se stejným výsledkem.“

	„Nejspíš chcete svoje peníze,“ řekl otec. Strach a starosti o dceru z něho dělaly neurvalce. Libby byla na takové reakce zvyklá a nemínila mu útok vracet.

	„Ne, pane Deshayne. Zatím ne. Zaplatili jste mi polovinu předem, jak jsme se dohodli. Zbytek mi můžete poslat, až se vrátíte z Mexika.“

	Doufám, že až najdete, co hledáte, nebudete si přát, abyste raději zůstali doma.

	Když byla Libby zpátky ve svém bytě, pomodlila se ještě k Bohyni za bezpečí pro dívčiny rodiče a úspěch jejich cesty. Pak nahlédla do kalendáře a zjistila, že má zbytek týdne volný.

	Vzpomněla si, že se před několika týdny neúspěšně pokoušela dovolat Quinceymu Morrisovi a že jí nezavolal zpět. Otevřela telefon a zmáčkla ikonku, kterou vytočila Quinceyho číslo.

	„Nazdárek. Dovolali jste se do kanceláře soukromého vyšetřovatele Quinceyho Morrise –“

	Libby ujelo sprosté slovo a ukončila hovor. Ve tváři se jí objevil mráček, který rychle rostl a rostl. To nebylo Quinceymu podobné, aby si pravidelně nekontroloval vzkazy, a už vůbec nebylo zvykem, aby dostal vzkaz od Libby a neodpověděl na něj.

	Libby stála a zírala do prázdna.

	Třeba by bylo na místě si ještě trošku zavěštit. Když zjistím, kde je, možná budu schopná říct, jestli je v úzkých nebo jen na dovolené.

	Potřebovala nějaký osobní předmět. Neměli s Quinceym ve zvyku vyměňovat si cetky, ale kdysi zůstal u Libby přes noc a přespal na gauči. Musí tu něco být.

	Jenže nebylo. Napadlo ji použít lokalizační kouzlo, jestli něco neobjeví, pak jí ale došlo, jak je to pošetilé.

	Aby to kouzlo fungovalo, k tomu bych potřebovala nějaký Quinceyho osobní předmět, a to je, do hajzlu, právě to, co hledám. Krucinál.

	Libby ještě pár minut přemýšlela a pak se rozhodla, že výlet do Texasu bude to pravé. Třeba zachytí Quinceyho stopu a pak se může rozhodnout, jestli ji sledovat.

	Někdo se mu určitě stará o toho jeho křečka. Jak že se jmenuje? Carnacki? Možná kluk ze sousedství. Ten třeba bude vědět, kam se Quincey poděl.

	A i kdyby to byl marný hon. Austin je docela pěkně město… na Texas. Libby si byla jistá, že si tam určitě něco zajímavého najde.

	Připojila se k internetu a začala hledat výhodné letenky.

	Škoda, že ve skutečnosti nelétám na koštěti. Tyhle věci by byly o tolik snazší.

	

	Malachi Peters se podíval na démona Aštarota. „Bude v pořádku, když si zajdu pro další kafe?“ zeptal se. „Zdá se, že tu ještě chvíli budeme.“

	„Tady. Vezmi si moje.“ Aštarot odsunul šálek kávy přes stůl.

	„Díky. Jenže to už je… studené.“

	Démon se dotkl hrnku ukazováčkem. Okamžitě se z něj ozval sykot páry. „Už není,“ řekl a pousmál se.

	Peters okamžik hleděl na hrnek horké kávy a pak se natáhl pro balíček cukru. „Díky,“ řekl. Zatímco míchal kávu, zeptal se: „Takže proč chce peklo, aby ten senátor byl mrtvý? Člověk by řekl, že většina z nich je na vaší straně, ať už to vědí nebo ne.“

	„To jsou,“ souhlasil Aštarot. „Víc než bys tušil. A tenhle Stark dokonce ještě víc.“

	Peters kávu pofoukal, pak se napil a čekal, co dalšího se dozví.

	„Víte, senátor Stark je proti své vůli hostitelem jednoho z mých… bratří.“ Z posledního slova čišela ironie. „Sargatanase, jednoho z mých podřízených.“

	„Chcete říct, že vy jste ho sem poslal?“

	„Ne, já ne. Zvolili si ho ti druzí, aby mě urazili, protože je o mně známo, že jsem proti tomu plánu. A to i přesto, že přesvědčili mého pána Lucifera, aby ho schválil.“

	Peters zamračeně položil hrnek kafe. „Schválil? Přesvědčili? Nechci být za idiota, ale zase jsem se v tom ztratil. Myslel jsem si, že Lucifer to má tam dole na povel a všichni dělají, co řekne.“

	„Ne, tak jednoduché to nikdy není. Sám to přece musíš znát ze své dřívější kariéry. Lucifer je nejmocnější, to je pravda, ale ne všemocný. Mnozí z nás, kteří byli mocnými anděly, než… se všechno změnilo, byli během Velkého povstání jeho generály. Byli jsme mu téměř rovni už tehdy a platí to i pro peklo. A to znamená, že ve světě mrtvých je více intrik, komplotů a zrad než v paláci císaře Nera.“

	„Takže někteří z vás považovali za rozumné poslat Sargatanase sem na zem a jiným se to nezamlouvalo, přičemž vy patříte k druhé skupině?“

	„Přesně.“

	„Proč jste s tím nesouhlasil?“

	„Prostě proto, že by ten plán mohl uspět.“

	

	Zvláštní agentka Melanie Blaisová měla domluvenou schůzku se zvláštní agentkou Colleen O’Donnellovou v restauraci jménem U Maca, hned u Dupont Circle. I když se tísnila mezi dvěma moderními kancelářskými budovami, restaurace vypadala, jako by se za posledních čtyřicet let nezměnila, což také byla pravda.

	Melanie Blaisová vešla dovnitř a počkala, až si její oči přivyknou šeru. Světla byla záměrně ztlumená a stoly byly rozestavěné dost daleko od sebe, aby člověk mohl vést hovor normálním hlasem a přitom se o něj nedělit s ostatními zákazníky. Barman, původem z Německa, byl svižný, uměl se otáčet a znal víc washingtonských drbů než většina těch, kdo pracovali na Capitol Hillu.

	Pak tu byl vrchní, opět původem Němec, který zde pracoval od chvíle, kdy hospodu postavili. Měl držení pruského generála, důstojnost biskupa a paměť mafiánského kmotra.

	Když si Melaniiny oči přivykly, uviděla, jak se k ní blíží svým pomalým, odměřeným krokem.

	„Dobré odpoledne, slečno Blaisová,“ řekl se škrobenou úklonou, která u něho vypadala naprosto přirozeně. „Rádi vás zase vidíme. Už jsme nějaký čas neměli tu čest.“

	„Také vás ráda zase vidím. Herr Horst. Tuším, že to bude už víc než rok.“

	„Myslím, že jedenáct měsíců,“ pousmál se. „Vaše kolegyně, agentka Colleen O’Donnellová, dorazila před několika minutami. Pojďte za mnou, prosím.“

	Zavedl ji ke stolu, přivolal číšníka, aby si mohla objednat pití, a zmizel v přítmí restaurace.

	Poručila si skotskou se sodou, pak se obrátila ke své kamarádce a poznamenala: „Koukám, že pořád sedáváš zády ke stěně.“

	„Je to fajn pravidlo,“ řekla Colleen O’Donnellová. „Kdyby se ho držel i Divoký Bill Hickock, mohl se dožít vysokého věku. Nebo by aspoň umřel se špetkou důstojnosti.“

	„S důstojností nebo bez, stejně dodýcháš, až přijde tvůj čas.“ Melanie setřásla z ramenou kabát a pohodila ho na prázdnou židli. „Tak jak se ti daří, kámoško?“

	„Jde to. Pořád vedu urputný zápas se silami zla. Co ty?“

	„Tak nějak podobně,“ řekla Melanie. „I když mám občas pocit, že síly zla mají navrch.“

	Přinesli pití, Melanie usrkla doušek a přitom pozorovala Colleen přes okraj sklenky. Ta postavila skleničku zpátky na podtácek a zeptala se: „Co se děje? Proč se na mě tak díváš?“

	KAPITOLA 11

	Quincey Morris žil v rozlehlém viktoriánském domě v austinské čtvrti Bryker Woods. Když před ním Libbyin taxík něco po desáté dopoledne zastavil, cítila, jak se jí zrychluje tep.

	Přiletěla do města už v noci, zapsala se v hotelu Hyatt a znovu Quinceymu zavolala. Opět marně.

	Teď pomalu kráčela po červeném cihlovém chodníku vedoucím k domu a mhouřila přitom oči proti nízkému slunci. Obešla po chodníku dům až dozadu, kde, jak věděla, byl vchod pro klienty. Nakoukla dovnitř garážovým okénkem a zjistila, že modrý mustang je na svém místě. To ještě nic neznamenalo. Pokud byl Quincey mimo město kvůli nějakému případu, mohl si vzít na letiště taxík.

	Na dveřích pro klienty bylo klepadlo, které zároveň fungovalo jako zaklínadlo proti démonům. Libby by o tom měla něco vědět – před dvěma lety ho tam sama instalovala. Třikrát zaklepala, počkala a pak zaklepala znovu třikrát. Nada.

	Byl tam i zvonek. Libby zmáčkla tlačítko a počítala do třiceti, než z něj palec sundala. Pořád nic.

	Prostě jen není doma, to je celé. Žádný problém. Nejspíš.

	Dveře byly pochopitelně zamčené, ale Libby přišla připravená poradit si s každým zámkem. O jedno malé zaklínadlo později se jí kulatá klika otočila v ruce. Okolo zárubně byly rozmístěné ochranné talismany, které měly odehnat každého, kdo by přišel Quinceymu uškodit. I ty sem rozmístila Libby, a tak si s nimi nelámala hlavu a vešla.

	Zavřela za sebou dveře a stála v Quinceyho prázdné pracovně. Byl zde příjemný chládek, což znamenalo, že centrální klimatizace je zapnutá.

	Musí to stát pěkné jmění klimatizovat dům téhle velikosti. Proč utrácet, když je dům prázdný? To není Quinceymu podobné, aby takhle vyhazoval peníze, že by jen zapomněl? To mu také není moc podobné.

	Pak Libby došlo, že slyší hlasy, které k ní doléhají přes několik pokojů.

	Přes rameno měla černou koženou brašnu, ve které byly věci, co se dají čekat v kabelce kterékoliv americké ženy, a pár takových, jaké by tam člověk nečekal. Sáhla dovnitř pro teleskopickou hůlku, která jí zachránila život v Idahu. Natáhla ji do plné délky zhruba pětatřiceti centimetrů a zašeptáním několika slov ji aktivovala a připravila k použití. Libby nevěděla, kdo nebo co je s ní v domě, ale chtěla být připravená, kdyby nastaly potíže.

	Tiše vyrazila po chodbě za zvukem hovoru. Zdálo se, že se to ozývá z obývacího pokoje. Jak se Libby blížila, byla už schopná rozeznat slova. Mužský hlas, který rozhodně nepatřil Quinceymu, říkal: „… ti povídám, Billy, máme tu co dělat s nejhorší invazí vos, jakou jsem kdy viděl. Budeme muset být hodně opatrní, až budeme to hnízdo shazovat, protože ty mrchy hromadně zaútočí, když…“

	Televize. Nějaký přiblblý pořad. To nechal Quincey zapnutou televizi?

	To, že byla puštěná televize, neznamenalo, že nikdo nebyl doma. Vlastně přesně naopak.

	Třeba mu někdo hlídá dům? To těžko. Quincey by nenechal jen tak někoho se pohybovat po domě. Nebo ano?

	Pokračovala v kradmé chůzi chodbou. Když už byla krok ode dveří do obývacího pokoje, zhluboka se nadechla a vydechla. Pak udělala poslední krok a při něm vstoupila do místnosti.

	Libby Chastainová stála ve dveřích do Morrisova obývacího pokoje a byla připravená na všechno. Naprosto na všechno. Až na to, co tam doopravdy uviděla.

	

	Hleděl přes stůl na démona Aštarota, jehož převlek za laskavého starého kněze byl tak dokonalý, že se Peters obával, aby se do Capitol Café náhodou nepřipotácel z flámu nějaký opilý katolík a nepožádal pekelného knížete, aby si vyslechl jeho zpověď.

	„Vás to baví, že?“ řekl démonovi. „Dělat mi v hlavě guláš, dávkovat mi informace po kapkách a ještě tak tajemně, že mi z toho hrabe.“ Peters zvedl obě ruce dlaněmi ven, jako kdyby odrážel ránu. „Dobře, dobře. Tak dělejte, co umíte. Já si počkám, protože vím, že je ve vašem nejlepším zájmu, abych pochopil, o co tady jde. Jelikož chcete, aby se vražda senátora Starka zdařila, nakonec mi budete muset říct, co potřebuju vědět. Mezitím se bavte. Stejně vám v tom nezabráním.“

	Démon v kněžských šatech několikrát přikývl. „Ano, máš pravdu. Je s tebou zábava. Koneckonců, mučení mám v povaze. Jenže tím ztrácíme čas, jak ses chytře nezmínil.“

	Naklonil se přes stůl, až měl tvář jen několik centimetrů od Peterse.

	„Chceme, abys zabil Starka,“ řekl. „Protože chceme, aby plán na jeho dosazení do Bílého domu selhal.“

	„A kdo jsou ti ‚my‘, jestli se můžu zeptat?“

	„Já, Baal, Asmodeus a pár dalších, kteří jsou schopni vidět víc než krátkodobé výhody a zvážit konečný důsledek téhle šílenosti.“

	Peters jen přikývl.

	„Okamžitý prospěch z úspěchu toho plánu je zřejmý,“ řekl Aštarot.

	Mně ne. Peters znova přikývl.

	„Stark, řízený Sargatanasem, se stane prezidentem a poté z moci svého úřadu jednou provždy zlikviduje vás všechny, vy opice s duší. Nebude to sice tak rychlé a jisté, jak by to zařídil jaderný konflikt se Sověty, ale k cíli vede mnoho cest. Prezident velí ozbrojeným silám a s vyhlašováním války se nemusel obtěžovat už od roku 1941. A že to ale byl rok!“

	„Kongres proti němu ale může vždycky vznést žalobu, pokud provede něco příliš…“ Peters se zarazil a rychle zamrkal. „Jak tohle vím? Možná se mi některé věci začínají vracet.“

	„Také je zatraceně na čase,“ štěkl Aštarot. „I kdyby ti tupci z Kongresu něco podnikli, než by začali projednávat žalobu, bylo by pozdě. Věci už budou v pohybu a nedají se zastavit. Sargatanas má až trapně širokou škálu možností. Celosvětové napadení některou biologickou zbraní nebo třeba souběžný nukleární útok na Rusko i Čínu, po němž by následovala okamžitá odveta. Způsob není podstatný. Skutečností je, že má moc to provést.“

	„Jo, to chápu,“ přitakal Peters. „Nejde mi ale do hlavy, proč jste proti tomu. Ještě si toho z pekla moc nevybavuju, ale připadá mi, že nad něčím takovým byste měli plesat.“

	„V jistém ohledu máš pravdu. Zničit vás, odporné tvory, jejichž stvoření bylo důvodem vzpoury s tak fatálními důsledky pro nás, je cílem nanejvýš kýženým. Výsledkem by ale bylo nejspíš něco, co by se vymklo veškeré kontrole a co si většina z nás nepřeje.“

	Peters jen pozvedl obočí a čekal.

	„Jedním slovem – Armagedon,“ odpověděl démon.

	

	Colleen O’Donnellová byla nadšená, že se zase s Melanií vidí. V celém jejich ročníku na akademii FBI bylo pouze dvanáct žen a ty držely při sobě. S osmdesátkou mužů a chlapáckou atmosférou, která v FBI panovala, neměly na výběr, pokud chtěly akademii absolvovat a zachovat si přitom zdravý rozum a sebeúctu.

	Colleen byla čarodějkou dlouho před tím, než si podala přihlášku k FBI, a nebála se během své výuky tu a tam využít trochy bílé magie, aby pomohla sobě i ostatním ženám. Nic mimořádného – zklidnění ruky při střeleckých zkouškách, nepatrné posílení vytrvalosti při zápasu s překážkovou dráhou, utužení odhodlanosti, když se vás muži, nebo alespoň někteří z nich, snažili dotlačit k tomu, abyste se rozbrečela a vzdala to.

	Přesto to, že všechny ženy v jejím ročníku úspěšně absolvovaly, bylo jen z malé části zásluhou kouzelné výpomoci Colleen O’Donnellové. O mužích to neplatilo vůbec. Colleen proti nim magii nikdy nepoužila, bílou magií se ani nikomu uškodit nedá. To je klíčový rozdíl v užívání magie klaďasy a padouchy. I tak si ale s Melanií v soukromí spokojeně plácly rukou, když se dověděly, že Joe Pavone, který mezi svými kámoši rád označoval skupinu studentek jako ‚tucet lesbických špinavců‘, neprošel v právních procedurách a vyrazili ho z ročníku.

	Jediné, co teď kalilo Colleeninu radost ze setkání s kamarádkou, bylo to, že z Melanie Blaisové čpěla černá magie.

	Nebylo to nic, co by obsluha nebo zákazníci restaurace U Maca mohli postřehnout. Ačkoliv to Colleen označovala za pach, to, co ve skutečnosti zažívala, byla jakási duševní reakce trénovaného senzibila na spirituální přítomnost zla. Jinými slovy, černá magie je natolik zlá, že ulpívá na lidech a zkušenému senzibilovi jako Colleen páchne jako nic jiného na světě.

	Proto na Melanii zírala tak upřeně, až si toho všimla a nedalo jí nezeptat se: „Proč se na mě tak díváš?“

	Není přece sakra možné, aby se Melanie Blaisová dala na černou magii. Ani omylem.

	Melanie odložila sklenku a zahleděla se na ni přes stůl. „Colleen? Děje se něco?“

	Určitě nepřešla na druhou stranu. Za prvé, není na to dost zvrácená. Má sice trochu obhroublý smysl pro humor, ale to nestačí k tomu, aby si člověk udělal ze zla svůj životní styl. Nevím sice, co se to tu, do hajzlu, děje, ale tohle to není.

	Colleen rychle přemýšlela. Možná by mohla využít šera v restauraci ke svému prospěchu. Pokusila se o povzbudivý úsměv.

	„Ne, Mel, promiň. Nedívala jsem se na tebe. Vidíš ty dva chlápky, co si zrovna sedají vlevo za tebou?“

	Melanie se koukla na oba muže a obrátila se zpátky.

	„A co s nimi? Připadají mi jako dvojice lobbistů. Ale ani jeden z nich nemá dvě hlavy, jestli dobře vidím. Říkala jsem si, že možná narostla mně, podle toho jak jsi na mě zírala.“

	Colleen zavrtěla hlavou. „Na moment se mi zdálo, že jsem toho chlápka viděla na stěně v Quanticu.“

	Melanii ztuhla tvář. „Myslíš sériový vrah? Nebo něco… horšího?“ Donesly se k ní nejrůznější historky o případech, které prý behaviorální vědy řeší.

	„To je fuk, není to on. Jsem si jistá, když je teď blíž a můžu si ho pořádně prohlédnout. Omlouvám se za to drama.“

	Colleen usrkla doušek skotské se sodou a pak prohodila co nejležérnějším tónem: „Tak co je u tebe v poslední době nového?“

	KAPITOLA 12

	Nestor Greene kontroloval svou poštovní schránku vždycky jednou za pár dní v naději, že tam na něj čeká příležitost vydělat si něco poskytováním neobvyklých služeb. Za posledních sedm měsíců ale bylo zájemců míň a míň. Poslední dobou dostával jen nevyžádanou poštu a účty a oboje končilo v odpadkovém koši na poště.

	Dnes mu ale dorazil balík.

	Greenova spása přišla zabalená do hnědého papíru a byla velká jako krabice od bot. Rozbalil ho ale až v autě, ve svém stříbrošedém Jaguaru XJ6, který si koupil před čtyřmi lety, když byl ještě při penězích. Tehdy se ho ještě nikdo nebál najmout.

	V krabici byly peníze a zalepená obchodní obálka. Nejdříve si peníze přepočítal a obálku si nechal jako zákusek.

	Hotovost čítala deset tisíc dolarů, což byla číslovka tak potěšující, že si bankovky okamžitě přepočítal znovu.

	A pak obálka. Klíčem od auta podebral klopu obálky, která se odtrhla bez většího odporu, jako by byla přilepená jen zlehka. Naklonil obálku a vypadly z ní tři staré polaroidové fotografie a složený list papíru.

	Nestor Greene si prohlédl fotky. Barvy už časem trochu vybledly, ale to, co na nich bylo, bylo jasně patrné. Určitě bylo vidět, co kdo dělal a komu. Tváře na snímcích byly jasně viditelné a jedna z nich, objevující se na všech třech snímcích, upoutala Greenovu pozornost. Vypadala jako mladší verze někoho, koho už někdy viděl, ale nemohl si vzpomenout.

	Pak rozložil list papíru, který vypadal jako ražený, a na něm byl ručně psaný dopis. Inkoust stejně jako fotografie byl trochu vybledlý stářím, ale dobře čitelný.

	Greene se znovu zadíval na fotografie a prohlížel si tvář, která se mu předtím zdála matně povědomá. Už nebyla tak vágní.

	„Helemese,“ zabručel. „Tak takhle jsme se bavívali za starých dobrých časů, ty kluku zlobivá. A dovolili jsme, aby si nás při tom někdo nafotil. Kluku jeden pitomá, zlobivá.“

	Vložil polaroidové snímky i dopis zpátky do obálky, obálku i peníze dal na původní místo v krabici od bot, pohodlně se usadil a poškrábal se na bradě.

	Bylo pár způsobů jak to skoulet, aby dosáhl výsledku, který si jeho zaměstnavatel přeje. Každý přístup sliboval svou vlastní škálu důsledků.

	Greene se naklonil kupředu, nastartoval jaguara a hlídal si v bočním zrcátku, až se v proudu vozidel vytvoří mezera. Pojede domů, dá si chvíli pohov a zváží různé možnosti. Měl by být schopný rozhodnout se do večera. A zítra se do toho pustí.

	Nestor Greene počkal, až za ním nepojedou žádná auta, a odrazil od obrubníku. Se svým silným motorem vyrazil jaguar jako žralok pohybující se klidnými vodami.

	

	Libbyiny smysly pracovaly na plné obrátky, takže vstřebala obraz Quinceyho obýváku v jednom krátkém, celistvém a děsivém prožitku. Všemi jejími smysly k ní proudily informace, které její dokonale vytrénovaná mysl zpracovávala rychlostí blesku.

	Pach: chlast, marihuana, okoralé jídlo, tělesný pach a zvratky. Libby pokrčila nos.

	Zvuky: idioti z televize, pochopitelně. Stále přítomný hukot klimatizace. A chrápání vycházející z muže, který ležel na gauči a nevěděl o sobě.

	Zrak: prázdné krabice od pizzy z donášky naskládané jedna na druhou v rohu pokoje. Dobrý tucet malých bílých krabiček, do kterých dávají čínu. Pár jich bylo na podlaze vedle koše, jako kdyby se do něj někdo trefoval z dálky a bylo mu fuk, když minul. Na konferenčním stolku další krabičky a dvě láhve Jack Daniel’s, jedna prázdná a druhá z třetiny plná. Také zrcátko a na něm dvě krátké čárky… kokainu? A na pohovce chrápal jako malá řezačka na dřevo sám majitel bytu. Quincey Morris, potomek dlouhé linie bojovníků s příšerami, hrozba všech vampýrů, vlkodlaků a černých čarodějek po celém světě, vzorný absolvent Princetonské univerzity a jeden z nejnoblesnějších mužů, jaké kdy Libby Chastainová poznala. Na sobě měl tričko v barvě lesní zeleň a vybledlé levisky s napůl rozepnutým zipem, obojí notně flekaté. A na ne zrovna krásné tváři tří až čtyřdenní strniště.

	Hmat: Libbyina levá ruka, která nedržela hůlku, byla tak pevně sevřená v pěst, až se jí pěstěné nehty zabodávaly do dlaně.

	Chuť: Už pár hodin byla po snídani, ale právě teď cítila Libby Chastainová v ústech specifickou chuť. Věděla přesně, co to je – kovová pachuť strachu.

	

	Melanie Blaisová se opřela a její židle zlehka zavrzala. Byla sice pohodlná, ale často používaná, a tak možná trochu opotřebovaná – jako ostatně celý bar U Maca.

	„Moc se toho nedělo,“ řekla Colleen O’Donnellové. „Alespoň ne v poslední době. Spíš papírování než co jiného.“ Trochu se usmála. „Je to vlastně ještě papírování, když už se o papír skoro nejedná? Dnes by se spíš hodilo digitalizování.“

	„Říkej tomu, jak chceš,“ podotkla Colleen. „Stejně je to jen pitomá byrokracie, alespoň z větší části.“

	„Amen, sestro.“ Melanie zavrtěla trochu žalostně hlavou. „Ale pořád je to lepší než zůstat v Akronu a pomalu se šplhat po společenském žebříčku u B. F. Goodrich tak dlouho, až bych bacila hlavou do skleněného stropu. Jasně že všechno, co jsem věděla o FBI, bylo z filmu a televize. Myslela jsem si, že to budou samé honičky v autech a přestřelky se zoufalými mezinárodními zločinci.“

	Colleen se na ni pousmála. „Zklamaná?“

	„Trochu jsem byla – až do mojí první přestřelky. Na střelnici v Hogan’s Alley si sice můžeš vyzkoušet všechny možné způsoby zatčení, ale naostro je to úplně jiné.“

	Colleen přikývla. „Skutečné kulky, skutečný adrenalin, skutečné nebezpečí.“

	„A skutečná krev. Gabe McWirter se rozhodl, že ho živého nedostaneme. Už ho dvakrát zatkli za bankovní loupež. Třetí usvědčení a dostal by doživotí. Myslím, že to dobře věděl.“

	„A tak se mu přání splnilo.“

	„Jo, to jo. Myslím, že ho napadlo vzít jednoho z nás s sebou. Vrhl se proti mně spíš než proti Garvinovi. Možná si řekl, že ženská třeba zaváhá. Ten parchant byl hodně překvapený, když ode mě dostal dvě kulky z glocku.“

	Melanii donesli další pití, a tak si nejdřív usrkla, než pokračovala. „Byla jsem přitom úplně v pohodě. Výcvik opravdu převáží, v tom je zřejmě podstata věci. Ale zhruba o hodinu později jsem dostala tak strašnou třesavku, že jsem se neudržela na nohou. Naštěstí jsem se mohla uklidit do kabinky na záchodcích, dřív než mě to přemohlo. Nikdo nic neviděl.“

	„A v poslední době žádné přestřelky?“ Colleen ze své kamarádky stále cítila puch černé magie a byla odhodlaná zjistit, odkud pochází.

	„Žádné. A to mi vyhovuje. Garvin a já jsme strávili většinu minulého týdne u soudu kvůli případu Delicata, tomu únosu. Právník obviněného se podle všeho považoval za Perryho Masona a nechal nás na svědecké lavici celou věčnost.“

	Colleen se omezila na pouhé „Hm…“ a čekala. Nechtěla moc na Melanii tlačit, ovšem klidně by na ni použila Hlas, kdyby z ní nedostala informace jinak. Strašně nerada používala kouzla na své přátele, ale černá magie byla vážná věc. Musela zjistit, odkud se vzala.

	„Jo a dnes ráno jsme vyfasovali jednoho odepsaného kongresmana,“ řekla Melanie.

	„No tak to není žádná sranda,“ opáčila Colleen. „Jak moc ztrácí?“

	„Ale ne, hlupačko. Umřel u sebe doma. A znáš úřední postup. Nebyl pod lékařským dohledem, když zatřepal bačkorama, tak to musel někdo zkontrolovat. Aspoň jsme se dostali z kanclu.“

	„A čí politický corpus se stal delicti?“ prohodila Colleen nenuceně.

	„Brooks, Ronald J. Reprezentant za New York. Myslím, že někde ze severu.“

	„Infarkt?“

	„To ne. Dost šílená nehoda. Vstal uprostřed noci, aby se vymočil, a nevěděl, že mají na podlaze v koupelně vodu z vadného odpadu. Stál v ní, když si rozsvítil světlo. A to je všechno, napsala.“

	Colleen svraštila obočí. „To by se nemělo stávat.“

	„Vsadím se, že tohle si kongresman ve svém posledním okamžiku také říkal.“

	„Ale ne, chci tím říct, že vypínače jsou dnes dělané tak, že by neměly probíjet. Proto je vyrábějí z plastu nebo keramiky, a ne z kovu. Nejsou vodivé.“

	„Jo, to vím. Podle našeho odhadu byl vypínač vadný. Vdova má nejspíš dobrou záminku žalovat výrobce, pokud by to chtěla hnát k soudu. Já bych to určitě udělala.“

	Colleen se chvíli mračila na svou sklenici a potom řekla: „Tak Ronald Brooks. To jméno se nedávno kvůli čemusi objevilo ve zprávách. Nenechal se třeba nachytat na nějakých politických hruškách?“

	„Nic o čem bych věděla,“ odpověděla Melanie. „Ale kandidoval na prezidenta.“

	Colleen přikývla. „Tak tady jsem slyšela to jméno! Jeden ze Sedmi nestatečných, že?“

	„Teď je jich už šest.“

	„Správně,“ řekla Colleen. Měla neurčitý znepokojivý pocit, který si nedokázala vysvětlit. „A zbylo jich jen šest.“

	

	„Armagedon,“ zopakoval Malachi Peters. „To mi zní povědomě, ale nějak…“

	„Konečný souboj mezi silami světla a temnoty,“ vysvětlil mu Aštarot.

	„Mělo by k němu dojít zároveň s Druhým příchodem. Podle předpovědi má vyústit v definitivní porážku mého Pána i nás, jeho pokorných následovníků.“

	„Bez urážky, ale myslel jsem, že vy jste už poražení byli,“ podotkl Peters.

	„Ano, já vím. Ale při téhle porážce půjde o propast bezednější, oheň žhavější a kdoví co ještě. Biblický popis není tak úplně přesný.“

	„A vy věříte, že právě to se stane? Že zase prohrajete?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl démon. „Alespoň ne nutně. To co má druhá strana za proroctví, my nazýváme propaganda. To slovo vymyslela sama církev. Podle stejného principu i rozbité hodiny ukazují dvakrát denně správný čas.“

	„Takže si nejste jistý.“

	„Tak nějak. Je toho v sázce příliš. Vše, co jsme vybudovali zde i v pekle za tisíciletí. Ne, pokud má dojít k takové válce, to my zvolíme, kdy k ní dojde. A ten čas ještě nenastal.“

	„Takže řekněme, že zabiju Starka. Co se pak stane?“

	„Sargatanas se navrátí domů, kde se mu dostane toho nejtvrdšího trestu, jaký dokážu vymyslet. Je to konečně můj patolízal a já umím být zatracené kreativní.“

	„A proč musí zpátky? Vy jste tu v lidské podobě, kterou jste na sebe sám vzal. Nikoho jste neposedl.“

	„Je mi povoleno pobýt na tomto světě, jen než se země jednou otočí. Dvacet čtyři hodin, nic víc. Pak se musím vrátit. Takový je zákon.“

	„Čí zákon? Satanův nebo…?“ Stark krátce zdvihl oči ke stropu.

	„To není tvá starost, červe. Soustřeď se na to, proč ti bylo dovoleno opustit místo svých muk. Musíš zabít Starka, nebo se stane příštím a posledním prezidentem tvé ubohoučké země.“

	„Za takových okolností se jistě neurazíte, když vám položím otázku: ‚Co za to?‘“ zeptal se Peters.

	Démon pokrčil rameny, snad až moc lhostejně na Petersův vkus. „Budeš tu samozřejmě smět zůstat. O jednu zatracenou duši více či méně, to nemá váhu. V pekle je takových jako ty nespočet a miliony dalších se jen hrnou. Nikomu chybět nebudeš a nejméně mně.“

	„Hm. A jak dlouho můžu zůstat? Než dožiju svůj přirozený život? A pak co? Další soud, nebo šup rovnou do pekelných plamenů?“

	Démon si přiložil ukazováček podél tváře a zamyslel se, nebo to tak alespoň vypadalo. „Tak to je zajímavá otázka. Pro něco takového téměř neexistuje precedent a těžko se řídit něčím, co neexistuje, řekl bych.“ Ušklíbl se na Peterse. „Tuším, že odpověď na tuto otázku budeme muset prozatím odložit. Jsem si jist, že se to vyřeší samo.“

	Než stačil Peters protestovat, dodal démon klidně: „Nebo tě mohu vzít s sebou zpátky hned teď. Určitě existuje nějaký jiný americký nájemný vrah, který klidně usmaží vlastní matku na pomalém ohni výměnou za kratičkou chvilku úlevy od věčných muk.“

	„Ne, ne,“ odpověděl spěšně Peters. „V pořádku. Jdu do toho.“

	„Moudrá volba,“ řekl Aštarot. „Mezi námi, co tvoje paměť?“

	„Něco se mi už vrací,“ přiznal. „Vzpomínám si na univerzitu nebo tak něco. Rodiče. Jak nastupuji u společnosti.“ Zarazil se. „Na svou ženu.“

	„Ach ano, sličná Cecilie. Myšlenky na to, že bys ji vyhledal, si rovnou vyžeň z hlavy. V roce 1991 ji zabil opilý řidič.“

	Peters se zavřenýma očima řekl: „Rozumím.“

	„Mohlo by tě ale zajímat, že není naším hostem.“

	Peters otevřel oči a podíval se na něj.

	„Správně, Petersi. Zvládla to. Až do Země zaslíbené.“ Poslední slova byla pronesena jízlivě, ale Peters cítil, jak mu ze srdce spadla tíha. Poprvé od chvíle, co se vrátil na tento svět, měl chuť se smát.

	„Takže zpátky k věci,“ řekl Aštarot. „Máš několik dní na to, aby se ti plně vrátila paměť, což se určitě stane. A přeorientuj se na jednadvacáté století. Zjistíš, že se dost věcí změnilo od dob, co jsi… odešel. Nejsi mi k ničemu, pokud nebudeš fungovat naplno. Pak se vrhni na svůj úkol.“

	„Tak to bude asi trochu problém,“ poznamenal Peters. „Jediné, co u sebe mám, je sbírka prošlých kreditek a nějakých sto osmdesát doláčů. To nebyla žádná velká suma ani v osmdesátejch a řekl bych, že teď to bude ještě míň.“

	„Vážně?“ pozvedl démon obočí. „Možná by ses měl podívat znovu.“ Peters sáhl pro peněženku a zjistil, že je naditější než předtím. Když ji otevřel, uviděl, že je plná bankovek a všechny vypadaly jako stovky.

	„Pět tisíc dolarů,“ řekl Aštarot. „A pokaždé, když tu peněženku otevřeš, bude v ní stejný obnos, ať už si z ní vezmeš, kolik chceš. Můžeš si tak nastřádat hotovost, když budeš potřebovat. A ty kreditní karty, které jsou všechny virtuální, by se měly také hodit. Na každé z nich je limit, který bys neměl přesáhnout, ani kdyby ses opravdu snažil.“

	Peters se podíval. Všechny ty prošlé kousky plastu, které tam posledně našel, byly nahrazeny zbrusu novými kreditkami, z nichž některé ani nepoznával. „To je rozhodně… velkorysé,“ vypravil ze sebe.

	„Velkorysost nemám v povaze, což by sis měl být schopen domyslet, i když si na to nevzpomínáš,“ řekl démon. „Budeš mít výdaje. Nejspíš tě překvapí, kolik dnes například stojí opravdu přesná útočná puška, a cena plastické trhaviny je vyloženě urážející. Kromě toho, aby ses dostal do blízkosti senátora Spojených států, budeš možná muset hrát roli zámožného muže. A teď jím také jsi, alespoň prozatím.“

	Aštarot poklepal na hřbet Petersovy ruky, která stále držela naditou peněženku. „Když to jmění ale začneš rozhazovat za děvky a kokain, místo aby ses věnoval práci, dozvím se to. A pofičíš zpátky do pekla tak rychle, že ti bude krev stříkat z uší. Tam ti pak nějakých dalších tisíc let budu věnovat zvláštní péči. Vyjádřil jsem se jasně?“

	„Naprosto,“ řekl Peters. „V jakém časovém horizontu bych měl tu práci odvést?“

	„V tom, který stanovuje americký volební cyklus. Je mi fuk, kdy nebo jak ho zabiješ, ale Stark nesmí složit v lednu přísahu.“

	„Vy jste si hodně jistý, že vyhraje. To snad démoni vidí do budoucnosti?“

	Aštarot zavrtěl hlavou. „To nepatří mezi schopnosti, kterými vládneme. Jaká škoda!“

	„Ale myslíte si, že má slušné šance,“ podotkl Peters.

	
„Jelikož je jeden z mých bratří, má jisté… přednosti, které ostatním kandidátům schází. Navíc pro něj dělá ta děvka Doylová. Je skoro tak bezohledná jako on, což je kompliment, jaký jsem člověku nesložil od dob Třetí říše. Ano, myslím že vyhraje.“

	„Ale co když ne? To jen v rámci… ehm… diskuse.“ Peters se chystal použít slovo polemika, ale řekl si, že by to nebylo nejmoudřejší. „Co kdybych ho až do dne voleb nedostal a on prohrál? I tak ho chcete mrtvého?“

	„To rozhodně. Kromě faktu, že by se hned začal chystat na další volby, které už by vyhrál, čím dříve se Sargatanas vrátí do Hádu, aby se dostal do mé péče, tím spokojenější budu.“

	Když Peters slyšel, jak Aštarot vyslovil slůvko ‚péče‘, byl rád, že neměl na mysli jeho, když ho vyslovil. „Tak fajn. Už teď to je mrtvý chlap.“

	„Výborně.“ Démonovi se v jeho kněžské tváři rozlil jemný úsměv. „A až to vyřídíš, uvidíme, co provedeme s tebou.“

	Odsunul židli dozadu a vstal. „No tak,“ pobídl ho, „padáme odsud. Ty máš práci a já se chci podívat po nějaké jeptišce, kterou bych zprznil, než se budu muset vrátit domů. Předpokládám, že všichni ministranti už jsou teď v posteli, bohužel.“

	KAPITOLA 13

	Věděla, že Morris ještě pořád žije. Jeho dřevorubecké chrápání to dokazovalo víc než co jiného. I tak si Libby klekla vedle gauče a zkontrolovala mu pulz – trochu pomalý, ale stabilní.

	Podle jeho vlastních slov byl Quincey na univerzitě pořádný vymetač večírků, jako mnoho jeho současníků. Libby ale věděla, že absolvováním Princetonu pro něj skončily pivní párty a hospodské tahy a začal výcvik k převzetí rodinného řemesla. A pokud se při vašem rodinném řemesle potýkáte s bytostmi eufemisticky nazývanými ‚bytosti noci‘ a sebemenší chyba vás může zabít nebo i hůř, pak nestřídmost nepřichází v úvahu.

	A Quincey to věděl a bytostně se s tím ztotožňoval. Za ta léta, co se znali, neviděla Libby Quinceyho nikdy opilého, sjetého nebo zhuleného. Pokud jí bylo známo, nevypil nikdy naráz víc než dva bourbony se sodou, a to jen příležitostně.

	Libby věděla, jakým hrůzám už Quincey čelil, a mnohé z nich zažili spolu. Nic z toho ho ale nedohnalo k takovým zběsilým samotářským orgiím. Potřebovala vědět, co to bylo za traumatizující zážitek. Jen tak bude moci Quinceymu pomoci zhojit rány.

	Chystala se ho přivést zpět do světa živých, nejprve tělo, pak i duši. První z úkolů se jevil snazší.

	Libby Chastainová si povzdechla, otevřela kabelu a začala se probírat jejím obsahem.

	

	Akvinského institut teologie v St. Louis je situován v nízké široké budově. Ona dvoupodlažní stavba bývala sídlem Standard Adding Machine Company, vynálezců kalkulačky s desetitlačítkovou klávesnicí, a někdo tuto skutečnost považoval za natolik důležitou, že nechal dům prohlásit Národní kulturní památkou.

	Mezi prvním a druhým patrem jezdil výtah, ale otec Martin Finlay dal přednost schodům. Rád se udržoval v rozumné kondici a jeho učitelské povinnosti mu značné zasahovaly do jeho cvičebního plánu. Ty a také exorcismus.

	Finlay měl na sobě bílou tuniku po kotníky a bílou rochetu s kapucí, které jsou znamením dominikánů. Černé korále na jeho dvacetidekádovém růženci o sebe tiše ťukaly, když proplouval chodbou ve druhém patře směrem k délkové kanceláři, která byla na jejím severním konci. Shodou okolností byl ctihodný Arthur Voytek nejen děkanem institutu, ale také převorem. Finlay byl za tuto shodu okolností vděčný, protože to znamenalo, že se na něj dnes naštve jen jeden člověk místo dvou.

	Vnější dveře do děkanovy kanceláře byly impozantní kus leštěného mahagonu. Finlay jimi prošel bez zaklepání.

	Uvnitř seděl muž, kterému mohlo být tak kolem třiceti, na sobě měl řádový hábit, opíral se o stůl a mračil se do monitoru. Když se dveře otevřely, zvedl hlavu.

	„Dobré dopoledne, bratře Franku,“ pozdravil ho Finlay. „Myslím, že jsem očekáván.“

	Mladík nahlédl do obrovského diáře, který ležel vedle počítače. „To jsi, otče. Půjdu mu říct, že jsi tady.“

	O dvě minuty později seděl Finlay před ctihodným Arthurem Voytkem z Řádu bratří kazatelů, jehož černé vlasy, hranatá čelist a hrubé tesaná tvář mu vždy připadaly jako vypůjčené od nějakého charakterního filmového herce. Doufám, že dnes nebude hrát zlého, pomyslel si Finlay, když mu předával obchodní obálku, kterou s sebou přinesl.

	„Za daných okolností jsem si říkal, že bych ti to raději měl předat osobně,“ řekl Finlay svému nadřízenému.

	„Jelikož nemám narozeniny, mám pocit, že to neznamená zrovna dobré zprávy,“ řekl Voytek s lehkým náznakem úsměvu. V rozlepené obálce byl přeložený list papíru. Voytek ho rozložil a rychle přečetl. S povzdechem upustil papír na stůl a opřel se v křesle.

	„Nikdy nevím, co v takových chvílích říct,“ prohlásil. „‚Blahopřeji‘ asi není nejvhodnější, ale ani se nepřinutím říct něco jako ‚Jak jen můžeš?‘“

	„Nevím, jestli to má nějakou váhu, ale napsat to bylo nesmírně těžké,“ řekl Finlay. „Možná druhá nejtěžší věc, jakou jsem v životě psal.“

	„Přímo se mi nabízí otázka, co zaujímá to první místo, tak se ptám. Jen jsem zvědavý.“

	„Smuteční řeč na pohřbu mé matky.“

	„Tak tentokrát se alespoň jedná o radostnější příležitost.“ Voytek si okusoval nehet; jak Finlay věděl, byl to zlozvyk, se kterým se potýkal celý život. „Nebudu tě, Marty, urážet dotazy, zda sis to dobře promyslel.“

	„Můj zpovědník i já už jsme to téma prodiskutovali křížem krážem. Mluvil jsem o tom i s několika dobrými přáteli. A modlil jsem se za to bezpočet hodin. Arthure.“

	Voytek přikývl. „Kdo je ta šťastná? Někdo, koho znám?“

	„Jmenuje se Judith Racinová. Vede krajský úřad sociálních služeb.“ Finlay zaváhal a pak řekl: „Je to bývalá jeptiška.“

	Voytek znovu přikývl. „Přeji vám oběma jenom samé štěstí. A to říkám z hloubi svého srdce.“

	Finlay se poprvé od chvíle, co vešel, usmál. „Já vím že ano, Arthure. A děkuji.“

	Chvíli mlčeli, až znovu promluvil Voytek: „Měl s tím něco společného exorcismus, Marty? Nepochybuji, že tu dámu miluješ, ale napadlo mě, jestli u tebe tento aspekt tvojí práce nezpůsobil…“

	„Vyhoření?“ Finlay se dotkl svého růžence, jako by v něm hledal útěchu. „Přemýšlel jsem o tom… a těžko říct. Míra stresu během exorcismu je obrovská.“

	„To si dokážu představit,“ řekl Voytek.

	„A ačkoliv jsem nikdy neodmítl žádný úkol, nemohu říct, že se netěším na den, kdy tahle část života bude už za mnou. Možná s ní skončí i noční můry.“ Finlay pomalu zavrtěl hlavou. „Nevím, Arthure. Pokud to sehrálo roli v mém rozhodnutí požádat o uvolnění z kněžské služby, pak jen podvědomě. Kdo ví, jak naše podvědomí pracuje?“

	„Pravda. Jen doufám, že pochopíš, že to, co se ti chystám říci, není snaha vyvolat v tobě vinu.“ Voytek se na vteřinu odmlčel. „Jsi posledním exorcistou, kterého náš řád v Severní Americe má, Marty.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl tiše Finlay. Pak dodal pevnějším hlasem: „Ne že by to nějak ovlivnilo mé rozhodnutí.“

	„Ne, pochopitelně že ne. To jsem ani neočekával.“

	„Jak se stalo, že jsem poslední? Myslel jsem, že jsme… tři nebo čtyři.“

	„To jste byli. Ale otec Tobin loni odešel na penzi.“

	„Pravda, na to jsem zapomněl. Bylo to ve zpravodaji.“

	„Ano. A upřímně řečeno, byl už opravdu příliš starý na to, aby se potýkal s tak těžkým úkolem, jakým exorcismus je. Tomu muži už je čtyřiasedmdesát, Marty.“

	„S tím souhlasím. Někdo v jeho věku by neměl provádět exorcismus.“

	„A otec Echols, další z našich exorcistů, zemřel při automobilové nehodě o loňském Silvestru. Nějaký pitomý opilec za volantem…“

	„Vážně? Zpráva o jeho smrti mi musela uniknout. Aha, počkej… pravda. Loni o Silvestru jsem byl v Ohiu a prováděl jsem exorcismus na té nebohé ženě. Jak jen se jmenovala… Elvira Jerniganová. Nesledoval jsem zprávy z řádu ani žádné jiné. O nebohém otci Echolsovi jsem nevěděl.“

	„Ještě něco nejspíš nevíš,“ řekl Voytek. „Geraldu Hooperovi diagnostikovali rakovinu jater ve čtvrtém stadiu. Lékaři mu dávají maximálně šest měsíců.“

	„Dobrý Bože,“ povzdechl si Finlay. „Takže jsem poslední z Mohykánů, abych tak řekl.“

	„Prozatím ano. Mistr dominikánského řádu požádal Řím, aby zaslal alespoň jednoho, v ideálním případě tři kvalifikované exorcisty na tuto stranu Atlantiku. I kdyby však souhlasili, potrvá to.“

	„Ano, vím.“

	Voytek zabořil prst do listu papíru na stole. „Stejně jako žádosti o uvolnění z kněžské služby. Pošlu ji zítřejší poštou s doporučením, aby byla schválena. Mohlo by ale trvat šest měsíců, nebo dokonce déle, než projde celým byrokratickým procesem.“

	„To mě nepřekvapuje,“ řekl Finlay. „Prostudoval jsem si ten postup důkladně. Není ale možnost, že by mou žádost zamítli, že?“

	„Za celou dobu mé služby jsem neslyšel, že by se něco takového stalo. Řád nedrží nikoho proti jeho vůli, Marty. To by bylo proti všem našim principům.“

	„I tak jsem rád, že to říkáš.“

	„Doufám, že jsi připraven pokračovat ve svých kněžských povinnostech, dokud nebudeš oficiálně uvolněn.“

	„Samozřejmé že budu. Učím ve třech třídách v posledním ročníku a ani by mě nenapadlo nechat je na holičkách tím, že bych odešel uprostřed semestru.“

	„Tvůj smysl pro zodpovědnost je obdivuhodný jako vždycky,“ řekl Voytek bez jediného náznaku sarkasmu. „A co exorcismus? Kdyby bylo potřeba…?“

	Finlay neodpověděl hned. Místo toho si prohlížel záhyb na své sutaně, jako by to byla ta nejzajímavější věc na světě. „Judith a já jsme o tom mluvili,“ řekl konečně. „Řekl jsem jí, že se chystám odmítnout všechny další požadavky na exorcismus v rámci zachování duševního zdraví, mého i jejího. To bylo ale před tím, než jsem zjistil, že jsem jediná ryba v rybníce.“

	Zahleděl se na záhyb ještě upřeněji. „Budu se modlit, aby žádné duše nebyly v příštích šesti měsících souženy Satanovými přisluhovači. A kdyby ano, tak aby se o to postarali jezuité. Jestliže to však bude nutně…“ Finlay se zhluboka nadechl a vydechl. „Budu vaším exorcistou. Ještě chvíli.“

	

	Na svou velikost se hlavní město může chlubit neobvykle velkým počtem pijáckých doupat – ale říká se, že z politiky jde na člověka žízeň. Peabodyho Grilbar stojí pouhých pár bloků od Hlavní ulice, známé také jako Ulice lobbistů. Je to jeden z dlouhé řady podniků, který zaujímá šedý průměr mezi bary ve městě. Byl přímo uprostřed na stupnici mezi snobárnou a zaplivanou putykou, a právě proto ho Nestor Greene občas využíval k obchodním účelům. Mohl si tam přivést kohokoliv nebo se tam setkat s kýmkoliv, aniž by přitahoval nežádoucí pozornost.

	Greene vešel do baru krátce po třetí odpoledne a chvíli stál u dveří, aby jeho oči přivykly šeru, které lehce prosvětlovaly jen svíce ve skleněných svícnech stojících na stolech. I ve Washingtonu většina barů zažívala výrazný pokles mezi opadnutím obědových návalů a přívalem hostů na šťastnou hodinku. Díky tomu, když se mu přizpůsobilo vidění, neměl Nestor Greene problém najít osobu, se kterou se tu měl setkat.

	Vklouzl do boxu a podíval se přes stůl na muže, který tam seděl a v mohutné ruce svíral poloprázdnou sklenici piva. Greene si všiml, že černé kudrnaté vlasy Ala Mundenara mají pořád krátký sestřih a knír by zatraceně zasloužil zarovnat, tak jako obvykle. Jeho šedý proužkovaný oblek se zdál být šitý na zakázku, což také nejspíš být musel, aby se do něj vtěsnala jeho neskutečně široká ramena.

	„Jak se vede, Ale?“ zeptal se Greene. „Promiň, že jsi musel čekat. Zaparkovat tady bylo trochu problém, jako obvykle.“

	„Tak proč jsi nepřišel pěšky?“ houkl na něj jeho společník. „Já jsem to tak udělal.“

	Nestor Greene, který nenáviděl jakoukoliv fyzickou námahu, se usmál a prohodil: „Pro jižanského kluka, jako jsem já, je venku trochu zima. Navíc nemůžeme být všichni atleti.“

	„Také nejsem atlet. Teď už ne. To ale neznamená, že zchoulostivím.“ Al Mundenar byl víc než tři roky defenzivní zadák Minnesotských Vikingů. Druhá hra jeho třetí sezóny mu přinesla zranění kolene, které ukončilo jeho kariéru, ale Mundenar si nestěžoval. Jeho nové zaměstnání bylo stejně finančně výnosné jako to původní a podstatně šetrnější k pojivové tkáni.

	Přišla k nim číšnice, Greene si objednal Dewar’s whisky se sodou a číšnice se zase vzdálila. Greene chvíli sledoval, jak se jí pohupuje zadek v upnuté sukni, a pak se otočil zpět ke svému společníkovi. „Už jsem v novinách dlouho nezahlédl tvoje jméno,“ prohodil.

	„Ále, poslední dobou dělám spíš redaktora. To bys nevěřil, kolik nám posílají usmrkanců čerstvé z fakulty. Nenapíšou jedinou větu, která by dávala smysl. A tak většinou rediguju a někdy, když je volnější týden, mě nechají psát.“

	„‚Elvis ke mně promlouvá skrze psa‘,“ zabručel Greene. „‚Na odvrácené straně měsíce nalezena Ježíšova tvář‘, a můj naprostý favorit, ‚Trpaslík znásilnil jeptišku a zmizel v UFO‘.“

	„Ten poslední není náš. To zní spíš jako Weekly World News. Nebo by spíš znělo, kdyby ještě fungovali.“

	„A co takhle ‚Prezidentský kandidát má teplou minulost‘? Myslíš, že by ti to pár výtisků prodalo? Nebo třeba něco jadrnějšího: ‚Guvernér hulil péra‘?“

	„Ten druhý by neprošel,“ řekl Mundenar vážně. „Přece jen je to rodinný plátek.“

	Greene pozvedl obočí. „Vážně? A pro jakou rodinu by měl být? Addamsovu?“

	Mundenar si lokl piva a zase sklenici postavil. „Přišel sis sem utahovat z mojí práce? To by od prevíta, jako jsi ty, byl největší případ pokrytectví od dob, kdy Jimmy Swaggart veřejně brojil proti pornu. Nebo raději uděláme obchod?“

	„Udělat obchod jsem připravený kdykoliv,“ řekl Greene. „Ale v tomhle případě je už většina práce hotová, jak už víš. Telefonoval jsem s McGreevym z Lauderdale a domluvili jsme se. Jediné, co máš udělat, je zkouknout ten materiál, abys ověřil jeho pravost, a pak bude výhradním majetkem National Tatleru výměnou za šek, který máš jistě v kapse.“

	Mundenar upřel na Greena pohled, který zná nejeden quarterback z NFL. Pak se obrovský chlap usmál způsobem, který rozhodně nesliboval nehynoucí přátelství. „No, pokud jsem v tomhle obchodu jen za poslíčka, tak přejděme k zásilce, ať to máme z krku. Tak co máš?“

	Greene vytáhl tři polaroidové snímky a vyložil je vedle sebe na stůl.

	Mundenar si prohlížel snímky jeden po druhém dobrou minutu. Pak vytáhl malou čtvercovou lupu s osvětlením, jakou používají důchodci ke čtení jídelníčků. Zkoumal fotografie ještě podrobněji a zaměřoval se na tváře. Nakonec z kapsy kabátu vytáhl list papíru, který vypadal jako vytištěná zvětšenina portrétní fotografie.

	„Co to má být?“ zeptal se Greene.

	„Řekl jsem známému, ať mi tohle naskenuje z univerzitní ročenky. Dartmouth, rok 1978.“

	„Chesbrův absolventský ročník.“

	„Správně, chytrý kluk. Chtěl jsem mít lepší představu o tom, jak tehdy vypadal. Za třicet let se lidi můžou dost změnit.“

	Mundenar zkoumal obě fotografie asi minutu a každou chvíli použil svoji lupu. Nakonec zvedl hlavu a prohlásil: „Řekli mi, že máš ještě něco.“

	„Jo, to mám.“ Greene z obálky vytáhl jeden list předtištěného dopisního papíru a položil ho vedle polaroidů.

	Mundenar si dopis dvakrát přečetl a dával si při tom na čas. „Roztomilé,“ řekl. Pak se podíval na Greena a zlehka plácl do stolu svojí ohromnou rukou. „Tak fajn, zdá se, že je to přesně to, co jsi říkal. Takže zřejmě dohodnuto.“

	Mundenar sáhl do vnitřní kapsy a vytáhl z ní ověřený šek. Položil ho před Greena lícem nahoru. „Přijatelné?“

	Greene se na něj na moment zadíval a pak přikývl. „To je cifra, na které jsme se shodli.“ Jeho levá ruka se sotva stačila dotknout zeleného obdélníku, když ji shora přimáčkla Mundenarova tlapa.

	„Víš, říkal jsem si,“ řekl Mundenar a se zavřenými ústy se pousmál, „že bychom jednou měli sepsat příběh o tobě. Pochopitelně nejsi dost důležitý na titulku, teď už ne. Tu si obvykle necháváme pro historky o náně, co zrovna tenhle týden šukala nějakého politika. Ale našel by se prostor na něco pikantního uvnitř čísla. Co myslíš?“

	„Myslím, že bys měl pustit mou ruku,“ odpověděl Greene klidně.

	„Jistě, jistě, jen minutu. Ten článek, co jsem měl na mysli, by se dal nazvat ‚Král špíny, kterého nikdo nezná‘, nebo tak nějak. Třeba bychom ho mohli doplnit i jednou dvěma fotkami, Nessie. Třeba by nám někdo věnoval obrázek, jak ty sám někomu hulíš péro nebo děláš nějaké jiné čuňárny. To by byla sranda, že?“

	„K popukání,“ řekl Greene nevzrušeně. „Ale nezapomeň tenhle námět na článek nejdřív prodiskutovat s McGreevym, než do toho vložíš svou duševní energii. Mohl by ti také říct, že to je zatraceně špatný nápad. Třeba by se i zmínil, že vím, kde se ve které skříni schovávají nějací kostlivci, a to i pár takových, které by nerad, aby někdo našel.“ Greene ukončil větu všeobjímajícím gestem, při kterém se jeho ruka přiblížila ke svíčce hořící v průsvitné nádobce. Jediným plynulým pohybem vytáhl svíčku ze skleněné koule, nahnul ji a vylil asi polévkovou lžíci horkého vosku na hřbet Mundenarovy velké, chlupaté ruky.

	Když od Peabodyho o několik vteřin později odcházel, přemýšlel Nestor Greene, co mu pro zbytek dne přinese větší potěšení – zda cifra na šeku v jeho kapse, nebo vzpomínka na výraz v Mundenarově tváři.

	KAPITOLA 14

	„Quincey? Slyšíš mě, Quincey?“

	Libby Chastainová byla vyčerpaná. Kouzlo, které použila na Quinceyho, vyžadovalo spoustu přímého kontaktu, jenž by se dal přirovnat k ‚léčivému dotyku‘, který používají někteří mystici. Bylo časově náročné a zároveň v pozici na kolenou nepohodlné, ale zabralo to. Odstranila z Morrisova krevního řečiště většinu alkoholu, který mu způsobil bezvědomí, a přeměnila jej na výpary. Ty pak lusknutím prstu nechala shořet. Pak odstranila toxiny, které produkují játra, když alkohol metabolizují. Jsou to právě tyto toxiny, ne samotný alkohol, co způsobuje kocovinu. Nemělo by smysl nechat ho vystřízlivět, kdyby nemohl mluvit, protože mu v hlavě buší bubenické sólo z ‚In-a-gadda-da-vida‘.

	„Quincey? Je čas se vrátit z temnoty. Jdi za mým hlasem. Quincey. Následuj můj hlas.“

	Z Quinceyho vyšel zvuk, který byl směsicí vzdechu a zasténání. Jeho řasy se zachvěly, rychle zamrkal a pak otevřel oči.

	Obrátil hlavu k Libby Chastainové a ta uviděla, že se mu rozšířily zorničky, když ji rozpoznal. Pár vteřin na ni zíral a pak tiše řekl: „A do hajzlu.“

	Libby se trochu zaklonila, hlavně proto, aby se vyhnula jeho dechu. „Lichotníku,“ řekla a pousmála se. „Vsadím se, že tohle říkáš každé.“

	Morris zakroutil hlavou, jako by zkoušel, jestli mu ještě sedí na krku. „Měl bych se teď cítit jako přejetý parním válcem,“ zaskuhral. „A jestli si dobře vzpomínám, tak bych si to zatraceně zasloužil.“

	„Ano, to nejspíš určitě. Ale povedlo se mi ti s tím trochu pomoct. Myslíš, že se dokážeš posadit?“

	„To můžu hned zjistit.“

	Pomalými a prkennými pohyby, jako by si nebyl jist, které části jeho těla správně fungují, se Morris dostal do vzpřímené polohy.

	„Výborně.“ Libby mu podala vysokou sklenici plnou čiré tekutiny. „Tady máš, vypij to. Nemusíš spěchat.“

	Morris se na ni podíval. „Zase nějaké kouzlo?“

	„Jistě. Lektvar, který je směsí vodíku a kyslíku v poměru dva ku jedné.“

	Morris svraštil obočí. Očividně mu to ještě dobře nepálilo.

	„Je to voda, Quincey. Jenom voda. Musíš být dehydrovaný.“

	Když pil, Libby se rozhlížela po troskách pokoje.

	„Vypadá to, že jsi tu měl pořádný mejdan,“ prohodila. „Všechno kromě cvičené opice a pár šlapek.“

	Morris odsunul poloprázdnou láhev Jack Daniel’s a položil prázdnou sklenku na konferenční stůl.

	„Cvičená opice už byla zamluvená,“ řekl a zíral do země. „A šlapky, ty odešly… co je dnes? Úterý?“

	„Středa.“

	„Odešly někdy v neděli. Aspoň myslím.“

	Libby zavětřila. „Divím se, že necítím zvětralý parfém nebo… něco jiného.“

	„To proto, že všechna naše obchodní jednání probíhala nahoře.“ Ještě stále se na ni ani nepodíval.

	„Prostitutky, Quincey?“ Snažila se na něj mluvit klidně. „Laciné štětky?“

	„To ne, laciné nebyly, to ti povím. Řekl bych, že tyhle dvě patřily mezi nejdražší lehké holky ve městě, což o něčem vypovídá. Nezapomínej, že Austin je hlavní město státu – máš tady guvernéra, celou státní správu, zákonodárce a smečku lobbistů. To je prvotřídní klientela, která očekává prvotřídní služby. Ksakru, jedna z těch dam, jestli se dá použít ten výraz, tvrdila, že je ve druháku na právech. A já jí to věřil. Řekl jsem jí, že jí právničina půjde určitě od ruky, když ojebávat klienty už umí, a ona na to…“

	„Quincey.“ Libbyin hlas už zněl krapet ostřeji. Slova se z něj sypala rychleji a rychleji a ona za nimi cítila počínající hysterii.

	Morris přestal mluvit. Zhluboka se nadechl a pomaličku vydechoval. „Omlouvám se.“

	Libby jemně položila ruku na jeho paži. „To je v pořádku.“ Na moment ji stiskla, než ji zase pustila. „Nesoudím tě, Quincey. Jsem ten poslední člověk na světě, který by to dělal. Ale prvotřídní neprvotřídní, doufám, že jsi s těmi šlapkami aspoň provozoval bezpečný sex.“

	Morris přikývl. „Vždycky s kondomem. Trvaly na tom, i když mně to bylo fuk.“

	Libby na něj jen zírala. „I když ti to bylo fuk? To sakra myslíš vážně?“ Popadla ho znovu za paži a tentokrát její stisk nebyl tak jemný. „Už jsi slyšel o AIDS, Quincey? Můžeš si o tom přečíst ve všech novinách.“

	Morris na to neodpověděl. Po chvíli jeho paži pustila.

	„Jasně, mají dnes nejrůznější úžasné léky a léčba už je možná na obzoru, jenže zatím je ta nemoc pořád ještě rozsudek smrti.“

	„Toho jsem si vědom.“

	„Takže co?“

	„Jediný blbý na tomhle rozsudku smrti je, že to trvá moc dlouho,“ řekl Morris ponuře.

	Libby se na něj zahleděla o něco déle. Pak pronesla tiše: „Myslím, že bys mi měl asi všechno říct. Vím, že se něco stalo, a vím, že to muselo být příšerné, aby ses dostal do takového stavu. Ale chci ti pomoct, Quincey. A nepůjde to, dokud mi to neřekneš.“

	„Nevím, jestli někdo dokáže poskytnout takovou pomoc, tebe nevyjímaje, Libby,“ řekl Morris. „Ale když mi doneseš ještě sklenici té směsi vodíku a kyslíku, povím ti to. Vysvětlí to tuhle moji malou –“ unaveně se rozmáchl rukou po pokoji „– požitkářskou orgii, ačkoliv ji to nemůže omluvit.“

	Libby Chastainová už byla skoro v kuchyni, když zaslechla, jak říká: „Také ti vysvětlím, proč končím s krocením duchů. Nadobro.“

	

	Iowa v lednu je asi zpola tak kouzelná jako hořící pekelná díra. Alespoň Hugh ‚Bat‘ Masterson o tom byl přesvědčen, a jelikož strávil poslední tři dny uprostřed ledu a sněhu státu zvaného Jestřábí oko, měl dojem, že na to má právo.

	Masterson zasunul svůj Glock 9 do pouzdra na opasku a oblékl si sako. Zběžný pohled do motelového zrcadla ho přesvědčil, že nikde není vidět žádná podezřelá boule.

	Ne že by to vadilo, zatraceně. Očekává se, že budeme ozbrojeni a všichni to vědí. Co je komu po tom, jestli si nějakej podělanej sedlák všimne, že se mu pod sakem rýsuje zbraň.

	Masterson měl mizernou náladu už od chvíle, kdy se k němu doneslo, že byl přidělen do Starkovy ochranky. V tajné službě je osoba, ke které vás přidělí jako osobního strážce, neklamnou (i když neúmyslnou) známkou toho, jaké místo zaujímáte na pomyslném žebříčku agentů. Nejuznávanější agenti jsou přidělováni prezidentovi či PSS, nebo také ‚orlovi‘, jak v současnosti znělo jeho krycí jméno. Koho ale měly tyhle šifry zmást, to Masterson nikdy nepochopil.

	Podle téhle logiky by se dalo předpokládat, že sloužit jako viceprezidentova ochranka by mělo být druhým nejprestižnějším zařazením, tak tomu ale není. I když se postavení viceprezidenta značně zlepšilo od dob, kdy John Nance Garner prohlásil, že jeho povolání nestojí ‚ani za kýbl teplých chcanek‘, VSS (další krycí jméno) zdaleka nebyla druhá nejdůležitější pozice Washingtonu. Ta patřila státnímu tajemníkovi a hned za ním následoval ministr obrany.

	Úplně vespod tohoto pomyslného žebříčku jsou každé čtyři roky zájemci o kandidaturu na prezidenta. Většina mužů – a velmi zřídka i žen – kteří se v primárkách ucházeli o metu nejvyšší, byli druhořadí politici, kteří bydleli po laciných hotelích, jedli laciná jídla a mysleli si, že klidně můžou kašlat na bezpečnostní protokol.

	A dokonce i v této nesourodé skupině existovala jistá hierarchie. Dva nebo tři kandidáti, u kterých byla reálná šance, že je jejich strana nominuje, dostali nejlepší možné agenty, zatímco ostatní jen to, co zbylo.

	A tímto způsobem byl Masterson po devíti letech v Tajné službě Spojených států přidělen k senátoru Howardu Starkovi, nejčernějšímu z černých koní tohoto volebního tažení.

	Oproti většině agentů, kteří byli přiřazeni k tomuto devátému kruhu tajněbezpečnostního pekla, Masterson nikdy nic nepodělal. Nebyl líný, na nic nekašlal, nebyl lehkovážný ani nepil. Nikdy nic nevyžvanil tisku ani nikomu jinému o životě svého svěřence, ať osobním nebo tom politickém.

	Jediným jeho zločinem, který ho ale odsoudil do jeho současného postavení, bylo, že jednou v noci před více než třemi lety v Camp Davidu zdvořile odmítl sexuální nabídku opilé dcery jistého prezidenta.

	Příštího rána ta mladá dáma, která byla podle Mastersona zákeřná a malicherná, i když neměla kocovinu, řekla tatíčkovi, že Masterson dal ten návrh jí. Když ho šéf vyslýchal, Masterson mu řekl pravdu. Jelikož ale nebylo svědka, byla z toho klasická situace ‚on řekl, ona řekla‘. Je tedy snadné si představit, že ‚jí‘ uvěřili všude tam, kde to mělo váhu. Jelikož se Bílý dům chtěl vyhnout jakémukoliv náznaku skandálu, Mastersona nevyhodili. Jako zaměstnanec státní správy by měl právo na formální slyšení, kdyby se ho pokusili vyrazit, a Bůh ví, co by se mohlo dostat někde do záznamu.

	Takže místo aby ho propustili, vytáhli ho z ochranky v Bílém domě a dávali mu ty nejpodělanější úkoly, jaké se u Služeb ochrany osob našly, v naději, že nakonec odejde sám. Jenže on tvrdošíjně odmítal dopřát jim tu radost. Takže trčel v tomhle zapadákově na Iowském volebním shromáždění, první formální zkoušce popularity prezidentských kandidátů, i když byla ve hře jen hrstka zástupců. Chránil senátora Howarda Starka pro případ, ač nepravděpodobný, že by ho někdo považoval za tak důležitého, aby ho chtěl zabít.

	Starkův doprovod byl nepočetný, což byl podle Mastersona odraz jeho chabých šancí dosáhnout svého cíle. Aspoň bude třeba sledovat menší počet lidí. Fernando Garrett se nechal najmout jako manažer kampaně, přitahován asi spíše hloubkou Starkových kapes než nějakými reálnými očekáváními jeho úspěchu. Garrett byl před několika lety ústřední osobou McCainovy kampaně, pak z ní ale ve vší tichosti vycouval po patnácti minutách strávených s McCainovým narychlo vybraným spolukandidátem. Masterson předpokládal, že Garrett opustí i Starkovu loď, jakmile jasně zamíří ke dnu. Tahle situace nejspíš nastane ráno po ‚super úterý‘, únorovém dni, kdy je na programu dvanáct státních primárek.

	Martin Kane byl najat jako poradce pro domácí politiku. Kane, hubený muž, který stále nosil motýlka a neustále vypadal, jako by měl zácpu, měl být velkým zvířetem na katedře politických věd na Ohijské státní univerzitě. Mastersona napadlo, že profesor určitě plánuje vydat o svých zkušenostech s kampaní knihu, ať to má trvat sebedále.

	A Starkovi se také podařilo nalákat Gwen Galindovou coby poradkyni pro zahraniční politiku. Byla to nekompromisní pravičačka, která o tři vlády dříve působila jako zástupkyně Spojených států v OSN. Masterson byl přesvědčený, že nedokáže říct tři po sobě jdoucí věty, aniž by některá nezačínala ‚Když jsem byla v OSN‘. Byla brilantní, pracovitá a měla osobní kouzlo asi jako rozzuřený pitbul. U tajné služby koloval vtip, že doktorka Galindová, jak si nechala říkat, by si nebyla schopná objednat ani oběd v Burger Kingu, aniž by si při tom našla způsob, jak někoho vytočit.

	Než odešel z pokoje, zmáčkl Masterson malé tlačítko a řekl do vysílačky, kterou měl připnutou ke klopě: „Tady Bat. Kingfish je ještě u sebe v pokoji?“ Tohle krycí jméno navrhl týmu Masterson. Někteří agenti také na univerzitě četli Všechny královy muže a souhlasili, že to označení sedí, takže se ujalo.

	Hlas ve sluchátku téměř okamžitě odpověděl.

	„Potvrzuju. ‚Attila‘ je s ním.“

	‚Attila‘ byla zkrácená verze, ‚Attily v hábitu‘, krycího jména, které agenti používali pro Mary Margaret Doylovou. Tajná služba podle všeho oplývala absolventy katolických škol; Masterson jim říkal ‚přeživší‘.

	Masterson měl pro ni své soukromé označení ‚školačka‘. V duchu jí ho přiřkl v den, kdy následoval slečnu Doylovou do jejího pokoje během jedné z pravidelných návštěv senátora v New Hampshiru. Debatovala s ním o bezpečnostních opatřeních při projevu, který se měl konat následující den, a nezarazila se, ani když odemkla dveře a vešla. Masterson si řekl, že by nebylo slušné zůstat stát na chodbě a nechat si zavřít dveře před nosem, takže vešel do pokoje za ní.

	Plné se soustředil na to, co slečna Doylová říká (její tón naznačoval, že by ho z toho také mohla později zkoušet), jenže měl také skvělé pozorovací schopnosti. Jediný pohled doprava obsáhl její postel i kufr, který tam ležel otevřený, a jeho obsah rozházený po přehozu. Při tomto jediném pohledu si Masterson všiml i černého podvazkového pásu a barevně ladících punčoch, které tam byly připravené spolu s dalším zajímavým předmětem.

	Masterson si jednou nebo dvakrát pro zábavu prolistoval katalog Frederick’s of Hollywood a byl si dost jistý, že na první pohled pozná punčocháče bez rozkroku.

	Slečna Doylová k němu stála zády a probírala se nějakými papíry, a když se k němu otočila, už se zase díval na ni, aniž by ve své nehnuté tváři dal znát, že právě viděl tu malou lechtivou výstavku.

	Všiml si, že Mary Margaret Doylová šlehla okem směrem k posteli, ale ve výčtu instrukcí, které na něj hrnula, se nezarazila ani na okamžik. I tak měl Masterson dojem, že jí tváře trochu zčervenaly, a když ho propouštěla, byla ještě více strohá než obvykle.

	Jelikož byl profesionál a navíc už se jednou dostal do pořádného maléru, protože rozzlobil nesprávnou ženu, neřekl Masterson zbytku týmu nic o tom, co viděl. Od té chvíle pro něj ale pedantská, korektní a chladná ‚Attila‘ byla vždycky ‚školačka‘. I když sám nikdy do katolické školy nechodil, své soukromé fantazie o školačkách měl už od pubertálních let.

	Punčocháče bez rozkroku? Jemináčku!

	KAPITOLA 15

	Quincey Morris dopil zbytek vody a sklenici odložil před sebe na stolek. Jeho ruce nebyly tak úplně pevné. Už jen tenhle samotný fakt děsil Libby Chastainovou skoro tolik, jako jeho vyprávění o exorcismu, které zrovna dokončil.

	„Co se s tou nebohou dívkou stalo?“ zeptala se Libby.

	Morris se ušklíbl. „Je teď na psychiatrickém oddělení nejbližší nemocnice.“

	„Psychiatrie posedlost démonem nevyléčí. Tam jí nepomůžou.“

	„Jo, to mi povídej. Jenže na výběr bylo jen to nebo vězení. Policajti nemohli jen tak přehlédnout, co se… stalo.“

	„Dali ti do těla?“

	„Rozhodně se o to snažili. Vyslýchali mě celé hodiny, dokud se neukázal právník, kterého najali jezuité. Měl jsem ale k tomu exorcismu svolení a její rodiče nám to potvrdili. A rozhodující bylo, že Susan nebyla nijak zraněná kromě odřenin od provazu a ty si způsobila sama.“

	„Jediný, kdo opravdu přišel k újmě, byl tvůj přítel kněz.“

	„Hannigan. Její prsty mu úplně zničily oční bulvy. Propíchly mu je až k očním důlkům.“

	Libby se oklepala. „Chudák.“

	„Jo. Takže teď je slepý,“ řekl Morris. „A zůstane slepý až do smrti. Zjišťoval jsem si to. Transplantace rohovky, to jo. Ty se dělají pořád. Ale ne celá oční bulva. Tam je prý příliš nervových spojení nebo co.“

	„Quincey –“ spustila.

	„Na druhou stranu jsem slyšel, že Bible je první kniha, která kdy byla přepsána do Braillova písma.“ Morrisův tón hlasu zhořkl. „Tak aspoň Hannigan bude mít co číst. Až se tedy Brailla naučí.“

	„Quincey, poslouchej –“

	„A jestli se mi chystáš zahrát nějakou variaci na tu starou písničku ‚Není to tvoje chyba‘, prokaž nám oběma laskavost, Libby, a nedělej to. Prostě to, do hajzlu, nedělej.“

	Protože to bylo přesně to, co měla Libby v úmyslu, jen tiše seděla a kousala se do rtu. Rychle si v hlavě probírala možnosti. Nemůžeš použít magii, aspoň její bílou variantu, když chceš změnit něco, čemu druhý věří, obzvlášť, když to je hodně zakořeněné přesvědčení. Občas je možné vyvést někoho z hluboké deprese za použití magických prostředků. Několik Libbyiných sester čarodějek se stalo psychoterapeutkami a jejich pacienti se nikdy nedozvěděli, jakou roli v jejich zotavení sehrála magie.

	„A jestli si myslíš, že na mně použiješ trochu té své magie, abys mi ‚pomohla‘, tak to ať tě, do hajzlu, ani nenapadne. Tedy pokud chceš, abychom zůstali přáteli.“

	A do háje. Společná minulost a blízkost, která z toho pramenila, byla Libby často útěchou. Teď to ale byla spíš osina v zadku. Morris ji znal tak dobře, že dokázal předvídat všechno, co se chystala říct nebo udělat, a zavrhoval to dřív, než se k tomu vůbec dostala.

	Fajn, takže plán B. „Dobře, Quincey. Nebudu se snažit ovlivnit, jak se cítíš kvůli tomu, co se stalo. Ale jak jsi mi to popsal, nechápu, proč by to z větší části nebo dokonce celé měla být tvoje chyba. Jsem ale ochotná nechat se poučit.“ Libby si založila ruce na hrudi. „No tak, přesvědč mě.“

	Morris se na ni zadíval a pak uhnul pohledem. „Nemám pocit, že bych tě musel přesvědčovat o čemkoliv, Libby. Je to můj život, moje rozhodnutí. Proč prostě nejedeš domů?“

	„Ne tak rychle, kovboji.“ Libby nechala trochu vzteku, který cítila, vybublat na povrch. „Víš kolik mi ročně naše malé spojenectví vynáší? Je to různé, ale nikdy ne tak málo, abych tu sumu mohla postrádat. To tedy rozhodně ne. Myslíš si, že jen tak zamávám nad účtem za elektřinu, zamumlám něco latinsky a on se sám zaplatí? Kéž by!“

	To všechno byla pravda, ačkoliv to teď na žebříčku jejích starostí zaujímalo ty nejnižší příčky. Zarazila se, nadechla se a pokračovala.

	„A to se ani nezmiňuju o skutečnosti, že se mě chystáš ochudit o společnost chlapa, kterého mám ráda a obdivuji ho i přesto, že si právě uspořádal velkolepý bolestínský večírek a sám sebe na něm udělal čestným hostem. Jestli mi tohle všechno vezmeš, pak mi, do hajzlu, dlužíš pořádné vysvětlení, Quincey Morrisi. Takže do toho, vysvětluj.“

	Morris popadl prázdnou sklenici od vody a praštil jí o protější zeď, kde se roztříštila na milion kousků. Pak se otočil, podíval se na Libby a výraz, který měl ve tváři, ještě nikdy neviděla. Nebo přinejmenším nebyl adresován jí. Poprvé za dobu, co se znali, dostala Libby z Quinceyho Morrise strach.

	Nedala na sobě ale nic znát.

	Vím, že se mu hnusí mužští, co bijí ženy, takže mě neuhodí. Nejspíš.

	I přesto se krátce pomodlila k Bohyni, aby Morris neztratil nad sebou kontrolu, a to i z jiného důvodu, než by se zdálo patrné. Pokud mě uhodí, nikdy už mezi námi nic nebude jako dřív, bez ohledu na to, kolik sebeupřímnějších omluv by následovalo. Změní to všechno.

	Tohle vše proběhlo Libby hlavou během dvou vteřin, co na ni Morris hleděl. Pak zvedl pravou pěst… a praštil jí do dřevěné zadní strany pohovky.

	„Kurva!“

	Pěst se znovu snesla dolů. „Kurva!“

	A ještě jednou. „Kurva kurevská!“

	Libby doufala, že si nezlámal v ruce žádné kosti, právě když jí Morris říkal trochu roztřeseným hlasem: „Kdybys to nebyla ty, Libby, kdyby to byl kdokoliv… kdokoliv jiný, tak by tady teď, kurva, krvácel na podlaze.“

	Libby Chastainová jen přikývla. Věřila mu to.

	Morris na ni dál hleděl, ale jeho rudá tvář už začínala chladnout. Oddychoval jako sprinter po čtyřstovce.

	Postupně se mu dech srovnával a tvář nabyla obvyklého tónu. Zadíval se na konferenční stolek, kde se, jak si Libby všimla, motaly tři mouchy kolem rozlitých pár kapek tequily. Najednou se nad malou loužičkou mihla Morrisova ruka a zdvihla se se zaťatou pěstí.

	Pomalu ruku rozevřel a Libby uviděla jednu z much, jak mu leze po dlani, než vteřinu nato odletěla.

	„Fajn, Texi, pořád máš tu nejrychlejší ruku na celém západě. A to už za něco stojí,“ řekla Libby.

	Morris se na ni podíval a vztek, který měl předtím ve tváři, se změnil ve výraz nekonečného smutku.

	„Tobě to nedochází, že, Libby? Kdysi bych ty mouchy chytil všechny.“

	Libby pár vteřin mlčela a pak prohlásila: „Tak budeš se mnou mluvit, nebo jak to bude?“

	* * *

	Z NEW YORK TIMES:

	

	(23.) ledna, Ames, Iowa. Kongresman Francis, ‚Frank‘ Chesbro, považovaný za jednoho z nejsilnějších uchazečů o nominaci Republikánské strany na prezidenta, byl dnes nalezen ve svém hotelovém pokoji mrtev, jen dva dny před začátkem iowského volebního shromáždění.

	Kongresmanovo tělo našel člen týmu, který vedl jeho kampaň, krátce po jedenácté večer. Okamžitě zavolal záchrannou službu, pan Chesbro byl ale po příjezdu do Ameského zdravotního centra prohlášen za mrtvého. Čas úmrtí dosud nebyl zveřejněn a stejně tak nebyla ještě oficiálně oznámena příčina smrti.

	Člen personálu zdravotního centra, který si přál zůstat v anonymitě, protože není zmocněn mluvit s tiskem, sdělil, že pan Chesbro zjevně zemřel následkem rány ze střelné zbraně, kterou si sám způsobil.

	V posledních dnech byla Chesbrova kampaň poznamenána nařčeními, že byl za svého mládí zapleten do homosexuální aféry. Celé pozdvižení rozpoutal článek v National Tatleru, který vyšel v pondělí a obsahoval cenzurované fotografie, které měly zobrazovat mladého pana Chesbra při sexuálním styku s jiným mužem. Vedení Chesbrovy kampaně důrazně odmítlo tvrzení, která se v Tatleru objevila, ačkoliv kongresman je odmítl komentovat osobně, ať už oficiálně nebo neoficiálně.

	Kongresman Chesbro byl členem Mormonské církve, která považuje homosexuální projevy za abnormální a hříšné. V loňském roce hlasoval proti návrhu zákona, který měl gayům a lesbičkám usnadnit adopci dětí. Návrh zákona byl zamítnut.

	Kongresman Chesbro po sobě zanechal ženu Evelyn, tři dospělé děti a dvě vnoučata. Informace ohledně smutečního obřadu dosud nebyly zveřejněny.

	

	Martin Finlay se napil vína a podíval se přes kuchyňský stůl na ženu, kterou miloval. ‚Metr šedesát má moje holka, oči modré jako šmolka,‘ dalo by se zarýmovat. A také břitká mysl, ale na to ho zrovna rým nenapadal. A pihy. Byly to ty pihy, do kterých se zamiloval nejdříve. Zbytek na sebe nedal dlouho čekat. „Umíš skvělé ravioli, Judith,“ řekl. „Skvělá omáčka.“

	Judith Racinová (v žádném případě ‚Judy‘, tohle jméno nesnášela už od malička) si odhrnula pramen černých vlasů z očí, vzala si další sousto a polkla. „To je tedy hold mým kulinářským schopnostem. No, trochu mi pomáhal Mistr Prego – pokud vůbec někdo toho jména existuje.“

	„Nejspíš bude fiktivní. Něco jako Mistr Proper nebo Doktor Oetker. Kromě toho, prego znamená italsky rádo se stalo.“

	„To ty asi budeš vědět. Vždyť jsi vlastně chvíli studoval v Římě, viď?“

	„To jo, dva roky na Gregoriánské univerzitě, když mi bylo přes dvacet.“

	„A naučil ses za ty dva roky plynně italsky?“

	„Naučil jsem se prego a že to mám říct, když někdo řekne grazie. Jinak nic moc. Hodiny jsem měl v angličtině a ty byly vydatně kořeněné latinou. Také jsem bydlel s americkými a kanadskými kněžími, takže můj kontakt s italským jazykem sestával hlavně z nadávajících taxikářů.“

	Přikývla, odložila vidličku a odsunula od sebe talíř. „Tebe něco trápí. Nechtěl bys mi to říct?“

	Zvedl znovu sklenku s vínem, trochu jím zakroužil, ale nenapil se. „Podal jsem dnes žádost, abych byl odsvěcen.“

	„Nepohodli jste se s tím… jak se jmenuje… Voytekem?“

	„Kdepak, šlo to mnohem líp, než jsem čekal. Měl obrovské pochopení.“

	„Takže tohle tě nežere. Tak co je to? Znovu si ten odchod promýšlíš?“

	„To ne, ani náhodou. Už jsem se rozhodl, jak chci strávit zbytek svého života… a strávím ho s tebou.“

	„Pak už mě nic nenapadá, Marty. Budeš mi to prostě muset říct.“

	„Voytek mi řekl něco, co jsem předtím netušil. Vypadá to, že jsem poslední exorcista, kterého řád v Severní Americe má. Alespoň poslední schopný práce.“

	Očima visela na jeho tváři. „Řekni, že tě neposílá na další úkol. Řekni mi, že zítra neodcházíš svádět boj se silami pekelnými bez jakékoliv záruky, že se vrátíš zpět, možná i s nenarušenou duševní rovnováhou. Řekni mi to, Marty, prosím tě.“

	„Nikam nejedu, kotě. Ani zítra, ani pozítří.“

	Přikývla. „Dobře. I když jsem si jistá, že kdesi vzadu cítím jakési ‚ale‘.“

	„Jak říkám, neposílají mě na žádný exorcismus. Jenže všichni exorcisté z řádu jsou buď mrtví, rychle k tomu směřují, nebo jsou ve výslužbě, i když Voytek podle protokolu volal do Říma, aby někoho poslali. Takže, jelikož jsem jediný… kdyby se něco objevilo a jezuité si s tím nebudou umět poradit nebo nebudou…“ Zbylá slova ze sebe rychle vysypal. „Řekl jsem mu, že to vezmu, když nikoho jiného nenajdou.“

	Praštila do stolu dlaní, až její sklenice s vínem nadskočila a málem se převrhla. „Zatraceně, Marty!“ Svižně vstala a poodešla od stolu k oknu, kde se zastavila a rozechvělá se zahleděla ven.

	„Neměla bys takhle klít, Judith,“ řekl k jejím zádům.

	„A proč, do hajzlu, ne?“ Otočila se k němu a výraz, který měla ve tváři, nebyl zrovna hezký. „Byla jsem jeptiška, pamatuješ? Každý ví, že za zdmi kláštera všechny jeptišky klejou jak námořníci, pijou jak Dáni a každý pátek pořádají podělané lesbické orgie.“

	Finlay se rozhodl chopit příležitosti. „Prosil jsem tě, ať nekleješ. O pití ani lesbických orgiích nepadlo ani slovo,“ řekl klidným hlasem.

	Dlouhé dvě vteřiny na něj zírala a pak se rozesmála.

	„Já to vždycky říkal, nic ženu nenaladí na víkend líp než pořádná lesbická orgie,“ pokračoval.

	To už se kácela smíchy a mávala na něj rukou, aby s tím přestal dřív, než se potrhá smíchy.

	„Trochu mě ale překvapuje, že dobré sestry nevynechají orgie alespoň v době půstu. Nebo je alespoň nepřesunou na sobotu.“

	Judith Racinová už řvala smíchy tak, že se jí po tvářích koulely slzy. Udělala pár kroků vzad a svalila se na pohovku a seděla tam, dokud to s ní nepřestalo škubat. Vytáhla kapesník, otřela si oči a vysmrkala se. Pak se pomalu postavila, jako by si nebyla jistá, že ji vlastní nohy unesou, a vrátila se k jídelnímu stolu.

	Posadila se a řekla: „Doufám, že nebudeš mít tohle ve zvyku, až budeme svoji.“

	„Co myslíš? Narážky na lesbické orgie? Ty jsi s tím začala.“

	„Ne, myslím odrážení mého vzteku humorem. Nezdá se mi to moc fér.“ Znovu se vysmrkala a podívala se na něj. „Mám právo být vytočená, Marty. Slíbil jsi mi, že pověsíš exorcistické řemeslo na hřebík, hned a nadobro.“

	„Já vím, a slíbil jsem to v dobré víře, na základě informací, které jsem měl. Jenže, jak už jsem řekl Voytekovi, zdá se, že jsem poslední z Mohykánů. Aspoň zatím.“

	„Tak jestli si myslíš, že ti začnu říkat Čingačgúk, tak jsi na omylu, kámo.“

	„Co třeba jen při zvláštních příležitostech, jako třeba při mých narozeninách. Podívej, Judith, to poslední, co bych chtěl, je zklamat tě. Ale nechci zklamat ani řád.“

	Vypila zbytek merlotu, co měla ve sklenici. „Nějak se mi vybavuje pasáž z Bible, kde se píše o službě dvěma pánům.“

	„‚Nikdo nemůže sloužit dvěma pánům. Neboť jednoho bude nenávidět a druhého milovat, k jednomu se přidá a druhým pohrdne.‘ Tuším, že Matouš 6:24.“

	„Jo, přesně tak. Vševěde. Ale to je tvá situace. Co s tím hodláš udělat?“

	Finlay sklonil hlavu a zadíval se na kostkovaný ubrus. Setrval v té pozici tak dlouho, až Judith Racinová došla k názoru, že buď počítá čtverce, nebo se modlí.

	„Nemůžou mě k tomu nutit,“ řekl nakonec. „Vždycky to tak bylo. Církev nikdy nenařídí knězi tak výjimečný a spirituálně riskantní úkol. Vždycky s tím musel souhlasit.“

	Zvedl pak hlavu a z napětí, které viděla v jeho tváři, se jí sevřelo srdce. „Pokud přijde nějaký úkol, až opustím úřad, odmítnu ho, když to bude možné. Jsou i další řády, které mohou provádět exorcismus, obzvlášť jezuité. Kavalerie z Říma může dorazit kdykoliv a navíc se většinou na posedlost démonem neumírá. Pokud budu moct s čistým svědomím odmítnout, tak to také udělám. Stačí to?“

	Natáhla se k němu přes stůl, aby ho vzala za ruku, a vší silou ji stiskla. Při pohledu do jeho tváře a vší té lásky, která se v ní zračila, mu odpověděla: „Myslím, že bude muset.“

	KAPITOLA 16

	„Jistě, že je to moje chyba,“ řekl Quincey Morris. „Pustil jsem jí ruku a ona, nebo ono, tou rukou vypíchla chudákovi Hanniganovi oči.“

	Libby Chastainová si lokla kávy, kterou pro ně v Morrisově kuchyni připravila, a zase hrnek odložila. „Mně se zdá, že jestli to je něčí vina, tak jedině démonova.“

	„Heleď, nehrej se mnou tyhle sofistikované hrátky, Libby!“ štekl Morris. „U démonů je zlý úmysl něco, s čím prostě musíš předem počítat. To je jako říct, že když pustím lva z klece a ten lev někoho sežere, že je to vina toho podělaného lva.“

	„Váš protivník ďábel chodí kolem jako řvoucí lev a hledá kořist,“ citovala Libby.

	„Jo, a ty i svatý Petr si můžete víš co…“ Morris se zarazil a odvrátil hlavu. „Do hajzlu s tím.“

	Libby to považovala za malý, ale aspoň nějaký náznak naděje. Quincey Morris, kterého znala, byl gentleman a nikdy by jí neřekl, aby si vylízala prdel, snad jen v žertu. Skutečnost, že Morris vyvinul snahu krotit svůj slovník, mohla znamenat, že starý Quincey Morris možná není úplné ztracen.

	Morris se k ní zase obrátil. Už o něco klidnějším hlasem řekl: „Já jsem ten, kdo otevřel lví klec, Libby. Pustil jsem její ruku. Já jsem zodpovědný za to, co se pak stalo.“

	„A udělal jsi to pochopitelně z plezíru.“ řekla Libby. A řekla to naprosto věcně.

	„Víš dobře, že ne, sakra. Jenže to neznamená, že jsem to neudělal.“

	„Když to nebylo pro vlastní potěšení, tak proč vlastně?“

	„Už jsem ti to řekl. Bylo to kvůli té podělané jizvě po popálenině na krku. Najednou jsem měl pocit, jako kdybych byl znovu v plamenech. Zaskočilo mě to.“

	„Takže jsi cítil, jako by tě něco popálilo.“

	„Přesně.“

	„Víš, někde jsem četla, že spálenina je to nejbolestivější, co může tělo cítit.“ Libbyin výraz potemněl. „Proto také čarodějnice upalovali.“

	„Fakt?“

	„Snažím se představit si, co jsi asi zažíval, když jsi pustil tu dívčinu ruku. Už tě ta jizva někdy bolela? Myslím od doby, kdy se zahojila?“

	Morris pokrčil rameny. „Párkrát mě v ní píchlo, ale nic takového.“

	„A myslíš, že démon v té dívce měl s touhle bolestí něco společného?“

	„Jsem si jistý. Zadíval jsem se jí do očí. Vím, že to člověk nemá dělat, a ani jsem to neměl v úmyslu. Prostě se to stalo. A jakmile se naše oči střetly, viděl jsem, jak se usmála… nebo usmál. A tehdy se mě zmocnila bolest.“

	„A nedalo by se tedy předpokládat, že to nepohodlí, co jsi cítil, bylo důsledkem útoku démona?“

	„Nepohodlí? Ježíši, Libby, bylo to, jako by mi někdo přiložil rozžhavené železo na krk. Nepohodlí, kristepane.“

	„Je to jen výraz,“ ohradila se Libby. „Lékaři ho běžně používají. Takže myslíš, že to způsobil ten démon?“

	„Určitě. Možná proto, že byla původní popálenina způsobená pekelným ohněm. Nevím, jak tyhle věci fungují. Nikdo to neví.“

	Libby pomalu přikývla. „Quincey, chci ti dát jednu hypotetickou otázku a chci, abys ji pečlivě zvážil, než odpovíš. Mohl bys?“

	„Jestli to tak budeme mít rychleji za sebou, tak jistě, cokoliv chceš.“

	„Tak fajn. Vraťme se tedy k tomu dni. Jsi už hodiny pod velkým tlakem. Jsi příšerně vyčerpaný, fyzicky i duševně. A věříš, že už je téměř po všem. Vší silou se snažíš udržet rukama něco, co je ve skutečnosti pekelný démon, jedno z nejodpornějších, nejzákeřnějších stvoření, jaké si lze představit. Popsala jsem to přesně?“

	„Jo, nejspíš jo.“

	„Kdyby se v té chvíli k tobě někdo přikradl zezadu a držel kovovou tyč, která byla v ohni rozžhavená do ruda… kdyby ti ten někdo přiložil ten rozžhavený kov ke krku, co bys udělal?“

	„No tak, Libby, můžeme si přestat hrát…“

	Zvedla ruku dlaní k němu. „Říkal jsi, že mě vyslechneš, Quincey. Slíbil jsi, že odpovíš. Přemýšlej si o té odpovědi jak dlouho chceš.“

	„O tom nemusím přemýšlet. Zařval bych a chytil se rukama za krk, abych si ho chránil. To by udělal každý.“

	„To jsem právě chtěla vědět,“ konstatovala Libby. Zvedla se a vzala s svou tašku. „Užij si zbytek svého života, Quincey, když ti to půjde. Vyprovodím se sama.“ Vyšla rychle z obýváku a stačila udělat dva kroky po chodbě, když zaslechla Morrisův hlas.

	„Libby, počkej.“

	

	U dveří apartmá, které spolu obývali senátor Howard Stark a Mary Margaret Doylová (s oddělenými ložnicemi pochopitelně), ‚Bat‘ Masterson zrovna střídal Jerryho Arkasiana, agenta, který měl noční směnu.

	„Klidná noc?“

	„Nejsou všechny stejné?“ Arkasian odstoupil ode dveří. „Mířím do mekáče pro něco ke snídani. Chceš něco?“

	Masterson zavrtěl hlavou. „Ne, v pohodě. Dík.“

	Arkasian přikývl. „Hele, všiml jsem si, že ten novej film s Kevinem Spaceym, co jsi chtěl vidět, má být dnes na HBO v devět večer. To bychom už měli být zpátky ze shromáždění, a když mám službu až o půlnoci…“

	„Tak to zní dobře. To musíme vidět, za předpokladu, že se tady nic nepodělá.“

	„Jo, to člověk musí vždycky předpokládat. Tak fajn, uvidíme se.“ Masterson zaujal pozici u dveří a mrkl na hodinky – 6:04. Senátor má v deset projev a po něm pár rozhovorů. Podle dnešního itineráře měl celý tým tajné služby opustit hotel v 9:30.

	Masterson zdvořile kývl na pozdrav rodinám a párům, které ho v chodbě míjely cestou na snídani nebo když se šly odhlásit z hotelu. Trochu větší pozornost věnoval dvěma mužům, kteří procházeli každý sám, ale ani jeden z nich nevypadal, že by s ním měly být nějaké potíže.

	Masterson si tiše odfrkl, když kolem něj druhý muž prošel, aniž by mu věnoval jediný pohled. Tajná služba si ke Starkovi vypracovala analýzu možných ohrožení jako pro všechny osoby pod svou ochranou. Zakládala na podkladech, jako je množství a druh výhrůžné pošty, kterou daná osoba dostává, nebo telefonické výhrůžky a ostatní projevy nespokojenosti. Podle tajné služby byla výše ohrožení u Starka zhruba stejná jako u Bootse, teda kočky z Bílého domu. Člověk by si řekl, že kočka nemůže dostávat výhrůžnou poštu, ale pár pejskařů bylo evidentně vytočených kvůli…

	Masterson se během jediného úderu srdce vybičoval k maximální ostražitosti. Zaslechl něco z apartmá. Byl to mužský hlas, hlubší a hrubší než Starkův uhlazený tenor, který cosi zařval. Chvíli nato následoval ženský jekot. Co to do prdele…

	Masterson začal tlouct na dveře. „Senátore? Slečno Doylová? Děje se něco?“

	Bez odpovědi. Masterson si byl jistý, že kdyby měl senátor návštěvu, Arkasian by mu to určitě řekl. Byli ve čtvrtém patře, takže se nikdo nemohl dostat dovnitř oknem. Nebo že by?

	Masterson svižně prohrábl peněženku, aby vytáhl kartu k zámku, která fungovala jako univerzální klíč. Dostal ji od manažera hotelu, když se všichni zapsali. Našel ji, ještě jednou zatloukl na dveře, pár vteřin počkal a pak vložil kartu do otvoru ve dveřích. Slabě v nich cvaklo, nad zámkem se rozsvítilo zelené světlo a Masterson otevřel dveře.

	Vešel dovnitř a jedním plynulým pohybem vylovil zbraň. Byl v menším ze dvou obývacích pokojů apartmá.

	Dveře do Starkova pokoje se otevřely. Otočil se za tím zvukem a zvedl zbraň ke střelbě… vzápětí ji sklopil, když dveřmi vyšel Stark, který za sebou dveře hned zaklapl. Senátor měl zrudlou tvář a své obvykle dokonale upravené vlasy měl rozcuchané. Na sobě měl bílý froté župan a zrovna si u něj utahoval pásek. „Co je? Něco se děje?“

	„To jsem se zrovna chtěl zeptat vás, pane,“ odpověděl Masterson. „Slyšel jsem odsud mužský hlas, jiný než váš, a pak něco, co znělo jako ženský křik.“

	„Jo tohle!“ Stark mávl rukou. „Díval jsem se na jeden starý horor v televizi. Jsem na nich asi závislý. Chtěl jsem to vypnout a asi jsem palcem zavadil o tlačítko hlasitosti. Žena, kterou ta obluda tak nepřesvědčivé požírala, asi na chvilku musela být slyšet dost nahlas. Omlouvám se.“

	V té chvíli se někde poblíž spustila sprcha. Masterson si byl zatraceně jistý, že to byla sprcha ve Starkově pokoji. Všiml si, že dveře do ložnice Mary Margaret Doylové zůstaly po celou dobu jeho vpádu zavřené.

	Pokud si Stark všiml, že se sprcha spustila, nedal to na sobě vůbec znát. Ale v jeho očích se cosi dělo… ne, to nic nebylo. „Ještě něco, agente… Masterson, viďte?“

	„Ano, pane, Masterson. To je vše, pane senátore. Promiňte mi to vyrušení.“

	„Ale to je v pořádku. Děláte svou práci. Radši se ujistit než pak litovat, jak já vždycky říkávám.“

	„Jistě, pane. Budu na chodbě, kdybyste mě potřeboval.“

	Masterson se otočil a odešel z místnosti. Zamračeně se vrátil na svou pozici u dveří do apartmá. I přes veškerý pokrok ve vysílacích technologiích za poslední léta si byl zatraceně jistý, že rozezná hlas člověka z televize od toho skutečného, a to i přes relativně tenké stěny hotelu Holiday Inn. To, co slyšel, zaručeně nevyšlo z nějakého reproduktoru, ať už byl sebevíc nahlas. V jedné věci měl ale Stark pravdu. Ten první hlas, který Masterson slyšel, nezněl ani trochu jako lidský.

	Masterson nad tím v duchu mávl rukou. Pokud senátor obdělává Mary Margaret Doylovou, není na tom nic divného. Zvlášť když Masterson viděl to její sexy prádelko.

	Jenže na té senátorově historce něco Mastersonovi nesedělo. Ani si neuvědomil, že se pořád mračí, když mu běželo hlavou: poznámka – zkontrolovat televizní seznam místních stanic. Zjistit, který kanál pouští horory v tuhle ranní hodinu, když většina cílové skupiny touhle dobou sedí na hodinách algebry. O pár hodin později vyrazili senátor a jeho malý doprovod na svou každodenní politickou štaci a Masterson měl k přemýšlení úplné jiné věci.

	

	Když démon Sargatanas zajistil na dveřích bezpečnostní řetízek, aby zabránil dalšímu vpádu nějakého příliš horlivého idiota od tajné služby, vrátil se do své ložnice, kde se čerstvě osprchovaná Mary Margaret Doylová utírala ručníkem.

	S úsměvem na rtech cosi spustila, ale slova jí zaskočila v hrdle, když ji Sargatanas udeřil do obličeje.

	Mary Margaret Doylová šokovaně vytřeštila oči. Tak jako všechno, co jí kdy Sargatanas provedl, byla ta rána pečlivě promyšlená. Dost silná, aby demonstrovala jeho nevoli, a zároveň ne tak silná, aby zanechala patrnou stopu, které by si někdo mohl všimnout a vyptávat se na ni.

	„Ty pitomá děvko.“ Mluvil jen natolik hlasitě, aby nebyl slyšet mimo pokoj, ale vztek v jeho hlase byl naprosto zřetelný. „Pustit sprchu, když zrovna přesvědčuju agenta Batmana. Jestli ještě měl pochybnosti o povaze našeho vztahu, tak teď už jsou ty tam.“

	„A… a vadí to vlastně?“ Když viděla jeho pohled, rychle dodala: „Chci říct, že to asi tušili celou dobu, když máme společné apartmá, kamkoliv spolu cestujeme. Chlapi od tajné služby o takových věcech nikde nemluví. Jinak by přišli o práci.“

	Několik vteřin na ni hleděl. „Možná máš pravdu, ale nemysli si, že ujdeš trestu za svoji neopatrnost. Nemůžeme si dovolit žádnou chybu. Žádnou! Republikánští politici nikdy nepíchají svoje asistentky. Ani vdovci. Stálo by je to hlasy od pánbíčkářských voličů. Tohle přenechávají demokratům. A pán, kterému oba sloužíme, nebude mít slitování, když ho zklameme.“

	Pomalu přejel očima její nahé, stále ještě mokré tělo. „O nic víc, než ho teď budu mít já s tebou.“

	KAPITOLA 17

	„Byla to černá magie,“ řekla Colleen O’Donnellová. „Cítila jsem ji všude kolem ní.“

	Zvláštní agent Dale Fenton pomalu přikývl. „Myslím, že ty to musíš vědět líp než kdo jiný.“

	Fenton a O’Donnellová byli parťáky v jednotce behaviorálních věd už skoro tři roky. I když se na seznamu případů jednotky objevovali nejčastěji kriminální psychopati, kteří překročí státní hranice, byly tam i případy, které přesahovaly pouhou psychologii a hraničily spíš s okultismem. V rámci útvaru se těmhle případům kolektivně říkalo ‚to divný svinstvo‘. Od doby, kdy se kvůli škrtům v rozpočtu před pěti lety muselo zrušit napůl tajné oddělení zvané Stínový útvar, veškeré vyšetřování ‚toho divnýho svinstva‘ pověsili na krk malé skupince agentů v rámci behaviorálních věd. V současnosti se ta skupinka skládala z O’Donnellové a Fentona.

	Colleen O’Donnellová se jako bílá čarodějka skvěle hodila pro vyšetřování takových případů, ale Fenton byl jediný v FBI, kdo o jejích zvláštních schopnostech věděl.

	Seděli naproti bráně 34 na Reaganově národním letišti a zaměstnanec Delta Airlines zrovna oznámil, že se jejich let do Indianapolis o čtyřicet pět minut opozdí kvůli špatnému počasí na Středozápadě.

	„Nevěděla jsem, co si mám myslet,“ prohlásila Colleen. „Nejdřív mě napadlo, že třeba Mel mohla přejít k…“

	„K temné straně?“ usmál se Fenton a jeho běloskvoucí zuby se rozzářily v kontrastu k jeho černé tváři.

	„Jo, přesně. Ale došlo mi, že ten spirituální pach není dost silný, aby pocházel přímo z ní. Nasákla jím, když byla ve styku s osobou, která černou magii použila, nebo na místě, kde byla použita.“

	„A co její parťák… jak se jmenuje? Garvin? Nemohl to být on?“

	„Pochybuju. Narazila jsem na něj minulý měsíc u federálního soudu v Baltimoru. Oba jsme vypovídali, ale u různých případů. Pár minut jsme spolu na chodbě mluvili a nebylo na něm po černé magii ani památky.“

	„Tak to musí pocházet od někoho jiného nebo odjinud.“

	„A proto jsem měla divný pocit, když mi řekla o posledním případu, na kterém dělala. Vlastně to ani nebyl případ, spíš jen taková ta formalita, jaké si vymýšlejí byrokrati.“

	„Podělaných federálních nařízení je jako much na mršině. O které konkrétní mouše je řeč?“

	„O té, která tvrdí, že když zatřepe bačkorama člen Kongresu, FBI se musí přesvědčit, že jeho smrt není podezřelá.“

	„I když zemře v nemocnici? Tam by snad příčina smrti byla zřejmá.“

	„Ne, to je právě výjimka,“ řekla Colleen. „Předpokládám, že většinou umírají v nemocnicích, ať už kvůli samotné nemoci, nebo iatrogenním poškozením.“

	Fenton několikrát zavrtěl hlavou. „Zase ta tvoje učená slova. Tohle nám, ubohým černochům, hlava nebere.“

	„Ty jsi k popukání, Dale. Vsadím se, že tahle metoda musela skvěle procházet na… kde že jsi to studoval? Yale?“

	„Virginská univerzita. ‚Jižanský Harvard‘, pokud to není trochu protimluv, jako že nejspíš je. Byl jsem v ročníku s tou holčinou, co vstoupila do FBI a pak zastřelila toho sériového vraha. Buffalo Billyho. Nějaká Clara.“

	„Sterlingová se myslím jmenovala. Hergot, tu bych bývala ráda poznala. Jaká byla na vysoké?“

	„Moc jsem ji neznal,“ odpověděl Fenton. „Jen jsme se zdravili. Pár hodin jsme ale měli společných a fakt jí to pálilo. Ta věděla, co chce. Vsadím se, že ta by věděla, že iatrogenní léčba je taková, co tě spíš zabije, než uzdraví.“

	Významně se na něj podívala. „No, takže ten Melin kongresman zemřel doma při nějaké podivné nehodě.“

	„Povídej.“

	„Zřejmě v noci vstal a šel do koupelny. Na podlaze byla voda a on v ní stál, když chtěl rozsvítit. Dostal ránu elektrickým proudem. Prohlásili ho za mrtvého už na místě.“

	Fenton se zamračil. „To by se stávat nemělo. Kvůli tomu se dělají vypínače z plastu.“

	„Jo, já vím. Mel říkala, že ten vypínač byl úplně roztavený. Řekla si, že to asi byla výrobní vada. Každopádně náhodná smrt – uzavřeno a šmitec.“

	„Až na to…“

	„Jo, až na to, že právě tam možná na ní ulpěly stopy černé magie. A to znamená, že ta náhodná smrt…“

	„Nebyla až tak náhodná.“

	Fenton se chvíli škrábal na nose. „Proč by někdo používal černou magii na to, aby zabil kongresmana? Který to mimochodem byl? To jsi ještě neřekla.“

	„Ronald Brooks, republikán, New York, 23. okrsek.“

	„To jméno už jsem slyšel. To je předseda finančního výboru nebo něco takového?“

	„To ne, ale kandiduje – tedy kandidoval – na prezidenta.“

	„Pravda, viděl jsem ho ve zprávách. Už si vzpomínám. Tak proč by někdo používal černou magii, aby oddělal chlapa, co kandiduje na prezidenta?“

	Colleen O’Donnellová se podívala na nejbližší tabuli s odlety, na které stále stálo, že jejich let bude opožděn. „Třeba chtějí, aby vyhrál někdo jiný,“ řekla tiše.

	Fenton na chvíli zmlkl a potom řekl: „Podívej, tady trochu předbíháme. To všechno je založené na předpokladu, že tvoje kámoška se nachomýtla k černé magii právě u toho kongresmana. A víš, co nás na akademii učili o předpokladech.“

	„Pracovat s předpoklady znamená, že si nevíš rady,“ zarecitovala. „Jo jo, to bylo možná děsně chytré někdy v roce 1920, když s tím kdosi přišel.“

	„Ale stejně dobře víš, že mám pravdu,“ řekl Fenton. „Bez faktického důkazu, že ta černá magie má původ v Brooksově domě, je všechno, co si myslíš, jen chiméry.“

	Pomalu přikývla. „Pak bychom se asi měli přesvědčit, jestli takový důkaz neexistuje.“

	Podíval se na ni. „Colleen.“

	„Co?“

	„Vím, na co myslíš.“

	„Vsadím se, že ne.“

	„No jasně, že vím. Chceš jít do Brooksova domu a čmuchat tam. Doslova. Chápu sice tvoje pohnutky, ale musíme tohle letadlo stihnout, Colleen. Dnes večer prostě musíme být v Indianě.“

	Podle indianapoliské pobočky FBI našla místní policie uškrcenou ženu, které někdo po smrti vyřezal do těla obrácené kříže. Tento modus operandi byl podpis sériového vraha, kterému se říkalo ‚reverend‘. Za posledních osm měsíců po sobě zanechal podobně zohavená těla v Pennsylvánii a Michiganu. Fenton a O’Donnellová na tom případu dělali pro behaviorální vědy a když přišla zpráva o dalším nálezu, dostali příkaz hbitě odcestovat do Indianapolis.

	„To já vím,“ přikývla Colleen O’Donnellová.

	„Už jsme si dost zavařili kvůli tomu v Idahu. Jenom díky tomu, že úřad pro profesní odpovědnost nemohl dokázat…“ Fenton se zarazil a několikrát mrkl. „Co myslíš tím ‚To já vím‘?“

	„Myslím tím to, co říkám, Dale. Nejradši bych si to hned namířila do Georgetownu, ale uvědomuju si, že bychom to mohli pěkně podělat a bude nás to stát místo. A nedorazit dnes večer do Indianapolis, to bychom to podělali řádně.“

	„Takže co se chystáš dělat?“

	„Něco brilantního, pochopitelně.“ Povzdechla si. „Jen ještě nevím, co to bude.“

	

	„Měl jsem takový záblesk jasnozřivosti,“ řekl Quincey Morris. „Nebo by se to dalo nazvat zjevení.“

	„To zní slibně,“ opáčila Libby Chastainová. Zůstali s Morrisem dlouho vzhůru, povídali si a Libby pak strávila zbytek noci v pokoji pro hosty. Ráno udělala čaj a seděli spolu v kuchyni a popíjeli. Oknem jim svítilo bledé zimní slunce skrz větve topolu a tvořilo pableskující obrazce na stole, kde stály bok po boku dva hrnky jako dva staří přátelé.

	„Stalo se to během těch čtyř pěti vteřin, kdy ses odvrátila od gauče a odešla dveřmi obýváku.“

	Libby přikývla a řekla jen ‚hmm‘. To byla metoda, kterou se naučila od své terapeutky, sestry čarodějky, která vedla prosperující praxi na Manhattanu. Libby chodila na terapii s pauzami zhruba tři roky. I čarodějky mívají problémy.

	„Uvědomil jsem si, že vina za to, co se stalo chudákovi Hanniganovi, byla jen jedna část důvodu mého ‚rozhodnutí‘ odejít z profese.“ Morris rukama naznačil uvozovky u slova rozhodnutí, což Libby zahřálo u srdce.

	Znovu jen souhlasně zamručela. Libby věděla, že Morrisova hlava je už teď v lepším stavu. Velký podíl na tom měl ten čaj, hlavně proto, že když byl Morris pryč z místnosti, Libby do něj vhodila špetku čehosi ze své kabely a zamumlala nad konvicí pár slov. Kdyby Morris věděl, že použila magii, aby mu bylo líp, naštval by se na ni. Ergo, rozhodla se mu to neříkat. Bílé čarodějky občas použijí bílou lež.

	„Zbytek, to byl strach,“ pokračoval Morris.

	„Ale strach už jsi přece zažil, Quincey. My oba. Vzpomínám si, jak jsi kdysi řekl, že kdokoliv dělá to, co my, a nikdy se nebál, je nejspíš blázen. A já s tím souhlasím.“

	„Ano, ale to není ten typ strachu, o kterém mluvím.“

	„Tak jaký?“

	„Je to ten, kdy je člověk podělaný strachy, že až půjde zase příště do tuhého, stane se to znovu. Složím to jako mizerné karty. A někomu jinému to ublíží, nebo ho to zabije, protože prostě zklamu.“

	„Ale to co jsi mi popsal, že se stalo při tom exorcismu, přece nebyla ztráta odvahy, Quincey.“ Položila svou ruku na jeho. „To byla nechtěná reakce na náhlou, nesnesitelnou bolest. A myslím, že tím zásadním slovem je tady ‚náhlá‘. Přišla odnikud, jak říkáš. A ještě se ti to nikdy nestalo, aspoň ne od chvíle, kdy jsi tu ránu před několika měsíci utržil. Mám pravdu?“

	„Víš dobře, že máš. Takže?“

	„Takže zaskočit tě něco může jen jedenkrát. Teď už víš, že tady ta možnost existuje a budeš na to připravený, pokud se to stane znovu.“

	„Myslíš, že na tom záleží?“

	Hleděla na něj několik vteřin a pak prohlásila: „Já vím, že musí. A proto v to i věřím.“

	„Tohle, myslím, musí stačit.“

	Libby zírala do hrnku, jako by v něm hledala inspiraci. A možná i nějakou našla, protože vzápětí zvedla oči a řekla: „Obvykle se sama nezvu k někomu domů na návštěvu, ale co kdybych tady s tebou chvíli pobyla? Po nedávném návalu práce v čarodějnickém řemesle se všechno trochu zklidnilo. Mám na tenhle týden jen jednu schůzku a tu můžu bez problémů odložit.“

	Morris se na ni ušklíbl koutkem úst. „Máš dojem, že potřebuju ošetřovatelku?“

	„Ani ne tak ošetřovatelku, jako možná přítele. Můžu ti pomoct dát to tu zase do kupy a třeba si spolu můžeme dát pár meditačních cvičení a já zjistím, jestli bych nerozmotala některé z uzlů na tvé duši.“

	Morris zamyšleně pokýval hlavou. „Asi jsem se tě na to nikdy nezeptal, Libby, ale hraješ scrabble?“

	„Miluju scrabble!“

	„V tom případě můžeš zůstat, jak dlouho chceš, Libby.“

	

	Z apartmá 501 v hotelu Hay-Adams byl výhled na Bílý dům a falický majestát Washingtonova monumentu. Ale Malachimu Petersovi stačil jediný zběžný pohled na tu scenérii a víc už ho nezajímala. Většinu času trávil zíráním do monitoru svého laptopu Dell, který si koupil před několika dny v prodejně Costco.

	Pořád ještě měl problém zvyknout si na představu, že je možné mít přístup k takovému obrovskému množství informací a nemuset přitom ani vstát z křesla. Peters se původně chystal trávit hodiny a hodiny v Kongresově knihovně a zjišťovat všechno možné o Starkovi a o průběhu volebního klání. Pak měl v plánu vrhnout se na News World, nejskvělejší novinový stánek, jaký kdy existoval, a skoupit nejnovější vydání všech amerických novin, jaké budou mít, a k tomu všechny časopisy týkající se politiky.

	Peters si vzpomněl, jak na začátku osmdesátých let začal vysílat čtyřiadvacetihodinový zpravodajský kanál a kdosi říkal, že to bude vážné televizní hit. Doufal, že CNN stále vysílá. Ušetřilo by mu to čekání na půl sedmou na večerní zprávy.

	Osobní počítače už byly na trhu, když ještě Peters chodil po zemi, ale jak si vzpomínal, byly to drahé novinky dobré tak na hraní her nebo psaní románu, a to bylo asi tak všechno. Nyní Peters prostě žasl nad schopnostmi a rozmanitostí osobních počítačů, které mnohdy bylo možné pořídit i za malý peníz. Krátce nato objevil internet.

	Byl připravený na jistý stupeň technologického pokroku za dobu, co byl mimo, ale nikdy by se nenadál změn tak drastických. Na digitální revoluci byl vysloveně nepřipravený, takže mu naprosto vyrazila dech. Tenhle stav trval asi dvě hodiny. Pak si řekl, že je to kurevsky boží.

	To ale neznamenalo, že učení se téhle nové technologii bylo snadné. Jeho nový počítač stál na dubovém psacím stole, který Hay-Adams svým hostům poskytoval, a vedle něj se kupily Idiotův průvodce světem internetu, PC pro zabedněnce a další knihy s urážejícími tituly, které slibovaly, že vás naučí základům pro případ, že byste byli z Marsu nebo třeba strávili posledních třicet let v pekle.

	Knihy neknihy, za poslední tři dny měl Peters mnohokrát pocit, že začne ječet. Ale už tomu začínal přicházet na kloub. Pak třetího dne pozdě večer objevil na internetu porno.

	Věci se od Reaganových časů doopravdy změnily.

	Nemělo by ho to ale překvapovat. Paměť se mu už téměř kompletně vrátila a vzpomněl si, že kdesi četl, že každá nová éra ve vývoji komunikačních technologií byla využita ke třem účelům – politice, komerci a pornografii, ne nutně v tomto pořadí.

	Když se Peters naučil používat Google, zjistil, že je to všude. Muselo se za něj pochopitelně platit, to byla podstata, proč ho společnosti dávaly na internet. Existovala ale i spousta stránek, kde bylo porno zdarma, když jste byli ochotní skousnout bezpočet blikajících otravností, kterým se, jak se dozvěděl, říká pop-up reklamy.

	Petersovi přišlo internetové porno fascinující, byl koneckonců chlap. Jediné, co mu bránilo trávit hodiny a hodiny koukáním na něj, bylo vědomí, že by si Aštarot mohl myslet, že se fláká. A to poslední, co by si Peters přál, bylo ocitnout se zase v pekle. Zároveň mu ale docházela ironie toho, že se trápí, aby nepopudil démona sledováním porna.

	KAPITOLA 18

	Období prezidentských primárek se vleklo. Leden se přelil v únor a iowský sníh vystřídaly ještě hlubší sněhy v Maine.

	Mezi nimi byl ještě New Hampshire, první politický test roku, při němž už jde o konkrétní zástupce. Pro posunutí kandidáta blíže nominaci bylo iowské volební shromáždění bezvýznamné. Jelikož ale znamenaly vůbec první možnost voličů vyjádřit své preference, média rozhodla, že významné jsou, tak zkrátka byly.

	Stark z toho vyšel v Iowě pátý. Možná by byl šestý, nebýt Chesbrovy tragické sebevraždy pár dnů před volbami. Tento předčasný skon oddaného služebníka veřejnosti šokoval a hluboce zarmoutil jeho politické rivaly – alespoň před veřejností.

	Jenže poslední místo bylo stále poslední místo a někteří experti už Howardu Starkovi sepisovali nekrolog. Posledním hřebíkem do politické rakve tohoto ohijského senátora se měl stát New Hampshire. Jenže se jím tak úplně nestal.

	Stark se v New Hampshiru dostal na čtvrté místo před senátora z Nového Mexika Ramona Martineze. Pro mnoho lidí to nebylo žádné překvapení, jelikož hispánská populace Žulového státu by ani nezaplnila tribuny při druholigovém baseballu. Martinez si měl podle předpokladů polepšovat s postupným přesouváním primárek směrem na jih a západ. Čtvrté místo bylo ale stále polepšením před pátým a jak se říká v Peru, pořád lepší než i to nejmenší zemětřesení.

	Fernandu Garrettovi, manažerovi Starkovy volební kampaně, se neříkalo ‚mistr překrucování‘ nadarmo. Ve večer newhampshirských primárek, kdy už byly všechny hlasy sečteny, vysvětlil Garrett všem žurnalistům, kteří ho byli ochotni poslouchat nebo postavit před kameru, co to znamená.

	„Jsme vlastně s výsledkem dost spokojeni,“ pronesl s vážnou tváří. „Pochopitelně se nám nedařilo tak dobře, jak jsme doufali, to je bez debat. Ale tento výsledek je pro nás povzbuzením a to z několika důvodů. Předně to znamená pokrok. Čtvrté místo sice není skvělé, ale čtyřka přebíjí pětku v každém závodě, o jakém jsem kdy slyšel. A nezapomeňme, že senátor Martinez zde měl podle předpokladů uspět.“

	Kdo kromě samotného Martinezova týmu něco takového předpokládal, to se Garrett neobtěžoval zmínit. Jako většina lidí od politiky si nenechal hatit plány nevyhovujícími skutečnostmi.

	„Za druhé si myslím, že je důležité pamatovat na to, že kandidáti ze Středozápadu jako senátor Stark nebývají v New Hampshiru tradičně příliš úspěšní, což také vysvětluje, proč guvernér Lunsford dosáhl prvního místa.“

	Ačkoliv bylo pravdou, že Lunsford byl z Massachusetts, je také pravda, že ve třech z pěti voleb vyhrál v New Hampshiru alespoň jeden zástupce ze středovýchodu, ať už demokrat nebo republikán. Další nehodící se skutečnost, kterou lze jednoduše ignorovat.

	„A konečně bych rád zdůraznil, že finanční dary na senátorovu kampaň před těmito primárkami byly čtyřnásobné oproti tomu, když jsme před několika týdny mířili k iowskému volebnímu shromáždění. Věřím, že to jasně ukazuje, že poselství senátora Starka se dostává k americkému lidu a že mnozí přispívají, ať méně či více, v reakci na jeho snahu znovu nastolit v zemi skutečné vedení. Ne, nemám přesná čísla, ale v dohledné době bude zveřejněna finanční zpráva kampaně.“ Technicky vzato, Garrett říkal pravdu, protože Starkova iowská kampaň byla financována výhradně z jeho vlastního jmění. Jeho rodina kdysi vlastnila polovinu lodí, které dopravovaly železnou rudu přes Velká jezera. Z toho důvodu znamenalo 11 400 dolarů na příspěvcích do kampaně, které přibyly mezi Iowou a New Hampshirem, značný zisk. Alespoň procentuální, když už ne v reálných dolarech.

	A teď se politické bojiště přesunulo hlouběji do Nové Anglie. Volby v mainských obecních shromážděních za republikánskou stranu začnou pozítří a prezidentští uchazeči za ‚starou dobrou stranu‘ řečnili kdekoliv, kam je byli ochotni pustit. Žádný z kandidátů zatím ještě nevystoupil během snídaňového návalu v IHOP restauraci v Derry, ale ‚Bat‘ Masterson měl vážné obavy, že je pouze otázkou času, než některý z nich začne slibovat, že až bude v úřadu, nechá přejmenovat francouzský toast na americký opékaný chleba.

	Senátor Stark ten večer dokázal přilákat do sálu Bannermanovy střední v Castle Rocku poměrně velké posluchačstvo. Poté, co školu navštívilo pět republikánů a dva demokraté byli se svou show v pořadí během příštích deseti dní, by si člověk řekl, že lidé z Maine už budou mít toho žvanění plné zuby. Jejich hlad po politickém řečnění byl ale zjevně neukojitelný.

	Druhou variantou bylo, že si je Stark třeba opravdu začínal získávat.

	I to bylo možné. V jednom měl Masterson jasno – za posledních pár měsíců se ze Starka stal podstatně lepší řečník, než jakým býval dřív.

	Když se Masterson dozvěděl, že byl přidělen ke Starkově ochrance, vyhledal si jediný dostupný záznam Starka při projevu (s laskavým svolením televizní sítě C-SPAN), který pronesl loni v říjnu pro jistou křesťanskou pravicovou stranu v Bostonu. Mastersonovi bylo jeho řečnické umění ukradené, jeho zajímal dav. Hledal, jestli se někdo v publiku nechoval podezřele. Kdyby něco našel, zachytil by ten obrázek, nechal by ho zvětšit, prozkoumat, případně identifikovat a zařadit do složky ‚potenciální hrozby‘, jen pro jistotu. Pokud ale mohl soudit, Stark pánbíčkářům naprosto vyhovoval.

	Stark měl u náboženských fundamentalistů úspěch, protože jim říkal, co chtěli slyšet. Podle Mastersona byla ta řeč tak na B minus – na senátora Spojených států dostačující, ale nic, co by bylo určeno pro knihy dějepisu nebo pro Bílý dům. Kromě jiného byl Stark poznamenán tím, co osobně nazýval ‚nemoc Tedy Kennedyho‘, tedy tendenci prokřičet se celým projevem, takže na každou ideu, od té nejsvětštější po výjimečnou, kladl stejné zuřivý důraz, což bylo stejné, jako by nekladl důraz na nic.

	Zdálo se ale, že Stark od té doby bral nějaké hodiny. Jeho gesta teď byla přesvědčivá, aniž by vypadala přemrštěně, zlepšil se jeho oční kontakt s posluchačstvem a u mluveného slova nacházel Masterson nuance, které mu před pouhými třemi nebo čtyřmi měsíci naprosto unikaly.

	Nevím, jakého má ‚Kingfish‘ nového lektora rétoriky, ale ten parchant to rozhodně umí, říkal si Masterson. Ten chlápek by snad nakonec přece jen mohl dorazit i na metu nejvyšší.

	O několik minut později projev skončil. Stark ještě chvíli počkal na pódiu na potlesk a poté sestoupil, aby si potřásl rukou s lidmi z publika. Média byla v průběhu dne přítomna u několika Starkových vystoupení, ale teď večer byla kdovíkde. Masterson si všiml, že chyběly videokamery, neviděl ani žádné novináře nebo bloggery, jejichž tváře už celkem dobře znal.

	Tím, co právě dělal, přiváděl Stark svou ochranku k nepříčetnosti. Chránit někoho uprostřed davu, to je noční můra agentů tajné služby, a nemohli dělat zhola nic, aby tomu předešli. Politici rádi navazují osobní kontakt s lidmi, protože to znamená získat hlasy, a ti, kteří jim mají zajišťovat bezpečí, to musí skousnout.

	Jeden z agentů šel podél lanové zábrany asi šest metrů před kandidátem. „Můžete, lidi, natáhnout ruku před sebe, jako byste si třásli rukou se senátorem? Přesně tak. Teď je nechte tak, prosím, nebudete čekat dlouho.“

	Ruka, kterou nevidíš, může být ruka, co třímá zbraň. Zloduch by pochopitelně mohl zbraň držet v druhé ruce, ale nechat lidi dvě nebo tři minuty stát s oběma rukama nataženýma by bylo absurdní. U tajné služby bereš, co je, a jedna ruka je víc než žádná.

	Pomalu procházeli okolo provazu, agenti úkrokem, aby byli vždy čelem k davu. Po předvoji, který vybízel k natažení ruky, šli další dva agenti, kteří přizpůsobovali svou chůzi bokem rychlosti chůze svého svěřence (v tomto případě Starka). Pak kráčel sám Muž s velkým M a za ním další dva agenti pro případ, že by se někdo rozhodl zastřelit ho zezadu. Masterson se zařadil jako druhý od konce, díky čemuž se ocitl jen několik desítek centimetrů po Starkově levici.

	Když Masterson kráčel kolem davu nebo lanové zábrany, vždycky mu hlavou jako mantra zněl stejný refrén plný nechvalně známých historických případů, kdy selhala bezpečnostní opatření.

	Sleduj ruce těch, kdo ho obklopují, sleduj tváře těch, co jsou v pozadí, John Hincley, sleduj ruce a nenech ho se zastavit, sleduj tváře a zaměř se na toho, který se neusmívá. Lee Harvey Oswald, nenech ho stát na jednom místě více než pár vteřin, jdi dál a přitom sleduj ruce. Arthur Brenner, nereaguj přehnaně, střelíš do civilisty, co jen sahá pro mentolku do kapsy a máš po kariéře, Sirhan Sirhan, sleduj tváře, hleď kupředu, předvídej, podělanej John Wilkes Booth, ruce, sleduj jejich ruce…

	Když to pak přišlo, stalo se to zčistajasna, jak už to tak bývá. Byli už skoro na úrovni dveří ze sálu, když Stark najednou od někoho nebo něčeho v davu ucouvl.

	Byl to hold profesionalitě agentů tajné služby, že nikdo nevykřikl: „Zbraň!“ To slovo by vyburcovalo ochranku k celé sérii přesných a koordinovaných úkonů, rozplánovaných a secvičených jako fotbalová hra, jakou by předvedl quarterback národní ligy. Nikdo z nich ale neviděl zbraň ani záblesk hlavně, neslyšeli ani výstřel, a proto se nevrhli do akce, i když věděli, že se něco stalo.

	To Mastersonovi stačilo, aby vyhlásil bezpečnostní poplach druhého stupně. Dva agenti obstoupili Starka a tiše, ale rozhodně ho odvedli od davu a ven ze dveří, bez povyku, zatímco ostatní agenti se pustili opačným směrem a vmísili se do davu, kde předtím stál Stark. Zaměřili pozornost na hubeného muže ve středních letech v tmavomodrém svetru. Ten muž nevytáhl zbraň ani se s nimi nepral a nepokoušel se utéct. Ve skutečnosti se zdál být zaskočen otázkami, kterými ho zasypali mohutní muži v oblecích.

	Tajná služba zabrala kancelář sousedící se sálem a vybudovala si v ní zázemí. A sem také zavedli muže v tmavomodrém svetru, který teď vypadal zmateně a vyděšeně.

	Ještě mu nepřečetli jeho práva. V tu chvíli totiž ještě nebylo jasné, z čeho by ho měli obvinit, pokud vůbec bylo z čeho, a vyplňovat zprávu o zatčení byla neskutečná otrava. Bylo lepší nejprve zjistit, o co šlo.

	První na řadě bylo důkladné prohledání, které absolutně nerespektovalo mužovu důstojnost a soukromí. Během několika minut bylo jasné, že u sebe nemá nic, co by jakkoliv připomínalo zbraň.

	Obsah mužových kapes ležel vyskládaný na stole a Masterson si jej prohlížel zkušeným okem. Zvedl tenkou knihu vázanou v černé kůži. Vespod viselo několik tenkých stužek různých barev, každá široká asi jako tkanička do bot.

	Masterson zatáhl za jednu z nich a kniha se mu v ruce otevřela. Viděl, že funguje jako záložka, která vede od vrcholu jejího hřbetu až ke spodní části stránky.

	Divný způsob, jak si založit stránku. A k čemu jich potřebuje pět?

	Pak si všiml, že stránky, které se před ním otevíraly, byly v cizím jazyce. Masterson sice nebyl katolík, ale poznal latinu, když ji měl před sebou.

	Otočil se k muži v modrém svetru, který seděl na židli s rukama složenýma v klíně. „Jste asi zbožný člověk, viďte, pane…?“ Že by to byl náboženský pošuk? To by některé věci vysvětlovalo.

	„Bowles,“ pravil muž. „Joseph Robert Bowles.“ Pokusil se o chabý, nervózní úsměv a pak řekl: „Ano, rád bych si o sobě myslel, že jsem zbožný. Aspoň se o to ze všech sil snažím.“

	Rex Cummings, další z agentů, zrovna začal prohlížet mužovu lacině vypadající peněženku. „Řekl bych, že zbožnej asi fakt bude,“ řekl, když podával otevřenou peněženku Mastersonovi. „Koukni na tohle.“

	Když to Masterson vzal do ruky, zjistil, že to je laminovaná dokladová kartička. Byla na ní fotografie muže a spolu s dalšími údaji potvrzovala, že se jmenuje Joseph R. Bowles. Přes celou kartu bylo velkými písmeny natištěno ‚KLÉR‘.

	Pro Kristovy rány. To mi, do prdele, scházelo.

	

	Tentokrát nemusel stát v žádné frontě. V zásilce byla jen tuhá béžová obálka tak tenká, že když se podélně složila, vešla se do Greenovy poštovní schránky. S jejím otevřením počkal, až bude zpátky v autě.

	Zpáteční adresou byla jiná poštovní schránka, i když mu bylo jasné, že je ve skutečnosti fiktivní. Greene věděl, kdo tu obálku poslal. Poznával ten pavoučí rukopis včetně nápisu, který říkal: ‚Nepřehýbat!‘ Otráveně zavrtěl hlavou. I když výstrahu na obálce mamlasové od pošty ignorovali, obsah obálky evidentně nebyl přeložením a napěchováním do jeho schránky nijak poškozen.

	Když se Greene probíral materiály, mračil se. Tentokrát toho nebylo moc, s čím by mohl pracovat. Žádné pikantní fotky, které by měl předat bulváru. Fajn, aspoň se nebude muset zase potkat s tím machistickým kreténem Mundenarem.

	Obálka obsahovala jeden samostatný list papíru, na kterém, jak věděl, pro něj budou instrukce od Mary Margaret Doylové, a dva svazky dokumentů spojené svorkami. V jednom byly fotokopie čehosi, co vypadalo jako stránky z knihy. Ve druhém byly stránky psané na stroji, zmuchlané a částečně vybledlé stářím. Greene se zamračil a rozhodl se, že si ty nejnovější poklady raději probere až doma.

	O pětadvacet minut později seděl Nestor Greene za psacím stolem ve své pracovně. O místo na jeho stole se dělila orosená sklenka vodky Stoličnaja s obálkou od Mary Margaret Doylové. Popadl obálku za spodní konec a nahnul ji tak, že její obsah vyklouzl na leštěné týkové dřevo.

	Odložil list s instrukcemi stranou. Netřeba si hned kazit překvapení. Greenovi bavilo lámat si hlavu s tím, kdo je teď na řadě a jak přesně ho má vyřídit.

	Řekl si, že zatím nechá stranou fotokopie a zvedl druhý svazek papírů. Ucítil závan zatuchliny, která se z nich linula. Sundal svorku a podíval se na první stránku, která byla zjevně jakousi titulní stranou. V její horní části bylo velkými písmeny napsáno:

	KONFRONTACE NEDŮVĚRYHODNOSTI OFICIÁLNÍCH PROHLÁŠENÍ: PARAMETRY KLAMU ZA ADMINISTRATIVY LYNDONA BAINSE JOHNSONA.

	Hm, mazané, jistým dětinským způsobem. Všiml si, že slova jsou na papíře napsána skutečné psacím strojem a ne tiskárnou. To je zvláštní. To znamenalo, že ten dokument musel být téměř doslova předpotopní.

	Uprostřed stránky, zarovnáno na střed, stálo:

	

	Bakalářská diplomová práce

	Ústav politických věd

	Amherst College

	

	A dole u spodního okraje stránky stálo:

	

	napsal Randall R. Lunsford

	v květnu 1977

	

	Greene se zamračil. Randall Lunsford bylo jméno jednoho z úspěšných republikánských kandidátů na prezidenta v letošním klání. Ale proč by ksakru mělo být komukoliv, natož Nestoru Greenovi, něco po jeho diplomce napsané před třiceti lety?

	Greene se podíval na číslo poslední stránky. Kristepane, ten výplod měl 87 stran. Bude to snad muset číst všechno? Greene projel palcem stránky a tehdy ho něco na první pohled upoutalo. Zarazil se a podíval se pozorněji. Část strany 9 byla označená žlutým zvýrazňovačem, jaký používají studenti, když si dělají poznámky ve skriptech. Na rozdíl od psaného textu se žluté linky zdály být nové, jako by je někdo vepsal teprve nedávno. Greene si vyznačenou pasáž přečetl a nepřišla mu ničím zajímavá. Jasně, jasně. Johnson byl podělanej lhář. Řekni mi něco, co nevím, kámo. Projel ještě několik stránek a našel žluté zvýraznění na dvou, třech, čtyřech… dohromady na sedmnácti stránkách.

	Greene se poškrábal na tváři. Evidentně měl pozornost zaměřit na konkrétní pasáže tohohle kusu pradávné historie, ale co to dnes mělo do činění se zničením něčí politické kariéry…

	Vrhl se na svazek fotokopií. Horní strana vypadala jako úvodní stránka knihy: Lži, naprosté lži a statistika jistého Adama H. Quillera. Kniha byla vydána nějakou zapadlou akademickou tiskárnou v roce 1975.

	Tak mám dojem, že už vím, kam tohle všechno směřuje, pomyslel si Greene. Ale je tahle výprava vážně nutná?

	Na druhé stránce byl odstavec označený žlutým zvýrazňovačem.

	„Když Johnson nařídil, aby námořnictvo bombardovalo radarové základny v Severním Vietnamu (což bylo poprvé, kdy se sever stal cílem bombardování ze vzduchu) odplatou za útoky torpédových člunů PT na torpédoborce Maddox a Turner Joy v Tonkinském zálivu, byl si už vědom, že důstojníci plavidel Spojených států otevřeně pochybovali, že k takovému útoku vůbec došlo.“

	Greene si byl jistý, že tu pasáž poznává. Vrátil se zpět k diplomové práci a rychle v ní zalistoval, až našel stranu 32.

	Když Johnson nařídil, aby námořnictvo bombardovalo radarové základny v Severním Vietnamu…

	Greene pátral po uvozovkách kolem této pasáže, ale žádné nenašel. Hledal odkaz k poznámce pod čarou, ale také žádné nenašel. Hledal cokoliv, co by čtenáři diplomové práce naznačilo, že tato slova rozhodně nebyla výplodem mozku nějakého Randalla Lunsforda, studenta bakalářského cyklu. Kde nic, tu nic.

	Greene se neobtěžoval srovnávat další označené pasáže obou dokumentů. Bylo mu už jasné, co by zjistil.

	Opřel se do křesla, sáhl pro sklenku vodky a dlouze se napil.

	No tak fajn. Máme tady nezvratný důkaz, že Randy Lunsford, současný guvernér státu Massachusetts a kandidát na úřad prezidenta Spojených států, se před spoustou let dopustil do očí bijícího plagiátorství při vypracování bakalářské práce na Amherst College. Jelikož jeho práce byla určitě předpokladem pro udělení bakalářského titulu, byl tento titul nejspíš získán s podvodným záměrem a mohl by být klidně i odebrán, pokud by lidi z Amherstu byli ochotní riskovat, že si ze svého guvernéra, který má, pokud se nepletu, ještě dva roky setrvat v úřadu, udělají nepřítele na život a na smrt.

	Greene znovu upil ze své sklenky a zase ji postavil.

	Zatraceně ožehavá záležitost.

	Takováhle odhalení ale nebyla v americké politice ničím novým. Byla to pořádná rána pro Lunsfordovu kandidaturu, i když nemusela být nutně fatální. Greene by jen tak z hlavy dokázal vysypat tři různé způsoby obhajoby: ‚Byl jsem mladý a hloupý,‘ ‚Byl jsem mladý a měl jsem (dočasně) citové problémy,‘ ‚Tohle je očerňující kampaň ze strany mých nepřátel.‘

	Bude kolem toho jen několikadenní humbuk a pak ticho po pěšině. Komici z večerních estrád z toho vytěží pár dobrých vtipů (Už jste slyšeli, že zástupci Lunsfordovy kampaně předem zveřejnili jeho nejnovější řeč? Začíná: Před osmdesáti sedmi roky naši otcové přivodili na tomto kontinentě zrod nového národa…), pár reportérů se bude vyptávat a dostane pečlivě připravené a nazpaměť naučené odpovědi a všechen rozruch ustane. Nejspíš.

	Jako politická zbraň to určitě nemůže konkurovat fotkám chlapíka, co někomu kouří ptáka.

	Jestli je tohle maximum, s čím se může Mary Margaret Doylová vytasit do boje s jedním ze Starkových konkurentů… Greena napadlo, že by si možná měl přečíst její přiložené poznámky.

	Pochopitelně bez oslovení. Pěkně k věci, slečno Doylová, že ano…

	

	Porovnejte si videozáznam Lunsfordovy řeči, ve které oznamuje svou kandidaturu, s proslovem Glendy Jacksonové (ano, té bývalé herečky), když v roce 1992 oznámila své rozhodnutí kandidovat do parlamentu. Podobnosti mezi nimi jsou až příliš četné, než aby to byla náhoda nebo alespoň poctivá parafráze. Je samozřejmě možné přenést se i přes tenhle přehmat. Joea Bindena načapali, když v roce 1987 vykradl řeč člena britského parlamentu Neila Kinnocka a jeho politickou kariéru to neukončilo. Také se ale nestal prezidentem. Když se Lunsfordův poklesek spojí s jasným dokladem o jeho dřívějším plagiátorství, mohlo by se zdát, že je to u něj pravidlem. V lepším případě důkazem krajní laxnosti, v tom horším úmyslného a opakovaného podvodu. Víte, jak s tou informací naložit. Proveďte to co nejrychleji a koukejte to nezvorat.

	

	Nestor Greene zabručel pár neslušných a anatomicky nemožných poznámek o Mary Margaret Doylové. Pak zapnul počítač a snažil se vzpomenout si, kdo z jeho známých v BBC by se dal uplatit, uprosit nebo vydírat, aby mu prokázal službičku.

	KAPITOLA 19

	Malachi Peters se snažil vyhnout tomu, aby byl šmahem poslán zpět do pekla za odflinknutou práci, a tak strávil spousty hodin pátráním po informacích o senátoru Starkovi. Jen tu a tam se od toho odtrhl kvůli krátkým výpravám do pornografické říše divů na internetu. Dělal to tak už tři dny a Aštarota to zřejmě nijak nerozčilovalo, protože Peters byl stále tady.

	Zabít Starka se jevilo jako složitý problém. Peters strávil šest let v Evropě zabíjením lidí, kteří byli považováni za hrozbu národní bezpečnosti Spojených států. Jenže trefa je trefa, i když Petersův přímý nadřízený, tajemný muž známý pouze pod jménem Mac, tomu říkal spíš ‚kontakt‘. Nezáleží na tom, kde jste. Rozhodující faktory jsou vždy stejné – vstup na scénu, provedení, opuštění prostoru. Nebo, jak tomu rádi říkali jeho instruktoři z virginské Farmy – ‚rychle tam, rychle to zmáknout a rychle pryč‘.

	Peters měl dojem, že třetí fáze bude nejtěžší. To většinou, protože vrah má výhodu momentu překvapení. Když ale dojde na odchod, pokud se ho vůbec dožijete, už po vás všichni jdou.

	Peters měl rozhodně v úmyslu se třetí fáze dožít a hladce se z toho dostat. Když ho zabijí, bude to pravděpodobně jeho expresní lístek zpátky do Hádu. Když ho chytí, bude to znamenat buď popravu za vraždu, nebo stráví zbytek života ve vězení. A to by znamenalo protrpět si jedno peklo, zatímco bude čekat na to opravdové. A nebo by klidně, když ho chytí, mohl říct policii celou pravdu o tom, kdo je a jak se sem dostal, a výsledkem by bylo doživotní uvěznění v psychiatrické léčebně s nejvyšší ostrahou.

	A pokud by ho skutečně někam uvěznili, mohl se spolehnout, že by mu ten parchant Aštarot zaručil hodně, ale hodně dlouhý život.

	Ovšem i první dva kroky celé vraždy budou obtížnější než kdy předtím. Dneska to musí být noční můra pro bezpečnostní složky – chránit proti vrahovi, kterému je jedno, zda zemře, nebo dokonce chce zemřít pro větší slávu Alláhovu.

	Vítejte v jednadvacátém století, pane Petersi. Máme pro vás dobrou a špatnou zprávu. Sovětský svaz, věčný rival vaší země, už neexistuje. Komunismus už je tam minulostí a vztahy mezi Ruskem a Amerikou jsou, pokud ne přímo vřelé, pak alespoň srdečné.

	A teď ta špatná zpráva…

	Peters se dozvěděl o útocích 11. září ještě před svým návratem na Zemi. Byl v ten osudový den poblíž přijímací brány do pekla a viděl, jak sem proudí duše některých zemřelých z Dvojčat. Byly s nimi i duše únosců a ti se vážně nestačili divit.

	Sorry, kluci, žádných dvaasedmdesát panen pro každého. Tady je panen poskrovnu a jestli tu někdo s někým bude vyjebávat na věky věků, pak to bude s vámi.

	Peters se opřel a promnul si unavené oči. Zjistit si, kde se bude Stark každý den po celé příští čtyři měsíce pohybovat, nebylo nic těžkého. Plán celých primárek byl na internetu a Peters ho měl už vytištěný.

	A vždycky tu ještě bylo shromáždění Republikánské strany, které se tento rok konalo v New Yorku. I kdyby Stark nebyl nominován, docela jistě tam bude. To je něco, co se od politiků čeká.

	Jenže pokud by čekal až do té doby, musel by počítat s tím, že bezpečnostní opatření na shromáždění budou vskutku důkladná. Ale mělo by to i jednu výhodu. Při takovém množství lidí a v takovém chaosu by bylo možné Starka zasáhnout a zmizet v davu. Ten by zřejmě zpanikařil a splašil se, jakmile by Stark padl k zemi, záleželo by jen na tom, jak by to provedl.

	Peters měl newyorský řidičák, který mu Aštarot svou mocí znovu zaktualizoval. Newyorské zákony týkající se zbraní se o mnoho nezměnily, stále byly ty nejtvrdší ve Státech. Aby si mohl člověk legálně koupit pistoli, potřeboval povolení a newyorské povolení vyžadovalo spoustu papírování, vytrvalosti a trpělivosti. Četl také, že obchodníci se zbraněmi si teď museli kupce nejdřív prověřit, než mu zbraň prodají. Peterse napadlo, co by asi řekl nějaký prodavač v obchodě se zbraněmi, kdyby se mu prověrka jeho osobních dat vrátila označená nápisem ‚zemřel‘.

	Opatřit si kulovnici nebo brokovnici bylo vždycky snazší a to se také nezměnilo. Člověk potřeboval jen doklad o tom, že je mu přes osmnáct. Dlouhá zbraň bude nejspíš nejlepší volba. Přiblížit se k někomu s pistolí dost blízko na to, abyste ho mohli zasáhnout, znamenalo dát jeho ochrance příležitost zasáhnout na oplátku vás.

	Zvedl se od stolu a zaslechl, jak mu lupe a praská v páteři. Zjistil, že s pamětí se mu zpět vrátilo i jeho libido a jeho malé ‚pornopauzy‘ jen posílily potřebu, kterou masturbace uspokojit nemohla. Už to bylo hodně dávno, co byl naposledy se ženou. Peters se snažil nemyslet na to, co se asi v pekle považuje za sex.

	Cítil se stejnou měrou nervózně i směšně, když si odkašlal a oslovil prázdný pokoj.

	„Nevím, jestli mě slyšíš, pane Aštarote. Předpokládám, že ano. Takže jde o tohle: dneska jsem pro tebe dělal, co jsem mohl, a jsem utahanej.“

	Na vteřinu se odmlčel a pak pokračoval. „Jsem také dost nadrženej a rád bych si zapíchal. Doufám, že to nebudeš považovat za zanedbávání práce, ale jestli jo, dej mi teď vědět a já na to zapomenu. Ještě bych se nerad nechat odvléct zpátky do pekla a předpokládám, že bys mě radši měl tady, abych dokončil to, kvůli čemu jsi mě sem poslal. Takže jestli máš nějakej problém s tím, abych si objednal šlapku a užil si trochu sexu, tak mi teď dej, prosím, vědět.“

	Peters tam poté stál celou minutu a poprvé si všiml slabého hukotu aut pět pater pod ním na Pennsylvania Avenue. Pak z chodby zaslechl tlumené zařinčení a předpokládal, že to někomu pokojová služba kolem jeho dveří veze večeři.

	Poté si nahlas s úlevou oddychl, posadil se na postel a zvedl washingtonské Zlaté stránky. Už se do nich díval včera, když si dodával odvahy čelit případnému Aštarotovu hněvu, a zjistil, že eskortní služby stále ještě inzerují v telefonních seznamech. Některé věci se, jak vidno, nemění.

	Skočil hned na písmeno E. Bylo tam osm stránek věnovaných eskortním službám s inzeráty od velikosti přes celou stránku po takové, které byly velké sotva jako polovina hrací karty.

	Petersovi došlo, že s penězi a kreditem, které měl k dispozici, se nemusí spokojit s nějakou puberťačkou se žvýkačkou v puse a laciným parfémem, které pořád teče z nosu od toho, jak šňupe koks. Mohl si dovolit to nejlepší.

	Nakonec si vybral podnik v Bethesdě, který si říkal ‚Půvabné večery‘. Jejich inzerát tedy půvabně vypadal. Bude muset zjistit, jestli i jejich pracovnice splňovaly vysoký standard.

	Zrovna si poznačil telefonní číslo a chystal se vzít telefon a objednat si nějakou prvotřídní kočičku, když někdo zaklepal na dveře.

	

	Ochranka sloužící Howardu Starkovi při příležitosti jeho projevu v sále Bannermanovy střední školy s sebou měla tři automobily. Podle protokolu odjel jeden vůz se senátorem už před hodinou. Další pořád stál na parkovišti za hlavní budovou školy. Masterson stál ve dveřích sálu a sledoval, jak odjíždí třetí auto. Jeden z jeho agentů odvážel Josepha Roberta Bowlese domů. Bowles byl před několika minutami tajnou službou propuštěn s omluvou a podáním ruky. Naštěstí se nezdálo, že by za dnešní ‚nedorozumění‘ chtěl někoho žalovat. Masterson pochyboval, že by muž u soudu uspěl, protože agenti jednali v dobré víře a z rozumných důvodů, ale i tak byly takové právní spory dost protivné.

	Vytáhl vysílačku. „Tři-šestko, tady je jedna-šest. Slyšíte mě? Přepínám.“ Tři-šestka byl jedním ze dvou agentů, kteří vzali Starka do nemocnice, aby ho zkontrolovali a případně ošetřili.

	O několik vteřin později v uchu zaslechl známý hlas. Bryan Knapp byl nejmladším agentem v týmu, který ukončil výcvik před šesti měsíci. „Tady tři-šest. Slyším vás zřetelně. Přepínám.“

	„Jaká je vaše poloha? Přepínám.“

	Krátce bylo ticho. „Jsme zpátky v hotelu. Přepínám.“

	Masterson se zamračil. Stark musel projít pohotovostí za rekordní čas a to i na senátora Spojených států. „Máte ‚Kingfish‘? Přepínám.“

	„Jo, to souhlasí,“ řekl Knapp. „‚Attilu‘ také. Přepínám.“

	„Jak na tom ‚Kingfish‘ je? Přepínám,“ zeptal se Masterson.

	„Řekl bych… ehm… že na ‚devítku‘. Přepínám.“ V kódu tajné služby ‚10‘ znamenalo ‚ve skvělé formě‘ a ‚nula‘ byla číslo, které si žádný agent nepřál, aby kdy musel hlásit.

	„Co bylo na pohotovosti? ‚Kingfish‘ nebyl zraněný, nebo ho snad ošetřili a propustili, nebo co tedy? Přepínám.“ Mastersonovi s nováčkem poněkud docházela trpělivost.

	„Negativní, jedna-šestko. On tam… ehm… odmítl jít. Přepínám.“

	„Cože? Přepínám.“ Masterson doufal, že se jen přeslechl.

	„‚Kingfish‘ nás nenechal, abychom ho do nemocnice odvezli. Trval na tom, abychom ho vzali sem. Přepínám.“

	Masterson se musel hodně snažit, aby nezvýšil hlas. „Takové rozhodnutí není na něm, tři-šestko. Jste obeznámen se standardním postupem, který má následovat po každém bezpečnostním incidentu? Přepínám.“

	Masterson měl dojem, že slyší, jak Knapp polkl. „To potvrzuji, jedna-šestko. Znám postup. Přepínám.“

	Masterson se několikrát zhluboka nadechl. Řvaní do vysílačky se považuje za neprofesionální.

	„Fajn, tři-šestko. Za chvíli se budeme vracet do hotelu. Až tam budu, vy, já a váš partner budeme muset dát řeč. Přepínám.“

	„Rozumím,“ řekl Knapp zničeně. „Tři-šest končí.“

	Masterson vypnul vysílačku a obrátil se ke třem dalším agentům, kteří rozebírali mobilní velitelské stanoviště. „Koukejte ty krámy okamžitě sbalit a naložit do auta a už ať jsme v tom pitomém hotelu! Už před pěti minutami bylo pozdě. Fofr!“

	* * *

	Z ÚVODNÍKU WALL STREET JOURNAL:

	

	Když zvážíme zjevná etická pochybení, kterých se pravděpodobně dopustil massachusettský guvernér Randall Lunsford a která nedávno vyplula na povrch, je těžké vyhnout se znepokojení. Dřívější incident, tedy jasný případ akademického plagiátorství (což je jen jiný název pro krádež), by se dal přejít jako chyba v úsudku nezralého, dvaadvacetiletého vysokoškolského studenta. Jenže druhý případ je podstatně čerstvější a tudíž budí větší znepokojení u těch z nás, kteří jsme dosud spatřovali v guvernéru Lunsfordovi možného kandidáta na nejvyšší politické postavení v zemi.

	To, že guvernér připustil, že v prvním případě skutečně jednal nečestně, je chvályhodné. Vzal na sebe plnou zodpovědnost za svůj etický poklesek z dob studií na Amherst College, ačkoliv někteří členové jeho kampaně se mimo záznam o celé záležitosti vyjadřovali jako o ‚dávné minulosti‘.

	Ovšem prohlášení guvernéra Lunsforda, že důvodem, proč jsou některé pasáže projevu oznamujícího jeho kandidaturu z loňského léta a několik let starého proslovu Glendy Jacksonové, liberálky a členky britského parlamentu, téměř nebo naprosto totožné, je nedbalá práce některého ze zaměstnanců jeho kanceláře, je dosti děravé a ubohé.

	V rozhovoru pro časopis Newsweek loni v prosinci na otázku, kdo je zodpovědný za jeho proslovy, Lunsford jednoznačně odpověděl: „Své řeči si píši všechny sám. Pochopitelně dávám své nápady kolovat mezi členy svého týmu a vítám jejich připomínky k mým konceptům, ale nemám žádného pisatele projevů. Jsem jím já sám, ať už v dobrém či zlém.“

	Stálo by také za zmínku, že ani několik týdnů poté, co se rozhovor v Newsweeku objevil, ani guvernér Lunsford, ani žádný ze členů jeho týmu nijak neprotestoval proti správnosti zveřejněných informací.

	Guvernér je jistě muž vysokého intelektu a nepopiratelně schopný služebník veřejnosti. Nic z toho mu události posledních dní neupírají. Ovšem otázku charakteru není možné úplně ignorovat, obzvláště když se jedná o volbu hlavy exekutivní moci. Z tohoto hlediska se guvernér může zdát nedostačujícím. Ti, kteří podporovali kandidaturu guvernéra Lunsforda, by teď měli přehodnotit…

	KAPITOLA 20

	Peters ztuhl a jeho srdeční tep se zrychlil, jak upřeně hleděl na dveře.

	U pokojové služby si nic neobjednal. Nečekal nic z čistírny a ani si nevolal o čisté ručníky. A určitě si ještě neobjednal holku. Nebyl žádný důvod, aby mu někdo klepal na dveře, pomyslel si, zrovna když se klepání ozvalo znovu. Peters ucítil na čele krůpěje potu.

	No tak, mysli trochu realisticky. Kdyby to byl Aštarot, aby tě kvůli neposlušnosti odtáhl zpátky do říše utrpení, určitě by se neobtěžoval klepat. Do háje, ten by ani nepřišel dveřmi. Jen by se z ničeho nic objevil a vyděsil tě, až by sis nadělal do kalhot. Takový věci on rád.

	Petersův mozek v tom neshledával žádnou logickou chybu. Jen by si přál, aby se ta informace donesla také k jeho centrálnímu nervovému systému, aby se už, do hajzlu, uklidnil.

	Tak ať už je to za tebou, ať už to má dopadnout, jak chce.

	Peters vstal a na poněkud vratkých nohou se vydal ke dveřím.

	Podíval se do kukátka, ve kterém uviděl lehce zakřivený obraz celé chodby.

	Žena. Mladá. Krásná. Žádná uniforma pokojské nebo jiná hotelová uniforma. Že by si někdo spletl pokoj?

	Peters se trochu uklidnil a otevřel dveře. „Zdravím, můžu nějak pomoct?“

	Lehce naklonila hlavu na stranu a pobaveně se na něj podívala svýma šedýma očima. „Vlastně jsem si říkala, že bych mohla pomoct já vám.“ Její hlas mu připomínal Kathleen Turnerovou zamlada.

	Co je tohle, do prdele, zač? Nějaký svědek Jehovův nebo co? Po hotelích snad nechodí? Ani u sebe nemá žádnou Strážnou věž.

	Peters opatrné zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, ale nerozumím. Jste si jistá, že jste ve správném pokoji?“

	Pousmála se na něj. V hlase jí zazněl nepatrný náznak posměchu, když řekla: „Jsem si tím dost jistá, pane Petersi. Neříkal jste, že byste měl pro dnešní večer zájem o nějakou… společnost?“

	Peters na ni zíral.

	Že bych si už, ksakru, zavolal eskortní službu a zapomněl to? Jak je to možné? To jsem jim zavolal a pak usnul, nebo co? Nebo už, kurva, přicházím o rozum?

	„Jo, jasně. Chci říct… pojďte dál.“

	Udělal krok stranou, aby mohla vejít. Ať už šlo o cokoliv, nebyl to žádný naštvaný démon, co si ho přišel odnést do pekla, tak co horšího by ho už mohlo čekat?

	Měla na sobě rozepnutý světle hnědý dvouřadý plášť. Vypadal jako trenčkot, ale bez typického pásku, který proslavil filmové detektivky.

	„Ehm, můžu vám vzít plášť?“ Koutkem své mysli si Peters uvědomoval, že mluví jako mimoň ze střední, když se pokouší zavést duchaplný rozhovor s královnou maturitního plesu a nějak se nemůže chytit. Co ta tady dělá?

	„Ale jo, děkuju.“ Měla s sebou velkou černou koženou kabelu, kterou nejdřív jemně odložila na podlahu, a pak ze sebe jedním ladným pohybem shodila plášť a podala mu ho.

	Když ho věšel do šatny, všiml si Peters specifické kostkované podšívky, která říkala ‚Burberry‘, a to znamenalo ‚hodně drahé‘.

	Naznačil jí, aby vešla první, a tak před ním kráčela do obývacího pokoje apartmá. Zběžně prolétla místnost očima a pak uznale pokývala hlavou. „Máte tu pěkné hnízdečko,“ řekla. „Hay-Adams se mi vždycky zamlouval. Umí vytvořit eleganci, aniž by to vypadalo těžkopádně.“

	„Jo, rozumím vám,“ řekl, jako by měl páru, o čem to vlastně mluví. Když už teď nestála na chodbě, ale v dobře osvětleném pokoji, Peters měl možnost si ji prohlédnout. Měla asi třicet a byla vysoká. Mrknul na její jednoduché černé lodičky, všiml si pěticentimetrových podpatků a odhadl její výšku na metr osmdesát. Vždycky se mu líbily vysoké ženy, možná proto, že sám měl metr devadesát. Vlasy měla popelavě blond, což byla barva, která ho vždycky přitahovala, a měla je dlouhé přes ramena ve střihu, který, jak věřil, bude do půl roku chtít po svém kadeřníkovi každá ve městě.

	Jednoduché černé šaty jí sahaly do půli stehen, takže odhalovaly dokonalé nohy v tmavých punčochách. Kolem krku měla připnutou šňůru perel.

	Peterse napadlo, že kdyby si měl pro sebe navrhnout dokonalou ženu, výsledek by vypadal nejspíš jako žena, která stála právě před ním s jednou rukou na svém štíhlém boku a s velkou koženou brašnou ve druhé.

	„Zdá se, že znáte mé jméno, ale já to vaše ne,“ řekl Peters.

	„Můžeš mi říkat Ashley,“ prohodila. Pak rozevřela své rudé rty a naplno se na něj usmála. Za ten úsměv by i Julia Robertsová prodala duši. Petersovi znovu začalo zrychleně bušit srdce, ovšem tentokrát z jiného důvodu.

	„Je to tvoje pravé jméno?“

	„Klidně by mohlo být,“ řekla. „Není to fuk?“

	„To asi je, ale je tu cosi, co tak úplně fuk není. Co tady děláš, Ashley? Pokud nemám okno, aniž bych pil, pak si vůbec nevzpomínám, že bych si volal o dámskou společnost. Ačkoliv, kdybych volal, těžko bych si mohl přát nějakou atraktivnější, než jsi ty.“

	Znovu se usmála. „Á, tak lichotky.“ Odhodila kabelu na jeho postel a pak odkopla i své boty. „Ty sice vždycky neplatí, ale někdy ti otevřou leckteré dveře. Jako třeba při této příležitosti.“

	Pomalu došla až k němu, aniž by byla nějak teatrální, ale Peterse napadlo, že se pohybuje jako panter. Možná to bylo jen těmi černými šaty, ale dost možná také ne.

	Natáhla se k němu a pomalu mu položila paže okolo krku. Stála tak tváří pouhých patnáct centimetrů od té jeho. Z jejího parfému ucítil santalové dřevo.

	„Přece sis o mne řekl,“ řekla skoro šeptem. „Sice jsi opravdu nezavolal do ‚Půvabných večerů…‘“

	Petersovi přejel mráz po zádech, jako by mu vzadu po košili přejela ledovou kostkou.

	Naklonila se k němu a políbila ho, jen jednou, krátce, s příslibem budoucích slastí. Pak zase hlavu trochu zaklonila a její velké šedé oči hleděly do těch jeho, když pronesla: „Ale řekl sis Aštarotovi.“

	

	„Stejně si myslím, že byste měl jít do nemocnice, senátore,“ řekl ‚Bat‘ Masterson. „S poleptáním od chemikálií není žádná legrace.“

	„To je úplně zbytečné,“ řekl mu Stark. „Zkrátka jsem jen přehnaně reagoval. Spíš jsem se lekl, než že bych byl zraněn. Však se sám podívejte.“

	Standardní postup říkal odvézt chráněnce po jakémkoli útoku do nejbližší nemocnice co nejrychleji. Agenti, kteří protlačili Starka ze sálu do auta, měli přesně tohle v plánu, když jim to Stark kategoricky znemožnil.

	Čirou náhodou oba muži, kteří jeli v autě se Starkem, byli ti nejméně zkušení z celého týmu. Porter byl ve službě přes rok a Knapp jen půl roku. Evidentně ještě úplně nepochopili, že v takovýchto případech nemá přání chráněnce žádnou váhu. Měli ho vzít do nemocnice stůj co stůj. Jenže Stark je za vydatného naléhání Mary Margaret Doylové donutil vrátit se místo toho do hotelu.

	Tam se slečna Doylová vytasila s lékárničkou a tvrdila, že má kurz na to, jak s ní nakládat.

	Tohle se Masterson dozvěděl přímo od Portera a Knappa. Když dorazil zpátky do hotelu, poslal k senátorovi a Mary Margaret Doylové jiné dva agenty. Vzal si Portera a Knappa bokem do tiché místnosti, aby je vyzpovídal.

	V tomto případě ‚vyzpovídat‘ bylo spíš synonymem pro ‚natrhnout jim prdel‘. Poté nechal Masterson oba mladé agenty přemýšlet o své budoucnosti a zamířil za senátorem. Rozhovor s jeho chráněncem se ale neměl odvíjet tak, jak si představoval.

	Mary Margaret Doylová odmotávala gázu, kterou předtím zavázala senátorovu pravou ruku.

	„Jen se chci ujistit, že dobře rozumím tomu, co se stalo,“ řekl Masterson. „Šel jste podél davu, potřásal jste jim rukou. Pak jste ucítil, že vás něco pálí na ruce? Proto jste uskočil?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Stark. „Nevím, co to způsobilo, ale věděl jsem, že tohle bych v téhle situaci rozhodně cítit neměl. Kdo ví, o co se nějaký cvok mohl pokoušet? Tak jsem automaticky couvl.“

	Mary Margaret Doylová se sundáváním obvazu zrovna nespěchala, ale i poslední kus gázy už byl skoro odmotaný.

	„Možná jsem reagoval zbytečně dramaticky,“ řekl Stark s kajícným úsměvem. „Každopádně nikdo nepřišel k újmě. Zázračná mast slečny Doylové zřejmě zabrala.“

	Poslední kus gázy spadl na zem a Stark otočil ruku otevřenou dlaní ven. Masterson zamrkal. Vůbec nic tam nebylo.

	„Vidíte, agente Mastersone? Měl jsem jen nějak podrážděnou kůži, ale už je to pryč. Návštěva na pohotovosti místní nemocnice by jen rozptylovala její zaměstnance od péče o ty, kteří ji opravdu zoufale potřebují. Nemluvě o zmatku, který by způsobili lidi od médií, kteří by v tom hledali nějaký melodramatický příběh do svých plátků.“

	Kůže na Starkově dlani a prstech byla trochu růžovější než jinde, ale to byl jediný náznak, jaký Masterson postřehl. Vzhlédl od Starkovy ruky zpět k jeho tváři. „Žádná bolest, když ji otevřete a zavřete?“

	Stark několikrát natáhl prsty. „Vůbec žádná. Vlastně si myslím, že už ani nepotřebuju obvaz, co myslíš?“

	Obrátil se na Mary Margaret Doylovou, která postávala opodál. „Skvělá první pomoc, Mary Margaret. Díky. Přineseš mi, prosím tě, něco, ať si můžu utřít ten sajrajt?“

	Když se otočil zpět, řekl Stark: „Vidíte, agente Mastersone? Žádný důvod k obavám.“

	„Ano, pane, zdá se, že není. Jsem rád, že se vám nic nestalo.“ Masterson si odkašlal. „Ale musíme si tady něco vyjasnit, pane senátore. Kvůli vaší vlastní bezpečnosti se musíte podřídit bezpečnostním postupům. Může to být někdy otrava, ale to je cena za účast na prezidentské politice a za ochranu tajnou službou.“

	Stark s vážnou tváří přikývl. Mary Margaret Doylová se vrátila z koupelny s malým ručníkem, a zatímco si Stark utíral ruku, říkal agentu Mastersonovi: „Naprosto chápu. V budoucnu se podřídím vašemu úsudku i úsudku ostatních agentů, ať už můj názor na situaci bude jakýkoliv. Je to dost fér?“ Masterson mu přikývl na oplátku. „Ano, pane. Díky. Věřte, že je to jen pro vaše dobro.“

	Když už měl Stark dlaň očištěnou od zázračné masti, jak tomu říkal, podal zase ručník slečně Doylové. „Ovšem k tomu, co se stalo… to měl být něčí idiotský vtip? Zatkli jste někoho?“

	„To ano, pane, ale zase jsme ho pustili.“

	Stark významné zdvihl obočí. „Vážně?“

	„Agent, který stál nejblíže k vám, když k tomu… ehm… incidentu došlo, zatkl jednoho muže, protože se domníval, že on byl pachatelem toho… co se přihodilo.“

	Stark a Mary Margaret Doylová si vyměnili pohledy. „Ale teď už si to nemyslíte?“

	„Neměli jsme jakýkoliv důkaz, na jehož základě bychom ho mohli zadržovat, senátore. Neměl u sebe žádnou zbraň ani jakoukoliv žíravinu, která by mohla způsobit vaše… zranění. Pochopitelně jsme ho také důkladné vyslechli.“

	„To určitě ano. Co k tomu řekl?“

	„Vůbec nic úžasného. Přečetl si v novinách, že vystoupíte na střední škole, a chtěl vás vidět osobně. Myslí si, že prý mluvíte dost rozumně.“

	Starkovi to zaškubalo koutkem úst. „Tuším, že jsem právě ztratil jeho hlas.“

	„Tak to nevím, pane. Ale ověřili jsme si jeho totožnost a byla pravá. Ochotně nám poskytl i otisky prstů, které jsme projeli přes NCIC. Jméno i otisky byly negativní.“

	Mary Margaret Doylová se poprvé zapojila do hovoru. „NCIC? Není to nějaký ten příšerný televizní pořad?“

	Masterson se na ni zadíval. „To asi myslíte NCIS, madam, což znamená Námořní kriminální vyšetřovací služba. Já jsem měl na mysli Národní kriminální informační centrum a to je databáze řízená FBI. Pracuje s ní celá řada orgánů.“

	„Takže jste nic nezjistili, když jste jim zaslali jeho jméno a otisky. A jak že se vlastně jmenuje?“ zeptal se Stark.

	„Bowles, pane. Joseph Robert Bowles.“

	Stark se tázavě podíval na Mary Margaret Doylovou, která se krátce zamyslela a pak zamítavě zavrtěla hlavou.

	„A vy myslíte,“ řekl Stark Mastersonovi, „že pan Bowles není zodpovědný za tu,“ zvedl svou zdánlivě poraněnou ruku, „nepříjemnost, která se mi přihodila?“

	Masterson přikývl a zvedl se. „Ano, pane. Znám ve Washingtonu někoho, kdo se zabývá znovupřezkoumáváním, ale spíše se přikláním k verzi, kterou nám muž poskytl.“

	„A to jen proto, že nemůžete prokázat opak?“ Stark se zamračil tak, jako to uměl Mastersonův ředitel ze střední.

	„Ano, pane. Přesně tak. A také proto, že Bowles je katolický kněz.“

	KAPITOLA 21

	Když Malachi Peters uslyšel Ashley říct jméno Aštarot, každý sval v jeho těle se napjal. Hleděl do krásné tváře vzdálené jen několik centimetrů od té jeho a napadlo ho, zda tohle nebude ta poslední tvář, kterou uvidí, než bude znovu odvlečen do plamenů pekelných.

	Hrdlo měl sevřené jako kdyby ho někdo škrtil, ale nakonec z něj vyloudil hlas. „Přišla jsi… abys mě odvedla zpátky?“

	Znovu ho něžně a letmo políbila na rty. „Kdepak, brouku. Přišla jsem, abych ti ulevila. To jsi chtěl, nebo ne?“

	Sundala paže z jeho krku a otočila se k němu zády. „Rozepneš mě?“ Petersovi vířily hlavou otázky jako splašené. Chtěl znovu promluvit, aby se zeptal, co se to děje, ale nevyšlo z něj jediné slovo.

	Zip jejích černých šatů byl přímo před ním. Natáhl k němu ruku, která nebyla úplně klidná, uchopil drobný obdélník palcem a ukazováčkem a pomalu táhl dolů. Zadní díl šatů se rozhrnul a odhalil dokonalou pokožku a proužek černé podprsenky.

	Ve vteřině se jí černý kousek oděvu svezl ke kotníkům. Sehnula se, zvedla ho, svižně ho přehnula a přehodila přes opěradlo nejbližšího křesla. Dávala si načas, dobře věděla, že ji pozoruje.

	Otočila se k němu a doširoka rozpřáhla ruce, aby se mu ukázala v celé kráse. Podprsenka, kterou měla na sobě, ladila s kalhotkami. Ty vypadaly jako hedvábné. Namísto silonek měla punčochy do výše stehen, jejichž horní část končila jen kousíček pod jejím rozkrokem. Podle toho, co viděl Peters na pornostránkách, byly teď takové v kurzu.

	Ashley sáhla jednou rukou za záda a její podprsenka sklouzla dolů po jejích pažích. Chytila ji dříve, než spadla na zem, a položila ji na šaty. Měla nádherná prsa. Peters nikdy nepatřil k těm, kteří věřili na ‚čím větší, tím lepší‘, a byl přesvědčený, že její zpupné vnady decentní velikosti byly při její štíhlé linii dokonalé.

	Ještě pár vteřin ho nechala, aby se kochal, pak sáhla k pasu a oba palce zahákla za lem svých černých, hedvábných kalhotek. Se škádlivou rozvážností striptérky je pomaličku stáhla dolů a svlékla. Peters viděl, že následuje nejnovější trendy populární v současném pornu a holí se dohola až na deseticentimetrový proužek nad tou nejintimnější partií.

	Nechala ho, ať ještě chvíli vstřebává ten pohled, pak se k němu pomalu vrátila a zastavila se přesně tam, kde původně stála, jen pár centimetrů od něj. Říkal si, že ho možná znovu políbí, ale místo toho potichu řekla: „Pomohl jsi mi se zipem. To nejmenší, co pro tebe můžu udělat, je oplatit ti to,“ a klekla si před ním. Za chvilku se ozval záludný zvuk rozepínaného zipu. Pak bylo v místnosti chvíli ticho až na hučení přímotopu, vlhké zvuky, které vydávala Ashley, a tiché sténání, které vycházelo Petersovi ze rtů.

	Pak přestala s tím, co dělala, a ladně se zase napřímila. Vzala Petersovu tvář do rukou a políbila ho, a tentokrát to bylo se vším všudy. Když nakonec vytáhla jazyk z jeho pusy, řekl jí: „Poslouchej, já…“

	Přiložila mu prst na rty, aby ho zarazila. „Pamatuješ na tu country písničku ‚Mlč a líbej mě‘?“

	Peters zavrtěl hlavou.

	„Aha, to je pravda. Byla populární, když jsi byl pryč.“

	Několikrát zamrkal. „Ty… o tom víš?“

	„Vím všechno, co potřebuju. A ta dáma, co tu píseň napsala, měla docela dobrou myšlenku. Jen to s ní nedotáhla až úplně do konce. Žádné otázky, Petersi. Jen mlč a udělej mi to. Jasné?“

	Vzala ho jemně za ruku a vedla do ložnice. Vypadalo to, že cestu zná.

	

	„Co jsi mi to natřela na ruku, než jsi mi ji zafáčovala? Myslím to mastné?“ zeptal se Sargatanas.

	„Jen kosmetickou vazelínu,“ odpověděla Mary Margaret Doylová. „Často se dává na popáleniny, i když většinou na ty drobnější. Říkal jsi, že si to zahojíš sám, ale napadlo mě, že by to mohlo dodat na věrohodnosti, kdyby bylo třeba.“

	„A také že bylo. To bylo z tvé strany nápadité. Na to, že jsi člověk, jsi někdy poměrně inteligentní.“

	Mary Margaret Doylová okamžitě zrudla ve tváři. Zírala do podlahy a neřekla ani slovo.

	„A teď máme práci. Důležitou práci.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se.

	„Ten kněz, Bowles. Proč tam dnes večer byl? Proč se mě chtěl dotknout?“

	Zamyslela se. „Třeba je to tak, jak říká Masterson. Kněží také volí. Jen si přišel vyslechnout projev velkého muže a potřást mu rukou.“

	„Myslíš, že to je všechno?“

	„Jen tvrdím, že to není nemyslitelné.“

	„Třeba to byl ten důvod. Ale mohlo jít i o něco jiného. O zkoušku.“

	„Zjistit, že jsi –“

	„Démonického původu, ano. A pokud to byl test, tak teď už něco ví. Třeba to ještě nechápe, ale ví. Ale ještě něco mi dělá starosti.“

	„Copak?“

	„Možnost, že ten kněz nepřišel ze svého vlastního popudu. Tedy, že ho spíš někdo mohl poslat.“

	„Poslat?“ Přímo nad nosem se jí objevily ustarané vrásky. „Kdo?“

	Sargatanas sevřel ruku v pěst a zíral na ni, jako by se v dlani snažil umačkat nějaké malé stvoření k smrti. „Existuje nesčetné množství možností. Po vašem světě chodí dost diletantů, kteří vědí o podsvětí víc, než je zdrávo. Kdokoliv z nich k tomu mohl toho kněze navést.“

	„Což znamená, ať ví kněz cokoliv, oni to vědí teď také.“

	„Ano, nebo se to brzy dozvědí.“ Sargatanas pomalu zavrtěl hlavou. „Příliš mnoho neznámých. Příliš velký prostor pro to, aby se něco později pokazilo. Takovou situaci nelze tolerovat. Proto se za tím knězem zastavíš.“

	„Já?! To si –“ Včas se zarazila. „Ano, samozřejmě. Odpusť. Předpokládám, že máš pro mě… připravený plán. A mám také použít magii?“

	„Mám pro tebe obojí. Pojď sem.“

	Přešla k místu, kde seděl a váhal, zda ji potrestá za její předchozí slovní uklouznutí, nebo ji využije na sex, než ji pošle, aby vyhledala toho kněze. Nebo… úplně něco jiného.

	Jak tam před ním stála, řekl jí: „Ohni se.“

	Zmateně se zamračila. Tenhle povel už si párkrát vyslechla, ale jen když k němu byla zády.

	Když se předklonila, uchopil její tvář do svých rukou, ale ten stisk nebyl vyloženě bolestivý. „Nehýbej se,“ řekl a začal cosi přeříkávat v jazyce, který nepoznávala. Po chvíli zavřela Mary Margaret Doylová oči. Hledět démonovi do očí z tak krátké vzdálenosti ani ona nedokázala snést. Po nějakých dvaceti vteřinách ji pustil.

	„Takže, tohle je pro tebe,“ řekl, když se narovnala.

	Podal jí kožené pouzdro, takové jaké používají agenti tajné služby na své doklady. Otevřela ho a uviděla v něm odznak a legitimaci Ronalda J. Portera, jednoho z agentů, kteří se je předtím snažili odvézt do nemocnice.

	„Díky nim se dostaneš k tomu knězi,“ řekl. „Řekni mu, že vyvstaly další otázky ohledně dnešního incidentu a že s tebou musí jet do místní pobočky FBI. Ve skutečnosti ho vezmeš úplně jinam.“

	Chvíli na něj hleděla. Když konečně promluvila, bylo evidentní, že pečlivě volí slova. „Mám obavu, že tady něčemu nerozumím. Vysvětlíš mi to, prosím tě?“

	„Mám něco lepšího,“ řekl s úšklebkem. „Jdi k zrcadlu.“

	Poodešla stranou, až se ocitla před vysokým zrcadlem, které v pokoji stálo. Šokovaně zalapala o dechu.

	Ze zrcadla na ni zíral světlovlasý muž, kterému mohlo táhnout na třicet, se širokými rameny, oblečený do tmavého obleku pochybné kvality.

	Byl to Ronald J. Porter, zvláštní agent Tajné služby Spojených států. Mary Margaret zírala a prohlížela se odshora dolů. Dotkla se hlavy a Porterův obraz v zrcadle se dotkl své. Svraštila nos a odraz udělal totéž.

	„Očaroval jsem tě,“ řekl Sargatanas. „Kdokoliv se na tebe podívá, uvidí Portera, dokud kouzlo nevezmu zpět. Tedy až úspěšně dokončíš svou misi.“

	Zdráhavě se odvrátila od zrcadla směrem k němu. „Stále si nejsem jistá, jaká to je mise.“

	„Už jsem ti řekl prakticky vše, náno! Zatkneš toho kněze a využiješ při tom svůj nový vzhled a identifikaci. Řekni mu, že ho bereš na ústředí FBI ve Vládním středisku k dalšímu výslechu.“

	„A co s ním místo toho udělám?“

	„Podívej se sem,“ řekl a otočil se k otevřenému laptopu. Zmáčkl pár kláves a objevil se topografický snímek, jaké používá Google Earth.

	Sargatanas zvedl pero a dotkl se s ním obrazovky. „Odvezeš ho sem.“

	Nahnula se dopředu a přimhouřila oči. Ukazoval na něco, co vypadalo jako dlouhá obdélníková stavba situovaná jen kousek od města. Poblíž nebyla žádná jiná budova.

	„Je to staré nákupní centrum, které loni zavřeli. Všechny obchody jsou prázdné a nikdo už tam nechodí. Mělo by to být ideální místo, kde si s otcem Bowlesem můžeš popovídat.“

	„A co všechno to prosklení směrem k silnici?“ Hleděla zamračeně do obrazovky. „Když tam rozsvítím světlo, mohl by ho zahlédnout nějaký kolemjedoucí policajt. A to skutečný.“

	„To jsem zvážil.“

	„Navíc je venku teplota kolem nuly. Bude tam jako v mrazáku.“ Rychle zvedla ruku. „Ne že by mi šlo o vlastní pohodlí, když jde o tak důležitý úkol. Ale bude pro mě těžké soustředit se na práci, když budu polomrtvá zimou.“

	Přikývl. „To jsem také zvážil… a zařídil.“

	Zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“

	Klepl na pár dalších kláves a obrázek opuštěného nákupního centra se zvětšil. „Každý z jeho sedmi obchodů má vzadu sklad a zadní dveře pro dodavatele. Můžeš ho do některého vzít.“

	„Dobře, jenže…“

	„A je tu jedna důležitá skutečnost, se kterou nejsi obeznámena. V té budově je ještě zapnutá elektřina. Dodavatel elektřiny se ještě nedostal k tomu, aby ji vypnul, a protože se tam žádná nespotřebuje, jejich měřiče je na to neupozorní.“

	„Aha.“ Několikrát zamrkala. „Už chápu.“

	„Budeš na to mít světla, kolik libo, a zvenčí to nebude vidět. A také si můžeš zapnout topení, až tam dojedeš. Za chvilku budeš moct velebného pána vyslýchat v pohodlíčku. Alespoň tvém, když ne v jeho.“

	„Jestli se můžu zeptat, jak ses tohle dozvěděl odsud? Já bych ani netušila, kde takovou informaci hledat na internetu.“

	„Mám přístup ke zdrojům informací, který ty rozhodně nemáš. To je všechno, co potřebuješ vědět.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl z ní pouta. „Tu máš,“ řekl a hodil jí je. „Mohly by se ti hodit. Ale koukej je přinést zpátky, agentu Porterovi budou časem chybět. Ačkoliv dnes večer ho nejspíš zajímat nebudou.“

	„Zase nějaké ‚kouzlo?‘“ zeptala se.

	„Přesně tak.“

	„Zdá se, že jsi myslel na všechno.“ Nezněla, že by z toho byla příliš nadšená.

	„Na všechno včetně tvojí krátké zastávky, než vyzvedneš kněze. Pokud možno v železářství, když bude některé otevřené. I když větší drogerie by také měla stačit.“

	Zavrtěla hlavou. „Omlouvám se. Vážně nechci vypadat jako zabedněnec, ale musím toho vstřebat tolik za krátkou chvilku. Co vlastně chceš, abych koupila?“

	„Nářadí, pochopitelně. Materiál, který zařídí, že otec Bowles bude spolupracovat.“ Pohled na jeho škleb byl strašlivý. „Doporučil bych kleště a letlampu. Možná ještě láhev lihu. Žasla bys, jaký účinek má na čerstvě popálenou kůži, ale to už nechám na tobě.“

	

	„Jak dlouho jste vy a senátor Martinez… udržovali poměr, slečno Sorensenová?“ Ve velké místnosti se hlučně rozléhaly rozhovory ve dvou jazycích a pach mexické kuchyně byl ochromující, nebo to možná bylo jen tím, že na něj Nestor Greene nebyl zvyklý.

	Žena odhodila své světlé vlasy z očí a zašklebila se na Nestora Greena. „Myslíte, kolikrát jsme spolu šukali? Těžko říct, drahouši. Musela bych juknout do diáře.“

	Greene se trochu předklonil – jestli z náhlého zájmu, nebo ze zvýšené snahy udržet jejich konverzaci na soukromé úrovni, to nebylo na první pohled zřejmé.

	„Vy jste si tehdy vedla diář? A máte ho ještě?“ Greene nedal v hlase znát svoji horlivost. Nebylo třeba šroubovat cenu nahoru. I tak ho tahle štětka bude nejspíš stát podstatnou část peněz od Mary Margaret Doylové. Ale nejspíš bude stát za každý utracený cent, obzvlášť jestli existuje diář.

	„No jasně že jo,“ odpověděla, jako by se jí ptal, jestli zítra vyjde slunce. „Děvče musí myslet na svoji budoucnost.“

	V této etapě jejího života se slovo ‚děvče‘ dálo pro Inu Sorensenovou použít jen v tom nejširším slova smyslu. Čtyřicítka i velikost S už pro ni byly dávnou minulostí a léta, která prožila, k ní nebyla zrovna nejvlídnější. Ani její hojné užívání tabáku, alkoholu a bezpochyby i jiných látek nijak neutlumilo rány, které jí uštědřil čas. Soudě podle jejích starých fotografií, pokoušela se si to v určité chvíli kompenzovat výměnou prsních implantátů za větší, ale Greenovi připadal celkový efekt spíše patetický než sexy.

	„Ptal jsem se vás, po jak dlouhou dobu jste byla milenkou senátora Martineze?“

	Vyprskla smíchy. „Milenkou? To ještě někdo říká?“

	Greene pokrčil rameny. „Někdo určitě. Třeba takový Washington Post. Takže, jak dlouho jste šoustala se senátorem Martinezem?“

	„Vidíte? Věděla jsem, že umíte anglicky, když si dáte trochu záležet,“ řekla. „Jenže tehdy ještě nebyl senátor, jenom reprezentant.“

	„Toho jsem si vědom. To je úplně jedno.“

	Svraštila soustředěně obočí. „Dělala jsem u něj v úřadě přes tři roky a celkem pravidelně jsem s ním šukala už šest měsíců před tím. Takže to dělá… tři a půl roku?“

	„Asi tak. Když jste pro něj pracovala, jakou jste měla funkci?“

	„Funkci?“ Zírala na Nestora Greena pohledem, který by otrávil i vesnického prosťáčka. „Moje funkce byla šukat s ním, kouřit ho a nechat si projet zadek, když na to měl zrovna náladu. Naštěstí na anál neměl chuť moc často.“ Chvíli si ho měřila pohledem. „Jo Ramon, to je pořádnej kus chlapa, jestli víte, co myslím.“

	Greene přikývl. „Myslel jsem, co jste zastávala za funkci v rámci jeho úřadu?“ zeptal se. Greene konečně pracoval ve Washingtonu a byl na jednání se štětkami všeho druhu zvyklý.

	„Dyť vám to říkám, drahouši. Ale je fakt, že jsme to jednou dvakrát týdně dělali v jeho úřadovně. Ramona zřejmě dost bralo ojíždět mě na psacím stole. Teda, až když všichni odešli domů.“

	„Jaké bylo vaše pracovní zařazení?“ I Greenova proslulá trpělivost měla své hranice.

	„Nemusíte hned tak zvostra. Myslím, že se to mělo jmenovat ‚sekretářka II.‘ Pro to, co jsem dělala dovopravdy, název nebyl. Aspoň ne v manuálu veřejný správy.“

	„A vykonávala jste tam vůbec nějakou… řadovou práci?“

	„To ne, neumím psát na stroji ani vést kartotéky. Chodila jsem tam jedině po pracovní době, když si Ramon chtěl hrát na ‚Šéfa a nadrženou sekretářku‘ ve svý soukromý pracovně.“

	„Kde jste většinou měli sex, když to nebylo v úřadě?“

	„U mě. Měla jsem pěknej byteček, kousek od Desátý ulice.“

	„A Martinez platil za nájem?“

	„No to si pište. Santa Fe není nejlacinější místo k bydlení.“

	„To vám ty peníze dával, nebo je vyplácel přímo domácímu?“

	„Vypisoval mi šeky, který si mohla vybrat jen společnost, co vlastnila ten barák. Párkrát vypsal šek a nechal mi ho, abych ho druhej den mohla odnýst do realitky.“

	„A nepamatujete si náhodou, na kterou banku byly ty šeky vystavené, že?“

	Zavrtěla hlavou. „Tak to ne, soráč. Takový věci si nepamatuju. Tak dlouho ne.“

	„To nejspíš ne.“ Vsadím se, že znáš nazpaměť sériové číslo první stodolarové bankovky, co ti dal, ty chamtivá štětko.

	„Ale oxeroxovala jsem si je dycky, než jsem domácímu zaplatila.“ Ina Sorensenová pokrčila rameny. „Jak říkám, děvče dneska musí myslet na budoucnost.“

	KAPITOLA 22

	„Může to chvíli trvat, než se mi podaří sehnat práci,“ řekl Morris, když přejížděl do vedlejšího pruhu, aby předjel tirák. „Asi už se rozneslo, že odcházím na odpočinek.“

	„Ty jsi už odmítal práci?“ zeptala se Libby. „Slavný den pro síly zla.“ Usmála se, když to vyslovila, ale trochu rezervovaně.

	„Snažil jsem se předat dál všechno, co se dalo. Posílal jsem klienty k lidem, kterým důvěřuju.“

	„Vážně? Nevzpomínám si, že bys někoho poslal ke mně,“ řekla s předstíraným rozhořčením.

	„Jo, já vím. Mrzí mě to. Neměl jsem nic, co by se hodilo pro tebe. A kromě toho…“ Morris udělal grimasu. „Asi bych nesnesl představu, že pracuješ s někým jiným než se mnou.“

	„Aáách.“ Libby něžně položila ruku Morrisovi na tvář. „Tak když ne já, na koho jsi je odkazoval?“

	„Tak třeba Anita. Poslal jsem pár lidí za ní.“

	„Jo tak k ní!“

	Morris vyprskl smíchy. „Řekla jsi to asi tak, jak nejspíš Drákula vyslovoval jméno Van Helsing.“

	„Ne ze stejného důvodu.“

	„V tom, co dělá, je dobrá, Libby.“

	„Bývala. Podle toho, co jsem v poslední době slyšela, ji ani tak nezajímá, co dělá, jako spíš koho, jestli mi rozumíš.“

	Morris se na ni zašklebil. „Moralizujeme, slečno Chastainová?“

	„Nejsem prudérní. Quincey, to dobře víš. Ale jestli je na těch zkazkách něco pravdy…“ Zavrtěla hlavou.

	„Každému podle jeho chuti. A ta je u Anity hodně specifická, nebo je to spíš celá série chutí. Ale ona nebyla moje jediná volba. Před několika měsíci jsem narazil na dámu, o které jsem v našem oboru neměl tušení. A to jsem myslel, že znám všechny.“

	„Vážně?“

	„Jmenuje se Jill Kismet. Žije v Novém Mexiku. Má skvělou průpravu a je jako z oceli. Aspoň na mizery.“

	„Tak s tou bych se ráda seznámila. To se trochu podobá naší dobré přítelkyni Hannah Widmarkové – ať odpočívá v pokoji.“

	Morris se na chvíli zakousl do rtu. „Ehm… jo, tak k tomuhle…“

	Libby se otočila a bedlivě si ho změřila očima. „Co?“

	„Chtěl jsem ti to říct, ale pro to drama od chvíle, co jsi přijela – což je samozřejmé jen moje vina – jsem úplné zapomněl. Jde o to, že jsem loni na Vánoce dostal dost zvláštní přání.“

	„Zvláštní jakože legrační nebo zvláštní jako fakt divné?“

	„Rozhodně divné,“ řekl Morris. „S pařížskou známkou. Na vnější straně bylo napsáno ‚Mír‘ a pod tím byl malý obrázek východní hvězdy. Uvnitř nebylo nic, jen tam stálo S. Clemens měl pravdu v tom, co říkal o zvěstech. A bylo podepsáno jen písmenem H.“

	V autě se rozhostilo ticho. Pak Libby řekla: „Samuel Clemens bylo přece vlastní jméno Marka Twaina. A Mark Twain kdysi řekl nebo napsal (teď už vážně nevím) ‚Zvěsti o mé smrti jsou značně přehnané‘.“

	„Jo, tak to přesně bylo.“

	„Při Bohyni,“ řekla tiše Libby. „Hannah je na živu? Jak je to možné?“

	„Její tělo vlastně nikdy neidentifikovali, to víme. Všichni a všechno na Grobiusově pozemku shořelo na troud. A nikdo ani nenašel žádné zubní záznamy, podle kterých by bylo možné Hannah identifikovat. Možná měla bezvadný chrup a nikdy nepotřebovala zubaře.“

	„Ale jak říkáš, všechno tam bylo na popel. Sám jsi jen stěží unikl.“

	„Jo, a ještě jsem si na krku odnesl malý suvenýr, abych na ten zážitek hned tak nezapomněl.“

	„Ani netušíš, jak ráda bych ti s tím pomohla, Quincey. Ale popáleniny se hojí hrozně špatně, i s pomocí magie. To je práce pro odborníky a ani tehdy není vždycky úspěšná. Vlastně…“ Libby se náhle zarazila.

	„Copak?“ zeptal se Morris.

	„Zrovna jsem chtěla říct, že sesterstvo vede jisté zdravotnické zařízení, které vyvíjí nové způsoby léčby pro oběti popálenin.“ Podívala se na Morrise. „Je to kousek od Paříže.“

	„No dobrá. Jen si říkám…“

	„Po událostech v Idahu zná Hannah sesterstvo víc než dobře,“ řekla Libby. „A platí to i naopak.“

	Morris si chvíli třel bradu. „Myslím si, že jestli je Hannah opravdu naživu a bude se chtít s někým zkontaktovat, tak to udělá. Třeba nechce návštěvy. Možná má mnohem víc jizev, než jsem utržil já.“

	„Myslím, že asi začnu pravidelně každý večer vysílat modlitby směrem k Paříži. To nemůže být na škodu,“ dodala Libby.

	„Myslím, že i já se občas pomodlím.“ Morris poklepal prsty jedné ruky na volant. „Vlastně bych řekl, že v dohledné budoucnosti možná nějakou práci mít budu. Ale ještě se uvidí.“

	„Vážně? Povídej.“

	„Než jsme odjížděli, volal mi chlápek, co se jmenuje Masterson. Křestním je myslím Hugh, ale všichni mu říkají ‚Bat‘.“

	„Jako ten muž zákona z dob Divokého západu?“

	„Přesně. Tenhle je také muž zákona. Poprvé jsme se setkali, když byl policajtem v Ohiu, ale v současné době pracuje pro Tajnou službu Spojených států.“

	„A co po tobě chce?“ zeptala se Libby. „Pomoct s ochranou prezidenta?“

	„Teď zrovna prezidenta nechrání. Přiřadili ho k nějakému senátorovi, který na prezidenta kandiduje.“

	„Tak co od tebe potřebuje? Aby ses tomu senátorovi mrknul na zoubek?“

	„To mi nepověděl. Řekl jen, že se přihodily ‚nějaké zatraceně divné věci‘, abych ho citoval. Chce si o tom promluvit. Přiletí zítra.“

	Libby chvíli mlčela a pak řekla: „Jsi si jistý, že se chceš vrátit do práce, Quincey? Myslím po emoční stránce.“

	„Myslím že jo, teď když jsi mi pomohla, abych se vymanil z té sestupné spirály. Byl to dobrý týden, Libby. Díky.“

	„Není vcelku zač. Jsi docela dobrý ve scrabblu.“

	„Ne tak jako ty.“

	„To nikdo,“ opáčila. „V nepřítomnosti scrabblu se snaž pokračovat v meditaci. Je to mnohem lepší na uvolnění stresu než chlast, drogy a sex.“

	„Rozumím. Mimochodem to, že se tu ukáže Bat, neznamená, že se musím vrhnout po hlavě do práce, když se na to nebudu cítit. On si chce jen popovídat. S čím tak strašným by mohl přijít?“

	

	Zhruba o hodinu později, když leželi ve změti propocených přikrývek a rozházených polštářů, řekla Ashley líně: „Ty nekouříš, viď?“

	„Ne, to ne.“ Peters se na ni zadíval. „Znamená to, že ty ano?“

	„To ne. Ale představa nás dvou, jak tu ležíme se zapálenou cigaretou, mi přišla jako dokonalý filmový obrázek. Hotová francouzská nová vlna.“

	„Nevím, jak by to, co jsme teď prožili, mohlo být díky nějaké cigaretě nebo čemukoliv jinému dokonalejší.“

	Pohladila ho rukou po holé noze. „Další lichotky. To zbožňuju. Vypadá to s tebou slibně, Petersi.“

	„Tak a o co tady vlastně jde?“ zeptal se jí. „To si Aštarot zřídil eskortní službu jako bokovku?“

	Zlehka se zasmála. „Ne tak úplně. I když jsem tady na jeho příkaz.“

	„To si tě… najal? Jsi profesionální společnice?“

	„Ne, zlato. V tomhle ohledu bych si ráda zachovala status amatérky. Jsem tu spíš jako určitý druh laskavosti.“

	„Aha.“ Peters se na chvíli zamyslel. „Tak ty prokazuješ Aštarotovi laskavosti? A znáš ho… dlouho?“

	Její hlas zněl náhle studeně a ponuře. „Znám ho hodně, hodně dlouho.“ Peters netušil, co by na to měl odpovědět. Než se stačil vytasit s něčím vhodným, řekla už normálnějším tónem: „Neobjasnil mi své úmysly úplně přesně, ale nebyl by to Aštarot, kdyby měl pro něco jeden prostý důvod.“

	„Jo, myslím, že tomu dokážu věřit,“ řekl.

	„Jeden z důvodů mé návštěvy je, myslím, jasný. Jsem tu za odměnu. Usilovně jsi pracoval na tom svém vražedném úkolu, jak jsem pochopila, a Aštarot se rozhodl, že trocha zábavy neuškodí. Věřím, že budeš souhlasit, že já dokážu poskytnout prvotřídní zábavu.“

	Peters zavrtěl hlavou. „Ne, tak na tohle neskočím. Vím dost na to, abych nevěřil, že slova ‚vděk‘ a ‚démon‘ jdou dohromady. Nikdy!“

	„Netvrdím, že Aštarota k tomu vede entuziasmus, to by bylo přitažené za vlasy. To jen že se považuje za jakéhosi behavioristu.“

	Peters na chvíli zavřel oči. „Tak teď jsem se úplně ztratil.“

	„Motivace, zlato. Reakce na stimul. Strach je slušná motivace, ale Aštarot si myslí, že bič je vždycky účinnější, když se střídá s cukrem. A vůbec… proč se směješ?“

	Peters rychle zarazil smích, který hrozil propuknout v hysterický řev. „Promiň. Jen jsem si tě dost těžko představoval jako pytlík cukru.“

	„Aha, brzy zjistíš, že obojí je docela návykové.“

	„Takže tak to je? Poslali tě, abys mi dopřála nejlepší sex v životě, protože jsem byl hodnej kluk?“

	„No, je tu ještě tvůj problém s pornem.“

	„Tak počkej… Aštarot s tím nemá problém. To vím určitě.“

	Otočila se na polštáři a podívala se na něj se zdviženým obočím. „Protože tě neodvlekl zpátky do pekla za to, kolik jsi strávil času na lesbickeskolacky tečka com?“

	Poté, co všechno už zažil na zemi i v pekle, by si Peters nedovedl představit, že se ještě dokáže červenat. Šeredně by se však pletl.

	Něžně se zasmála. „Ale no tak, kvůli tomu se nemusíš cítit mizerně, zlato. Na tenhle typ porna je to slušně natočené. Vážně to dokáže rozrajcovat.“

	Peters se na ni podíval. „Ty jsi… i na holky?“

	Trošku popuzeně odpověděla: „Jsem žena tvých snů, viď? Všechno, co sis kdy u ženy přál?“

	„Myslím, že jo.“

	Pleskla ho zostra po stehně. „Špatná odpověď.“

	„Au! No jo, jsi žena mých snů.“

	„A je žena tvých snů také na holky?“

	„No… to je.“

	„Q.E.D., jsem také na holky.“

	„Q.E.D.?“

	„Quod erat demonstrandum. Latinsky to znamená ‚jasně, blboune‘!“

	„Promiň,“ řekl Peters. „Nechci vypadat jako hňup.“

	„V pořádku. Vlastně, když budeš dělat, co jako hodný malý vrahounek máš –“ zlehka mu přejížděla ukazováčkem po stehně, kde ho předtím pleskla, ovšem s úplně jiným efektem „– některou noc bychom si mohli zavolat do ‚Půvabných večerů‘. Necháme si poslat jednu ze slečen, co dělají páry, a může si s námi dát trojku.“

	Mluvila o tom jako o receptu na dušené hovězí.

	„Nebo se na nás můžeš jenom dívat, pokud tě to rajcuje,“ pokračovala. „Vlastně, vždyť jsi chlap. Jasně že tě to rajcuje.“

	„Quod erat demonstrandum?“

	Znovu se ozval zvonivý smích. „Touché, Petersi, touché. Ještě z tebe uděláme šprýmaře.“

	„Počkej – některou noc? Chceš říct, že tohle není jednorázovka?“

	„Obávám se, že ne, drahouši. Jsem ti přidělena na delší dobu. Snad nechrápeš.“

	„Takže ty jsi mi přidělena? Za jakým účelem?“

	Odpočítala mu to na prstech. „Za prvé uplatnění mé jistě ne bezvýznamné inteligence v případě jakéhokoliv problému, se kterým by sis nedokázal poradit; za druhé pomoct ti koncentrovat se na svou práci a znemožnit ti tvé desetiminutovky nad pornem tím, že tě sexuálně uspokojím natolik, aby ti porno připadalo jako ztráta času; a za třetí poskytnout ti podle potřeby pomoc při realizování vraždy senátora Howarda Starka a odeslání toho dotěrného bastarda Sargatanase zpátky do pekla, kam patří.“

	Peters chvíli hleděl do stropu. „A za čtvrté odnést mě do pekla, až bude úkol splněn?“

	Pokrčila svými ladnými rameny. „Ohledně toho jsem ještě příkazy nedostala. Uvidíme, jak se věci vyvinou.“

	Zase ticho, až nakonec řekl: „A kdybys už měla příkaz odvést mě s sebou, lhala bys mi o tom, viď?“

	„Pochopitelně. Čekal bys snad něco jiného?“

	„Takže tak či tak, nedozvím se, jestli mě s sebou odvlečeš zpátky, dokud nebude po všem.“

	„Obávám se, že máš pravdu, zlato.“

	„Čili asi nemám na vybranou, že?“

	„Rozhodně ne, to nemáš.“

	„A co jsi vlastně zač? Sukkuba?“

	Tentokrát v jejím hlase zazněl posměch. „Ty tupé šukací hračky? Ani omylem, vážený. Ani omylem.“

	„Tak kdo potom…“

	„Démon čtvrtého řádu, o tři stupně níže než Aštarot. On pochopitelně patří mezi ty, kteří jsou hned pod mým pánem Luciferem.“

	„Počkej chvíli. Aštarot mi řekl, že tu může naráz setrvat jen čtyřiadvacet hodin.“

	„A říkal pravdu… což u něj není zvykem, když mluví s člověkem.“

	„On se musí vrátit do pekla a ty tu můžeš zůstat? To nedává smysl.“

	„Jistým zvráceným způsobem ano. Aštarot, jak jsem řekla, je démon prvního řádu. Kdysi byl vysoko v hierarchii andělů a také byl jedním z Luciferových generálů při oné nepříjemnosti.“

	„Jo, o tom jsem, myslím, slyšel… když jsem tam ještě byl.“

	„Tím, že se stal takovým oblíbencem… ehm… víš koho, jeho odpadlictví bylo mnohem větším hříchem. Čím větší odpadlík, tím vyšší trest. Aštarotovo utrpení je tak v každém ohledu mnohem větší než moje. To se týká i množství času, jaký může pobývat na této úrovni bytí.“

	Peters tam ležel celou minutu a pokoušel se nějak srovnat s kosmickými pravdami, které mu byly právě odhaleny… v posteli nahou sexy ženou, která ve skutečnosti vůbec ženou nebyla.

	Nakonec řekl: „Protože říkat pravdu není zrovna ve tvé náplni práce, tuším, že jméno, které jsi mi prve řekla, není tvé pravé.“

	„Ne, ale podobají se. V Hádu jsem známá jako Ashur Badaktu.“ Naklonila se a jemně se dotkla jeho rtů svými. „Ale můžeš mi říkat prostě Ashley.“

	Poté už Peterse nenapadaly žádné jiné otázky. Alespoň prozatím.

	

	Letadlo, kterým Libby Chastainová mířila na letiště JFK, mělo vítr v zádech a tak přistálo na místě o pět minut dříve. Zachránila svůj kufr ze zavazadlového pásu a nasedla do taxíku, který ji vysadil před jejím domem pár minut před devátou večer. Zaplatila řidiči a vystoupila do studeného větru, který ostře kontrastoval s mírnými teplotami v Austinu.

	Libby byla ráda, že se na tu cestu vydala. Sice to ještě nebyl ten starý Quincey Morris, když ji vysadil na Austinském letišti, ale bylo to na dobré cestě. Doufala, že jeho kamarád od tajné služby pro něj něco bude mít, pokud to nebude příliš namáhavé a traumatizující. Potřeboval si dokázat, že ještě stále byl skvělý v tom, čemu říkal ‚vymítačské povolání‘. A ještě lepší by bylo, kdyby mohli na nějakém případu dělat spolu.

	Ve vestibulu se jí výtah už už zavíral před očima, když nějaký muž strčil ruku mezi dveře a znovu je tak otevřel. Libby vešla dovnitř a zjistila, že ruka patří tichému muži kolem čtyřicítky, který, jak věděla, bydlel o jedno patro výš nad jejím bytem. Muže – měla dojem, že se jmenuje Viktor – doprovázela atraktivní rusovláska o něco mladší nežli on, kterou Libby v budově také vídala.

	„Děkuju vám,“ řekla Libby muži, i když úsměv směřovala i na ženu. „Ten výtah je tak pomalý, že bych čekala pěkně dlouho, než by zase sjel dolů.“

	„Bez problémů,“ řekl muž. „Vy jste z devátého, že?“

	„Ano, díky,“ odpověděla Libby a sledovala, jak zmáčkl devítku a po ní desítku.

	Věděla, že ta cesta výtahem chvíli potrvá. Mohla by na ně být trochu milá. „Už jsem vás oba tady v domě viděla, ale ještě jsme se neseznámili.“ Napřáhla ruku směrem k muži. „Jsem Libby Chastainová.“

	Potřásl si s ní rukou a s úsměvem opáčil: „Já jsem Vince Cook a tohle je moje žena Donna.“ Libby si potřásla rukou i s jeho ženou. Její ruka hřála, jako by měla o něco vyšší tělesnou teplotu, než je obvyklé.

	Vince kývl směrem k Libbyinu kufru. „Zdá se, že jste byla na cestách. Doufám, že někde, kde je tepleji.“

	„Vlastně ano,“ odpověděla. „Ale žádné tropy. Byla jsem v Texasu na návštěvě u kamaráda. V létě je tam šíleně, ale v tuhle roční dobu je to příjemné. Úplný opak než jak je teď v New Yorku.“

	„Nesnáším chladno,“ řekla Donna. „Každou zimu se snažíme na pár týdnů odjet. Zbožňujeme Jamajku… úžasné pláže.“

	„Tu jsem viděla jen ve filmu, ale vypadá fantasticky.“

	„Každý rok navštěvujeme stejné letovisko,“ dodal Vince. Libby zaznamenala drobnou změnu v tónu jeho hlasu, když řekl: „Jmenuje se to Hedonismus II.“

	Libby přikývla. To jméno jí znělo povědomě, i když si nebyla jistá proč. Někde o tom možná četla.

	„Odlétáme za týden v neděli,“ řekla Donna. „Nemůžu se dočkat.“

	Výtah zrovna projížděl čtvrtým patrem. Když se podívala na panel s čísly pater, prohodila Libby, jen aby řeč nestála: „To už máte župan určitě sbalený.“

	Postřehla, jak se ti dva na sebe podívali a tajnůstkářsky se pousmáli.

	„No, to vlastně ne,“ prohodila Donna ležérně. Pauza. „V tomhle letovisku župan není třeba. Nikdo je tam nenosí.“

	Libby přikývla a řekla: „Aha,“ jako by jí to dávalo smysl. O chvíli později už opravdu dávalo. Vzpomněla si, co před časem četla v jednom časopise. Hedonismus II bylo letovisko pro swingers. Libby na takovém místě ještě nikdy nebyla a také by asi nechtěla být, ale i tak to znělo vcelku… zajímavě.

	Podívala se znovu na panel s čísly pater a viděla, že výtah zrovna moc nepostoupil. Koutkem oka viděla, že se Vince a Donna zase na sebe dívají a měla dojem, že vidí, jak Vince malinko přikývl.

	„Teď, když už jsme se poznali, nechtěla byste k nám nahoru zajít na skleničku? Samozřejmě až si vybalíte a trochu si odpočinete.“

	„Přijďte, prosím,“ přidala se Donna. „Strašně rádi bychom vás poznali líp.“ Zněla rozhodně příjemně, ale Libby měla pocit, že v jejím hlase zaslechla i náznak něčeho jiného.

	Libby si přitažlivou dvojici ve středních letech nejprve prohlédla, nežli jim odpoví. Měla pocit, že je jasné, co jí tu nabízeli, a bylo to víc než jen sklenička pití a nezávazný rozhovor. O tomhle už Libby slyšela, ale ještě to nikdy nevyzkoušela. Zatím. Vždycky se může vymluvit na únavu nebo bolení hlavy a říct, že musí do postele. Sama.

	Z úst jí pak vyšlo: „Díky, přijdu ráda…“ a v tu chvíli se jí rozezvonil telefon a naplnil malý prostor živou melodií.

	„Promiňte,“ řekla Libby. Vytáhla telefon a podívala se, kdo volá. Na displeji stálo C. O’Donnellová. Zmáčkla tlačítko a přijala hovor.

	„Ahoj, Colleen.“

	„Nazdar, Libby,“ ozvala se jí do ucha Colleen. „Poslyš, musím s tebou o něčem dost důležitém mluvit. Uděláš si na mě chvilku?“

	Libby věděla, že když zvláštní agentka FBI a sestra čarodějka Colleen O’Donnellová řekne, že je něco důležité, nemluví o receptu na dušené jehněčí.

	„Jsem teď ve výtahu a jedu k sobě domů. Můžu ti zavolat zpátky řekněme… za deset minut?“

	„Dobře, Libby, díky.“

	„Tak na slyšenou,“ řekla Libby a položila hovor. Podívala se na Cookovy, kteří vypadali zklamaně. To byla i Libby, nebo alespoň měla pocit, že je.

	„Omlouvám se,“ řekla, „ale tohle je vážně důležité. Pracovní záležitosti. Co to odložit na později? Myslím to pozvání na skleničku.“

	„Jasně, určitě ano,“ řekla Donna Cooková mile a její manžel přikývl.

	„Zastavte se kdykoliv,“ řekl.

	Když nakonec výtah dorazil do devátého patra, dodal Vince Cook: „Vaše zvonění mi je nějak povědomé, Libby, ale nemůžu si vybavit…“

	„Také jsem to před lety někde slyšela,“ dodala jeho žena. „Není to z nějakého starého pořadu?“

	„Přesně,“ řekla Libby. „Je to sice vykopávka ze šedesátých let, ale mně se tak nějak líbí.“ Vystoupila z výtahu a táhla za sebou i svůj kufr. Otočila se ještě na Cookovy, mrkla na ně a řekla: „Sitcom Očarovaný.“

	KAPITOLA 23

	„Byla to ta nejpodivnější náhoda, že ho vůbec našli, natož tak krátce poté, co byl… zavražděný.“ Bat Masterson se bezděky oklepal.

	Mainská státní policie mu zaslala kopii jejich složky k případu násilného úmrtí Josepha R. Bowlese. Byla v ní přiložena pitevní zpráva i fotografie z místa činu. Masterson nevyšetřoval vraždy. Jeho práce byla vraždám předcházet, ne se na ně dívat. Několik let dělal pochůzkáře, než přešel k tajné službě, ale i tak měl nulovou zkušenost s hrůzou, která se skrývala uvnitř hnědé obálky.

	Masterson doufal, že se dožije toho, že mu čas vymaže tyhle obrázky z paměti.

	„Ať ho zabil kdokoliv, vybral si na to skvělé místo,“ řekl Quincey Morris. „Pokud to tedy nebyla jen naprostá shoda okolností.“

	„No jasně, opuštěné nákupní centrum, několik let uzavřené, poblíž žádné budovy.“ Znechuceně si odfrkl. „Jako klidné místo na umučení člověka k smrti to je dokonalé.“

	Z chodby se ozývalo přerušované bouchání a hlasité mužské hlasy. Morris se zvedl od svého stolu a zavřel dveře od své pracovny.

	„Omlouvám se, jestli jsem přišel nevhod, Quincey.“

	„Ne, to ne,“ řekl mu Morris. „Jen si nechávám zrenovovat obývák. Napadlo mě, že je čas na změnu.“

	Morris se zase usadil. „Tak jak vlastně tuhle soukromou mučicí komoru objevili tak rychle?“

	„Mainská elektrárenská společnost upozornila na odběr elektřiny z místa, kde by k žádnému nemělo docházet.“

	„Opuštěné nákupní centrum.“

	„Bingo. Takže to nahlásili realitní společnosti, která to místo vlastní, a ti si mysleli, že by to mohli být nějací squateři. Nahlásili místnímu policejnímu oddělení, že by na pozemku mohl být někdo nepovolaný. Policie z Castle Rocku tam vyslala auto a našli… to, o čem jsem ti už pověděl.“

	„Počkej, říkal Castle Rock? Tam se to stalo? Castle Rock v Maine?“

	„Jo, no a?“

	„Ale nic. Snad jen že v tom místě je už léta hlášeno všelijaké divné svinstvo. Zdá se, skoro jako by tam byl jakýsi nexus pro…“

	„Pro co?“

	„Ale to je fuk.“

	„Měl jsi na jazyku zlo – temné síly, nebo něco podobného, že?“

	„Jo, něco takového.“

	„Takové věci přede mnou klidně můžeš říkat, Quincey. Tady Bat, vzpomínáš? To, že o tom zásadně nemluvím s lidmi od tajné služby neznamená, že jsem zapomněl, co se stalo tehdy v roce 2002 v Toledu.“

	„Já vím, Bate. To je jen síla zvyku. Naučil jsem se být před muži zákona obezřetný. Dokonce i když mě sami policajti přizvou ke spolupráci, jako tomu bylo tehdy v Toledu, většina z nich je jen krůček od toho, aby mě označili za podvodníka a ignorovali každé moje slovo.“

	„Těžko jim to mít za zlé, člověče. Policajti mají každý mizerný den co dělat se zlem, které páchají lidi. Nemají zrovna chuť se navíc zabývat tím nadpřirozeným.“

	„Ale ty jsi k takovým věcem byl dost otevřený. Na obyčejného strážníka.“

	„Jedno z těch dětí, co se ztratily, byl přece můj synovec.“

	„Já vím. To mě hrozně mrzí.“

	„V době, kdy jsi přijel, jsem byl ochotný udělat cokoliv, abych zjistil, kdo ho zabil. Co ho zabilo, to už jsme zjistili.“

	„Byl jsi dokonce ochotný dělat po městě doprovod ‚vymítači‘, jak mi říkali, a tahat ho z bryndy.“

	Masterson vyprskl smíchy. „Jo, ale ten závěr se moc nevyvedl, že? Nikdy nezapomenu, co jsme té noci viděli. Ani s čím jsem ti musel pomáhat.“

	„A ty myslíš, že něco takového teď zase působí v Castle Rocku?“

	Masterson se předklonil s lokty opřenými o kolena a zadíval se do země.

	„Tohle je na celé věci to nejblbější. Říkám si, že ať to udělal kdokoliv, nebyl asi z Castle Rocku. Mohl to být návštěvník.“

	„Návštěvník?“

	„Jo, někdo, kdo je ve městě jen na skok.“

	Masterson zvedl oči a Morris uviděl, že se mu ve tváři zračí strach. „Třeba jen na tak dlouho, aby přispěl pár projevy do kampaně.“

	

	Libby Chastainová v azurovém vroubkovaném županu a s vlasy ještě vlhkými ze sprchy zmáčkla tlačítko na telefonu a chvíli čekala. „Ahoj, Colleen, to jsem já.“

	„Ahoj Libby. Díky, že ses ozvala tak rychle.“

	Libby poodešla k jednomu z oken svého bytu a vyhlédla ven. „V pořádku. Dala jsi mi důvod odmítnout nabídku, o které si nejsem jistá, zda bych ji měla přijmout.“

	„Prosím?“

	„To nic, Colleen, jenom plácám. Takže, říkala jsi ‚důležité‘?“

	„Ano, to také je, aspoň potenciálně.“

	„Zlato, už mě šponuješ dost dlouho. Ven s tím.“

	Colleen jí všechno vyklopila – o schůzce s Melanii Blaisovou, nezaměnitelném pachu nedávno použité černé magie, který byl z její kamarádky a kolegyně cítit, o nenápadném výslechu, aby zjistila, co Melanie v poslední době dělala.

	Když domluvila, v telefonu se rozhostilo ticho. „Libby, jsi tam?“

	„Jsem tu. Jen se to snažím nějak vstřebat. Říkáš, že někdo použil černou magii, aby zinscenoval podivnou nehodu, která zabila toho kongresmana.“

	„Vypadá to tak, ano.“

	„Když na chvilku pomineme způsob provedení, podívejme se na to jako na běžnou vraždu. Musíme si položit tu otázku, která se objevuje v těch detektivkách, co mi půjčuje Quincey: Qui bono?“

	„Komu je to ku prospěchu?“ přeložila Colleen bez zaváhání. Každý, kdo má policejní průpravu, to úsloví zná.

	„Správně. Proč by někdo chtěl oddělat toho kongresmana… ehm…“

	„Brookse. Rona Brookse.“

	„Správně. Proč by někdo vraždil Rona Brookse, když pomineme, jakým to bylo způsobem.“

	„Téměř u každé vraždy začíná okruh podezřelých u nejbližších příbuzných a odtud se rozšiřuje,“ řekla Colleen.

	„Takže to dělá z paní Brooksové hlavní podezřelou.“

	„Při vyšetřování vraždy ano. Když nebereš v potaz aspekt černé magie.“

	„Možná i když ho v potaz vezmeš,“ usoudila Libby.

	„Tomu nerozumím.“

	„Chci říct, kdo ví, jestli se paní Brooksová nevydala střemhlav cestou levé ruky? Chtěla se zbavit manžela kvůli některému z obvyklých důvodů a použila kouzlo, aby to narafičila jako nehodu.“

	„To mě nenapadlo,“ řekla Colleen. „Nejspíš i to je možné. Sesterstvo se snaží mít přehled o provozovatelích černé magie, ale stejně myslím, že je neznáme všechny.“

	„A nebo si na to někoho mohla najmout,“ dodala Libby. „Jsou tací, kteří provozují černou magii za peníze.“

	„Jo, to je další možnost.“

	„Mluvila tvoje kamarádka s paní Brooksovou osobně?“

	„Ne. Říkala, že jen spolu s jejím parťákem prošli dům.“

	„Pak je možná načase, aby to někdo udělal.“

	* * *

	Částečný přepis z vysílání pořadu Seznamte se s národem, 6. března

	Moderátor: David Huntley

	Host: senátor Ramon Martinez (reprezentant za Nové Mexiko)

	

	Huntley: Pane senátore, měl jste se stát prvním latinoamerickým kandidátem na prezidenta co se týče obou hlavních politických stran. Ale jak víte, v poslední době se vyrojila obvinění týkající se vašeho osobního života, které se datují do doby, kdy jste byl členem zákonodárného sboru Nového Mexika. Původně se objevila v bulváru, nyní už je však přejímají zpravodajství mainstreamových médií.

	Martinez: Ano, Davide, byl jsem na tyto takzvané zprávy upozorněn.

	Huntley: Tvrdí se v nich, že vy, ženatý muž, jste měl dlouhodobý vztah – a tím myslím sexuální vztah – se ženou, který trval téměř tři roky. S těmito obviněními nedávno přišla žena, o které je řeč, občasná kabaretní zpěvačka jménem Ina Sorensenová.

	Martinez: Jak tomu rozumím já, Davide, vyjádřila se k tomu na stránkách National Tatleru, novin, pokud jim tak vůbec mohu říkat, které lze jen těžko srovnávat s New York Times. Tento list navíc připouští, že jí za tuto historku zaplatil 20 tisíc dolarů, což je cosi, co by skutečný novinář nikdy neudělal.

	Huntley: Souhlasím, že okolnosti kolem těchto obvinění jsou přinejmenším poněkud pochybné. To však samo o sobě neznamená, že jsou ty informace nepravdivé. Jak víte, v posledních letech se už objevily případy, kdy se zjistilo, že to, co se nejprve objevilo v některém bulvárním plátku, má své faktické opodstatnění a později tomu musela věnovat pozornost i seriózní média.

	Martinez: Jistě, mezi mnoha stovkami případů, kdy se naopak zjistilo, že jejich historky jsou přehnané, zkreslené nebo od základů uměle vykonstruované.

	Huntley: Takže nedávno odhalené informace o vás spadají do této kategorie? A pokud ano, co přesně?

	Martinez: Davide, ta historka je celá naprostý výmysl. Zdá se, že je to výplod spolupráce ženy, která zoufale potřebuje peníze, a podřadného vydavatele novin, který zoufale potřebuje prodávat.

	Huntley: Takže vy odmítáte veškerá obvinění vznesená slečnou Sorensenovou?

	Martinez: Kategoricky je odmítám. S tou ženou jsem nikdy sex neměl.

	Huntley: Tvrdí také, že byla na výplatní listině vašeho úřadu, když jste byl zákonodárcem.

	Martinez: To je pochopitelně možně. Za těch dvanáct let, kdy jsem byl reprezentantem za stát Nové Mexiko, jsem zaměstnával celou řadu lidí. Tato žena mohla patřit mezi ně. Bylo to před více než patnácti lety a obávám se, že si nepamatuji jména všech sekretářek a asistentů, kteří u mě po nějakou dobu pracovali. Nikdy jsem ale s nikým z nich neměl žádnou aférku a uráží mě, že by kdokoliv se špetkou mravní integrity měl brát taková obvinění vážně.

	Huntley: Slečna Sorensenová tvrdí, že pobírala tři roky plat, ačkoliv nikdy ve vaší kanceláři nepracovala. Řekla, cituji: ‚Neumím zakládat kartotéku. Neumím ani psát na stroji.‘

	Martinez: To je nesmysl, Davide. Kdokoliv byl u mě zaměstnán, tehdy i nyní, vykonává administrativní či politickou funkci. Jsou to oddaní služebníci veřejnosti, kteří si zaslouží víc než být ostouzeni zlovolnými pomluvami.

	Huntley: Pane senátore, National Tatler vychází každé úterý, ale nám se podařilo obstarat si předem výtisk čísla, které má vyjít tento týden. Slečna Sorensenová v něm tvrdí, že si vedla diář v době, o které tu je řeč. Podle všeho si vedla záznam o každém případu, nebo bych měl říct údajném případu, kdy jste spolu byli v intimním styku.

	Martinez: Davide, tahle záležitost se už stává nejen směšnou, ale dokonce absurdní. Každý si přece dokáže něco zapsat do deníku. To neznamená, že se to opravdu stalo. Slyšel jsem například, že si některé dívky píší do deníčků o svých pletkách s rockovými hvězdami, což by určitě nadchlo objekty jejich posedlosti, kdyby si to mohly někdy přečíst.

	Huntley: To je určitě oprávněná poznámka. Jenže slečna Sorensenová v tomto vydání Tatleru rovněž tvrdí, že jste jí platil nájem za byt, kde k vašim údajným schůzkám docházelo.

	Martinez: To je směšně. Pravděpodobně snaha mě očernit.

	Huntley: Slečna Sorensenová také tvrdí, že má fotokopie několika šeků, které jste jí vypsal, aby jimi zaplatila nájemné.

	Martinez: [není slyšet]

	Huntley: Pane senátore?

	Martinez: Davide, vše co mohu říci, je, že pokud takové dokumenty existují, pak jde o zlomyslný podvrh, který někdo zosnoval, aby poskvrnil mou reputaci. A co se mě týče, strávili jsme dnes dopoledne už víc než dost času diskusí o tom nesmyslu.

	Huntley: Vrátíme se k vám po krátkých zprávách.
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	KAPITOLA 24

	Morris pro oba dva přichystal čaj. Nebyla v něm sice žádná z ingrediencí, které do něj předtím přidala Libby Chastainová, ale i tak Morris věřil v jeho posilňující moc. Podal hrnek Mastersonovi a zase se posadil ke svému stolu.

	„Fajn, Bate. Protože vím, že nejsi cvok, nebo jsi aspoň nebýval, měl bys mi vysvětlit, proč by senátor Spojených států měl riskovat vraždu katolického kněze? Všimni si, že neříkám ‚je schopný zavraždit‘. Za některé z těch týpku bych rozhodně ruku do ohně nedal. Ale většina z nich je dost chytrá na to, aby nestrkali ptáka do vosího hnízda tím, že by někoho vraždili.“

	„Všechny důkazy jsou sice nepřímé, to připouštím,“ řekl Masterson. „Vlastně ani netvrdím, že to Stark spáchal osobně, jestli do toho byl vůbec zapletený. Možná na to mohl poslat Attilu.“

	„Attilu? Jako toho Huna? Možná jsem se spletl a ty máš vážně přeludy.“

	„‚Attila‘ je naše kódové jméno pro Mary Margaret Doylovou, vedoucí Starkova volebního štábu a manažerku jeho kampaně. Učily ji jeptišky a také na to vypadá, i když náhodou vím, že to není zas až taková spořádaná slušňačka, jak by se zdálo.“

	„Zatím mi řekni krátkou verzi toho, proč si myslíš, že Stark nebo tahle Doylová provedli katolickému knězi to, co jsi právě popsal.“

	„Nejkratší verze zní – protože ten kněz popálil Starka. Popálil mu ruku.“

	„Jak to udělal?“

	„Dotkl se ho.“

	V místnosti bylo najednou ticho přerušované jen tlumeným bušením, které se ozývalo z opačné části domu.

	Nakonec Morris řekl: „Možná bys mi měl raději říct tu dlouhou verzi, kámo.“

	Masterson vyprávěl Morrisovi o Starkově projevu, následném potřásání rukou, reakci agentů, když zaregistrovali útok, prohledání a výslechu otce Bowlese i negativní prověrce, spěšném odvozu do nemocnice, který se nakonec neuskutečnil, a zranění, které se samo od sebe zahojilo.

	„Jsi si opravdu jistý, že ta Starkova popálenina byla na začátku tak zlá?“ zeptal se Morris.

	„Mluvil jsem s agenty, kteří s ním byli v autě. Jeden z nich si stačil jeho ruku pořádné prohlédnout, než ji Stark schoval. Ten kluk tvrdí, že na Starkové dlani a prstech byly popáleniny druhého stupně.“

	Morris se i s židlí zaklonil dozadu a jednou rukou si mnul kořen nosu. „Ježíši, Bate.“

	Masterson zasmušile přikývl. „Jo, já vím.“

	Po pár vteřinách se Morris zase předklonil zpátky. „Určili už u toho kněze dobu smrti?“

	„Víš, jak je to s koronery,“ řekl Masterson. „Úterní noc je to nejpřesnější, s čím mohou vyrukovat. Já tu dobu ale můžu trochu víc specifikovat.“

	„Ale? Jak to?“

	„Poslal jsem s ním jednoho z našich, ať ho odveze zpátky na faru u svatého Jana. Vysadil ho chvíli po deváté. A doneslo se mi, že měl sloužit v šest hodin ráno mši. Tam se už neukázal.“

	„Takže mezi devátou a šestou. Kde byli v tu dobu senátor a jeho přisluhovačka?“

	„Měl jsem s nimi rozhovor, když jsem se vrátil do hotelu, i když nevím, jestli to k něčemu bylo. Ale aspoň jsem si prohlédl jeho ruku, když jsem tam byl.“

	„Stav?“ zeptal se Morris.

	„Hladká a růžovoučká jako dětská prdelka. Slečna Doylová tvrdila, že mu na to dala nějakou zázračnou mastičku, ale nikdy jsem neslyšel o žádné pitomé masti, která by v rozmezí několika hodin přeměnila popáleninu druhého stupně na lehké opálení od sluníčka.“

	„To ani já, amigo,“ řekl Morris. „To ani já. A ví se, kde se senátor a slečna Doylová po zbytek noci pohybovali?“

	„Řekněme to takhle – nikdo je neviděl odcházet z apartmá. Říkal jsem si, že jsou tam a šukají tam spolu o život.“

	„Ale? To oni spolu dělají, jo?“

	„Jsem si skoro jistý. A to mě přivádí k další abnormalitě, o které jsem ti chtěl říct.“

	„Povídej.“

	„Jednoho rána před několika týdny jsem byl na svém stanovišti u dveří do jejich apartmá. Všude ticho, pak slyším hlasy přímo skrz zeď za mnou. Jednak ženský hlas, něco jako křik, ale co mě vážně zaujalo, to bylo cosi, co znělo jako mužský hlas a přitom nebylo. Znělo to trochu jako lví řev, kdyby lvi uměli mluvit. Jediné, co to vážně nepřipomínalo, byl senátor Howard Stark.“

	„Takže lidský hlas v kombinaci se zvířecím řevem?“ zeptal se Morris.

	„Jo, to bude ono,“ odpověděl Masterson. „Zní to zatraceně šíleně, co?“

	„Ne tolik, jak by sis myslel. Pokračuj.“

	„No tak tluču na dveře a nikdo se neozývá. Tak vezmu univerzální klíč, vlítnu až do obýváku, nebo jak se tomu v apartmá říká. Nikdo tam není, tak se otočím k pokoji senátora Starka, zrovna když se otevřou dveře. On vyjde ven, na sobě župan, a tak se ptám, jestli je všechno v pohodě a že jsem slyšel křik.“

	„Všiml sis, že by na něm bylo něco jinak, když vyšel ven? Myslím fyzicky.“

	„Ne, aspoň co si pamatuju. Tedy já jsem se spíš zabýval tím, kde v apartmá narazím na Leea Harveyho Oswalda, jestli mi rozumíš.“

	„Jo, jasně. Tak co ti tedy řekl?“

	„No on že je všechno v pohodě, není třeba se znepokojovat, bla bla bla. Tak mu říkám, že jsem slyšel křik, a on na to, že se díval na horor v televizi. Chtěl to vypnout, ale omylem zmáčkl hlasitost a na moment to řvalo moc nahlas. To prý bylo to, co jsem asi slyšel.“

	„To zní věrohodně, Bate,“ řekl Morris.

	„Jen počkej. Takže když zjistím, že s ním je všechno v cajku, chystám se, že se zeptám, jestli nemám zkontrolovat slečnu Doylovou. Má druhou ložnici, která je hned naproti Starkovy. Jenže pak u něj v pokoji začne hučet sprcha. To nemůže být nic jiného než Mary Margaret Doylová, nahá a mokrá v jeho pokoji. Tedy ne že by mi po tom něco bylo. Nic jsem na to neřekl a on také ne. Nehnul ani brvou, ale přísahal bych, že na zlomek vteřiny mu oči rudě vzplály. Stalo se to tak rychle, že jsem si nebyl jistý, jestli se mi to nezdálo. Pořád si nejsem jistý. Nicméně jsem se sebral a odešel zase na své místo na chodbě. Pak mi ale začalo vrtat hlavou, která stanice vysílá hororové filmy v tuhle dopolední dobu, kdy je škola v plném proudu. To by nejspíš byla mizerná sledovanost.“

	„To by mě nenapadlo,“ řekl Morris. „Ale možná máš pravdu.“

	„Chvíli nato byl čas se chystat na odjezd na senátorovu první zastávku jeho kampaně a já jsem na to úplné zapomněl. Po dvou dnech jsem si to ale ověřil.“

	„Tuším, že vím, kam to směřuje,“ poznamenal Morris.

	„Tušíš naprosto správně. První, co jsem udělal, bylo, že jsem zkontroloval televizi u sebe v pokoji, abych zjistil, jaké kanály hotel svým hostům nabízí. Potom jsem se mrknul na internet. Chvíli trvalo, než jsem dohledal předvčerejší televizní programy, ale nakonec se mi to povedlo. Hledal jsem, co bylo v televizi v době, kdy se Stark údajně díval na horor. Na ten jeho hodně hlasitý horor.“

	„Předpokládám, že nikdo v tu dobu nevysílal žádný filmový festival George Romera.“

	„Ani omylem. To nejstrašidelnější, co v tu dobu běželo, bylo Pee-Weeho velké dobrodružství, a to zmiňuju jen proto, že Pee-Wee Herman mě děsí k smrti.“

	„Takže Stark ti lhal o původu těch zvuků, které jsi slyšel.“

	„To tedy zatraceně lhal,“ přitakal Masterson. „Ten ženský hlas, tak to byla podle mě Mary Margaret Doylová, když zrovna prožívala to, čemu se svého času říkávalo po čertech skvělej orgasmus.“

	„Teď se tomu, myslím, říká ‚vyšukat mozek z hlavy‘,“ podotkl Morris.

	„Jo tak to je výstižný popis,“ řekl Masterson. „Ale ten druhý, říkám tomu lidský hlas, protože mě nic lepšího nenapadá, ale Quincey… nic lidského na něm nebylo.“

	

	„Omlouvám se, že vás ruším ve vašem zármutku,“ řekla Libby Chastainová. „Ale nemělo by to trvat dlouho.“

	„V pořádku, slečno…“ žena se podívala na vizitku, kterou jí právě dala, „…Widmarková. Mluvila jsem už s tolika likvidátory pojistných událostí, že jeden navíc už mi neuškodí. Myslela jsem ale, že už jsem mluvila se všemi.“ Evelyn Brooksová mohla mít kolem pětapadesáti. Libby viděla ocelově šedé vlasy, přísné brýle a i teď měla paní Brooksová stále černé vdovské šaty.

	„Jistě, madam, omlouvám se, že mi tak trvalo vás kontaktovat. Měli jsme v kanceláři potíže s počítačovým systémem. Díky Bohu nám ho v dubnu mají měnit. Takže zpráva o… skonu vašeho manžela se nedostala k oddělení likvidace pojistných událostí tak rychle, jak by měla.“

	„Je ale zvláštní, že poté, co jste včera volala, jsem prošla všechny Ronovy pojistky. Myslela jsem, že jsem si už všechny dohledala, ale žádnou od –“ podívala se znovu na vizitku „– Massachusettské vzájemné. Doufám, že to neznamená, že jste přijela nadarmo.“

	„To určitě ne, paní Brooksová. Věřím, že se ta pojistka někde objeví. Až ji objevíte, budu vám vděčná, když odtrhnete poslední stranu, vyplníte ji a pošlete ji k nám. Máme kopii manželovy pojistky a pochopitelně by nás nenapadlo nedostát závazkům jenom proto, že tu vaši nemůžete zrovna najít. Takhle my obchod neděláme. Během několika dní vám poštou zašleme šek na 20 tisíc dolarů. Jenom potřebuji, abyste mi pár věcí podepsala. Víte, jak je to s byrokracií.“

	Evelyn Brooksová se smutně usmála a přikývla. „Ron dělal do politiky dvaadvacet let. O byrokracii vím snad všechno.“

	Libby vzala psací desku s klipsem, kterou si s sebou k paní Brooksové přinesla, a přidřepla si k ní vedle křesla. „Potřebuju od vás podpis a datum tady, a tady, a na dvou místech tady, jednou nahoře a ještě dole. A budu ještě potřebovat vidět… ehm… místo té nehody, když vám to nebude vadit.“

	Postarší žena se zmateně zamračila. „Místo… nehody? To myslíte koupelnu?“

	Libby palcem prolétla formuláře, zastavila se u třetího a vypadala, že si jej očima prochází. „Ano, madam, mělo by se jednat o koupelnu.“

	„Pro Krista, proč? Policie s tím už minulý týden byla hotová. Dodavatel už předevčírem někoho poslal. Vyměnili mi vypínač a vylepili nové tapety, co jsem si vybrala. Když se na to podíváte, ani byste neřekla, že tam Ron–“ Tvář se jí na moment zkřivila žalem, ale zarazila slzy a ovládla se.

	Čeká, až odejdu, pomyslela si Libby. Nechce se složit před cizím člověkem. To ji ctí.

	„Rozumím vám, paní Brooksová. Nedává to příliš smysl, že? Jenže až do páté odpoledne prostě dělám, co mi řeknou, a musím být schopná je přesvědčit, že jsem zmíněné místo viděla. Udělám také pár fotek telefonem. Slibuju, že to nepotrvá déle než pár minut.“

	„No, dělejte, co musíte,“ pokrčila rameny. „Nevadilo by vám… kdybyste šla nahoru sama? Je to druhé patro na konci chodby. Používám teď koupelnu pro hosty v přízemí. Ještě nejsem… připravená tam chodit. Zatím ne.“

	Libby se zvedla. „Samozřejmě, to není problém. Vlastně, nevadilo by vám, kdybych se tam trošku upravila, když už tam budu?“

	„Samozřejmě, zlato. Klidně si dejte na čas.“

	‚Upravování‘ poskytne Libby nahoře pár minut k dobru, když budou potřeba. A umožní tak paní Brooksové, aby si tady dole v soukromí poplakala, pokud potřebuje.

	O dvě minuty později stála Libby ve světlé, veselé koupelně za zavřenými a zamčenými dveřmi. Postavila se na místo, kde odhadovala, že bude střed místnosti. Obrátila se čelem k východu a rozpřáhla doširoka ruce.

	Tohle divadýlko sice zřejmě nebylo potřeba, ale od Brooksovy smrti uběhlo deset dní a Libby si chtěla být jistá, že jí neunikne sebemenší pozůstatek…

	A tady to máme.

	Na zběhlého senzibila působí spirituální pach černé magie jako nic jiného na světě. Libby to připomínalo mdlý zápach po cigaretách, jaký lze cítit místnosti hodiny poté, co ji kuřák opustil. Až na to, že tenhle zápach nebyl ani tak po cigaretách jako spíš po hnijícím mase.

	Takže. Na místě, kde zemřel člověk a to za okolností, které se jeví stále podezřelejší, jsou stopy po černé magii. Ten muž byl starším členem Sněmovny reprezentantů Spojených států. Ten muž kandidoval na úřad prezidenta Spojených států.

	Co jen je na tomhle obrázku špatně? Jen maličkost – prostě všechno.

	Když ji Evelyn Brooksová vyprovázela ke dveřím, Libby Chastainová řekla: „Dovolte, abych vám ještě jednou projevila upřímnou soustrast. Mám pocit, že vím, jak strašné to pro vás musí být.“

	Při řeči položila soucitně ruku na rameno paní Brooksové. Pak ji nenápadně posunula, až jí ruka jemné spočinula vzadu na krku postarší ženy.

	„Myslím, že pro vás bude nejlepší, když zapomenete, že jsem tu kdy byla,“ řekla Libby a použila s těmi slovy i malou magickou pobídku. „Můžete to pro mě udělat?“

	„No samozřejmě,“ řekla paní Brooksová. „Vzpomínám, že jste volala, ale pak jste se neobjevila. Docela mě to rozzlobilo.“

	Libby začala rukou na ženině krku pomalu pohybovat v malých kruzích.

	„Tíha vašeho zármutku bude brzy o něco menší. Váš žal bude každým dnem snesitelnější. Během příštích tří týdnů zmizí úplně, rozumíte mi?“

	Paní Brooksová přikývla. „Ano, rozumím.“

	„Nikdy nezapomenete na lásku, kterou jste k Ronovi cítila, nebo na společně strávené chvíle. Ale za krátkou chvíli už vás myšlenky na něj nerozpláčou. Myslíte, že je to tak dobře, Evelyn?“

	„Ano, to zní skvěle. Prostě skvěle.“

	

	Další primárky, tentokrát v Pennsylvánii. Mary Margaret Doylová seděla s výtiskem Wall Street Journal na pohovce v hotelovém apartmá, zatímco Sargatanas se skláněl nad laptopem v křesle naproti ní. Před čtvrthodinou ukončili kolo živelného sexu.

	Aniž by zvedl hlavu, zeptal se Sargatanas: „Jak se cítíš? Příjemně?“

	„Dobře víš, že ano.“ Sklopila noviny a ušklíbla se na něj.

	„Škoda, že se to zrovna chystám zkazit.“

	„Co říkáš?“ Její úsměv frnknul jako vyplašené hejno vrabců.

	„Našli tělo toho kněze.“

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Ne. To není možné! Udělala jsem všechno, co jsi řekl. Dávala jsem si pozor. Nikdy bych…“

	„Mlč! Kdybych si myslel, že jsi vinna, už bys za to trpěla. Ale co se toho kněze týče, udělala jsi vše podle instrukcí, a tak jsi názorně prokázala pravdivost prvního zákona pekel.“

	„Zákona?“

	„Můžeš všechno udělat správně a stejně prohraješ.“

	Vteřinu o tom přemýšlela a pak se zeptala: „Jestli jsem všechno udělala správně, jak jsme mohli prohrát?“

	„Než na to odpovím, pamatuj, že v tomto případě je prohra jen relativní pojem. Bývalo by snazší nechat kněze prostě zmizet, ale ta idiotská policie nemá důkaz, který by tě s jeho smrtí spojoval.“

	„Jak to víš?“

	„Všechno už je v elektronické databázi, včetně zpráv zaevidovaných policejními orgány. To, co je uloženo v jednom počítači, je dostupné z druhého, když uživatel má potřebné znalosti. Netřeba zmiňovat, že já je mám. A trocha černé magie se také někdy hodí.“

	„Předpokládám, že ty zprávy objasňují, proč jsme byli tak rychle odhaleni,“ řekla.

	„Zdá se, že počítač u dodavatele elektřiny tu noc zaznamenal nepatrný odběr elektřiny, přestože tam k žádnému nemělo docházet. Druhý den poslali policii, aby zjistila příčinu. Nějaký tulák, který se chce zahřát, přece nebude beztrestně snižovat zisky společnosti.“

	„Takže našli to, co jsem tam… po sobě nechala.“ Soustředěně přimhouřila oči a řekla: „Moc toho nebude, s čím by mohli pracovat. Celou dobu jsem měla rukavice, protože byla taková zima, takže nikde nebudou otisky. Vzala jsem všechny nástroje a vyhodila je z mostu do řeky. Ani nevím, co jim to tu vlastně teče.“

	„Řeka Penobscot.“

	„No budiž. A díky tvému kouzlu mě ani nikdo nepoznal.“

	„Takže jsme, jak se říká, z obliga.“ Na chvíli se na ni zadíval. „Líbilo se ti to, viď?“

	„Líbilo? Co jako?“

	„Všechno to, co jsi knězi prováděla. Připusť, že se ti to líbilo.“

	„Líbilo? Bylo to příšerné! Udělala jsem to jen proto, že jsi mi to nařídil! Řekl jsi, že je to pro náš plán nezbytné!“

	„Chápu, jen ses řídila příkazy.“

	„Přesně tak.“

	„Tahle výmluva u Norimberského tribunálu moc nezabírala, jestli si dobře vzpomínám.“

	„U čeho?“

	„Tak můj spolubydlící senátor Stark měl nakonec pravdu. Tvoje vzdělání z Vassaru má trhliny.“

	„Možná nevím nic o té norimberské záležitosti, ale vím, že to, co jsi mě donutil udělat, se mi nelíbilo. Ani náhodou.“

	„Pak jsem se nejspíš spletl. Nakonec, kdo dokáže něco takového provést jiné lidské bytosti, je sám míň než člověk. Takový člověk by byl zrůda, nemyslíš?“

	„Já nejsem zrůda!“

	„Samozřejmě že nejsi. Tak a co dnes říká Wall Street Journal o senátoru Starkovi a jeho kandidatuře?“

	KAPITOLA 25

	Libby Chastainová stála ve svém hotelovém pokoji u okna s výhledem do ulice, kde měla nejlepší signál. Člověk by řekl, že místo, jako je Washington D.C., musí mít perfektní pokrytí. A to byl možná právě problém. Všechno to svinstvo, co létá vzduchem, nějak rušilo elektroniku.

	Pak se jí do ucha ozval hlas Colleen O’Donnellové. „Haló, Libby.“

	„Ahoj, Colleen. V dobách, kdy nebyly displeje se jménem volajícího, bych tě nejspíš měla za jasnozřivou.“

	„Jméno na displeji? Na jakém?“ Úsměv na Colleenině tváři byl přímo slyšitelný v jejím hlase a Libby zalitovala, že jí ho bude muset pokazit.

	„Byla jsem v domě kongresmana Brookse,“ řekla. „Sehrála jsem vdově malé divadýlko a dostala jsem se do koupelny, kde zemřel. Měla jsi pravdu, Colleen.“

	„Černá magie.“ Jak Libby čekala, všechna lehkovážnost byla ta tam.

	„Slabě, ale dost jednoznačně. Poznám ji kdekoliv.“

	Následovala pauza, která trvala tak dlouho, až měla Libby obavu, jestli se nepřerušilo spojení. „Colleen?“

	„Promiň, přemýšlela jsem o dvou věcech zároveň.“

	„O jakých?“

	„Za prvé, proč by někdo použil černou magii, aby zabil toho chlapa?“

	„Aby to vypadalo jako nehoda? Pokud ano, tak se mu to podařilo.“

	„Dobře, tak to trochu přeformuluji. Proč by někdo chtěl zabít kongresmana Brookse a udělat z toho nehodu?“

	„Když to řekneš takhle, je to docela zajímavá otázka.“

	„A můj druhý problém je, co s tím uděláme?“

	„Co myslíš tím my, věrná přítelkyně?“ Tahle replika přišla sama od sebe, protože jinak Libby neviděla nic vtipného na tom, o čem spolu mluvily.

	„Měla jsem na mysli sesterstvo,“ řekla Colleen. „Ačkoliv, když už ses o tom zmínila…“

	Ani nepotřebuju jasnozřivost, abych věděla, co teď přijde, pomyslela si Libby, ale řekla jenom: „Ano?“

	„Fenton a já teď nemůžeme odjet do D.C. a mrknout se na to, i kdybych chtěla sebevíc. Objevily se nějaké stopy týkající se jednoho sériového vraha a my je musíme prověřit. Navíc se teď v FBI pohybujeme na dost tenkém ledě.“

	„Myslíš po Iowě.“

	„Idahu.“

	„Pravda, vždycky si to pletu.“

	„Jde o to, že teď chvíli musíme být poslušní agentíci, místo abychom se pouštěli do honu za silami zla, jak nás napadne.“

	„Myslela jsem, že vaše šéfová je simpatico,“ poznamenala Libby.

	„Ona je, ale její šéf není, a jeho šéf ještě míň.“

	Libby vzdychla. „Řekni, co máš na srdci, Colleen.“

	„Chci, aby ses na to podívala, Libby. Kvůli sesterstvu.“

	„Já to neodmítám, ale ani bych nevěděla, kde začít. Nechodila jsem na akademii FBI, vzpomínáš? Nejsem žádný vyšetřovatel.“

	„To ne, ale máš kámoše, který je.“

	„Myslíš Quinceyho.“

	„Právě toho.“

	Libby se chvíli hryzala do spodního rtu. „To není tak úplně špatný nápad, Colleen. Ale otázkou jsou peníze.“

	„Jo?“

	„Já to udělám pro bono, protože je to pro sesterstvo. Ale Quincey se tím živí a náhodou vím, že teď nějakou dobu neměl žádnou práci. Nejspíš by to pro mě ochotně udělal, ale nerada bych to po něm chtěla. Už tak mu dost dlužím.“

	„Myslíš za život a tak.“

	„Přesně to mám na mysli.“

	„Hmm, a kolik by si za to Quincey podle tebe účtoval?“

	Libby jí to sdělila.

	„To není přemrštěné, když uvážím, že je odborník. Podívej, já si promluvím s Rachel. Sesterstvo má fond pro nouzové případy a tenhle by se za nouzový považovat dal, když zvážíme možné důsledky.“

	„On existuje nějaký fond? Odkud se bere? Neplatíme žádné příspěvky nebo něco takového. Aspoň já ne.“

	„Ani já. Ale řada sester má úspěšnou kariéru a byly během let dost štědré. Nevím, kolik tam je, ale určitě by to mělo stačit na Quinceyho honorář a výdaje. Na tvoje výdaje také, mimochodem.“

	„Takže bych si měla promluvit s Rachel?“

	„Ne, to udělám já. Já jsem navrhla, abychom najaly tvého přítele.“

	„Není můj přítel, Colleen. Vždyť to víš.“

	„To je jen výraz. Měla bych pro tebe mít odpověď ještě dnes večer. Pak můžeš zkontaktovat Quinceyho. Souhlasíš?“

	„Dobře, Colleen. Brnkneme si.“

	Libbyino letadlo zpátky do New Yorku letělo až ráno. Když si vybalovala kufr, tiše si pobrukovala. Každý fanda staré kovbojské muziky by poznal, že to byla melodie ‚Zpátky v sedle‘.

	

	Quincey Morris se zaklonil a podíval se na svého letitého kamaráda.

	„Tak fajn,“ řekl Mastersonovi. „Co tedy víme? Máme tu senátora Spojených států, který je také náhodou nejsilnějším uchazečem na post republikánského kandidáta na prezidenta…“

	„Jo, tak k tomuhle…,“ řekl Masterson.

	Morris se na něj podíval. „Copak?“

	„Nevím, kolik pozornosti jsi zatím věnoval kampani…“

	„Moc ne. Měl jsem v hlavě jiné věci.“

	„Fajn, ale možná by ses měl pořádné mrknout na to, jak se ze Starka stal někdo se slušnou šancí na nominaci.“

	„Je snad jen jeden způsob, nebo ne?“ zamračil se Morris. „Účastníš se primárek v jednotlivých státech a volíš volitele do celonárodního shromáždění. Člověk s největším množstvím volitelů na shromáždění je nominovaným. Konec pohádky.“

	„Jo, akorát že když tahle konkrétní pohádka začala, Stark byl na konci stáda.“

	„‚Sedm nestatečných‘, co?“

	„Jo jo. A kdybys je měl seřadit podle jejich šancí, pak by mizerný Howard Stark byl jasná volba číslo sedm.“

	„Vážně?“

	„Zhruba před rokem jich bylo sedm a Stark byl ten černý vzadu. Pak toho… jak se jmenuje… Brookse zabila elektřina v jeho vlastním domě a najednou jich bylo šest.“

	„Nepamatuju si, že by někdo tvrdil, že je na jeho smrti něco divného. Měla to přece být jen obyčejná nehoda, ne?“

	„To je oficiální verze. Tekoucí odpad, voda na podlaze, vadný vypínač a bzzz… Ron Brooks je povolán do nebe.“

	„A ty máš dojem, že mu někdo na té cestě pomohl. Jaké pro to máš důkazy?“

	„Sleduj mě, Quincey. Dává to smysl, pouze když se podíváš na celý obraz.“

	„Tak fajn,“ Morris rozhodil rukama. „Namaluj mi ho.“

	„Takže Brooks, to byla nehoda, a ze sedmi je šest. Pak si Frank Chesbro vystřelil mozek z hlavy těsně před iowským volebním shromážděním.“

	„Vážně? To si nepamatuju.“

	„Nepamatuješ? Bože, Quincey, bylo to všude ve zprávách.“

	„To bylo v lednu?“

	Když Masterson přikývl, řekl Morris: „To všechno vysvětluje. Zrovna jsem řešil jiné záležitosti. Chvíli jsem do toho byl úplně ponořený. Proč by si ten chlap měl sáhnout na život? Ví to někdo?“

	„Jsem si dost jistý, že s tím měly co dělat fotky, jak komusi kouří péro.“

	„Kristepane. Jo, to bude asi ono,“ řekl Morris.

	„Bylo to z doby, kdy byl na vysoké. Nevím, jestli byl Chesbro gay, nebo tehdy jen experimentoval. Ale byl tak hloupý, aby se při tom nechal nafotit.“

	„Hloupý, to tedy vážně byl.“

	„Neznámá osoba nebo osoby tyhle fotky odněkud vyšťouraly a předhodily je tý bulvární stoce National Tatleru. Sice přes ty hanbaté části dali černé obdélníčky, ale brzo byl původních fotek plný internet a černé obdélníky zmizely.“

	„To toho ubožáka i jeho rodinu úplné zničilo, předpokládám.“

	„Tak to určitě. Jsou sice věci, které můžeš v mládí dělat a dají se omluvit, jako třeba řídit pod vlivem nebo si dát brko.“

	„Zvlášť když nešlukuješ.“

	„Přesně. Ale nemůžeš se nechat přistihnout s cizím ptákem v puse, i kdyby to bylo před čtyřiceti lety, a čekat, že se staneš prezidentem. Aspoň zatím ne.“

	„Začínám asi tušit, kam tím směřuješ,“ poznamenal Morris. „Takže Chesbro je mrtvý a zbývá jich včetně Starka pět.“

	„Dva další z nich jsou živí, tedy fyzicky. V Lunsfordově případě někdo vyhrabal důkaz…“

	„Zase neznámá osoba nebo osoby?“

	„Přesně tak. Přinejmenším já bych na to vsadil. Takže Lunsford se v minulosti evidentně dopustil plagiátorství.“

	„To zní jako další záležitost z vysokoškolských let,“ poznamenal Morris. „Dávná minulost.“

	„Něco jo, něco ne. Zřejmě obšlehnul části diplomky z něčí knížky. Jenže ten druhý případ je mnohem současnější. Asi tak z loňska.“

	„I tak bych řekl, že většině lidí mimo akademické kruhy může být nějaké plagiátorství ukradené, Bate.“

	„Není, když se jedná o řeč, ve které oznamuješ svou kandidaturu na presidenta.“

	„No tak to je vážně něco jiného.“

	„Velké části jeho řeči jsou identické s projevem Glendy Jacksonové.“

	„Té herečky? Ze seriálu Alžběta R?“

	„To je ona. Nechala herectví a před nějakými dvaceti lety kandidovala do parlamentu. A je tam až doteď.“

	„Jo, myslím, že když chceš ukrást projev, bylo by lepší vybrat si někoho z jiné země a také nějakou hodně starou řeč. Lidi odtamtud by si toho ani nevšimli.“

	„Jedině snad ‚neznámá osoba či osoby‘.“

	„Ta toho dost sjezdí, že? Nebo ti?“

	„Jojo, klidně až do Nového Mexika. Zdá se, že ten člověk vyhmátl nějakou štětku, co pravidelně šukala s Ramonem Martinezem, když byl ještě reprezentantem.“

	„To je pravda, viděl jsem něco minulý týden v televizi,“ řekl Morris. „Úplně jsem na to zapomněl. Našel se i nějaký přesvědčivý důkaz, že?“

	Masterson přikývl. „Vypadá to, že Martinez za ni nějakou dobu platil nájem a párkrát jí vypsal šek. A ta štětka si je okopírovala.“

	„Vážně? A to si je celou dobu nechávala? No páni. Není to sice jako mít ve skříni šaty s jeho spermatem, ale také dost dobré. Pokud tedy nejsi Ramon Martinez.“

	„Martinez ani Lunsford ještě nejsou úplně odrovnaní – myslím politicky. Ale pořádně jim klesly preference. A hádej, čí součty vycházejí pořád líp a líp?“

	„Že by to snad byl náš zatracený Howard Stark?“

	Masterson přikývl. „Trefil jsi hned napoprvé.“

	„Fajn, Bate, připouštím, že to už nevypadá jako náhoda. Ale kromě toho prvního, u kterého to mohla být jen ošklivá nehoda, to vypadá prostě na klasické špinavé politické čachry. Na to nepotřebuješ žádné temné síly. A pokud ano, tak už na tom dělají pekelně dlouho, a to nemyslím jako slovní hříčku.“

	„Ano i ne. Jasně že vytahování špíny na politické oponenty se datuje někdy od starověkého Řecka. Jenže odkud se tyhle konkrétní špinavosti vzaly? Všichni ti chlapi jsou v politice už hodně dlouho, což znamená, že si nadělali spoustu nepřátel. Ale nikdo to svinstvo neobjevil. Nikdo!“

	Morris seděl, hleděl skrz hrnek, který už byl prázdný, a nakonec prohlásil: „Dobře, řekněme, že tahle série ošklivých náhod je tak pochybná, že nad ni dáme otazník. Přičteme k tomu další věci, které víme: hlas, který jsi slyšel a který nezněl jako lidský, chvilková proměna Starkovy tváře, která nemusela být úplně přirozená, zřetelnou popáleninu, kterou Starkovi způsobil dotyk posvěcených rukou katolického kněze, nepřirozené rychlé zahojení popálené kůže a obzvláště ošklivou smrt zmíněného kněze, ke které došlo krátce poté. Je to dostačující výčet?“

	„Přibližně ano.“

	„Tak dobře.“ Morris se opřel dozadu. „Takže bych měl na tebe otázku: ‚Co chceš, abych s tím udělal?‘“

	

	Démon, který si říkal Ashley, se naklonil dopředu, až viděl přes Petersovo rameno. Na počítačovém monitoru před nimi byl program republikánských primárek pro příští měsíc.

	„Tak jak to provedeme, Petersi?“ zeptala se Ashley stejně věcným tónem, jaký používala, když mu navrhovala všechny ty rozkošné perverzní sexuální praktiky. „Jak toho kuřbuřta odděláme?“

	Aniž by zvedl oči od obrazovky, zeptal se jí Peters na oplátku: „Jak někdo tak krásný může být tak vulgární?“

	Poodešla k posteli a dopadla vsedě na její okraj. Zimní slunce jí rozzářilo vlasy dozlatova. „Dalo by se myslím říct, že jsem k tomu přišla poctivě. A jen v téhle stupidní, puritánské kultuře se tyhle dvě věci navzájem vylučují.“

	Ashley byla oblečená v béžových teplácích a šedé volné mikině, na které byl název chrámového sboru ‚All Souls Parish Choir‘.

	„O tom se určitě přít nebudu,“ řekl a posouval přitom stránku na monitoru.

	„Ale moje otázka zní pořád stejně – jak to uděláme?“

	„Lepší otázka – jak to udělat, aby nám to prošlo?“

	„Jo, to také.“

	„To také,“ zopakoval. „To se ti lehce řekne. Nejspíš se můžeš odhmotnit, kdy se ti zachce, a necháš mě stát před zbraněmi tajné služby samotného.“

	„Petersi, poslouchej,“ řekla. V tónu jejího hlasu zazněl náznak rozhořčení. „Tohle tělo, co jsem si stvořila, je z masa a kostí, jak ses už přesvědčil. Když mě někdo střelí do správného místa, tělo zemře a moje esence se bleskově navrátí do pekla. A tam já nijak nespěchám.“

	Zvedl smířlivě ruku. „Fajn, bez urážky. To jsem nevěděl.“

	„Tak teď to víš. A měl bys vědět ještě něco – totéž platí pro tebe.“

	„Jo, to jsem si myslel.“

	„Takže jestli při téhle naší misi neuspějeme, pak to, že nás zastřelí tajná služba, bude naše nejmenší starost.“

	„Myslím, že nepotřebuju další motivaci, Ashley,“ řekl Peters. „Aštarot mi dal všechno, co jsem si mohl přát – mou první noc zpátky na Zemi. Ale shodneme se na tom, že by bylo fajn, kdybychom dokázali zabít Starka a nenechali zabít sebe a nedali se zavřít na 99 let do vězení? Zní to dost rozumně?“

	„Jasně že jo, zlato. A právě proto se pořád ptám, jak to nejlíp udělat. Jak bys to udělal kdysi, za starých dobrých časů, když si z tebe CIA udělala reálnou verzi agenta 007?“

	„Ze mne ne, nikdy jsem nebyl tak galantní. A nikdy mi nepřidělili nikoho ani zdaleka tak významného, nebo tak dobře hlídaného, jako je Stark.“

	„A co bomba?“ navrhla. „Nemělo by být těžké zjistit s několikadenním předstihem, kde bude mít projev. Jeho lidi pro styk s veřejností by nám to určitě rádi řekli. Třeba jedno dvě kila semtexu v profilované náloži. Při dnešních technologiích ji můžeme odpálit z osmisetmetrové vzdálenosti a pak si zajít na oběd. A platíš ty, protože máš kouzelnou peněženku.“

	Peters začal kroutit hlavou ještě dřív, než domluvila. „Ne, žádná bomba.“

	Podívala se na něj s jedním obočím ladně zdviženým.

	„Dva důvody,“ řekl. „Za prvé mají psy, kteří dokážou vyčmuchat výbušniny. A pokud tihle čokli nejsou vycvičení na semtex, někdo odvádí hodně mizernou práci.“

	Ušklíbla se. „To mě nenapadlo.“ Pak se trochu rozzářila. „Vidíš? Proto si Aštarot na tuhle práci vybral tebe. Mimochodem, jaký je ten druhý důvod, proč se bomba nehodí?“

	„Poslali mě sem zabít Starka. Dobře, Stark už ve skutečnosti stejně není člověk. A jestli se dostane do Bílého domu, něco se určitě pořádně podělá. Jenže bomba nejspíš oddělá i kupu nevinných, a to já prostě neudělám.“

	„Ty to myslíš vážně!“ řekla, jako by nevěřila, že to je pravda. Nebo tomu věřit odmítala.

	„To je zatracená pravda, abych tak řekl.“

	„Petersi, ty i já jsme už byli v pekle. A jestli je něco, co bychom oba měli vědět až do morku našich vypůjčených kostí, pak je to, že neexistuje žádný nevinný člověk.“

	„Můžeš tady slovíčkařit, jak chceš, Ashley. Nevím, jakou roli mám sehrát v nekončícím souboji mezi nebem a peklem. Aštarot říká, že jsem tu na příkaz z pekla, nebo spíš jedné jeho frakce. Ale je to démon a ti prý dost lžou, tedy aniž bych chtěl urazit přítomné. Je také možné, že on je o tomhle sice přesvědčený, ale ve skutečnosti je to mnohem komplikovanější. Možná tady nejsem, abych plnil pekelné úkoly. Nebo ne výhradně jejich. Možná mám reálnou šanci, a promiň mi ten výraz, na spasení.“

	Pohled, kterým se na něho podívala, byl soucitný, nebo by byl, kdyby nějakého soucitu byla vůbec schopná. „Petersi, my jsme zatracené duše, každý z nás svým vlastním způsobem. Pro nás už neexistuje žádná naděje na spasení, zlato. Vyžeň si to z hlavy. Tenhle zatracený vlak nám oběma už dávno ujel – tobě před lety, mně před tisíciletími. V obou případech je ale neodvratně fuč.“

	„Třeba právě to, že nevěříme, že bychom ho ještě mohli chytit, nám tu možnost bere. Napadlo tě to někdy?“

	Špičkami prstů jedné ruky si promnula čelo. „Nikdy bych neřekla, že existuje člověk, který mě dokáže zmást. Ale mám dojem, že tobě se to povedlo.“

	„Tak se podívejme na ta nejzákladnější fakta. Za prvé, chystám se zabít Starka, protože kvůli tomu mě sem poslali. Za druhé, pokud to bude možné, nikoho dalšího nezabiju. A jsem si dost jistý, že to dokážu.“

	Podívala se na něj s neskrývanou zvědavostí. „Ty jsi vážně pěkný kousek, to ti povím. I když si nejsem jistá čeho. Tak nevím, jestli ti mám zlámat vaz, nebo ti ho radši vykouřit.“

	„Co kdybys na to první zapomněla, to druhé odložila na později a místo toho mi pomohla vyřešit pár věcí?“

	„Jakých?“

	„Kde seženu takovou kulovnici, jakou bych si představoval. A tlumič, který by na ni pasoval.“

	„Tak kulovnici, povídáš? A už jsem ti říkala, že jsem se v pekle potkala s Leem Harveym Oswaldem?“

	„Neříkala,“ odpověděl Peters. „Ale nedá se říct, že by mě to překvapovalo.“
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	„Tak co s tím, Bate?“ zeptal se Quincey Morris. „To je to, oč v tomhle divadle běží.“

	„V divadle? O jakém podělaném divadle to mluvíš?“

	„To se jen tak říká. Předpokládejme, že všechno, co jsi mi řekl, je svatá, přesvatá pravda. Dejme tomu, že všechna tvoje podezření, tvoje nejhorší obavy jsou stejně reálné, jako že zítra ráno vyjde slunce. Co chceš, abych s tím udělal?“

	„Bože, Quincey, já…“ Masterson si prohrábl vlasy rukou. Morris věděl, že tohle dělává, když se cítí frustrovaně. Morris mu rozuměl, dokonce s ním i sympatizoval, ale to na věci nic neměnilo.

	„Já tvým obavám rozumím. Znám tě už dlouhá léta, kamaráde, a je mi jasné, že nepodléháš žádným bludům. A ve tvé situaci bych si také dělal starosti.“

	„Tak proč mi tady najednou vykládáš tyhle hovadiny?“

	„Vykládám ty hovadiny, když tomu tak chceš říkat, protože myslím dopředu. Tomu mě naučil táta a táta se to zase naučil od svého táty. Nikdy jsem svého dědu nepoznal, my Morrisové se obvykle moc vysokého věku nedožíváme. Ale oba dva by mi jistě řekli, že když mám co do činění s něčím, co vypadá na nadpřirozené síly, vyplatí se myslet dopředu a také plánovat dopředu.“

	„To je snad rozumné v kterékoliv profesi. Včetně té mé,“ podotkl Masterson.

	„Snad, jenže v mojí branži může být v sázce skutečně hodně, dokonce víc než v té tvé. Takže když mi začne nějaký chlápek vyprávět, že má upíry ve sklepě, jen tak si nezaskočím k němu domů s baterkou a krucifixem, abych se zeptal, kde že má dveře do sklepa. Pro tenhle typ okultních vyšetřovatelů existuje zvláštní název – říká se jim ‚zesnulí‘. Ne-li hůř.“

	„Kristepane, co může být horšího než ‚zesnulí‘?“

	„‚Nemrtví‘, například. Nebo třeba ‚zatracení‘.“

	„Nechci přece po tobě, aby ses do něčeho bezhlavě pouštěl, krucinál. Jen říkám, že se děje něco zatraceně divného a divné svinstvo je to, čím se zabýváš, jak vím.“

	„Dobře, podívej se… vezmi si ten nejhorší možný scénář. Máme tu chlapa, který někdy mluví hlasem, co nezní jako lidský, jeho oči mění barvu, když se rozčílí, popálil si ruku při fyzickém kontaktu s katolickým knězem a ta ruka se mu zahojila mnohem rychleji, než by se jakákoliv popálenina hojit měla. A nesmíme zapomenout na to, co se stalo tomu chudákovi knězi.“

	„To je Stark, přesně.“

	„Asi to bude hloupá otázka, ale zeptám se – Starka už viděli za slunečního světla, že? A bez následků?“

	Masterson pokrčil rameny. „Jasně, mockrát. Proč?“

	„Navzdory předpokladům jsem doufal, že by to mohlo být něco jednoduchého, jako třeba vampyrismus, ale nevěřím, že by to kandidát na prezidenta utajil moc dlouho.“

	„Ne, tenhle zmetek není žádná pijavice,“ řekl Masterson. „Kdyby byl, tak ho sám propíchnu kůlem.“

	„Takže když nejde o vampyrismus, pak je jen jedno možné vysvětlení. Vsadím se, že tě to už napadlo dlouho před tím, než jsi sem přišel. Posedlost démonem nebo nějaké jiné démonické projevy.“

	„Ano,“ řekl Masterson po chvíli. „Doteď jsem to nebyl schopný říct nahlas, ale… ano.“

	„Takže – a vážně mi nedělá dobře se pořád opakovat, Bate – co vlastně chceš, abych udělal?“

	Masterson si rukou přetřel tvář. „Potvrď mi to. Dokaž, že ten hlas nebyl z žádného hororu v televizi, že ta spálenina nebyla jen nějaká kožní záležitost a že to příšerné svinstvo otci Bowlesovi neprovedl nějaký bývalý ministrant, co na něj měl vztek.“

	Dělníci na druhém konci chodby to pro ten den evidentně zabalili a v domě už nebyl žádný hluk. Tikání bateriových hodin v Morrisově pracovně se v tom tichu zdálo hlučné.

	„Řekněme, že to nakonec opravdu potvrdím, já nebo moje kamarádka Libby, která je v těchhle věcech vážně dobrá. Takže příští nebo přespříští týden si tě posadím a řeknu ti: ‚Měl jsi pravdu, kamaráde. Kandidát na prezidenta Spojených států, kterému děláš ochranku, je démon z horoucích pekel.‘ Co potom?“

	„Potom třeba budu mít možnost vyrovnat pár účtů z minulosti,“ řekl ponuře. „Svého času jsem nadělal dost svinstva. Quincey. O tom nemusíš vědět. A nevím, jestli si někdo nahoře dělá čárky, ale zdá se mi, že bych mohl – jak se to říká – odčinit slušnou část svých hříchů tím, že vytáhnu bouchačku a nasypu dvě dávky do hlavy Howarda W. Starka, nebo kdo to sakra vlastně je.“

	

	Libby Chastainová ležela v hotelové posteli a dívala se na film, ve kterém měl Hugh Jackman představovat Van Helsinga, ale choval se spíš jako Indiana Jones. Ještě že mu říkali Gabriel, a ne Abraham. Tak se snad stařík neobrací v hrobě. Tolik.

	Zrovna se chystala přepnout program, když se ozvala melodie ze seriálu ‚Očarovaný‘. Libby vypnula televizi a zvedla telefon. Mrkla na displej a byla to zase Colleen.

	„Nazdar, kámoško.“

	„Ahoj, Libby. Mluvila jsem s Rachel a zaplatí Quinceyho denní taxu i výdaje, aby se na tu záležitost s černou magií podíval. Jelikož se předpokládá, že vy dva budete zase pracovat spolu, říká, že zaplatí i tvoje výlohy. Vzkazuje, že za tvé pro bono služby ti bude sesterstvo vděčné.“

	„Není to tak dávno, co mi sesterstvo pomohlo zachránit si život,“ řekla Libby. „Tak co kdybych si tohle odpracovala a byly jsme si fifty fifty? Dělám si pochopitelně srandu. Musela bych toho udělat podstatně víc, abych tenhle konkrétní dluh splatila.“

	„To není žádný dluh, Libby. Sesterstvo si své členky chrání.“

	„Já vím. Ale i tak jsem ráda, že jsem dostala příležitost být trochu užitečná. A když už o tom mluvím, musím ti dát otázku, kterou Quincey zaručeně položí mně.“

	„Do toho.“

	„Co přesně chceš, abychom udělali? Quincey má rád v těchhle věcech jasno a nedá se říct, že bych mu to měla za zlé.“

	„Čistě náhodou jsem položila Rachel stejnou otázku.“

	„Jsi halt naše malá, prohnaná holka od FBI.“

	„Rachel vzkazuje, že chce, abyste identifikovali zdroj černé magie, která na místě úmrtí ulpěla. Předpokládám, že nikdo z nás není tak naivní, aby si myslel, že ty dvě věci spolu nesouvisejí.“

	„Předpokládáš správně, kámoško. Nemyslím, že ten, kdo po sobě nechal stopy v koupelně, se jen zastavil pokochat tapetami.“

	„Takže fajn, najděte zdroj. Pokud budete schopní zjistit motiv, tím líp. Ale není to nezbytně nutné.“

	„To se zdá dostatečně jasné. Ale co s tím Rachel udělá, když budeme úspěšní?“

	„To mi neřekla a já jsem se neptala. Ale sesterstvo nemůže jen nečinně přihlížet a dopustit, aby někomu prošla vražda. Ani vražda spáchaná s pomocí černé magie.“

	„To určitě ne.“

	„Ty ten konkrétní druh magie poznáš, když se dostaneš do její blízkosti, že?“

	„Rozhodně. Mám ji uloženou ve své senzorické paměti. Poznám ji, když ji zase ucítím.“

	„Tak jak budeš postupovat? To nebyl nápad Rachel, abych se tě ptala. Jenom jsem zvědavá.“

	„Kdybys to nechala jen na mně, tak nevím kde začít. Naštěstí Quincey se tímhle zabývá pořád. Určitě ho něco napadne.“

	„Tak to doufejme, že nemá na práci nic jiného.“

	

	Malachi Peters, s vlasy ještě vlhkými ze sprchy, se na internetu snažil najít ten správný typ zbraně pro svůj úkol.

	„Musí to být kulovnice,“ řekl Ashley. „I když byl Aštarot tak ohleduplný, že mě vybavil devítimilimetrovou Berettou a tlumičem, dostat se tak blízko, aby to člověk mohl provést, by byla sebevražda.“

	„Jestli smím soudit, tak ti je dal spíš jako rekvizity, aby ti připomněl tvou dřívější profesi,“ odpověděla. „Je mu fuk, jak Starka zabiješ, hlavně když to uděláš.“

	„Správný typ lovecké kulovnice bude nejspíš stačit,“ řekl Peters. „Asi nebude nutné střílet z tak velké vzdálenosti, aby na to byla potřeba snajperská puška. Starkova ochranka není ještě tak velká. Nebudou se nejspíš pohybovat v okruhu o větším průměru než jeden nebo dva bloky.“

	„Takže se jde na nákup? Výborně, slyšela jsem, že ženy nakupování milují.“

	„Nemyslím, že by při tom svém běhání po obchodech sháněly zrovna smrtící zbraně,“ opáčil.

	„Dobře jim tak,“ řekla Ashley.

	„Horší bude sehnat tlumič na kulovnici.“

	„Je to nutné?“

	„Myslím že jo. Můžeme mít štěstí a střílet z místa, kde se v okolí nebudou pohybovat lidi, ale nespoléhal bych na to. A když vystřelím bez tlumiče uvnitř budovy, všichni tam o tom budou vědět. Těžko by se odtamtud mizelo a zmizet bez hromady svědků by bylo úplně nemožné.“

	Pokrčila rameny. „Tak koupíme tlumič.“

	„To půjde těžko. Jsou mnohem líp kontrolované než pušky. Už jsem pátral na internetu. Musíš mít federální licenci pro palné zbraně a ta stojí pětistovku, vyřízení trvá věky a zahrnuje zatraceně důkladnou prověrku.“

	„Už mi to začíná být jasné.“

	„Jo, s penězi to bude snadné, ale nemůžeme čekat měsíce. A co se týče prověrky…“

	„‚Tenhle chlápek je už třicet let po smrti‘, to by se na tebe mohli dívat trochu divně.“

	„Jo, a hned pak by volali policajty. Škoda, že si prostě nemůžu říct CIA…“

	Peters se zarazil a hleděl do prázdna. Ashley ho několik vteřin pozorovala a pak se tiše zeptala: „Copak?“

	Peters si přejel svou velkou rukou přes tvář, jako by si ji umýval.

	„Možná. Znal jsem jednoho chlapa, když jsem byl u zpravodajské služby. Charlie Dedrich. Říkali jsme mu ‚zbrojíř‘. Když jsme na akci potřebovali něco extra, sehnal to.“

	„Vím, že neřeknu nic, co oba nevíme, ale –“

	„Jo, jasně. Už u CIA nejsem. Ale vsadím se, že Charlie také ne.“

	„To ne,“ řekla. „Nejspíš bude po smrti.“

	„Třeba ne. Byl to tehdy mladý kluk, kolem pětatřiceti. Ale podstatné je to, že vždycky říkal, že půjde brzo do penze, vrátí se domů a zařídí si obchod se zbraněmi. Nepřipadá mi to jako nic extra, ale pro něj to byl z nějakého důvodu jeho sen.“

	Ashley si ho bedlivě prohlížela. „A kde měl tenhle mladý fanda do zbraní domov?“

	„Na město si nevzpomenu. Už nad tím pěkných pár minut dumám, ale mám okno.“

	Rozhodila rozčileně rukama. „Tak k čemu nám to, do hajzlu –“

	„Ale pamatuju si stát,“ zašklebil se na ni Peters. „Byla to Virginie.“
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	Stark vyšel z Maine třetí, navzdory rozruchu, který způsobilo jeho setkání s reverendem Josephem Bowlesem, nyní neblaze zesnulým. O dva týdny později měl čelit Super úterý.

	S tímhle názvem přišla média už před lety. Demonstrovala tak ‚dostihový‘ aspekt voleb a prakticky ignorovala cokoliv, co se týkalo politické problematiky. Kandidátovy názory na zdravotní péči, kontrolu zbraní či daňovou politiku byly často dost komplexní a tudíž nudné a zajímaly pouze zanícené voliče. Ale kdo vede, kdo zaostává, kdo právě předvedl nějaké faux pas, které by ho mohlo stát vítězství – to bylo srozumitelné a tedy i zajímavé.

	Odtud název Super úterý, které označuje den, kdy probíhá hlasování v primárkách v řadě států zároveň. Pro demokraty byl ten den velice významný. V jedenadvaceti státech od Aljašky po Utah se konají buď závazná hlasování, nebo volební shromáždění. Republikáni usilující o post prezidenta před sebou měli jen o trochu méně impozantní výzvu – čekalo je čtrnáct států. Kalifornie byla pro obě strany velkou výhrou, protože demokratům se zde nabízelo 370 volitelů (někteří odborníci to označovali za ‚velké tažení‘ nebo ‚velký masakr‘) a ‚stará dobrá strana‘ jich měla 173 (to k žádným roztomilým přezdívkám nevybízelo).

	V ono úterý večer, když už byly všechny hlasy odevzdány a sečteny, senátor Howard Stark promluvil ke svým stoupencům, kteří se shromáždili v tanečním sále hotelu Westin Bonaventure, a jeho slova byla přenášena živě k menším skupinám v ústředích Starkovy kampaně ve zbylých třinácti státech, které byly pro tuto stranu ten den ve hře.

	Stark stál na pódiu a zlehka kynul davu dobrovolníků, personálu kampaně a patolízalům, aby se ztišili. Za jeho levým ramenem bylo vidět Mary Margaret Doylovou, jejíž přísnou tvář jeptišky zdobil široký úsměv, který na veřejnosti bylo vidět jen zřídka.

	Lidé shromáždění v přeplněném sále, nadšení, znavení a v mnoha případech přinejmenším přiopilí, se navzdory gestům svého vůdce neztišili úplně. Přesto Stark začal mluvit; usoudil, že ticho se dostaví postupně během jeho řeči. Měl pravdu.

	„Především chci poděkovat všem dobrým lidem jak v Kalifornii, tak ve všech ostatních státech této skvělé země, kteří si udělali ve svém nabitém programu čas a šli dnes volit.“ Jednadvacet, dvaadvacet, pak s kamennou tváří pokračovat. „Zvláště chci poděkovat těm, kteří byli tak laskaví,“ jednadvacet, „a měli dost zdravého rozumu,“ pauza na smích, „aby volili mě!“ Pauza na dlouhý aplaus, tvářit se pokud možno spokojeně a pokorně zároveň.

	„Když jsem před pouhými devíti měsíci oznámil svůj záměr ucházet se o nejvyšší post v zemi, některá média mi říkala Howard Který?“ Úsměv a pauza na dobrosrdečné bučení. „Našli se i takzvaní političtí experti, kteří považovali mou kandidaturu za vtip.“ Pauza na dlouhé bučení, hlavně se netvářit vážně, ale ani naštvaně. „Nicméně by, myslím, bylo správné při této příležitosti říct, že díky vašemu úsilí i úsilí té spousty dobrých lidí po celé naší úžasné zemi už všichni vědí, kdo je Howard Stark, a že se teď už nikdo nesměje!“ Pauza na dlouhý aplaus a ovace. Ještě trochu spokojeného, ale pokorného výrazu s nádechem zaslouženého uspokojení.

	Zbytek už byla standardní řečnická rutina, kterou Stark čerpal ze svých běžných projevů z průběhu kampaně – potrava pro jeho stoupence, která ostatní prakticky nezajímala. Dokonce i Mary Margaret Doylová musela zatínat zuby, aby nezačala zívat. I když je třeba podotknout, že za poslední dva dny toho mnoho nenaspala.

	Bylo na Fernandu Garrettovi, který mluvil mimo záznam s reportéry v hotelovém baru, aby uvedl věci do správné perspektivy.

	„Kalifornie je pro nás zatím první výhrou, ovšem významnou. Předně díky počtu hlasů, ale znamená to také ještě mnohem více. A nezapomeňme, že jsme v ostatních státech neskončili hůř než třetí a v pěti z nich dokonce na skvělém druhém místě. To ukazuje, že kandidaturu senátora Starka je třeba brát vážně, a že má reálnou šanci dotáhnout ji do cíle. A to nejen k srpnové nominaci. Mluvím o cestě na adresu 1600, Pennsylvania Avenue. Úspěch plodí úspěch, to vy, pánové, víte stejně dobře jako já. Bude teď přicházet více peněz od velkých i malých dárců. Senátor už může odložit vlastní šekovou knížku a dovolit americkému lidu, aby prostřednictvím darů financovali tuto kampaň. Bude nás mnohem více vidět v médiích, aspoň v to zatraceně doufám. Široká veřejnost se tak dozví o našem poselství, nemluvě o tom, že nám finanční dary umožní exponenciální navyšování prostředků.“

	Zatímco Garrett a další členové jeho rostoucí družiny hustili do tisku překroucené polopravdy, co se do nich vešlo, objekt jejich usilovné obhajoby byl na cestě do postele. Když se jejich skupinka přiblížila k senátorovu apartmá v šestnáctém patře, Mary Margaret Doyolová se nenuceně zeptala zvláštního agenta Jerryho Arkaiana: „Kde je agent Masterson? Mám dojem, že jsem ho celý den neviděla.“

	„Musel si vzít na pár dní volno, madam. Pokud vím, tak má hodně nemocnou matku.“

	„Aha, chápu.“ Kývla na srozuměnou, ale na čele se jí objevily dvě vrásky, jak se zamračila.

	O pět minut později prošla obývacím pokojem a skrz otevřené dveře Starkovy ložnice.

	Sargatanas byl ještě oblečený a četl si něco na svém notebooku. Když vešla, vzhlédl od displeje a řekl: „Mám práci.“

	„Jen jsem si říkala, že bys chtěl slyšet, co jsem se dozvěděla od jednoho z těch idiotů od tajné služby.“

	Aniž by zas zvedl oči, řekl: „Poslouchám.“

	„Došlo mi, že jsem nějakou dobu nikde neviděla Mastersona, tak jsem se jednoho z nich zeptala. Řekl mi, že Masterson odjel za svou matkou, která je vážně nemocná.“

	„A co chceš po mně? To mám té staré čarodějnici poslat kytky?“

	„Samozřejmě že ne. Já jen, že jsem kdysi slyšela, že Masterson vyrostl v sirotčinci.“

	Teď už se na ni Sargatanas díval a ona tušila, co si myslí. „Je možné, že na něj někde čeká nějaká buchta a že se vymluvil na matinku, aby si mohl jít zasouložit.“

	„Ano, to by možná… myslím, že to může být ono.“

	„Konfrontuj ho ohledně té záležitosti se sirotčincem hned jak přijede. Uvidíme, co řekne.“

	„Ano, samozřejmě. Postarám se o to.“

	„Teď mi táhni z očí.“

	

	Hodinu poté, co Bat Masterson odjel, aby se znovu zapojil do Starkovy kampaně, Quincey Morris usedl za stůl. Tentokrát měl před sebou otevřený notebook a se zatrpklým výrazem hleděl na displej.

	Na internetu rozhodně nebyla nouze o videa s Howardem Starkem. Youtube se mohl chlubit půltuctem vloženým pravděpodobně senátorovými fanoušky. Další byla k vidění na webových stránkách velkých zpravodajských organizací jako CCN, MSNBC a Fox News, nemluvě o onlineových zpravodajstvích. Dokonce i na webových stránkách Starkovy kampaně byl záznam, na kterém kandidát předváděl své řečnické umění. Morris se mračil, protože Stark byl tak… obyčejný. Prostě jen další exemplář druhu politikos Amerikanus, čeleď mírnopravokřídlí. Možná byl trochu uhlazenější a výmluvnější než běžný prezidentský kandidát, ale rozhodně na něm nebylo nic, co by člověka nutilo ukázat na něj prstem a křičet ‚ďáblův zplozenec‘!

	Morris zavrtěl hlavou nad svým vlastním optimismem. Co jsi čekal? Rohy? Špičatý ocas čouhající z jeho drahého obleku? Nebo trochu pekelného ohně tančícího po pódiu?

	Myšlenka na pekelný oheň Morrise přiměla poškrábat si jizvu na krku, i když zrovna nesvědila. Zrovna se chtěl vrátit ke zkoumání Starkových okoličností, když jeho telefon, který měl naprogramovaná různá vyzvánění pro různé osoby, začal hrát ‚Uptown Girl‘ od Billyho Joela.

	Morris se usmál a vzal ho. „Ahoj, Libby.“

	„Ahoj, Quincey. Doufám, že nevolám nevhod.“

	„Vůbec ne. Můj dealer koksu odešel před dvaceti minutami a šlapky tu budou až o půl sedmé.“

	Na lince zavládlo ticho.

	„To měl být vtip, Libby,“ řekl Morris opatrně. „Možná nevkusný, ale přece vtip. Klidně se zasměj.“

	Ze zdvořilosti ze sebe Libby Chastainová vyloudila něco, co se dalo považovat za obstojný smích. „Tentokrát nevolám proto, abych si hrála na tvoji velkou ségru. Vážně.“

	„To je jenom dobře. Navíc, já jsem starší.“

	„Jako by to hrálo nějakou roli. Ne, mám pro tebe práci – pro nás, pokud máš zájem.“

	Teď pro změnu ztichl Morris.

	„Quincey?“

	„Promiň. Jen uvažuji o tom, že když už prší, tak lije jako z konve. Ale počkej, to se říká jenom o špatných věcech, že?“

	„Nemám tušení. Co na tebe napršelo?“

	„Chtěl jsem jen říct, že jsem už jednu práci přijal, svým způsobem.“

	„Ale to je přece dobrá zpráva, tak proč to ‚svým způsobem‘?“

	„Nevím, jestli za to kdy dostanu zaplaceno, takže to je tím pádem spíš službička než práce. Pamatuješ na Bata Mastersona, o kterém jsem ti říkal, než jsi odjela?“

	„Ten chlap od tajné služby?“

	„Přesně. Vede tým, který v letošních primárkách chrání senátora Howarda Starka. Víš, o koho jde, že?“

	„To je ten, co má vlasy.“

	Morris vyprskl smíchy. „Jo, to je on. Jde o to, že Bat narazil na věci, které mu… dělají starosti.“

	„Starosti? Jaké?“

	„Viděl a slyšel věci, které ho trochu vyplašily. A myslím, že mu to nemůžu mít za zlé.“

	Shrnul jí všechno, co mu Masterson řekl, a při řeči přidal vlastní postřehy a závěry. Když domluvil, Libby řekla zamyšleně: „Černá magie má své kořeny v démoničnu.“

	„Jo jo.“

	„Praktikování černé magie není vlastně nic jiného, než vyvolávání démonické energie a její přesměrovávání a většinou se zlým úmyslem.“

	„Víš… neříkáš mi nic, co už nevím, Libby.“

	„Tak schválně, jestli tě přesvědčím o opaku. Už jsi slyšel o kongresmanovi z New Yorku jménem Ron Brooks?“

	„To asi ne. Měl bych?“

	Libby Morrisovi vylíčila, co ví o smrti Rona Brookse a jaké ona a někteří další mají podezření. Když domluvila, prohlásil Morris: „Když jsi to jméno řekla poprvé, bylo mi nějak povědomé, ale nedovedl bych říct odkud. Tak jsem si toho chlapa vygooglil. Vidím, že kandidoval na prezidenta.“

	„To je pravda, Colleen o tom něco říkala. Možná bychom my dva měli víc sledovat, co se děje na politické scéně.“

	„Pokud nám síly temna dají chvíli pokoj, tak na to snad i budeme mít čas.“ Kdykoliv mezi sebou ten výraz použili, říkali ho Morris a Libby s lehkým náznakem ironie. To ale neznamenalo, že by jeden či druhý popírali skutečnou povahu toho, proti čemu se už tolikrát museli postavit.

	„A když mluvíme o silách temna,“ pokračoval Morris, „jméno Rona Brookse mi bylo povědomé také proto, že ho Masterson zmínil, když mi vyprávěl o některých podivnostech, které se přihodily Starkovým politickým oponentům.“

	„Mám dojem, že každý rok usiluje o prezidentský post za obě velké strany spousta lidí,“ podotkla Libby. „Byl Brooks vážný kandidát, nebo jen jeden z těch, co jim jde jen o pozornost?“

	„Podle jeho nekrologu v New York Times, který mám před sebou, k tomu měl určitě náběh. Sněmovna reprezentantů není obvyklým odrazovým můstkem k Bílému domu. Ale Brooks si zřejmě za poslední rok udělal slušné jméno, když řídil vyšetřování pravicového extremismu v Americe. Odhalil některé vážně ošklivé skupiny, které by raději zůstaly inkognito.“

	„To vypadá jako něco, na čem se konzervativci i liberálové shodnou, což je možné považovat za malý zázrak.“

	„Jo, a právě proto se asi rozhodl popadnout příležitost za pačesy. A to ho, ubožáka mizerného, stálo život.“

	„Myslíš, že to byl ten důvod? Odstranit ho z cesty?“

	„Když vezmeme v potaz, co víme, řekla bych, že je to obstojná hypotéza. Rozhodně to odpovídá Occamově břitvě.“

	„‚Nejjednodušší výklad známých faktů je nejspíš správný‘,“ citovala Libby.

	„Jo, jo. Hádám, že je načase, abychom si posvítili na Howarda Starka,“ řekl Morris. „Obzvlášť ty.“

	„Ne, že bych nesouhlasila, ale proč hlavně já?“

	„Protože to ty dokážeš vyčenichat černou magii.“

	KAPITOLA 28

	V tuhle dobu byla u Zbraní & střeliva Dedrich v Newport News spousta volných parkovacích míst, takže Peters nemusel parkovat jejich pronajatou Toyotu Camry dál než patnáct metrů od vchodu.

	„Myslíš, že to vyjde?“ zeptala se Ashley.

	„Jestli je v obchodě Charlie, tak by mohlo. Na jejich webovkách se píše, že je majitelem, ale to může znamenat cokoliv. Třeba obchod vede z bytu někde na Miami Beach. Ale je to naše nejlepší možnost, jak se dostat k tomu, co potřebuju.“

	„A já nic dělat nemám?“

	„Buď jen tak rozkošná jako vždycky. Říkal jsem, že sem se mnou nemusíš jezdit.“

	„Tak to prr. Kam jdeš ty, jdu i já. Aspoň než tohle skončí. Navíc, kdybys mě nechal v tom hotelovém pokoji samotnou, začala bych se určitě nudit. A kdo ví, co by se pak mohlo stát.“

	„Jak už jsem řekl, díky, že jsi tu se mnou, Ashley.“

	„Potěšení je na mé straně. Tak si pojďme pro naše nádobíčko.“

	Za dlouhým pultem stáli dva prodavači. Jeden mluvil s robustním mužem v maskáčově bundě, zatímco druhý líně listoval výtiskem Shotgun News. Bylo mu přes čtyřicet, měl kulatou tvář a v hnědé kštici už výrazné kouty. Když Peters a Ashley přišli blíž, zvedl oči.

	„Brejden,“ řekl s profesionálním úsměvem. „Jak vám, lidi, můžu pomoct?“ Na jeho jmenovce stálo ‚Vince‘.

	„Dobrej, Vinci. Já jsem Mal a tohle je Ashley.“

	Vince si prohlížel Ashley déle, než bylo nutné, ale byl to konečně jen člověk… a také chlap.

	„Moc mě těší, lidi,“ řekl konečně. „Máte zájem o ňáký…“

	„Vy budete syn Charlieho Dedricka, že?“

	Vince na něj vteřinu hleděl. „To je pravda. Vy znáte tátu?“

	„Ne osobně, ale můj tatík o něm dost mluvil. Pracovali spolu pro stejnou… společnost.“

	‚Společnost‘ znamenalo v jejich interní hantýrce CIA, a byl to snadný způsob, jak zjistit, jestli Charlie Dedrick řekl svému synovi pravdu o své minulosti.

	„Vážně?“ řekl Vince. „A kdy že to mělo bejt?“

	„Konec sedmdesátých, začátek osmdesátých let. Tvůj táta měl působiště v Anglii. Ten můj… dost cestoval. Ale otec tvrdil, že na tvého tátu se dalo vždycky spolehnout, když šlo o to sehnat správné vybavení.“

	Vince už se zase usmíval a tentokrát se mu úsměv odrážel i v očích. „No to mě podrž, je to možné?“

	„Jsme tu jen na dovolené,“ řekla Ashley, „ale jak jsme projížděli a uviděli jsme ten nápis, prostě se tu musel zastavit a zjistit, jestli je to stejný Dedrick, kterého jeho otec znával.“

	„No, můj táta je vzadu v kanceláři. Určitě by vás, lidi, rád viděl. Jaké jste říkal, že máte příjmení, Male?“

	„Peters. Mal Peters.“

	A tak se stalo, že když o čtyřicet minut později odcházeli Peters a Ashley ze Zbraní a střeliva Dedrich, byli hrdí majitelé kulovnice Remington model 7 .300 Ultra Magnum, dvou krabic nábojů Savage 99, kulka 180 grainů, puškohledu Leupold 3-9x 40 mm, kovového pouzdra na pušku s držadlem a dvěma zámky, adresy místního střeleckého klubu, který prodával jednodenní povolenky na svou střelnici… a tlumiče SWR Omega 300.

	

	Nestor Greene stál rezignovaně v pomalé frontě a v ruce držel ušmudlanou bílou kartičku, která ho upozorňovala, že opět dostal něco příliš velkého, než aby se to vešlo do poštovního boxu čtyři krát čtyři palce. Měl dojem, že by měl od Mary Margaret Doylové dostat ještě jeden balíček. Díky jeho úsilí a s trochou černé magie, o které neměl tušení, postihly všechny konkurenty Howarda Starka až na jednoho vážné problémy. V Chesbrově případě dokonce fatální.

	Sebevražda senátora Chesbra mu vrásky nedělala. Díky své dlouhé kariéře v politice si Nestor Greene dokázal rozumově zdůvodnit prakticky cokoliv. Já jsem mu neříkal, aby na univerzitě kouřil ptáky, ani jsem neměl ten geniální nápad nechat se u toho vyfotit. Může si za to sám, buzík podělanej.

	Greene sám zažil homosexualitu na katolické internátní škole, kde strávil svá mladická léta. Starší kluci mu v tomhle ohledu nedali na výběr. V důsledku toho si teď nedokázal představit, proč by nějaký chlap měl kouřit ptáky z vlastní vůle. U žen to bylo jiné. To bylo přirozené.

	Greene se konečně dostal na první místo v řadě a předal kartičku úřednici se znuděným výrazem. O dvě minuty později byl zpátky ve svém jaguáru i s malým balíčkem o velikosti poloviční krabice od bot zabaleným do obyčejného hnědého papíru.

	Greene očekával poslední dávku politického jedu, čerstvě uvařeného v kotli slečny Doylové, protože mezi Howardem Starkem a republikánskou prezidentskou nominací zbýval už jen jediný soupeř. Floridský guvernér Bob Leffingwell byl bývalý kongresman, dekorovaný veterán války ve Vietnamu a autor úspěšných knih o fiskální politice. Byl také evidentně čistý jako padlý sníh. Nestor ho nesnášel.

	Předběžně si Leffingwella proklepl a doufal, že jeho iniciativa Mary Margaret Doylovou ohromí. Stejně to udělal i v případě Ramona Martineze a jeho štětky, což bylo odhalení, které se ukázalo být pořádným trnem, nebo spíš kůlem v senátorově oku. Jenže Leffingwell, ten všivák, žil zřejmě naprosto ctnostným životem. Válečný hrdina, absolvent práv na Harvardu, osm let v kongresu, guvernér jednoho z mála států bez obrovského rozpočtového deficitu způsobeného recesí. Ženatý s jednou ženou už dvaatřicet let, otec tří milujících, nyní už plnoletých dětí, z nichž žádné se nikdy nedostalo do vážnějších potíží. Robert Leffingwell leda tak ukradl čokoládovou tyčinku z místního krámu, když mu bylo deset, ale pokud ano, tak ani na to neexistoval důkaz.

	Teď se ale zdálo, že Mary Margaret Doylová na něj přece jen něco vytáhla. Měla přímo ďábelský talent na vyhrabávání špíny na lidi.

	Greene se podíval na malý balíček na sedadle vedle sebe. Tvar naznačoval, že tentokrát nejde o dokumenty. Že by dopisy? Nějaké další nechutné fotky, jak mladý Bob Leffingwell píchá kozu na večírku nějakého univerzitního bratrstva? Rozhodl se, že se na to podívá, teprve až se vrátí domů. Nikdo by nemohl Nestora Greena obviňovat z přehnané citlivosti, ale z té krabice byl jaksi… nervózní. Brzy bude mít ještě dost příležitostí její temný obsah prozkoumat.

	Když Greene seděl za stolem ve své pracovně, pochopil, že jeho tušení bylo naprosto opodstatněné. V krabici nebyly žádné dopisy ani indiskrétní fotografie. Její obsah vlastně neměl se životem Boba Leffingwella žádnou souvislost, ale mohl by mít velmi úzkou souvislost s jeho smrtí.

	Už žádný politický jed. Ta čarodějnice poslala opravdový.

	Humanitární balíček od Mary Margaret Doylové obsahoval čtyři předměty. Greene je měl vyskládané před sebou jako vojáky v palebné pozici.

	Lahvička s bezbarvou tekutinou byla buclatá a měla víčko uprostřed s terčíkem z lehce porézního materiálu. Byl to ten druh lahvičky, jaké člověk běžné vídá v ordinacích u lékařů a v nemocnicích. Špičkou injekční jehly se propíchne membrána a nasaje se lék, který má být podán pacientovi.

	I kdyby snad Greene nepoznal, co je lahvička zač, přiložila Mary Margaret Doylová neponechávající nic náhodě malou injekční jehlu zabalenou do bublinové fólie, aby se nerozbil její skleněný střední díl. Její ostrá špička se hrozivě zaleskla v jasném světle Greenovy stolní lampy.

	A pak tam byly peníze. Tlustý balíček stodolarových bankovek, který se po každém Greenově přepočítání rovnal 50 tisícům dolarů.

	Čtvrtým předmětem byl přeložený čtvercový list papíru, na kterém byly hrůzné instrukce Mary Margaret Doylové.

	

	Tři kapky tekutiny v jakémkoliv nápoji, studeném či horkém, vyvolají během dvanácti hodin srdeční příhodu i u zdravého jedince. Neočekává se, že byste ten úkol provedl sám. Je přiložena dostatečná suma na to, abyste najal někoho spolehlivého. Všechno, co zbude, až zaplatíte subdodavateli, je vaše. Po úspěšném splnění úkolu obdržíte dalších 50 tisíc.

	Je životně důležité, aby byl úkol proveden nejpozději do 10. března. Odmítnout nemůžete. Tak jako vám úspěšné zvládnutí zajistí odměnu, selhání bude mít opačné důsledky. A budou kruté.

	

	Nestor Greene si list přečetl dvakrát. Zadumaně pak seděl a v ruce držel papír… který z ničeho nic vzplanul. Tak tak ho stačil upustit na stůl dřív, než si spálil prsty. Šokovaně zíral, jak během několika vteřin papír úplně shořel. Žádný popel, absolutně žádný odpad. Brzy jediným důkazem, že vůbec existoval, byl jen slabý pach síry a skvrna o velikosti půldolaru na jeho dánském týkovém stole, která zřejmě nikdy nepůjde odstranit.

	Kráva jedna šílená! Jak to, kurva, udělala? A proč?

	Odpověď na otázku ‚jak‘ mu stále unikala, ale po chvíli měl Greene dojem, že si dokáže představit pár důvodů ‚proč‘.

	Zničením dopisu se odstraní všechny důkazy, že v něm Greene dostal instrukce k politické vraždě. Nevěděl, jestli je možné vysondovat zdroj dokumentu tištěného z počítače tak, jak to policajti dokážou u textu psaného na stroji. To teď ale byla čistě teoretická záležitost.

	To nečekané vznícení navíc mělo nejspíš fungovat jako varování. Mary Margaret Doylová mu dávala na srozuměnou, že si na něj může kdykoliv došlápnout. Jako by říkala, že když nedokáže splnit instrukce v termínu, další, co vzplane jako pochodeň, bude on.

	Greene měl dojem, že jeho poslední úkol se vymyká jeho poli působnosti. Za svou kariéru už zničil spoustě lidem pověst a někdy byly výsledkem jeho práce i některé neúmyslné tragédie, jako Chesbrova sebevražda. Nikdy se ale nezapletl do ničeho, kvůli čemuž by skončil připoutaný na lehátku a byl nucený sledovat, jak mu vězeňský doktor píchá injekci do paže. K ničemu takovému se neupsal a neměl to zapotřebí. Mohl by klidně jít na FBI nebo k tajné službě. Pověděl by jim… co vlastně?

	Tak moment, jestli vám rozumím dobře, pane Greene, tak si vás najala náčelnice štábu senátora Starka Mary Margaret Doylová na vraždu guvernéra Leffingwella. Máte lahvičku s nějakým narkotikem, injekční jehlu a pořádný balík stodolarových bankovek jako jediný důkaz téhle konspirace. Nikdo vás nikdy se slečnou Doylovou neviděl, záznamy z telefonu žádný kontakt mezi vámi nepotvrzují a ona popírá, že by měla nejmenší ponětí, co jste sakra zač. A ten list papíru, na který vám sepsala instrukce k vaší účasti na té konspiraci se sám od sebe vzňal krátce poté, co jste si ho přečetl. Říkám to správně?

	Najednou se Greene napřímil. Adresa na balíčku byla napsána rukou. Greene poznával dokonalý krasopis Mary Margaret Doylové. I kdyby na něm nebyly žádné otisky prstů (a Greene by se vsadil, že nebyly), její rukopis by mohl dokazovat spojení mezi ní a tím balíčkem.

	Greene se natáhl pro hnědý papír, ve kterém byla ta malá smrtící krabička zabalená. Ten aspoň neshořel, takže ho mohl…

	Obal byl prázdný.

	V místech, kam Mary Margaret Doylová vepsala jeho jméno, číslo poštovní schránky a fiktivní zpáteční adresu, byl nyní jen neposkvrněný hnědý papír. Greene se pokoušel nějak pochopit, co viděl. Výborně. Takže použila mizící inkoust. To umí každé dítě s knížkou o kouzlech. To je fakt hotový zázrak.

	Potom se ale znovu zamyslel. Ten balík ležel na poště bůhvíjak dlouho – den, dva, tři? A to nepočítám dobu přepravy z místa, kde ten balík podala. Jak může inkoust vědět, že má zmizet chvíli poté, co balík otevřu?

	Nestor Greene si pomalu začínal myslet, že FBI není zas tak dobrý nápad. Vlastně velmi rychle dospěl k závěru, že jeho největší nadějí, jak se i nadále těšit svému dobrému zdraví, je udělat přesně to, co po něm Mary Margaret Doylová chce. Čím dřív, tím líp.

	Greene neměl tušení, jak a kde hledat profesionálního zabijáka. Ale třeba zná někoho, kdo to ví. Natáhl se přes stůl pro otáčecí vizitkář a přitáhl si ho k sobě. I když bylo v současnosti všechno digitalizováno, Greene byl v určitých ohledech stará škola. Měl rád ten pocit, když mu mezi prsty klouzaly kartičky, kterými listoval.

	Nasadil si brýle, které používal na čtení, a začal pátrat.

	* * *

	Další město, další hotelové apartmá. Mary Margaret Doylová měla někdy potíže si vzpomenout, ve kterém se právě nachází státě. Bylo to ale celkem jedno. Stark měl dost lidí, kteří takové věci vedli v patrnosti. Jak se zlepšoval jeho výkon v primárkách, zlepšovalo se i vše ostatní, co se týkalo kampaně, nebo alespoň zvětšovalo.

	Rozšiřoval se Starkův doprovod. Měl teď odborníka na vztahy s médii, který měl zajišťovat, aby se novináři, již se za nimi táhli jako ovce, dozvěděli vše, co manažer kampaně chtěl, aby věděli, a nic jiného. Jistý vysloužilý generál námořní pěchoty se přidal jako poradce pro zahraniční a vojenské záležitosti. Byl poměrně schopný, ale Mary Margaret Doylová pověřila jednoho z poskoků kampaně, aby na něj dohlédl. Generál si večer rád dal jednu dvě sklenky a také měl slabost pro ženy. Do týmu se přidali ještě další tři, dva muži a žena, ale neustále si pletla jejich jména a měla jen matné tušení, co vlastně mají za funkci, pokud nějaká byla.

	Jednou se Sargatanase zeptala, jestli kampaň vůbec potřebuje všechny tyhle lidi. „Garrett tvrdí, že ano,“ řekl jí, „a já s ním souhlasím. Moc se toho od žádného z nich nenaučím, ale jejich samotná přítomnost vypovídá o mé důležitosti.“

	„Ano, to nejspíš určitě,“ řekla.

	„Garrett říká, že v Hollywoodu je to samozřejmost: čím větší hvězda, tím větší suita. Totéž platí pro politiku, která, abych parafrázoval drahého přítele von Clausewitze, je pouze pokračováním zábavy jinými prostředky.“

	Stark byl zrovna obklopen částí své družiny a vyvolával dojem, že ho jejich názory zajímají. Mary Margaret Doylová mrkla na hodinky. Brzy by měli končit. Její pán a vůdce míval na schůzky striktně vymezený čas.

	Podle jejího předpokladu uslyšela o dvě minuty později, jak zabzučely dveře, když do nich někdo z chodby vložil klíč. To ale nebyl Stark, jak dobře věděla. Jeden z těch opičáků od tajné služby vejde první, aby se přesvědčil, že se v koupelně neschovává žádný terorista s kalašnikovem.

	Byl to ten, co se jmenoval Thorwald, blonďatý hezoun se seriózním vystupováním, který jí připomínal báseň o hňupovi Olafovi: „Bodřejší nežli já, i plavější než kdo z nás.“

	„Dobrý večer, madam,“ pozdravil, aniž by byl překvapen, že se Mary Margaret Doylová nachází v obývacím pokoji apartmá.

	„Dobrý večer, zvláštní agente.“

	„Je všude klid?“

	„Jako v hrobě.“ To na okamžik vyvolalo na jinak netečné tváři rozpaky, ale Thorwald k tomu nic neřekl a jen rychle zkontroloval Starkovu ložnici a poté i její. Potom otevřel dveře do chodby a prohlásil: „Čistý vzduch,“ k někomu, na koho ještě nedohlédla, načež ustoupil, aby mohl dotyčný vejít.

	Bytost, kterou svět znal jako senátora Howarda Starka, vešla, a v patách měla Fernanda Garretta a dva další muže od tajné služby. Jedním z nich byl Masterson.

	Zatímco Stark mluvil s Garrettem o tom, co dělat s podplácením médií ve Virginii, Mary Margaret Doylová nasadila soucitný pohled a šla ke třem agentům, kteří spolu tiše klábosili. Položila ruku na Mastersonovu paži a když se k ní otočil, řekla: „Vítejte zpět, agente Mastersone.“

	Netečně přikývl. „Díky, slečno Doylová. Jsem rád, že jsem zpátky.“

	„Jestli jsem slyšela dobře, tak vám onemocněl nějaký člen rodiny.“

	„Ano, madam. Moje matka.“ Tvář měl naprosto nehnutou. „Rakovina jater. Dělají pro ni, co mohou.“

	Vážně pokývala hlavou a pravila: „To je mi skutečně líto. Ale jedna věc mě poněkud mate.“ Věděla, že jeho tvář jí nic neprozradí, a tak mu hleděla do očí.

	„Ano, madam?“

	„Měla jsem dojem, že jste se kdysi zmiňoval, že jste vyrostl v sirotčinci.“

	Na vteřinu sklopil oči, a když se na ni znovu podíval, zornice se mu zúžily. „To je pravda, madam. Do dvanácti let, kdy mě adoptovali Mastersonovi. Není zrovna běžné, aby tak staré dítě našlo nový domov, a už vůbec ne dobrý domov, ale zřejmě jsem měl velké štěstí.“

	„Takže ta žena… ta nebohá žena s rakovinou není vaše pravá matka.“

	„Je to jediná matka, jakou jsem kdy měl, madam,“ řekl nepatrně defenzivním tónem. „Zastává roli matky skvěle.“

	O několik minut později byli Garrett a agenti tajné služby pryč a ona zůstala sama se Sargatanasem.

	„Po mém návratu do pekla, který bude, jak doufám, triumfální, navrhnu svému pánu Luciferovi nový druh mučení, kterým by bylo možné trýznit zatracené,“ prohlásil.

	„Prosím?“

	„Schůzky, nekonečné množství schůzek.“

	Zasmála se tomu vtipu, ale dávala si pozor, aby to nepřehnala. Nebylo by moudré budit dojem, že se mu vysmívá.

	„Chtěla jsem ti říct, že jsem mluvila s Mastersonem o jeho údajně nemocné matce.“

	„A?“

	„Řekl, že byl skutečně vychován v sirotčinci. Až do svých dvanácti let, kdy ho adoptoval pár jménem Mastersonovi. Jde prý o tu ženu, kterou považuje za svou matku.“

	„To dává smysl, když vezmu v potaz tu idiotskou sentimentalitu, ke které máte vy lidé sklon.“

	„Ano, ale když jsem s ním mluvila, sledovala jsem jeho oči. Tihle vládní opičáci toho ve tváři nedají moc znát, jsou k tomu vycvičení. Jenže rozšiřování a zužování zornic je autonomní odezva, která není závislá na vůli. Jako červenání.“

	„Opravdu zajímavé. To jsem vážně nevěděl.“ Tón jeho hlasu jasně říkal, že ani jeden z výroků není pravda.

	„Když jsem se zmínila o sirotčinci, zornice se mu rozšířily. Věděl, že byl přistižen při lži, i když se z toho vzpamatoval dost rychle, to se mu musí nechat.“

	„Rozumím.“

	„Otázka teď zní… vlastně jsou to dvě otázky. Kde byl doopravdy a proč o tom lhal?“

	„Ne, tak otázka nezní. Skutečná otázka, když vezmu v potaz obrovský význam téhle iniciativy, zní, proč zrovna já musím mít takovou nánu za poskoka.“

	„Cože? Já… já tě nejspíš asi nechápu.“

	„Rozšiřování a zužování zornic není měřítkem klamu o nic víc než detektor lži. Je měřítkem změny emocí, že?“

	„No ano, jasně. Ale předpokládala jsem…“

	„Nepředpokládej a mysli, ty blbá couro! Když Mastersonovy zornice reagovaly, o čem jste spolu mluvili? Hm?“

	„No, o sirotčinci, kde vyrostl.“

	„A myslíš, že jeho zkušenosti s tím místem můžou být spojené s nějakými emocemi?“

	„Jistě, myslím, že ano. Nejspíš. Ano.“

	„Takže je možné, že to rozšíření zornic, které jsi u něj tak bystře zpozorovala, mohlo nastat spíš důsledkem vzpomínek na sirotčinec než lži, kterou ti o něm měl říkat?“

	„Ano, je to možné,“ vzdychla. „Omlouvám se.“

	„A pokud lhal o tom, kam jel, nejspíš si chtěl někde pár dní zasouložit. Muži to tak prý dělávají.“

	„Ano, to dělají. Neměla jsem v úmyslu plýtvat tvým časem. Omlouvám se.“

	„Huso,“ prohlásil. Pak po chvilce dodal: „Je něco, co bys měla zítra udělat. Jen pro případ, že by tvoje původní tušení ohledně Mastersona byla pravdivá. Posloucháš?“

	„Ano, jistě.“

	„Zjisti, jestli se dá vypátrat, kam Masterson letěl, když jel na dovolenou, a kde vysedl z letadla. To jen pro jistotu. Ukážu ti, jak se dostat do počítačového systému aerolinek. Není to vůbec těžké.“

	„Dobře. Postarám se o to zítra.“

	KAPITOLA 29

	„Svedete to?“

	Grilbar Rialto ve Fairfaxu v tuhle dobu nebyl příliš plný, takže si Nestor Greene dával pozor, aby nemluvil moc nahlas. Stejně jako jeho společník.

	Muž, který seděl naproti němu v boxu, měl mdlé hnědé vlasy, decentní hnědé sportovní sako se stromečkovým vzorem a modrou košili s rozhalenkou. Vypadal jako někdo, kdo se vám usadil v obýváku a snaží se vám prodat pojistku na auto. Rozhodně nevypadal jako profesionální zabiják.

	A v tom to právě asi je, pomyslel si Greene.

	Kontaktní osoba, která tuhle schůzku dojednala, řekla Greenovi, že nikdo zřejmě nezná skutečné jméno toho hnědovlasého muže, ani neví, jak mu vůbec říkat, protože si s každou novou zakázkou mění identitu. Ta osoba tvrdila, že někteří v podsvětí tomu zabijákovi říkali ‚Poslíček z koloniálu‘, i když si nikdo nebyl jistý, proč vlastně. Podle jedné z historek jeho otec nebo pěstoun byl také v oboru a využíval malý koloniál jako zástěrku. Předpokládá se, že syna zaučil do všech aspektů nájemného vraždění. Podle toho, co se říká, zabil Poslíček z koloniálu prvního člověka, když mu bylo čtrnáct.

	Na stůl mezi ně postavil Greene malý papírový pytlík, takový, v jakém se obvykle nosí do práce oběd. Zabiják ho otevřel a podíval se dovnitř na plastový sáček, do kterého Greene vložil ampulku s jedem a jehlu, ale nevytáhl ho.

	„Musí to být provedeno takhle?“ zeptal se. „Nic nenamítám, jen se ptám.“

	„Musí to vypadat jako přirozená smrt a můžete se vsadit, že potom bude následovat zatraceně důkladná pitva.“

	„Takže jakýkoliv druh přirozené smrti je přijatelný?“

	Greene se na chvíli zamyslel a pak přikývl. „Řekl bych, že ano. Ale když použijete jinou metodu, musí být naprosto spolehlivá. Nesmí to vypadat jako… jako nájemná vražda.“

	„Rozumím. Jen zjišťuju, jaké jsou možnosti.“ Zabiják se odmlčel, aby mohl usrknout ze skotské se sodou, která před ním stála. Byl to teprve druhý lok od chvíle, co usedl. „Cena je padesát tisíc,“ oznámil.

	Greene zamračeně přikývl. Tolik k tomu, že by mohl z hotovosti od Mary Margaret Doylové získat něco pro sebe. Ještě že mu mají přijít další peníze, až bude hotovo.

	Říkali mu, že si ten chlap bude účtovat padesát táců. A varovali ho, aby o ceně nesmlouval.

	„Půlku teď, půlku po tom?“ zeptal se Greene. „Pochopil jsem, že tak se to dělá.“

	„U mě ne. Zaplatíte mi celou částku, až bude po všem. Když to z nějakého důvodu nebudu moct provést, nebudete mi dlužit ani desetník.“ Přátelsky se na Greena usmál, jako by se u něj právě rozhodl uzavřít životní pojistku na milion dolarů. „To ale není příliš pravděpodobné.“

	Greene se snažil nedat najevo svoje překvapení. Přinesl si s sebou padesát tisíc od Mary Margaret Doylové pro případ, že by zabiják požadoval celou částku předem. Greene byl na to připravený. Nečekal ovšem, že předem nezaplatí nic.

	„Říkáte si, že je ode mě stupidní vám takhle důvěřovat,“ řekl zabiják.

	„Ne, nikdy bych…“

	„Jednou se mě jeden chlápek pokusil připravit o honorář. Zabil jsem ho, byl to masakr. Od té doby žádný problém. Nikdo už mě nepodvedl.“

	„Jo, to si dovedu představit. No, nemusíte se bát, že bych takovou chybu udělal.“

	„Nebojím se. Zvlášť proto, že mě necháte mrknout se na váš řidičák.“

	„Můj… proč ho, do háje, chcete vidět?“

	„Abych si ověřil vaši skutečnou identitu, pane ‚Smithi‘. Jen pro případ, že by vás napadly nějaké blbosti od teď až do chvíle, kdy bude třeba platit. Chci vědět, za kým se mám zastavit.“

	„No já nevím, jestli chci…“

	„Žádný řidičák, žádný obchod. Ale každopádně platíte za pití.“

	Greene pomalu sáhl pro peněženku. Položil ji na stůl, našel řidičák a předal mu ho.

	Muž, kterému přezdívají Poslíček z koloniálu si chvíli průkaz prohlížel, pak si ho nastavil proti světlu a několikrát ho ohnul.

	„Co to sakra děláte?“ zeptal se Greene.

	„Ujišťuju se, že je pravý. Jsou způsoby, jak to zjistit, a tenhle nejspíš je.“ Podal mu řidičák zpět. „Díky, pane Greene. Teď už jen potřebuju telefonní číslo, na kterém vás zastihnu.“

	„Na co to chcete? Už víte, kde bydlím.“

	„Chci ho, abych zavolal, až bude práce hotová, a řekl vám, kam poslat peníze,“ vysvětlil mu zabiják trpělivě.

	„Dobře.“ Greene vytáhl ubrousek zpod sklenice a sáhl do kapsy pro pero.

	„Netřeba to psát. Jen mi ho řekněte. Dvakrát.“

	Greene odříkal své číslo a pak ho zopakoval.

	„Fajn. Mějte se, pane Greene. Budu s vámi v kontaktu.“

	Pak vyklouzl z barového boxu a byl pryč dřív, než se Greene stačil vytasit s nějakou chytrou hláškou na rozloučenou. Také dobře. V tu chvíli se zrovna moc chytře necítil.

	

	Morrisovo letadlo dosedlo na zem na Richmondském mezinárodním letišti ve Virginii krátce před polednem a v jednu hodinu už byl zaregistrován v hotelu Crowne Plaza, který stál přímo uprostřed města.

	Okamžitě se na pokoji připojil k internetu a četl už čtvrtý článek o Starkově kampani, když mu někdo zaklepal na dveře. Morris se podíval kukátkem, otočil kulovou klikou a otevřel Libby Chastainové.

	„Příjemný let?“ zeptal se poté, co se letmo objali.

	„Začínám si myslet, že to je naprostý protimluv,“ odpověděla Libby. „Ale na druhou stranu, nikdo letadlo neunesl, neztratili mi zavazadlo a seděla jsem vedle okouzlujícího chlapíka, který cestuje po světě pro IBM, ale sídlo má v Richmondu. Když jsme dorazili k terminálu, předvedl mi, že jižanská šlechetnost ještě nevymřela. Řekl něco jako: ‚Sem nesmírné poctěn, že sem měl možnost mít na cestě za společnici tak rozkošnou a okouzlující dámu, jako ste vy.‘“

	„Často mě napadlo to samé, Libby, ale jsem moc plachý, než abych ti to řekl.“

	„To se vsadím, že jo.“ Rychle se rozhlédla po pokoji. „To je příjemná změna od řetězcových hotelů. Dobrá volba. Můj pokoj je na čtrnáctém a má fakt pěkný výhled na město.“

	„Jsem rád, že se ti ubytování líbí, i když jsem Crowne Plaza vybral kvůli tomu, že je to blízko místa, kde pozítří bude to Starkovo shromáždění. Mohli bychom se na to i dívat z tamtoho okna, ale mám obavu, že bychom byli moc daleko na to, abychom byli nějak k užitku.“

	„A máš už nějaký ďábelský plán jak mě dostat do blízkosti senátora Starka, aniž by mě zastřelili agenti tajné služby?“

	Morris se na ni usmál. „Ďábelský plán? Ne, to jsou ti z druhé strany, vzpomínáš? Tým, za který možná hraje Stark, což jsme sem přijeli zjistit.“

	„A proč vlastně Richmond? Nenapsal jsi mi to, když jsi mi poslal e-mailem letenky.“

	„To byl Mastersonův nápad. Tento týden Stark věnuje veškerou pozornost Virginii. Další primárky jsou ve státech jako Montana a Severní a Jižní Dakota, kde je víc dobytka a ovcí než lidí. Volebními hlasy to tam zrovna nepřekypuje. Masterson tvrdí, že tam spíš spoléhají na televizní reklamu.“

	Libby šla k jedné z postelí a posadila se. „To vysvětluje Virginii, ne Richmond.“

	„Podle Mastersona bude jeho projev na Kanawha Plaza – kterou mimochodem z toho okna uvidíš – tento týden jediný, při kterém bude obcházet dav podél lanové zábrany.“

	„A třást si s kolemstojícími rukou, předpokládám.“

	„To je celá podstata lanových zábran. Není ale záruka, že budeš mezi těmi, se kterými si rukou potřese. Říkala jsi, že se ho nemusíš ani dotknout.“

	„Nemusím. Magie není exaktní věda, vlastně to není vůbec věda, i když matematika se občas šikne. Ale když mě dostaneš aspoň na nějakých šest metrů k němu, měla bych být schopná říct, jestli se pohyboval v blízkosti černé magie.“

	Libby si všimla, že se Morris mračí. „Copak?“ zeptala se.

	„Jak jsem tě poslouchal, naskočil mi v hlavě citát, nebo část citátu. ‚Hledíš-li dlouho do propasti, vhlédne pak propast i do tebe‘.“

	„To je od Nietzscheho,“ řekla Libby. „Hm, dej mi vteřinu.“ Zavřela oči a pak odříkala: „‚Kdo zápasí s nestvůrami, ať se má na pozoru, aby se přitom nestal nestvůrou, protože hledíš-li do propasti…‘ a tak dál.“

	„Vždycky jsem tu tvou paměť obdivoval,“ prohlásil Morris. „Takže do šesti metrů budeš schopná říct, jestli Stark hraje za zloduchy. Otázka zní, jestli i on pozná, že ty hraješ za ty hodné?“

	„To mě nenapadlo,“ řekla Libby zamyšleně. „Jo, to nejspíš jo.“ Pokrčila rameny. „No a? Těžko s tím něco nadělá, když bude kolem tolik lidí, i kdyby nakrásně chtěl.“

	„To máš asi pravdu,“ řekl Morris. Poškrábal si jizvu po spálenině na krku. „Je mi ale divně z představy, že by věděl, kdo jsi. Když si tě jednou označkují…“

	„Jsem už velká holka. Quincey, a povolání bílé čarodějky jsem si vybrala sama. Udělám to i za předpokladu, že by v tom nějaké riziko bylo, což nejspíš není. Trochu mě ale překvapuje, že máme jen jednu příležitost dostat se do Starkovy blízkosti. Myslela jsem, že přiblížit se na osobní úrovni k voličům je přesně to, pro co politici žijí.“

	„Tento týden máme největší šanci,“ prohlásil Morris. „A když zvážíme, co je možná v sázce, myslím že nejlepší bude neplýtvat časem. Koukni.“

	Na obrazovce jeho notebooku byl seznam Starkových projevů pro tento týden v několika městech po Virginii. Pod jménem každého dějiště byly vepsány komentáře.

	„Sepsal jsem to po tom, co jsem mluvil s Mastersonem. Podívej se sama – v Newport News vystoupí v nějakém velkém golfovém klubu. Pozvaní jsou jen členové. Asi na ně chce udeřit kvůli tučným příspěvkům. V Norfolku chce promluvit při snídani v Lions klubu a při obědě v Rotary klubu. V obou musíš být členem, aby ses tam dostala.“

	„Nemohl by nás tam dostat Masterson?“

	„Tvrdí, že ne. Tajná služba zřejmě může jen některé lidi odhánět, třeba známé kriminálníky a pošuky a jim podobné. Kdo může dovnitř, rozhoduje vedení kampaně.“

	„To tam bude útulno. Takže jeho jediné venkovní vystoupení bude tady v Richmondu.“

	„Ano. A bude tam lanová zábrana. Když se tam dostaneme dost brzy, měli bychom sehnat místo úplně vepředu, nebo aspoň hodně blízko. Rozhodně do šesti metrů od Starka.“

	„A pak uvidíme,“ dodala tiše Libby.

	„Pak uvidíme. Budeme tam asi stát celé hodiny. Doufám, že sis dovezla pohodlné boty.“

	

	„Takže, když jsi teď náležitě vyzbrojený, předpokládám, že je čas jít střelit senátora,“ řekla Ashley.

	„Vypadá to tak. Koupil jsem to luxusní pouzdro kvůli transportu letadlem, ale zdá se, že tam, kde se ho chystáme zabít, dojedeme i autem.“

	„Což bude přesně kde?“

	„Stát Virginie, který jsme navštívili zrovna včera. I když jinou jeho část.“ Podívala se mu přes rameno na obrazovku. Dělal, co mohl, aby se nenechal rozptýlit jejím něžným dechem na svém krku.

	„Kde to provedeme?“

	„Zdá se, že to bude muset být Richmond. To je jediné místo, kde ten čubčí syn bude mluvit venku. Má naplánované shromáždění někde, kde tomu říkají Kanawha Plaza. Zbytek jeho programu je vždycky pod střechou.“

	„Tak tedy Richmond. Předpokládám, že odjedeme ráno.“

	„Předpokládáš správně. Stark tam bude mít řeč pozítří. Bude fajn mít jeden den k dobru na přípravu.“

	„Budeme potřebovat rezervaci.“ Teatrálně zagestikulovala. „Těžko si představit místo byť jen vzdáleně tak příjemné jako Hay-Adams v Richmondu.“

	„Nebuď snob. Richmond je docela pěkné město, jestli si dobře pamatuju. Navíc, ať se ubytujeme kdekoliv, i v tom nejodpornějším doupěti to bude podstatně lepší než v pekle, kotě.“

	„Dobrá poznámka. Chceš, abych nám v Richmondu našla hotel já?“

	„Už jeden mám. Dokonce to není žádné doupě. Je to příjemné místo jménem Crowne Plaza, první slovo psáno s e. A kromě toho, že to vypadá na dost pěkné pokoje, má ještě jednu výhodu.“

	„To napětí mě zabije.“

	„Má přímý výhled na Kanawha Plaza ze vzdálenosti necelých pěti set metrů.“

	„Miluju, když mluvíš oplzle!“ Naklonila se blíž a dala mu francouzák.

	„Budeme si muset pokoj zarezervovat pod jiným jménem než Malachi Peters,“ řekl, když měl konečně její jazyk venku z úst, „a mít kreditku pod novým jménem, až se budeme zapisovat. Myslíš, že bys nám s tím mohla pomoct?“

	„Nevidím důvod, proč ne.“

	„Jedna ze spousty věcí, který na internetu miluju, je to, že tě hotely nejenže nechají provést rezervaci online. Můžeš si dokonce objednat pokoj, který chceš.“

	Kliknul myší a na obrazovce se mu objevilo schéma hotelu Crowne Plaza. Peters posouval kurzorem, až se zastavil u jednoho pokoje. „Vezmeme si tenhle – 1408. Nad ním je ještě jedno patro, ale to jsou všechno luxusní apartmá a jsou na tenhle týden zabraná. Díval jsem se.“

	„Míříš hodně vysoko.“

	„Co nejvýš to půjde a čtrnácté patro by mělo vyhovovat. Bude z něj dobrý úhel pro střelbu. Dole už začínají pučet stromy a já se potřebuju dostat nad ně. Tohle bude stačit.“

	Souhlasně přikývla. „Takže když všechno půjde dobře, vztyčíme prapor ‚Mise splněna‘ už pozítří.“

	„Jo, to doufám.“ Otočil se na židli k ní a příkře se na ni zahleděl. „A pak co?“

	„Co myslíš?“

	„Nedělej hlupáka, víš co myslím. Odtáhneš mě zpátky do pekla, jakmile bude práce hotová?“

	„Jak jsem řekla, Petersi, k tomu zatím nemám pokyny.“

	„Také jsi říkala, že i kdybys měla, lhala bys mi o tom.“

	„Jo, to jsem řekla, že?“ Šla k posteli a svalila se na záda. „Předpokládejme, z čistě hypotetického hlediska, že opravdu nemám žádné instrukce ohledně toho, co se má pak stát.“

	„Fajn, čistě hypoteticky.“

	„Ale mohla bych vyslovit pár moudrých úvah.“

	„Dobrá, sem s nimi.“

	„Myslím si, že Aštarot bude mít plné ruce práce, až někteří démoni vyšších tříd včetně samotného pána Satana zjistí, že Sargatanas je zpátky v pekle, místo aby se v Bílém domě chystal zničit svět.“

	Peters přikývl. „Jo, mají tam různé frakce, že? To mi aspoň tvrdil Aštarot, když mi dával pokyny. Pochopil jsem, že on zastupuje frakci ‚je to fakt špatný nápad‘.“

	„A na své straně má pár mocných démonů, kteří s nim souhlasí. Ale zdaleka ne všechny. Takže v pekle bude, řekněme, trochu rušno, až se Sargatanas vrátí a bude vysvětlovat, že jeho mise skončila spolu se senátorem Starkem.“

	„O jak velkém povyku mluvíš? Občanská válka? V pekle?“

	„Proč ne? Už jednou k ní došlo v –“ ukázala prstem ke stropu. „Však víš.“

	Peters položil paži přes opěradlo židle a opřel se o ni bradou. „Do hajzlu.“

	„Dopředu se pochopitelně nedá říct, jak se to celé vyvine. Ale to, co jsem právě popsala, není úplně absurdní scénář.“

	„Že by na nás Aštarot zapomněl?“

	„Řekněme si to na rovinu. Petersi, my dva jsme hodně malé rybky ve velkém rybníce událostí. V pekle není o zatracené duše nouze. Ani o démony střední třídy.“

	„Budou z nás malé ryby, až zabijeme Starka a pošleme Sargatanase zpátky.“

	„To ne. Nemyslím, že by nás ignorovali úplně. Aštarot si na nás za předpokladu, že jeho strana zvítězí v občanské válce, ke které nemusí vůbec dojít, nakonec došlápne.“

	„Ovšem, co přesně je ‚nakonec‘?“

	Rozhodila rukama v obecně srozumitelném gestu ‚jdeš mi děsně na nervy‘. „Rok. Deset let. Sto let. Možná tisíc.“

	„S tím jdi do hajzlu.“

	„Ze všech lidí zrovna ty bys měl nejlíp vědět, že v pekle má čas úplně jiný význam. Když mluvíme o věčnosti, co je nějakých tisíc let?“

	„Nebo ta tvoje teorie může být jen hromada keců a my můžeme být v pekle do osmačtyřiceti hodin pozemského času.“

	„To je také jedna možnost. Možná i pravděpodobná.“

	„Do háje.“

	„Také bych řekla,“ přikývla Ashley. Zvedla se, došla k nočnímu stolku a zespoda vzala obrovský telefonní seznam. Nechala si ho žuchnout do klína, otevřela ho a začala se rychle probírat stránkami.

	„Co hledáš?“

	Zvedla hlavu, aby se na něj podívala, a on v její tváři uviděl dosud nevídaný výraz. U člověka by se tomu snad i dalo říkat melancholie. „Jak jsi řekl, nevíme, co nás za pár dní čeká.“ Pak se znovu objevil ten lišácký úšklebek, který znal. „Je to naše poslední noc ve Washingtonu a já jsem se rozhodla, že ti věnuju péči, kterou jsem ti slíbila.“ Znovu zalistovala žlutými stránkami a aniž by zvedla tvář, řekla: „Takže zavolám eskortní službu ‚Půvabné večery‘. Co bys radši – blondýnku, brunetu nebo zrzku?“

	KAPITOLA 30

	Tentokrát měl Stark apartmá v hotelu Berkeley v Richmondu. Mary Margaret Doylová vešla do obývacího pokoje v županu s mokrými vlasy zabalenými v ručníku. Sargatanas seděl na pohovce a zamračeně bušil do kláves svého notebooku.

	„Co děláš?“ zeptala se, když dosedla do křesla, a rychle dodala: „Jestli nevadí, že se ptám.“

	„Přepracovávám návrh své nové řeči. Carney mi ji dal dnes odpoledne a jako obvykle jsou to samé blbé žvásty. Nevím, proč Garrett toho hlupáka najal.“

	„Má prý být jeden z nejlepších.“

	„Pak doufejme, že nikdy nebudu muset najímat někoho z těch horších. Nevím, co by to pak znamenalo. První koncept načmáraný pastelkou na svačinový pytlík?“

	„Ty to vylepšíš, tak jako vždycky. Tvé projevy mají ve zprávách příznivé hodnocení za obsahovou náplň i za způsob projevu. A tentokrát přichází z více stran než jen z Fox News a Wall Street Journal.“

	
„Ano, něco jsem viděl. Někteří z těch mediálních tupců zaznamenali, že se veřejný projev senátora Starka začal před šesti měsíci zlepšovat.“ Usmála se na něj. „Svatá prostoto, jak se to mohlo stát?“

	„Svatého, jak dobře víš, na tom nic nebylo. A když už mluvím o tupcích, co ten Greene? Myslíš, že má koule na to, aby zvládl svůj poslední úkol?“

	Mary Margaret Doylová rozvážně přikývla. „Myslím že ano. Pořádně jsem ho vyděsila. Je samozřejmě spousta faktorů, které nemůžeme nijak ovlivnit, například jestli Greene najde někoho vhodného a nepokusí se třeba najmout zabijáka, který je ve skutečnosti přestrojený policajt. A pokud se mu povede najít vraha, skutečného profíka, je ještě otázka, jestli tu práci bude schopný provést.“

	„Řekla jsi doufám Greenovi, že jde o čas.“

	„Řekla jsem mu, ať to provede do dvou týdnů. Ale i kdyby to trvalo o trochu déle, dá se s tím žít.“

	„Jen pokud Leffingwell nebude.“

	„To rozhodně. Ovšem i kdyby měl přežít, mohl bys i tak získat nominaci. Je to teď tvá chvíle. Jsi na vrcholu.“

	„To je pravda. Ale čím míň toho necháme na náhodě, tím lépe. Na téhle kampani toho závisí příliš mnoho.“

	„Spíš všechno.“

	„Až Greene najme vraha, už pro nás nebude nijak užitečný. Z výhody se stane přítěž, když vezmeme v potaz, co všechno ví.“

	„Na to už jsem myslela. Musíme najít vhodný způsob, jak se ho zbavit.“

	„A když bude přijatelný, chtěla bys ho provést sama?“

	„No, já jsem…“

	„Možná by ses s ním mohla vypořádat jako s tím podělaným knězem. To by se ti líbilo, viď?“

	„Vážně nevím, jestli…“

	„Pach páleného masa, jak pomalu přejíždíš po těle letlampou, se mísí s pachem výkalů a moči, když mu svěrače vypoví službu. Ten řev, to žebrání o milost, volání matky…“

	Její tvář byla krvavě rudá. „Ty… ty se ze mě snažíš udělat zrůdu.“

	„Vůbec ne, drahá. Ty jsi byla zrůda, už když jsme se setkali. Jen ti nabízím příležitost dát alespoň tu a tam tvé vrozené zrůdnosti průchod.“

	„Co tím chceš říct, že jsem už byla zrůdou?“ řekla trochu podrážděně. „Nikdy dřív jsem nic takového nespáchala.“

	„Ale no tak. Ochotně jsi zradila člověka, kterému jsi oddaně sloužila… kolik let?“

	„Osmnáct,“ odpověděla a pobouření se jí vytrácelo z hlasu. „Osmnáct let.“

	„Celých osmnáct let. To je z lidského pohledu dost dlouho. A tys mi ho přivedla jako ovci na porážku.“

	„Jak jsi sám řekl, v sázce jsou důležitější věci.“

	„To rozhodně. Vyhubení většiny lidské rasy, abys ty mohla jejímu zbytku vládnout absolutní mocí jako královna. Zříct se muže, kterého jsi osmnáct let znala, nebo dokonce milovala, se zdá být malá cena, nemyslíš?“

	„Dobře, vyhrál jsi,“ prohlásila, opřela si hlavu dozadu o opěradlo křesla a zahleděla se do stropu. „Jsem zrůda.“

	Uplynulo několik minut. Jediné zvuky, které se pokojem ozývaly, bylo ťukání kláves na Sargatanasově notebooku a tichý pláč Mary Margaret Doylové.

	Pak znovu promluvil: „Řekl jsem ti, abys zjistila, kam Masterson jel, když si vzal dovolenou.“

	Několikrát si odkašlala a pak břitkým, věcným tónem prohlásila: „Ano, řídila jsem se tvými instrukcemi a nabourala jsem se do databáze všech větších aerolinek. Zdá se, že agent Masterson letěl nonstop do Austinu v Texasu a vracel se odtamtud druhý den.“

	„Tam žije jeho matka?“

	„Nevím. Alespoň to přede mnou nikdy nezmiňoval. Mám to zjistit?“

	Sargatanas se krátce zamyslel. „Ne, nech to být. I kdyby o návštěvě matky lhal, pravděpodobně to jen znamená, že si jel do Austinu zašukat. Pokud tedy nešel dělat obojí na jednom místě. Slyšel jsem, že tohle chování je charakterističtější spíš pro jihovýchod země než jihozápad.“

	„Přinejmenším se to říká. Víš, jaká je v Mississippi definice panny?“

	„Předpokládám, že to má být pokus o vtip. Povídej.“

	„Děvče, co umí běhat rychleji než její bratři.“

	„S tímhle přístupem se ztotožňuji. Ale skutečnost, jestli Masterson šuká svou mámu, má pro nás pramalý význam. Kdyby letěl do Vatikánu, pak bychom měli důvod se znepokojovat. Ale není mi jasné, jaké nebezpečí by pro nás jeho výlet do Austinu měl znamenat.“

	„Předpokládám, že máš pravdu.“

	„Samozřejmě že mám. Teď se kliď odsud, ať se můžu soustředit na svou řeč a nerušil mě u toho tvůj idiotský brekot.“

	Ucukla, jako by jí dal facku, pak beze slova vstala a rychle odešla do své ložnice.

	„A neobtěžuj se s oblékáním,“ dodal Sargatanas. „Později použiju tvoje tělo.“

	

	Poslíček v Crowne Plaza, na jehož jmenovce stálo Bruce, otevřel Petersovi a Ashley pokoj číslo 1408 a vtáhl dovnitř zavazadlový vozík. Když vykládal jejich tašky, vedl dobře nacvičený monolog o počtu televizních kanálů dostupných na pokoji, otvírací době hotelového baru a čísle, kam mají volat, když budou potřebovat další ručníky.

	Když Bruce zvedl dlouhé kovové pouzdro a rozhlížel se, kam ho položí, řekl Peters: „Opatrně s tím, jasné? Rozflákaná kytara a jsem bez práce.“

	„Budu dávat pozor, pane.“ Bruce se ho nakonec rozhodl položit na podlahu před komodu.

	Když Peters sahal pro peněženku, aby dal Bruceovi spropitné, prohlásila Ashley: „Musím si dát sprchu. Doufám, že tady máte dobrý tlak vody, Brucei.“

	„Myslím, že zjistíte, že je určitě dost silný, madam. Žádný host si ještě nestěžoval, co si pamatuji.“

	„Výborně,“ řekla Ashley a přetáhla si svůj blankytně modrý pletený top přes hlavu a hodila ho stranou. Jako obvykle na sobě neměla podprsenku a ani ji nepotřebovala. Odkopla stranou boty a sáhla na zip své šedé, vlněné sukně. I tenhle kus oděvu z Ashley spadl a pod ním se objevila červená tanga. Vzápětí i ta skončila na koberci spolu se sukní. Ashley to dělala naprosto bez koketérie, jako by byla v místnosti úplně sama.

	Udělala úkrok stranou, aby tanga setřepala, zamířila do koupelny a zavřela za sebou dveře, aniž by se jedinkrát otočila. Peters vytáhl dvacetidolarovku z peněženky a podal ji Bruceovi, který zrychleně mrkal, jak se snažil nedat ve tváři nic znát.

	„Ehm… díky… ehm… pane. Snad se tu vy i vaše… ehm… paní budete cítit příjemně.“ Bruce popadl prázdný vozík a pakoval se pryč. Bezpochyby spěchal popovídat spolupracovníkům, jakého vizuálního dárečku se mu právě dostalo. Peterse napadlo, jestli mu vůbec budou věřit.

	Dveře se za Bruceem zavřely a o chvilku později Peters uslyšel zvuk sprchy. Dveře koupelny se otevřely, načež se v nich zjevila Ashley s rukama v bok a v celé své nahé kráse. „Chceš se přidat?“

	„No, protestovat asi nebudu,“ řekl Peters a začal si rozepínat košili.

	Když přistoupil ke sprchovému závěsu, ozval se Ashleyin hlas: „Možná by sis měl vzít další mýdlo, zlato. Tyhle miniatury stěží vystačí pro jednoho.“

	Peters si rozbalil hotelové mýdlo a vklouzl za Ashley. Zatímco se snažil nabrat dost vody, aby se mohl namydlit, zeptal se: „Co to mělo být za striptýz? To jsi jen tak pro zábavu flirtovala s Bruceem?“

	„Co se ti nelíbí na troše zábavy?“ řekla a mydlila si přitom ňadra. „Měla jsem ale postranní úmysl.“

	„Ano?“ Peters se umýval v podpaží.

	„Tvoje historka o kytaře nebyla špatná, ale přitáhla k pouzdru pozornost, což by znamenalo, že si na to nejspíš vzpomene, kdyby se ho na to FBI později ptala.“

	„Hm, to mě nenapadlo.“

	„Takže jsem se neskutečně obětovala, když jsem obnažila své krásné tělo před naprosto cizím člověkem, abych zajistila, že to bude to jediné, co si bude pamatovat.“ Dokonalou imitací Bruceova hlasu pak řekla: „Jo, byl tam s ní, myslím, ňákej chlap a měli kupu zavazadel, ale kámo, měl jsi vidět ten její zadek!“

	„To byl dobrý nápad. A má pravdu… myslím s tím tvým zadkem.“

	„Vřelé díky, milý pane,“ řekla a otočila se k němu čelem. O chvíli později se zeptal: „Co to děláš?“

	Vydala ze sebe ten svůj hluboký smích, z kterého mu vždycky běhal mráz po zádech. „Pokud to nemá být řečnická otázka, pak ti právě děkuju za kompliment tím, že ti pomáhám s umýváním. Nebo by ses tam radši umýval sám?“

	„Ale ne, jen pokračuj. Jde ti to.“

	Později, když už byli utření a oblečení, si Ashley všimla, že Peters zkoumá rám jednoho z oken.

	„To hledáš termity?“ zeptala se.

	„Jen se dívám, jestli to okno půjde otevřít. Pochopitelně nepůjde. Byl jsem moc velký optimista. V Evropě se tohle nedělá, aspoň dřív to tak bylo. Ale okna v amerických hotelech se nedají otvírat. To platilo i před třiceti lety. Máš si pustit klimatizaci, když se potřebuješ zchladit.“

	Na vteřinu se zamyslela. „Skokani.“

	„Bingo. Pokud se chystáš provést defenestraci, management hotelu by ocenil, kdybys to udělal jinde. I kdyby v tom nebyla otázka odpovědnosti, hosty by nejspíš rozčílilo, kdyby viděli, jak se někdo rozpleskne po celém chodníku.“

	„Jenže to jejich opatření ztěžuje možnost někoho ze svého pokoje zastřelit,“ dodala Ashley. „To je od nich bezohledné.“

	Šla k oknu a zaťukala na něj prstem. „Mohli bychom ho rozbít.“

	Zavrtěl hlavou. „Moc hluku. A rozbité sklo na chodníku.“

	„Ne když použiješ lupičskou techniku. Seženeš lepicí pásku…“

	„Já vím, o čem mluvíš. Sám jsem ji párkrát použil, když jsem byl u společnosti. Sklo pořádně olepíš páskou, potom ho rozbiješ a odstraníš střepy ručně.“

	„Přesně.“

	„To řeší spoustu problémů až na jeden. Až se zdekujeme, každý, kdo přijde zkontrolovat pokoj, hned pozná, že je to ten, že kterého se střílelo na Starka.“

	„Hm, myslíš, že by to mohlo být na překážku našemu úniku.“ Její ledově krásnou tvář rozehřál úsměv. „Hrozně ráda říkám slova jako ‚únik‘. Hned se cítím jako Bonnie Parkerová a to byla mimochodem zlá a hnusná mrcha. Zdaleka ne jako Faye Dunawayová.“

	„Ty to nejspíš víš nejlíp.“

	„Rozhodně. A ty vypadáš mnohem líp než Clyde Barrow a jsi asi třikrát prohnanější než on.“

	Mrkl na ni, když použil jedno z jejích oblíbených slov. „Ty lichotnice.“

	Její úsměv se na vteřinu ještě víc rozzářil, ale pak zase zvážněla. „Tak fajn, nebudeme to sklo rozbíjet. Věřím, že máš v hlavě jiný nápad.“

	„Po obědě najdeme železářství a seženeme vhodný šroubovák a možná ještě nějaké nářadí. Až zítra pokojská uklidí pokoj, vyndáme okno z rámu a zase ho nasadíme, až bude po všem.“

	Zamračila se. „Nasadit ho zpátky zabere dost času. Myslela jsem, že až bude po Starkovi, budeš se chtít pakovat z místa, jak se říká, co nejrychleji to půjde.“

	„Jo, na to jsem také myslel. No tak, pojď si sednout.“

	Peters si sedl na kraj jedné dvojpostele a Ashley zaujala turecký sed naproti němu na druhé posteli.

	„Útěk se od nás očekává,“ řekl Peters.

	„A ne pro nic za nic. Zabít Starka bude jako praštit do sršního hnízda klackem. Všude se vyrojí policajti. Ale ty máš v úmyslu něco jiného?“

	„Zůstaneme přímo tady. Budeme si hrát na nevinné.“

	„Petersi, já už nejsem nevinná delší dobu, než si vůbec dokážeš představit.“

	„Neuvažuj tak doslovně. Z takové vzdálenosti nedokážou odhadnout trajektorii kulky. Budou mít jen obecnou představu, odkud přišla, ale to je vše.“ Kývl hlavou směrem k oknu. „A možná sis všimla, že v téhle části města je zatracená spousta hotelů a kancelářských budov. Kulka by mohla přijít odkudkoliv.“

	„I tak… budou se nás vyptávat.“

	„Jistě, nás a dalšího tisíce lidí. Ale mám dobré doklady. Vyrobilo peklo, a.s.… takže by měly být. A co ty? Můžeš si také vytvořit něco věrohodného?“

	„Jisté,“ řekla a pomalu pokývala hlavou. „To nebude problém.“

	„Bude to pro ně noční můra dostat sem dost policajtů, federálních, státních i místních, aby to nějak zmákli. Když nebudeme vypadat ani se chovat podezřele, tak myslím, že strávíme maximálně deset minut s nějakým detektivem, který tou dobou už bude myslet na další výslech. Ale řeknu ti, na koho si pořádné došlápnou.“

	„Na lidi, kteří se budou snažit dostat z města hned po střelbě, ať už o ní budou vědět, nebo ne.“

	„Přesně. Policajti zablokují silnice a prohledají všechna auta. Bylo by skutečně trapné, nechat je najít kulovnici s tlumičem v kufru našeho auta.“

	„Když zůstaneme tady, stejně ji najdou.“

	„Ne, když nám pomůžeš. Umíš vyvolat iluze, viď?“

	„Ty víš, že umím.“

	„A můžeš… nevím, jak to teď podat. Dokážeš to udělat tak, aby to vypadalo, že tu žádná kulovnice není, i když tu bude?“

	„Hm.“ Na chvilku si podepřela bradu rukou. „To, co popisuješ, není iluze, ale její přesný opak. Když budu mít čas na přípravu, mohla bych vytvořit variaci na efekt Tarnhelmu.“

	„Nebudu ani předstírat, že vím, co to je.“

	„To je kouzlo, které přiměje oko vyhnout se předmětu, který nechceš, aby byl viděn. Kulovnice by mohla být přímo na očích, ale nikdo si jí vědomě nevšimne. Výsledek bude stejný, jako kdyby tam vůbec nebyla.“

	„Řekla jsi čas na přípravu. Bude ti doba odteď do zítřejšího odpoledne stačit?“

	„To bude víc než dost. Nezabere mi to víc než pár hodin.“

	„Skvěle. Věděl jsem, že je důvod mít tě po ruce. Kromě závratného sexu, samozřejmě.“

	Usmála se na něj. „Ty lichotníku.“

	Peters se postavil. „Takže se jdeme někam najíst a pak najdeme nějaké železářství.“

	Ashley si nazula boty. „Pojďme někam, kde mají mořské plody. Zjišťuju, že zbožňuju krevety.“

	

	Libby byla ve výtahu na cestě do čtrnáctého patra sama. Po večeři v příjemné italské restauraci ve stejné ulici se Morris nabídl, že zatáhne cenu za nějaký film z hotelové nabídky. Když si dvakrát prošli výběr, shodli se nakonec na poslední bondovce jménem Risico.1

	Leželi v Quinceyho pokoji se zhasnutými světly, každý na jedné dvojposteli. Sledovali, jak Daniel Craig znovu zachraňuje svět a čas od času utrousili sarkastickou poznámku na účet filmu. O nějaké dvě hodiny později vysadil výtah Libby na jejím patře. Cestou ke svému pokoji přemýšlela, co by se asi bývalo stalo, kdyby jí Quincey řekl, ať si lehne do postele vedle něj. Souhlasila by, nebo by zůstala, kde byla? A kdyby si lehla k němu do postele, co potom?

	Libby zavrtěla hlavou, jako by si z ní chtěla vytřást všechny hloupé nápady. Sex s Quinceym a po něm nutně následující emoční provázanost by jen pokazily to, co považovala za dokonalý vztah. Za jasný důkaz, že muž a žena, kteří jsou si sympatičtí, dokážou úzce spolupracovat, aniž by hned skočili do postele. Zaplést se do románku s Quinceym byl ten nejhloupější nápad, jaký mohla mít.

	Nebo ne?

	Libby byla asi v půlce chodby ke svému pokoji, když si uvědomila to, co už několik vteřin psychicky cítila, zatímco se zabývala pitomými myšlenkami na Quinceyho Morrise.

	Černá magie.

	Libby zpomalila, ve tváři ostražitý výraz. Psychický ‚pach‘ s každým krokem sílil. Sáhla do kabely, kterou měla hozenou přes rameno, pro mocný ochranný amulet.

	Je to Stark? Je snad ubytovaný tady? V tomhle hotelu? Na tomhle patře?

	Libby tu myšlenku rychle zavrhla. Věděla, že je pod ochranou tajné služby. Před jeho dveřmi by byl přinejmenším jeden agent, ne-li víc. Libby viděla, že je zrovna jedinou živou duší na celé chodbě.

	Zostřila pozornost, aby za chůze zachytila změny v síle psychického vjemu. Tak jako skutečný pach, i tento byl tím silnější, čím více se přiblížila. Nevědomky jí hlavou běžela slova dětské hříčky: Přihořívá, přihořívá, zima, zima…

	Když Libby došla ke svému pokoji, pach černé magie byl sotva postřehnutelný. Kdyby byl tak slabý celou dobu, nejspíš by ho vůbec nezaznamenala.

	Otočila se a pomalu se vydala zpátky směrem, odkud přišla. Pach zla v její hlavě postupně sílil. Přihořívá, přihořívá, teď už je vážně horko, zima, zima…

	Libby se zastavila a šla pár kroků vzad. Ano, to bylo ono. Proudění černé magie bylo nejsilnější přímo před pokojem 1408.

	Bohyně, stůj při nás. Kdo tam může být? CO tam může být?

	Pak si vzpomněla, co jí Quincey řekl o hledění do propasti a o tom, jak propast vhlédne do tebe. Prudce a zhluboka se nadechla. Pokud ona cítila toho, kdo byl v pokoji 1408, existovala slušná šance, že on nebo ona (či ono) ji také cítilo.

	Otočila se a svižně vykročila k výtahu.

	

	Uvnitř pokoje 1408 ležel Malachi Peters na zádech a vrněl blahem z toho, jak mu Ashley předváděla slasti, jež skýtá pozice obrácená kovbojka.

	„Budu tak mít lepší kontrolu nad pohybem boků a můžu si dát ruce na tvá kolena, abych měla lepší rovnováhu a pohybovala se efektivněji, když to bude třeba. A navíc mě můžeš chytnout za zadek, když budeš mít chuť. Bude se ti to líbit.“

	„Myslím, že chuť určitě mít budu,“ řekl Peters.

	Jak tam ležel s očima zavřenýma a prudce oddychoval (musel přiznat, že se mu to vážně líbilo), najednou si všiml, že se Ashley přestala hýbat. Peters otevřel oči a viděl, že se dívá směrem ke dveřím. Cítil, jak se celé její tělo napjalo.

	„Co je?“ řekl zastřeným hlasem. „Něco se děje?“

	Setrvala v té pozici jako lovecký pes ve střehu ještě jednu dvě vteřiny. Pak jen vzdychla, odvrátila se a znovu začala vlnit boky.

	„To nic,“ řekla. „Na vteřinu jsem měla dojem… ale nic.“

	KAPITOLA 31

	„Do hajzlu, je to černá magie, Quincey,“ vyštěkla Libby a všechny romantické představy byly ty tam. „Nic jiného tak nepáchne. Absolutně nic.“

	Morris pomalu přikývl a poškrábal se na bradě. „Souhlasím s tebou, že to nemůže být Stark, protože tam nikde v okolí není nikdo od tajné služby. Mohl bych se spojit s Mastersonem a zeptat se ho, ale řekl by nám jen to, co už víme.“

	Libby se objala pažemi, jako by ji obešla zima. „Tak kdo by to mohl být? A co tam dělá?“

	„To jsou dvě dobré otázky. To, co jsi cítila… to neznamená, že tam uvnitř čarují, že? Samotnou jejich přítomnost bys rozpoznala, i kdyby se jen dívali na Kolo štěstí, viď?“

	„Asi ano. Ale vzhledem k síle toho projevu to nebyl žádný fušer, Quincey. Ta osoba, ať to je kdokoliv, zakusila oheň.“

	Morris udělal kolečko po pokoji, což mu dlouho netrvalo. „Myslím si, že by to mohlo mít nějakou souvislost se Starkem, pokud jsou naše podezření správná. Nebo je to něco neškodného… chci říct, tak neškodného, jak jen černá magie může být. I ti, kdo praktikují černou magii, mají zaměstnání, aspoň většina z nich. Zlo se zase tak finančně nevyplácí, takže ho většina z nich má jako bokovku…“

	„Jo, to můžu potvrdit.“

	„Třeba ten muž – nebo ženská – jen prodává hutní materiál a má zítra schůzky ve třech čtyřech největších fabrikách v Richmondu. Pak se vrátí domů a bude pokračovat v obětování malých zvířat. Třeba je to něco takového.“

	„To by asi mohlo být. Doufám, že je.“ Pak se odmlčela. „Quincey, nechtěla bych, aby sis to špatně vykládal, ale… můžu tady zůstat přes noc? To neznamená, že bych se vyloženě bála. Ale když budu nocovat ve svém pokoji a vědět, co mám za rohem, nezamhouřím oka. To vím určitě. A já potřebuju být zítra fit na ten náš malý experiment.“

	„Jistě, Libby, to není žádný problém. Mi casa su casa, jak se říká. Už jsi ležela na posteli u okna. Můžeš si vzít tu, jestli chceš.“

	Rozpačitě se na něj usmála. „Díky, že mi vyhovíš. Musím tě ale požádat ještě o něco.“

	Zvědavě se na ni podíval. „Jistě. Cokoliv chceš.“

	Vytáhla odemykací kartu od svého pokoje. „Nemohl bys zajít do mého pokoje a donést mi moje věci? Nerada bych spala oblečená, nebo si půjčovala tvůj kartáček.“

	„S potěšením, Libby,“ řekl a vzal si od ní plastovou kartu.

	„Vůbec se nezabývej tříděním. Jen to všechno popadni, naházej do kufru a já si to pak přerovnám.“

	„Jasně, to není problém.“ Morris zamířil ke dveřím.

	„Šla bych sama,“ dodala Libby, „ale tak nějak jsem si vzpomněla, co jsi prve říkal o tom, jak propast vhlédne do tebe. Jestli je cítím já, je možné, že i oni cítí mě. Už jsem kolem těch dveří dnes prošla dvakrát a nic se nepřihodilo. Ale jestli půjdu ještě jednou…“

	„Jednou je to náhoda, dvakrát shoda okolností, ale třikrát, to je akt nepřátelství,“ řekl Morris, jako by citoval.

	„Kdo to řekl?“ zeptala se Libby.

	„Chlápek jménem Auric Goldfinger to jednou řekl Jamesi Bondovi.“

	

	Ráno v den projevu senátora Howarda Starka se zrodilo zamračené a chladné, ale mraky se měly podle předpovědi do odpoledne rozejít a teploty by měly vystoupat až k nějakým patnácti stupňům.

	Článek v ranním Richmond Times-Dispatch uváděl, že brány na Kanawha Plaza by se měly otevřít v poledne a předvolební shromáždění by mělo začít ve tři. Zazní při něm hudba od Smoky Mountain Seven, místní country kapely, kterou pro tu příležitost najali, přímluva z úst pastora z Jižního baptistického kostela, největšího ve městě, hromadný přednes slibu věrnosti vlajce všemi přítomnými, projevy několika místních hodnostářů a těsně před Starkovým vystoupením se bude hromadně zpívat ‚Vlajka s hvězdami a pruhy‘.

	Starkův projev měl začít ve čtyři hodiny, což byla informace, kterou se značným zájmem zaznamenaly nejméně dva hotelové pokoje v Crowne Plaza.

	„Vyspala ses aspoň trochu?“ zeptal se Quincey Morris nad snídaní od pokojové služby, kterou si právě s Libby Chastainovou dávali.

	„Pár hodin to snad bylo,“ odpověděla Libby. „Navzdory faktu, že můj spolubydlící chrápe.“

	„To mě mrzí. Doufám, že jsi kvůli tomu nebyla vzhůru.“

	„Ne, vlastně to bylo uklidňující. Asi jako když spíš se zapnutým větrákem, což jsem dělala, když jsem byla malá. Ale musela jsem se na dnešek připravit.“

	„Já vím,“ řekl Morris. Několikrát za noc se vzbudil a našel Libby, jak sedí nebo klečí v tlumeném světle stolní lampy, přes kterou měla přehozený ručník. Občas u toho tiše zpívala, jak si Morris vybavoval. Jindy zase různobarevnými křídami kreslila složité obrazce na koberec. Přinejmenším jednou u toho měla zapálenou svíci.

	„Měla jsem obavu, že pokojská dostane záchvat, až uvidí, co jsem provedla s kobercem,“ řekla Libby, „ale povedlo se mi vytřít většinu křídy vlhkým ručníkem. Moje umělecké dílo už není skoro vidět.“

	Morris viděl, že má pravdu.

	„Musela jsem toho udělat víc, než jsem si původně plánovala, když jsem zvážila, co je tu s námi ve čtrnáctém patře.“

	„Na čem jsi dělala?“

	„Několik ochranných kouzel a obranných amuletů a pár dalších věcí, které nám mohou nebo nemusí být k užitku. Pak jsem posílila svoje vnímání černé magie pro případ, že bychom se nedostali ke Starkovi dost blízko. Než se kouzlo rozplyne, nejenže černou magii ucítím, když budu v její blízkosti, ale také ji uvidím jako něco, co se mi bude jevit jako černý kouř.“

	„To zní rozumně. Jak dlouho to kouzlo bude fungovat?“

	„Vrátí se někdy dnes v noci. Dost času udělat si jasný obrázek o Starkově povaze.“

	„V novinách píšou, že brány otevřou v poledne. Netěším se, že tam budeme muset postávat tři hodiny, ale jestli chceme být vpředu u lanových zábran, je to jediný způsob, jak to udělat.“

	„Já vím. Četla jsem ten článek, když jsi byl ve sprše. Ta část, na kterou se netěším já, začíná ve tři.“

	„Shromáždění a s ním spojené prázdné tlachání, náboženské řeči a tlupa buranů?“

	„Nevadí mi, když kněz vybídne zástup ke společné modlitbě. Ale ta jejich samolibost a blahosklonnost, s jakou to dělají, ta mi vážně leze na nervy. Navíc jsem nikdy nepochopila, odkud se bere myšlenka, že jen konzervativci jsou patrioti.“

	„No, aspoň tam bude muzika,“ řekl Morris a pousmál se. „Smoky Mountain Seven. To bude určitě k popukání.“

	„To jo. Moje představa o country hudbě jsou Dixie Chicks nebo Mary-Chapin Carpenter. Škoda, že jsem si nevzala iPod. I když, jak o tom přemýšlím, nevzala bych si ho tam, i kdybych ho měla.“

	„Proč ne? Mohla by ses vlnit do rytmu Dixie Chicks, zatímco ostatní budou zhypnotizovaní autentickými zvuky venkova od Smoky Mountain Seven, a nikdo by to nepoznal.“

	„Nechci polevovat v ostražitosti,“ řekla Libby. „Ne dnes. Nevím, co se má stát, ale chci být schopná se s tím poprat. A to znamená, že si musím být za všech okolností vědoma svého okolí.“

	„Pořád ti dělá starosti ten černokněžník nahoře, nebo co je to vlastně zač?“

	„To se vsaď. Proto jsem také včera v noci na sebe použila kouzlo dalekého vidění.“

	„Dalekého… jo ty myslíš tu věc, co…“ Morris ohnul prsty do kruhu a přiložil je k očím jako dalekohled.

	„Přesně tak,“ řekla Libby. „Řekla jsem si, že hledat místo, kde by se dal sehnat opravdový dalekohled, by znamenalo spoustu času a problémů. Bude skvěle fungovat, pokud ho budeme potřebovat.“

	S kouzlem dalekého vidění si Libby mohla přiložit stočeně prsty k očím, jako to předtím udělal Morris. Akorát u ní byl účinek takový, jako by držela opravdový dalekohled s velkým přiblížením, které se automaticky přizpůsobí jejímu zraku.

	„To ses tedy neflákala,“ řekl Morris.

	Libby pokrčila rameny. „Je možné, že je to přesně to, co jsi včera naznačoval. Jen obyčejný člověk, co si vyjel na dovolenou nebo na služební cestu. Neberu to ale jako hypotézu, na kterou by se dalo vsadit.“

	„To je asi dobrý nápad. ‚Je třeba plánovat na základě schopností nepřítele, nikoliv jeho záměrů.‘“

	„Co to je? Další citát Jamese Bonda?“

	„Ne, to je Sun Tzu. Umění války.“

	„To je trefná volba,“ řekla Libby vážně.

	

	Krátce po deváté se ozvalo zaklepání na dveře pokoje 1408. Hned po něm zazněl ženský hlas z chodby, který volal: „Pokojová služba!“

	„Pojďte dál!“ odpověděl Malachi Peters.

	Ozvalo se bzučení odemykací karty v zámku, otevřely se dveře a v nich se objevila podsaditá černoška s krátkými rovnými vlasy oblečená ve žlutohnědém úboru pokojské.

	„Přišla jsem uklidit pokoj,“ řekla zbytečně. „Ale esi chcete, tak přijdu pozdějc.“

	„Ne, jenom se do toho klidně pusťte,“ řekl jí Peters a zvedl se z křesla. „Stejně jsme se zrovna chystali, že půjdeme dolů na snídani.“ On a Ashley nechali ženu pracovat a protáhli se kolem obrovského vozíku, který zaparkovala přímo před jejich pokojem.

	Nad míchanými vejci v Pavilion Café Peters prohlásil: „Přišla nám včera uklidit v přibližně stejnou dobu, tak jsem doufal, že dnes to bude stejné.“

	Ashley přikývla. „To nám dává spoustu času na to, co chceme provést.“

	„Viděl jsem, že jsi naše kytarové pouzdro schovala v šatníku. Když jsem viděl, jak jsi to včera provedla, napadlo mě, že bychom ho vlastně mohli mít kdekoliv.“

	I když oba mluvili tiše, shodli se na tom, že diskrétnost v tom, co říkají na veřejnosti, byla namístě.

	„Ano i ne,“ řekla Ashley, když řízla do karbanátku. „Její oko ho neuvidí, ať je kdekoliv. Ale když o něj zakopne, nebo do něj bouchne vysavačem, mohlo by se jí to tak nějak zdát podezřelé. Není třeba věci zbytečně komplikovat.“

	„Ne, to máš pravdu. Už tak to bude dost komplikované kvůli… všemu ostatnímu, co je dnes na pořadu dne.“

	Když se vraceli do čtrnáctého patra, měli výtah sami pro sebe. Peters prohodil: „Teď mě napadlo, že nepotřebuješ spát, ale jíš. To mi nepřijde moc logické.“

	„Nemusím ani jíst. Ale jíst mě baví, tak proč ne? ‚Tenhle život žiješ jen jednou, tak si užij všechny jeho chutě, dokud můžeš.‘“

	„To si pamatuju. Nějaká stará reklama na pivo, že?“

	„Ano. Pivo mi ale nechutná. Je moc hořké.“

	„Jo, většina amerických piv stejně chutná jako chlazené chcanky.“

	Podívala se na něj a trochu se usmála. „A ty víš, jak ty chutnají? Petersi, v tobě se skrývá víc, než bych kdy tušila.“

	Natáhl se k ní a zostra ji plácl po zadku v obtažených džínách. „To byla jenom metafora, ty mrcho.“

	„Parchante.“

	„Kundo.“

	„Kuřbuřte.“

	„Štěkno.“

	„Zvrhlíku.“

	Otevírající se dveře výtahu ukončily jejich obscénní škádlení.

	Když mířili ke svému pokoji, řekl jí: „Musím ti dát ochutnat německé pivo. Myslím opravdové pivo. Ještě tě obrátím na správnou víru.“

	„Nic proti tomu nemám. Potkáme se v nejlepší bierstube ve Stuttgartu, ať už je to kterákoliv… hm… za devadesát tři let od nynějška. Ve tři odpoledne tamního času. Co říkáš?“

	„Za předpokladu, že já, ty a Stuttgart budeme ještě existovat, máte smluvené rande, dámo.“

	Uvnitř čerstvě uklizeného pokoje zamířil Peters k oknu, ze kterého byl výhled na Kanawha Plaza, a rozhrnul závěsy. I bez optiky bylo vidět, jak se týmy pracovníků činí kolem pódia, které postavili pro politickou událost týdne a strhnou ho nejspíš už tento víkend.

	I když možná ne. Ode dneška to bude také místo činu. Policajti ho možná budou chtít nechat stát o chvilku déle, aby mohli předstírat, že s ním provádějí něco děsně důležitého.

	Otočil se a uviděl na jedné z postelí nahou Ashley, jak se na něj dívá.

	„Tak co myslíš?“ řekla hlasem, který považoval za jeho sexy variaci. „Máš zájem užít si ještě pár těch chutí, než se pustíme do toho okna?“

	„Jste dost chtivá rozkoší, dámo.“

	„Možná proto, že nevím, kolik nám zbývá času,“ řekla vážně. „Nám oběma.“

	„Nymfomanko,“ řekl ne zcela bez emocí.

	„Satyre,“ odpověděla.

	„Couro.“

	„Zvrhlíku.“

	„Děvko.“

	„Zhýralče.“

	„Musím se jít vymočit.“

	„Tak se jdi vymočit,“ řekla. „A hoď sebou.“

	

	Muž, který byl v jistých kruzích znám jako Poslíček z koloniálu, věřil v důležitost průzkumu. Člověk nikdy nemá dost informací o objektu.

	K většině problémů, ke kterým byl přizván (přesně tak uvažoval o své práci, jako o ‚řešení problémů‘), se nedalo přistupovat tak, že by nakráčel k něčímu stolu v restauraci, udělal prásk! prásk! osmatřicítkou a zase si odkráčel pryč. Kdyby takový jednoduchý přístup fungoval, klient by si na to našel někoho, kdo by to provedl za podstatně míň než padesát tisíc, které si za to účtoval Poslíček.

	Každopádně by nikdy práci takhle neodflákl. Zastřelit někoho v restauraci s sebou neslo jedině rizika – svědky, potenciální hrdiny, policajty v utajení, bezpečnostní kamery. Ten seznam neměl konce. Poslíček měl rád gangsterky, ale věřil, že většina z nich vykresluje jeho profesi asi tak přesně, jako staré filmy s Johnem Waynem zobrazovaly osídlování západu.

	A to znamená… průzkum. Senátor Spojených států tráví spoustu času na očích veřejnosti, zvlášť když, tak jako Bob Leffingwell, kandiduje na post prezidenta. Existovaly stovky krátkých novinových zpráv, hlavních článků a rozhovorů týkající se onoho muže a většina z nich byla dostupná na internetu. Byla toho spousta, ale Poslíček uměl číst rychle. Uměl také dělat víc věcí zároveň, jako třeba číst senátorův profil v New Yorkeru a k tomu si na CNN přehrávat reportáž o něm.

	Tak se stalo, že četl článek v The Economist, zatímco napůl sledoval rozhovor, který se senátorem vedl Charlie Rose. Rázem však věnoval počítači plnou pozornost, když zaslechl, jak Charlie Rose říká: „Na čtyřiašedesátiletého muže se zdáte být ve skvělé kondici.“

	„Každý den cvičím, když je to možné,“ odpověděl senátor. „A hlídám si, co jím, i když to znamená vyhýbat se spoustě jídel, která zbožňuji. I tak poměrně pravidelně dostávám pálení žáhy.“

	„Na předpis dostanete léky, které na to slušně zabírají,“ poznamenal Rose.

	„To nejspíš ano, ale u mě to není tak vážné. Používám Gaviscon… nevím, jestli můžu v televizi použít název výrobku…“

	„My jsme kabelová televize,“ řekl Rose a mávl blahosklonně rukou. „Poslužte si.“

	„Zkrátka vždycky mám po ruce lahvičku. Zabírá přímo zázračně.“

	„Vy asi neholdujete lékům na předpis, viďte?“

	„Ne, když je nutně nepotřebuji. Samozřejmě že ne,“ odpověděl Leffingwell. „Většina věcí na předpis je skutečně předražená, i když máte dobré pojištění jako já.“

	„To proto jste dal tak zabrat hlavním představitelům farmaceutické lobby při slyšeních…“

	Rozhovor ještě pokračoval. U Charlieho Rose vždycky pokračoval hodně dlouho. Ale Poslíček to už nevnímal. Opřel se na židli a přemýšlel. Pak vypnul počítač, vstal a šel si pro klíče od auta. Věděl, že pár bloků od něj je velká lékárna.

	Za dvacet minut už byl zpátky a stál ve své kuchyni. Na rozdíl od jiných antacid dostupných bez předpisu měla lahvička Gavisconu jen jednu velikost a lék neměl žádnou generickou variantu, což obojí značně usnadňovalo život… tedy aspoň Poslíčkovi. Naopak ho krátilo Bobu Leffingwellovi, pokud se plán, který se mu rodil v hlavě, zdaří.

	Jelikož mu bylo řečeno, že tři kapky jsou už smrtící dávkou a lahvička, kterou mu Nestor Greene dal, obsahovala mnohem víc než to, měl dostatek smrtící tekutiny k experimentování.

	Otevřel jednu z lahviček Gavisconu, které koupil, a pomocí injekční stříkačky nakapal tři kapky do husté bílé tekutiny. Pak s ní energicky zatřásl tak, jak se doporučuje v návodu udělat před užitím. Nalil asi polovinu obsahu do nízké, široké sklenice, které se někdy říká whiskovka.

	Vytáhl další láhev Gavisconu z igelitové tašky, kterou dostal v lékárně, zatřepal s ní a vylil tekutinu bez příměsi do jiné sklenice stejné velikosti. Bedlivě ty dvě sklenice a jejich obsah zkoumal.

	Barva: identická

	Vůně: identická

	Nebyl tak hloupý, aby testoval chuť. Kromě toho, i kdyby měl jed vliv na chuť, ve chvíli, kdy by to senátorovi došlo, už stejně dávku spolkl a byl na cestě k srdeční zástavě. Navíc Poslíček pochyboval, že by mu dali látku s výraznou chutí. To by odporovalo účelu.

	Chtěl zjistit, jestli se na tekutině s příměsí nějak projeví čas. Nechal vše na svém místě čtyřiadvacet hodin. To by mělo být dostatečně dlouho.

	Barva: identická

	Vůně: identická

	Vylil obsah obou skleniček do dřezu, vypláchl je a vložil do myčky. Pak si přinesl další dvě čisté sklenice stejného typu z kuchyňské skříňky. Chtěl vědět, jestli se lék nějak podstatně mění, když zůstane zavřený v lahvičce.

	Nalil zbylý Gaviscon z obou lahviček do nízkých sklenic a prohlédl si výsledek.

	Barva: identická

	Vůně: identická

	Když Poslíček splachoval výsledky svého druhého experimentu do odtoku, spokojeně přikývl. Už měl způsob, jak vyřešit problém.

	Další, co teď potřeboval, byl přístup.

	KAPITOLA 32

	Agent tajné služby, který stál u dveří Starkova apartmá, otevřel podle zavedených předpisů kartou dveře a vpustil Fernanda Garretta do ‚svatyně nejsvětější‘. V obývacím pokoji nikdo nebyl, a tak Garrett váhavě zavolal: „Pane senátore?“

	„Tady.“ Známý hlas se ozýval ze Starkovy ložnice, ale když Garrett vstoupil, stále svého šéfa nikde neviděl. Trochu tišeji zopakoval: „Pane senátore?“

	„Tady jsem.“ Hlas přicházel z pootevřených dveří do koupelny. „Asi mi nesedlo něco, co jsem včera večer snědl. A abych odpověděl na otázku, kterou se mi chystáte položit, ne, nezabrání mi to dnes vystoupit.“

	„To rád slyším, pane,“ řekl Garrett. „I když mě mrzí, že se necítíte dobře. Chcete, abych někoho poslal pro něco na trávení?“

	„Nějaké léky mám a už jsem včera spolykal větší část lahvičky. Bude mi fajn. Vím, že není moc času, takže řekněte, s čím jste přišel. Slyším vás tady dobře.“

	Nebylo to poprvé za jeho dlouhou kariéru v politice, kdy Fernando Garrett vedl rozhovor přes pootevřené koupelnové dveře. Někteří z jeho klientů trpěli takovou trémou, že se před každým větším projevem nebo veřejným vystoupením pozvraceli. Ovšem představa, že by Howard Stark mohl z něčeho takhle znervóznět, připadala Garrettovi absurdní. Ten chlap byl jako skála.

	„Přišla nějaká nová čísla,“ řekl Garret směrem do dveří. „A jsou skutečně povzbudivá. Ve Virginii vedete před Leffingwellem o tři body a celkově o dva. Ačkoliv to druhé číslo je ještě v mezích tolerance, takže těžko s jistotou říct.“

	Z útrob koupelny se ozvalo Starkovo hlasité zahekání.

	„Pane senátore? I tak to jsou dobré zprávy.“

	„Já vím,“ řekl Starkův odhmotněný hlas. „To ze mě mluvil průjem. Pokračujte.“

	„Z pěti primárek, které jsou v plánu příští týden – v Arizoně, Massachusetts, Michiganu, Ohiu a Rhode Islandu – máte náskok ve dvou, o méně než čtyři body za ním jste ve dvou dalších a vaše jediné třetí místo je v Arizoně, což je prakticky Martinezova domovina.“

	„To je pořád tak při síle i po tom, co to prasklo s tou štětkou?“

	„Ano, pane, mají ho tam dole v oblibě. První Latinoameričan s vážnou šancí na prezidentský post a tak dále. Ale v národním měřítku mu ten skandál trochu uškodil. Čísla to potvrzují.“

	„Dobře, díky. Kolik máme času?“

	„Musíme vyrazit do pěti minut, pane, pokud chcete být na pódiu včas.“

	„Bez problému. Jen se… uuuf!“

	„Pane senátore? Jestli potřebujete trochu víc času, mohl bych…“

	„Ne, to je v pořádku, Garrette. Už je mi líp. Jen se opláchnu a potkáme se za pár minut na chodbě.“

	„Výborně, pane. Za chvíli na viděnou.“ Garrett se otočil a odcházel. O několik vteřin později se ozvalo otevření a zavření dveří apartmá.

	Necelou minutu nato se dveře apartmá znovu otevřely a zavřely. To když Stark odcházel přednést projev shromážděnému davu na Kanawha Plaza a vstříc všemu ostatnímu, co ho to odpoledne čekalo.

	O něco později se ve dveřích Starkovy koupelny objevila Mary Margaret Doylová s rozmazaným líčidlem a se špinavými koleny na svém elegantním modrém kostýmu. Přešla poněkud nejistě obývacím pokojem a zamířila do své vlastní koupelny, aby si opláchla obličej, upravila si make-up a vykloktala si ústa půlkou lahve Listerinu. Pak se pokusí sehnat nějakého agenta od tajné služby, aby ji odvezl na shromáždění.

	

	Libby Chastainová se naklonila a zašeptala Quinceymu do ucha: „Škoda, že jsem včera v noci měla tolik práce se vším ostatním, že jsem zapomněla vymyslet zaříkadlo na bolavá chodidla… a možná také lektvar na nepříjemně plný močový měchýř.“

	Morris si posunul dozadu klobouk, který mu sklouzl do očí. Byl to slamáček s obrázky Starka, amerického orla a americké vlajky, které se střídaly na lemovce.

	Jejich strategie přijít do parku s opravdu velkým předstihem se vyplatila. Oba stáli přímo u lana ovinutého červenomodrobílým sametem. Byl to jeden z celé řady podobných zátarasů natažených mezi přenosnými kovovými sloupky. Táhly se podél chodníku pokrytého makadamem naproti kaskádové fontáně, která byla pýchou Kanawha Plaza Corporation. Uniformovaní policisté pomalu přecházeli tam a zpět podél zátarasů, aby svou přítomností zabránili příliš horlivým Starkovým přívržencům překročit chabou bariéru a ohrozit tak bezpečnost. Až dorazí Stark, bude ho pochopitelně doprovázet tým tajné služby.

	„Budeš v pořádku?“ zeptal se Morris.

	Libby se na něj znaveně usmála. „Jistě, jenom tak remcám. Na to má ženská plné právo. Myslím, že je na to i manuál.“

	„Manuál k zacházení se ženami? No konečně kniha, kterou bych si rád přečetl.“

	„Ani náhodou, vážený. Je to rozhodně JPŽO.“

	„A to má být?“

	„Jen pro ženské oči. A kromě toho, co je troška nepohodlí ve srovnání se záchranou světa… nebo co vlastně má být to, co tu děláme.“

	Všude byli prodavači s memorabiliemi Starkovy kampaně a Morris navrhl, aby si nějaká pořídili už cestou na Kanawha Plaza. Říkal tomu ‚ochranné zbarvení‘.

	A proto si Morris koupil svůj slamák a oba dva měli placky velké jako talíř a na nich fotku Starka s odhodlaným výrazem. Nad jeho hlavou se kolem okraje placky táhl nápis ‚Howard – prezident, jakého potřebujeme právě TEĎ!‘ A pod portrétem bylo napsáno: ‚STAR mezi Kandidáty‘. Libby měla ještě jednu malou placku přišpendlenou na svém tenkém saku. Poselství na ní se vyjímalo na pozadí tvořeném americkou vlajkou: ‚ceSTA Ryzích sKutků.‘

	Viděla, jak Morris kýve na jednoho z prodejců, kteří si pomalu razili cestu davem. Stál jí ve výhledu, takže neviděla, co ten muž prodává. Zahlédla ale, jak mu Morris dává peníze výměnou za další placku, kterou si připnul na košili. Pak se otočil, aby ji Libby viděla.

	Na placce bylo umělecké ztvárnění démona. Ani vzdáleně nebylo realistické, jen roztomilá, halloweenská malůvka červené barvy, s dlouhým ocasem a vidlemi. Ovšem démonova tvář nebyla nakreslená. Byla to Starkova fotografie, které kreslíř přidal rohy. Nápis ve spodní části zněl: ‚Zatop jim pod kotlem, Howie!‘

	Libby a Morris se na sebe podívali. Ta placka představovala spoustu věcí, o kterých spolu nemohli mluvit, když kolem byla taková spousta lidí. Morris se naklonil k Libby a zeptal se: „Mizerný vkus?“

	Podívala se mu do očí. „Doufám, že ne,“ odpověděla. „Vážně doufám, že ne.“

	Shromáždění začalo přesně ve tři hodiny a bylo o něco méně příšerné, než Libby očekávala, ale opravdu jen o málo.

	Smoky Mountain Seven, čítající zcela nepochopitelně šest členů, zněla líp, než jak by se dalo při dané příležitosti čekat. Kněz byl předvídatelně svatouškovský, dva místní politici překvapivě struční. Přednášení Slibu vlajce bylo jednotvárné, ‚Vlajka s hvězdami a pruhy‘ odzpívána, když ne dobře, tak alespoň s nadšením, a poté přišel čas na samotného muže s velkým M.

	Senátora Howarda Warrena Starka, reprezentanta za stát Ohio, muže snědého a robustního, doprovázel na pódium člověk v obleku, se slunečními brýlemi a sluchátkem v uchu.

	Stark předstoupil před mikrofon a povytáhl si ho na svou výšku. Pak na krátkou chvíli zapomněl na svůj yankeeský původ a přes aplaus a jásot zakřičel: „Hej, Richmonde! Jak je, lidi?“

	A dav tak říkajíc zešílel.

	

	Odstranit šestnáct dlouhých šroubů, které držely okno v rámu, byla maličkost ve srovnání s tím, když měli posunout komodu, aby stála kolmo k průzoru, ze kterého právě odstranili sklo.

	Peters byl neústupný. „Poloha vleže je nejstabilnější a při odstřelování je stabilita základ.“

	„Ale bude to příšerná práce dotáhnout ji sem, když je tu tak málo místa k manévrování. A já ten podělanej krám neumím nechat levitovat. Možná kdybys řekl něco včera, mohla jsem splichtit nějaké kouzlo, ale takhle to budeme muset udělat tím těžším způsobem. To je hloupé, Petersi.“

	„Ne, Ashley. Hloupé by bylo, kdybychom neudělali všechno potřebné k tomu, abych se trefil. Střílet jen z ruky, ve stoje, to je ta nejmíň stabilní varianta a je jen pro krajní případy.“

	„Leemu Harveymu Oswaldovi to stačilo.“

	„Opravdu to tak bylo? Vážně to Oswald udělal? Takže se všichni s těmi konspiračními teoriemi pletli.“

	„Neřekla jsem, že to všechno dělal sám. A neodbíhej od tématu,“ opáčila Ashley.

	„To ty jsi ho změnila.“ Část Petersovy mysli byla dostatečně objektivní, aby si uvědomovala, že se tu pře s tisíciletou bytostí z pekel, jako by vedl hádku se svou přítelkyní.

	„Podívej se, Ashley, nedělám to, abych tě naštval. Nevím, z jaké vzdálenosti střílel Oswald, ale nemohlo to ani náhodou být z pěti set metrů. Střílení z ruky, to je ta nejmíň spolehlivá pozice. Vleže je to nejlepší, věř mi. Celé tělo podpírá zbraň. Klečení a sezení je tak nějak uprostřed a něco uprostřed na takovou vzdálenost nestačí. Čím dřív začneme, tím dřív můžu nechat ruce po té námaze s nábytkem odpočívat.“

	„A proč nemůžeš použít stůl? Vždyť je kousek od toho podělaného okna.“

	„Je moc malý. Půlkou těla bych visel přes okraj. Musí to být komoda.“

	„Do hajzlu!“ vyštěkla Ashley. Zamířila k díře ve zdi a s rukama v bok se zahleděla na Kanawha Plaza. Nakonec se otočila zpátky s rezignovaným výrazem. „Fajn. Tak ať už s tím, sakra, pohneme.“

	A udělali to. Ashley při tom bez přestání sprostě nadávala. Uměla se rouhat v celé řadě jazyků, včetně toho, kterým, jak Peters věděl, mluví démoni.

	I když vytáhli všechny zásuvky, manipulovat s komodou bylo neskutečně obtížné. Zabralo to pětačtyřicet minut potu a klení, ale nakonec byl ohromný kus nábytku na místě.

	„Spokojený?“ zeptala se Ashley a její výraz dával jasně najevo, že odpověď ‚ne‘ by měla okamžitý smrtící dopad.

	„Perfektní, Ashley. Díky.“

	Začala se svlékat, což jí nikdy dlouho netrvalo. „Jdu si dát sprchu. A neobtěžuj se za mnou chodit.“

	Když se za ní zavřely koupelnové dveře. Peters zavrtěl hlavou a tiše poznamenal: „Ženské.“

	Musel si připomínat, co je skutečně zač, a snažil se na ni nemyslet jako na ženu, i když se zrovna chovala hodně lidsky.

	Začal si pomalu protahovat paže, aby trochu uvolnil svaly namožené od neustálého zvedání a pokládání komody. Měl dostatek rozumu, aby Ashley nepřipomínal, že tu mrchu budou muset odtáhnout zpátky na místo, až Starka zabije. Přál si žít dost dlouho na to, aby se k tomu vůbec dostal.

	Za stálého propínání rukou zamířil k obdélníkovému otvoru ve stěně, kde bývalo okno. Žádná z okolních budov nesahala tak vysoko, jinak by vymontování okna bylo nepřijatelným hazardem. Zíral na Kanawha Plaza, které se začínalo plnit lidmi. Pět set metrů. Do háje.

	Nepodíval se na hodiny, když se rozlícená Ashley odporoučela do koupelny, ale netrvalo dlouho, než se skrz zavřené dveře přes šum sprchy ozval její hlas.

	„Petersi?“

	„Ano, kotě.“

	„Už ať jsi tady.“

	Když už byl svlečený u ní pod proudem vody, položila mu ruce na boky a zaklonila hlavu, aby se na něj podívala. Protože byla skoro stejně vysoká jako on, nemusela se zaklánět téměř vůbec. „Tohle tělo, které jsem dostala, nejspíš expedují i s lidskými emocemi. Aštarotův vtípek, zdá se. Jak to, vy lidi, můžete vystát?“

	„Prostě je asi bereme tak, jak jsou.“

	„Asi jsem se chovala trochu moc lidsky, možná ke škodě naší mise. Kdybych byla schopná omluvit se obyčejnému člověku, což nejsem, asi bych to dělala právě teď. Jasný?“

	Ušklíbl se na ni. „Jasný.“

	Přitáhla si ho k sobě, až mu její tuhé bradavky dráždily hrudník. „Na něco se tě chci zeptat, ale vážně,“ řekla. „Kdyby ses teď udělal, pomohlo by ti to, abys pak střílel přesněji, nebo naopak? Řekni slovo a udělám ze sebe odpornou starou babu, kterou bys neojel ani ve snu. Můžu se pak kdykoliv změnit na své oslnivé sexy já. Nebo by ti to pomohlo se uvolnit… myslím orgasmus?“

	„Nikdy jsem neměl možnost volby. CIA nikdy nenapadlo poslat mi sexy démonku jako asistentku, když jsem v minulosti musel použít zbraň.“

	„Možná bych ti vytkla tu asistentku, ale pokračuj.“

	„Bude trvat nejmíň dvě hodiny, než budu muset zmáčknout spoušť.“ Znovu se na ni ušklíbl. „Takže orgasmus, o kterém mluvíš, rozhodně neuškodí a třeba i pomůže.“

	„Ani nevíš, jak ráda to slyším,“ zapředla tichým hlasem a tvář měla jen několik centimetrů od té jeho. „Možná emoce nejsou nakonec tak hrozná záležitost.“

	KAPITOLA 33

	Po svém pozdravu ve vidláckém stylu stál Stark na pódiu a s úsměvem čekal, až se jásání a aplaus utiší.

	Podívejme na ně – jejich bledé tváře v jedné řadě jako ovce čekající na porážku.

	Zvednutím rukou se pokusil utišit dav, což se mu nakonec podařilo.

	„Ani nemůžu popsat, jakým je mi potěšením být tu u vás, ve státě Virginie. Trávím takovou spoustu času ve Washingtonu, že už jsem zapomněl, jak vypadají opravdoví lidé.“

	Další aplaudování, jásání, pískot a buřičské výkřiky, o kterých věděl, že přijdou. Použil tenhle bonmot už na stovce jiných míst a se stejným účinkem. Za nějakou dobu se dav relativně utišil.

	„A jsou to opravdoví lidé, lidé jako vy, vaši přátelé, vaši sousedé, o kom celá tahle kampaň je.“

	Jásání a aplaus byly poněkud slabší. Ovce se unavily. Je třeba naservírovat jim něco, co by mohli pasivně poslouchat, než se dostane k dalšímu, pečlivě předpřipravenému bonmotu určenému pro aplaus.

	„Protože, víte, jsou to opravdoví lidé, kteří v téhle naší úžasné zemi trpí. Lidé, jejichž práci přesunuli do zahraničí nebo kteří z ní byli vyhozeni nebo je o ni připravili hlavouni z Wall Street, co jen bobtnají a kynou, zatímco život a bankovní účty obyčejných mužů a žen jsou chudší a chudší.“

	Hlavouni z Wall Street napumpovali do Starkovy kampaně miliony a další miliony se chystali dát. Bylo jim fuk, když na ně někdo nadává kdesi v balíkově. Věděli, o co jde Starkovi doopravdy. Nebo si alespoň mysleli, že vědí.

	„Po osmi letech socialismu doma a zbabělosti na zahraniční scéně jediná volba, která zbývá…“

	

	V pokoji číslo 1408 v Crowne Plaza ležel Malachi Peters na břiše na komodě a snažil se pohodlně zapřít pažbu remingtonky do ramene. Čekal, až se mu zklidní tep. Dýchal pomalu a pravidelně, aby potlačil nával adrenalinu, který zažívá většina lidí, když se chystá někoho zabít. Samozřejmě jsou i tací, kteří tohle rozčilení nezažívají. Říká se jim psychopati.

	Peters zavřel jedno oko a druhým se zahleděl do optiky na tečkovaný záměrný kříž, který teď, jak se zdá, používají všichni místo vlasového. Peters musel připustit, že to byl pokrok od zařízení, které před třiceti lety používal jako vrah pro CIA. To, co teď v hledáčku viděl, byl sice stále kříž, ale místo celistvých překřížených čar byl v pravidelných odstupech vytečkovaný. To umožňovalo velmi přesně zacílení na hodně velkou vzdálenost, za což byl Peters vděčný.

	Namířil střed kříže na Starkovu hlavu, kterou viděl tak jasně, jak by si ji prohlížel pod mikroskopem. Ne hlava, ale hrudník, to byl ideální cíl pro snipera. Byl větší, nehýbal se tolik a trefa kamkoliv do hrudníku vždy téměř jistě zasáhne srdce, plíce nebo páteř, nebo nějakou kombinaci těch tří.

	Jenže pečlivý průzkum mu prozradil, že v dnešní době stále větší počet politiků nosí při veřejném vystupování lehký balistický oděv. Za Petersových dob se tomu říkalo neprůstřelné vesty. Byly obrovské, těžké a skoro nebylo možné schovat je pod ničím upnutějším, než je havajská košile. Ovšem jakoby v protiváze k pokroku v oblasti optiky zbraní a balistiky, ochranné oděvy teď byly lehčí, poddajnější a bylo těžší je detekovat.

	Nemohl si být absolutně jistý, že by rána do hrudníku Starka usmrtila. Bude to muset být hlava.

	Byl čas zapojit Ashley. Jeho démonická společnice se ukázala být mnohým způsobem užitečná. Nabízela fantastický sex, stimulující konverzaci, encyklopedické znalosti v různých oblastech a sarkastický důvtip, který ho držel na nohou.

	A také ovládala magii.

	Při několika dlouhých rozhovorech zkoumal Ashleyiny schopnosti. Ne, nemohla použít magii tak, aby Starkovi jednoduše explodovala hlava. Ne, nemohla Peterse zneviditelnit, určitě ne pro Starka/Sargatanase a o toho právě šlo. Ne, neuměla vyčarovat předměty jen tak ze vzduchu, kdykoliv se jí zachtělo (Peters si představoval odjištěný ruční granát pohozený vedle spícího Starka někdy pozdě v noci).

	Ale Ashley dokázala v určité míře ovládat živly, jako třeba vítr.

	Vítr je nepřítelem odstřelovače. Při extrémních vzdálenostech i lehký vánek dokáže odfouknout kulku z dráhy až o deset stupňů a ty mohou být rozhodující.

	Na kanále o počasí hlásili, že rychlost větru v Richmondu, aspoň podle posledních zpráv, je dvacet kilometrů v hodině, v poryvech až kolem třiceti. Existují způsoby, jak může sniper překonat vítr, a to byla právě výhoda tečkovaného záměrného kříže. Člověk si dokáže spočítat, jak vítr ovlivní dráhu kulky, a dorovnat to úhlem zacílení. Jenže vítr to může celé podělat, když se prostě změní. Nevyzpytatelnost větru, to byl faktor, který mu dělal největší starosti. Ten zásah byl sám o sobě dost složitý a na vzdálenost nějakých pěti set metrů při proměnlivém větru by leckterý lasvegaský krupiér nad sázkou na neúspěch zbledl závistí.

	Ale Ashley uměla na krátkou chvíli vítr zastavit. Předem si na to připravila kouzlo.

	Aniž by pohnul něčím víc než čelistními svaly, řekl: „Tak fajn, kotě. Do toho.“

	Ashley za ním začala recitovat slova, která mu nic neříkala. Snad to bylo některé z méně známých démonských nářečí.

	Peters měl obavy, jak pozná, že se vítr utišil, pokud Ashley uspěje. Ale už první pohled do optiky mu ukázal to, co potřeboval.

	Na pódiu jeden dva metry od Starka seděl jakýsi zavalitý místní politik, který měl na hlavě příčesek – jeden z těch komických způsobů, jakými se plešatějící muži pokoušejí zakrýt své nedostatky a tím na ně spíš upozorňují. Ale Peters byl dnes za pana Přehazovačku vděčný. Poryvy větru, který foukal přes pódium zleva doprava, nadzvedávaly jeho volné prameny vlasů. Peters viděl tmavé vlasy proti bledé lysině naprosto zřetelně a zrovna teď je měl před sebou.

	Ashley za ním zaříkávala už dobrou minutu a pak přestala.

	Drobné prameny vlasů pana Přehazovačky se v hledáčku pohybovaly… a pak najednou přestaly.

	Peters pomalu přesunul hledáček o pár centimetrů z pana Přehazovačky na senátora Howarda Starka, který se právě zmítal v proudu svého řečnického výlevu. Zamířil kříž na Starkovo čelo. Neuvěřitelně pomaličku začal Peters svírat ruku a postupně přidával tlak na spoušť remingtonky. Předejde se tak trhnutí spouští, které by výstřel rozhodilo. „Člověk by měl zvyšovat tlak tak pozvolna, že ho až překvapí, když zbraň vystřelí,“ řekl před lety na Farmě Petersův instruktor střelby z pušky.

	Peters předpokládal, že od překvapení ho dělí pouhých několik vteřin.

	

	Libby Chastainová nevěnovala po prvních pár minutách Starkově řeči sebemenší pozornost. Byla to obvyklá snůška politických žvástů, plná podlézavých výroků a prázdných slibů, a naprosto postrádala jakoukoliv seriózní debatu o daných problémech. Libby byla už tak dost rozladěná z napětí a nedostatku spánku a to poslední, co potřebovala, bylo další rozčilování.

	Očima bloudila po výjevu, který měla před sebou. Dav si prohlédnout nemohla, protože stála uprostřed něj, a tak raději sledovala, jak se kolem obrovské fontány honí párek veverek, zkoumavě si prohlížela kolemjdoucí mladé policisty, jestli si nevšimne něčeho nekalého, a přemýšlela, co vlastně s Quinceym udělají, pokud se ukáže, že ze senátora Starka čpí černá magie.

	Pravidelně také kontrolovala jisté okno ve čtrnáctém patře hotelu Crowne Plaza přibližně pět set metrů nalevo od ní. Pokud se lidem zdálo divné, že žena stojící u zátarasů si pravidelně přikládá ruce k očím jako dalekohled a navíc se skrz ně dívá opačným směrem, než je pódium, nikdo to nijak nekomentoval.

	Než odešli z hotelu, Libby řekla Quinceymu, co je třeba udělat, aby dokázala najít pokoj 1408 z Kanawha Plaza. V rohu svého kufru našel ruličku černé izolační pásky, ačkoliv tvrdil, že nemá nejmenší tušení, kdy a proč si ji tam dal. Bylo to přesně to, co Libby potřebovala.

	Podle jejích instrukcí zašel Quincey nahoru do jejího pokoje a pásku nalepil ve tvaru velkého X na okno, které směřovalo do parku. Jelikož znala číslo vlastního pokoje, bylo snadné najít X a pak se dopočítat k číslu 1408.

	Z úhlu, v jakém Libby stála vůči hotelu, neviděla dovnitř pokoje, ale přinejmenším věděla, který otvor v betonové zdi to je. Alespoň něco.

	Libby čas od času zkontrolovala vnější část okna, ale nic podezřelého neviděla. Vlastně vůbec nevěděla, co se snaží najít, ale její čarodějnický smysl jí říkal, že s tím pokojem a jeho obyvateli není něco v pořádku. A to byl pro ni dostatečný důvod, aby si na něj dávala pozor.

	Právě teď se ale Libby nedívala směrem k hotelu. Všimla si záhonu tulipánů, který byl vysázený kolem fontány. V New Yorku by na ně bylo ještě zima, ale tady bylo jiné klima. Libby sledovala, jak se tulipány kývají ve větru, když se z ničeho nic prostě zastavily. Čekala, až se květiny začnou znovu jemně pohupovat, ale to se nestalo. Libby si rychle naslinila ukazováček a zvedla ho nad hlavu mimo dav lidí.

	Vánek ustal. Absolutně.

	Matka příroda je někdy divný patron. Vždycky člověka doběhne, většinou větrem či deštěm. To si tak člověk kráčí, vůkol ticho, a pak mu z ničeho nic vichr podrazí nohy nebo promokne na kost. Stejně jako vytuněný sporťák má příroda pořádný odpich.

	Ale stejně jako řada sporťáků nemá moc dobré brzdy. Zastavit na místě? Zapomeň! Vánek se může uklidnit, ale chvíli to trvá. Vítr nikdy jen tak neutichne.

	Jenže to právě udělal.

	Libby sevřela ruce a okamžitě si je přiložila k očím. Rychle zaměřila čtrnácté patro Crowne Plaza tak, že očima sjela shora dolů. Pak zjistila, že ani není třeba v horizontálním směru počítat. Pokoj 1408 byl téměř jistě ten, ze kterého viděla vycházet cosi, co se jí jevilo jako řídký černý kouř, tedy neklamná známka toho, že někdo zrovna operuje s černou magií. Některým lidem to myslí rychle. Chytrým lidem to myslí ještě rychleji. A chytré čarodějky to dokážou nejrychleji ze všech.

	Fakt: vítr právě utichl… z ničeho nic.

	Fakt: někdo právě praktikuje černou magii v pokoji 1408 v Crowne Plaza.

	Fakt: nejevilo by se jí, že se černý kouř line z okna, pokud by to okno bylo zavřené.

	Fakt: okna v moderních hotelích se nedají otevřít, aby v nich nedocházelo k sebevraždám. K otevření by musela být použita hodně silná rána nějakým těžkým předmětem, menší množství výbušniny nebo značné množství času a námahy.

	Fakt: kandidát na post prezidenta Spojených států řeční nějakých pět set metrů od zmíněné budovy.

	Otázka č.1: proč si někdo vysoko v patře budovy dal tu námahu, aby otevřel okno a utišil vítr zrovna ve chvíli, kdy pět set metrů odtud stojí prominentní politik v otevřeném prostoru?

	Otázka č.2: mají jména Kennedy, King a Wallace nějakou spojitost s aktuálním problémem?

	Otázka č.3: jaká behaviorální intervence by byla nejvhodnější?

	Závěr č.1: plánovaná vražda je nejspíš nepravděpodobnější varianta.

	Závěr č.2: klidně vsaď boty, že jo.

	Závěr č.3: a do hajzlu!

	Celá tahle úvaha zabrala Libby Chastainové necelou vteřinu a spolu s ní jí došlo, že jí zbývají v lepším případě vteřiny.

	Jedna z věcí, kterou si Libby noc předtím připravila, bylo víceúčelové hlasové kouzlo, které jí v případě potřeby umožňovalo řadu zajímavých hlasových triků. Jelikož věděla, že bude pod širým nebem a v davu, napadlo ji, že by takové kouzlo mohlo přijít vhod.

	Stojí také za zmínku, že Libby nikdy neměla příležitost studovat postupy a žargon Tajné služby Spojených států. Nicméně, i když by to možná před svými feministickými kamarádkami nepřiznala, Libby byla velkým fanouškem Clinta Eastwooda. To zahrnovalo i film z roku 1993 S nasazením života, ve kterém Clint Eastwood ztvárnil stárnoucího agenta tajné služby. Pokud film nelhal, existovalo jedno slovo, které vyburcuje agenty tajné služby tak jako žádné jiné.

	Libby neslyšně zamumlala několik latinských slov, aby kouzlo vyvolala, a pak udělala tři věci. Nechala svůj hlas prohloubit a zhrubnout, aby zněl jako mužský. Potom takto upravený hlas promítla směrem k pódiu, což znamenalo, že to bude vypadat, jako by vyšel odtamtud. Pak mužským hlasem zakřičela jediné slovo.

	

	Ani Bat Masterson Starkovo řečnění neposlouchal. I kdyby ho další politický projev zajímal, což nezajímal, jeho profese mu velela, aby pozornost věnoval jiným věcem.

	Každý agent v týmu měl své určené místo. Někteří byli na zemi pod pódiem, jiní stáli v zadní části pódia čelem vpřed, další zase měli pozice poblíž řečnického pultu. Masterson se postavil dopředu, asi deset metrů po Starkově levici. Netrpělivě zkoumal dav zpoza slunečních brýlí Oakley a pátral po záblescích kovu, náhlých, nevysvětlitelných pohybech, po jediné tváři, která se zrovna neusmívala nebo nesoustředila na projev.

	Pak se odněkud zblízka ozval mužský hlas, který Masterson neznal, a vykřikl: „Zbraň!“

	Dopad byl okamžitý. Všichni členové bezpečnostního týmu se dali do zatraceně svižného pohybu v krocích, které si tolikrát nacvičovali.

	Mastersona natrénovaný pohyb vedl přímo ke Starkovi, jako když si defenzivní lineman ve fotbale najde volnou cestu ke quarterbackovi z druhého týmu. Nezajímalo ho, jaký bude mít jeho zákrok dopad na Starkovo tělo. Jak mu vtloukali na akademii pro tajnou službu: „Lepších pár zlámaných žeber nežli kulka v hlavě.“

	Mastersonovi trvalo dlouho, než se dostal až ke Starkovi – nějaké dvě, možná tři vteřiny. Celou dobu měl otevřené oči, dokonce i ve chvíli nárazu, přesně tak, jak ho to učili. Jedna z posledních Mastersonových myšlenek byla otázka, proč Starkova levá ruka, schovaná před pohledy veřejnosti za ambonem, kreslí ve vzduchu nějaký záhadný znak, zatímco sám Stark odříkává slova v jazyce, který Masterson nepoznával. Pak se dostavil šok z nárazu, když dopadl na Starka, po kterém o zlomek vteřiny později následoval ještě větší šok, když se kulka ráže .300 magnum zavrtala do Mastersonova hrudního koše a pokračovala skrz celé jeho tělo, až na opačné straně zase vyletěla ven.

	Většina agentů, vycvičených profesionálů, nastavila svá těla mezi Starka a jakoukoli další potenciální kulku, pak ho rychle odvlekli z pódia do přistaveného auta a odvezli do bezpečí. Ale Jerry Arkasian, druhý ve velení týmu, nařídil dvěma agentům, aby zůstali s Mastersonem.

	Jako všichni agenti tajné služby byli ti dva vyškolení v první pomoci. Ale přes všechnu jejich snahu Hugh ‚Bat‘ Masterson vykrvácel a zemřel přímo na místě pět minut před tím, než se k němu dostali zdravotníci.

	KAPITOLA 34

	Zabiják, kterému někteří říkali Poslíček z koloniálu, dobře věděl, že nejlepší způsob, jak někoho dostihnout, je předběhnout ho. Podle zpráv se všichni republikánští kandidáti tento týden soustředili na Virginii. Zabiják si toho přečetl spoustu o tom, jak tyhle věci fungují. Večer při primárkách každý z kandidátů pořádá v hotelu večírek pro přívržence. Když jsou hlasy sečteny, politik promlouvá ke svým věrným. Buď se vyhřívá na slunci vítězství, nebo slibuje, že si příští týden polepší.

	Na webových stránkách Leffingwellovy kampaně byl seznam jeho projevů na aktuální týden a všechny jeho sobotní povinnosti se odehrávaly ve Virginia Beach, největším městě státu. To znamenalo, že téměř určité ve Virginia Beach stráví sobotní noc. Otázka zněla – kde? V tomhle ohledu nebyly webové stránky až tak užitečné.

	Naštěstí ďábel pomáhá těm, kteří si pomohou sami. Zdálo se, že každý stát měl vlastní ústředí pro Leffingwellovu kampaň, kde pracovali většinou dobrovolníci. Senátorova virginská centrála byla v Roanoke.

	„Leffingwell prezidentem, co pro vás můžu udělat?“

	„Jo, zdravím. Tady Harry Mason z Masonových Vybraných vín a alkoholu ve Virginia Beach. Máme tady velkou objednávku na večírek senátora Leffingwella na sobotní večer, jenže ten, kdo zaznamenával objednávku, si nezapsal, do kterého hotelu to má být, byste mi s tím nemohli pomoct? Jak jsem řek’, je to fakt velká objednávka a neradi bychom to podělali.“

	„Ehm, jistě, vydržte vteřinu.“

	Ozvalo se jemné žuchnutí, jak někdo telefon odložil. Zabiják tak náhodou vyslechl nejbližšího dobrovolníka, který po telefonu přesvědčoval občany Virginie, aby volili Boba Leffingwella, muže, jenž přinese Americe změnu.

	Uběhlo několik minut, než se pracovník kampaně, který mohl být ve věku vysokoškolského studenta, vrátil k telefonu.

	„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat. Musel jsem sehnat někoho, kdo ví, kde to je.“

	„To je samo sebou, člověče. Cením si toho.“

	„Tak se zdá, že ta vaše dodávka má být do Hiltonu.“

	„Ale kterého?“

	„Je to Hilton Virginia Beach Oceanfront, na Atlantic Avenue.“

	„Výborně. Díky!“

	„Můžete vděk vyjádřit v sobotu. Volte Boba Leffingwella.“

	„Mám to v úmyslu.“

	Na webových stránkách Hilton Oceanfront stálo, že hotel má 21 pater, přičemž tři horní patřila něčemu, co se jmenovalo klub Empyrean, který byl zjevně vyhrazený pro ty, kteří si za ubytování můžou dovolit utratit slušné peníze. Byla to sázka na jistotu, že následující sobotu bude Leffingwell v jednom z těch tří pater. Zabiják se rozhodl, že tam bude také. Třeba budou se senátorem sousedé.

	Zabiják vypnul telefon na jedno použití, který si to ráno koupil, a šel zkontrolovat své falešné doklady a kreditní karty.

	

	„Co se to, do hajzlu, stalo, Petersi?“

	Pracovali spolu na okně a ne zrovna hekticky vraceli na místo šestnáct šroubů, které ho držely v rámu. Peters byl prozíravý a koupil dva šroubováky. Mohli tak zády k sobě stát na široké římse a dělat na tom oba.

	„Stalo se, kurva, to,“ spustil vztekle Peters a otáčel přitom šroubovákem, „že jsem pomalu mačkal spoušť, přesně jak se má. Nemůžeš jen tak škubnout zbraní, když nevíš přesně, kdy vystřelí. Skoro jsem to měl. Ještě vteřinu a Starkova hlava by se rozprskla po celém pódiu. Jenže ten chlápek od tajné služby se vynořil odnikud. Ani jsem nevěděl, že tam je, dokud jsem ho neměl na mušce. Asi jsem se lekl a hnul jsem prstem o ten poslední milimetr a zbraň vystřelila, i když už Stark nebyl v záměrném kříži. Jenže tam byl ten moula od tajné služby. A to je vše, co, kurva, napsala,“ dokončil.

	„Tohle jsem nemyslela,“ prohlásila Ashley. „Co se to, do hajzlu, stalo na pódiu? Proč byli všichni jak šílení ještě předtím, než jsi vystřelil? To tě někdo od tajné služby zmerčil? A strč už mi ho tam.“

	Peters nasadil další šroub do otvoru a ani si nevšiml toho nechtěného dvojsmyslu. Ani jeden z nich se teď necítil zrovna eroticky. „To je blbost, že by mě někdo viděl. Tlumič nečouhal z okna, vždyť víš. Všechno bylo uvnitř místnosti. A nikde naproti není tak vysoká budova, aby z ní bylo sem vidět. Nikdo mě nezmerčil, pokud tedy pro federály nezačali makat i holubi.“

	„Do hajzlu!“ štěkla Ashley.

	„Přesně můj dojem. Doufám, že mě za to, co teď řeknu, nepraštíš, ale jak se říká, vše zlé je k něčemu dobré. A to platí i tady.“

	„Dobré zprávy by se hodily. Sem s nimi.“

	„Můžeme si teď být aspoň naprosto jistí, že se v příštích pěti minutách neobjeví Aštarot, aby nás odtáhl do pekla. Chce, abychom ten úkol dotáhli do konce. O to jediné mu jde. ‚Stark nesmí složit prezidentskou přísahu.‘ Tohle mi řekl.“

	Chvíli bylo ticho a pak Ashley prohlásila: „Jako pozitivní stránka věci to celkem ujde. Pokud, pochopitelně, nebude Aštarot tak znechucený tím, jak jsme to podělali, že pošle místo nás někoho jiného.“

	„To si nemyslím. Kdyby měl někoho lepšího, než jsme my, tak by ho už poslal. Jsme dobrý tým, Ashley.“

	„Jo, to vykládej tomu chlapovi od tajné služby.“

	Peters si zhluboka povzdychl. „Jo, já vím. Máš to u sebe hotovo?“

	„Vydrž vteřinu… jo, ten byl poslední. Mám hotovo.“

	„Tak teď rychle dolů z římsy, než si nás někdo všimne.“

	Když stáli konečně na podlaze, řekl Peters: „Hodně nerad to říkám, ale ta komoda musí také zpátky.“

	„Jo, já vím.“ Odfoukla si vlasy z tváře. „Už sis myslel, že jsem zapomněla, že? Klid, Petersi, ohledně toho jsem se už dnes vyvztekala. A když mluvíme o pozitivních stránkách věci, mám pro tebe ještě jednu. A tahle dokonce nezahrnuje sex.“

	Peters se na ni zadíval přes kus falešného mahagonu. „Fajn, jsem jedno ucho. Sem s tím.“

	„Jsme dost chytří, abychom se poučili z vlastních chyb, že jo? Nadělali jsme jich při tom spoustu. Ale teď alespoň víme, co je k něčemu a co je na houby. Podruhé to bude snazší. Ne snadné, ale snazší.“

	„Výborně,“ řekl Peters a popadl svůj konec komody. „Jsi zatraceně chytrá démonka.“

	

	Nikdo výstřel neslyšel, ale většině lidí v davu bylo hned jasné, že je něco hodně špatně. Řízený zmatek na pódiu, po kterém následoval bryskní odjezd kandidáta obklopeného muži v oblecích a slunečních brýlích, toho byl neklamnou známkou.

	Pokud bylo třeba nějakého dalšího důkazu, pak jím mohl být muž, který ležel na pódiu v rostoucí kaluži krve. Další dva se ho zoufale pokoušeli udržet při životě. Jeden mu rytmicky stlačoval hrudník, zatímco druhý se mu pokoušel přiložit provizorní tlakový obvaz z kapesníků. V hlavním autě tajné služby byla skvěle vybavená lékárnička, to ale odjelo spolu se Starkem dřív, než vůbec někdo stačil něco říct. Navíc nebylo moc pravděpodobné, že by to nějak pomohlo.

	Jakmile Quincey Morris viděl, co se stalo, houkl na Libby Chastainovou: „No tak!“ a překročil lanový zátaras. Všichni ostatní mířili k některému východu z parku, ale Morris a Libby se probojovávali proti proudu a pomalu se blížili k pódiu.

	Dva uniformovaní policisté od richmondské policie stáli s ponurými tvářemi pod schody na pódium. Sledovali Quinceyho a Libby a zdálo se, že se jim nelíbí, co vidí.

	„Pardon, lidi. Sem nemůžete. Je to teď místo činu.“ Policista byl Afroameričan, čtyřicátník a na jeho jmenovce stálo ‚Monroe‘.

	„Jo, budete si muset jít lovit senzace někam jinam,“ řekl druhý policista. Byl to mladý běloch a na jmenovce měl napsáno ‚Russell‘.

	„Kvůli tomu tady nejsme,“ řekl Morris. „Ten člověk, co ho postřelili, je můj kamarád. Chtěli jsme jen zjistit, jestli můžeme nějak pomoct.“

	Policisté se na sebe podívali, pak Monroe řekl nezaujatě: „Nepovídejte. Je fajn mít kamarády.“ Nezdálo se, že by ho to nějak uchvátilo.

	„Jmenuje se Hugh Masterson,“ procedil Morris skrz vztekle sevřené zuby. „Všichni mu říkali ‚Bat‘, včetně něj samotného. Velel Starkově ochrance.“

	Monroe se znovu podíval na svého kolegu. „Znáš jméno toho agenta?“

	„Ne, ale jsem si jistý, že mu ostatní říkali Bate. Nejdřív jsem si myslel, že mu říkají Brate. Možná ti dva mluví pravdu. I když to je vlastně fuk.“ Monroe přikývl. „Jo.“ Obrátil se k Morrisovi a Libby: „Jestli ten nahoře je váš kamarád, pane, je mi fakt líto, že si děláte starosti.“ Podíval se na Libby. „I vy, madam.“ Libby s díky přikývla.

	„Jenže máme jasné příkazy,“ řekl černý policista Morrisovi. „Pokud vy nebo tady madam nejste lékaři, a nevidím, že byste s sebou měli lékařskou brašnu, nemáme povoleno vás tam pustit. Omlouvám se.“

	Morris se podíval na Libby. Znala ho dost dobře, aby věděla, že se jí ptá: „Máš po ruce nějaké kouzlo, které by nás dostalo přes tyhle dva chlapy a mělo by to pro Bata vůbec nějaký význam?“

	Libby mu na oba dotazy odpověděla smutným zavrtěním hlavy. Neměla připraveno žádné léčivé kouzlo a ani bílá magie nesvede zázraky. Byla si jistá, že Masterson, pokud je ještě vůbec naživu, by potřeboval zázrak.

	Morris zasmušile kývl. Pak řekl zdvořile policistům: „Promiňte, pánové, že jsme obtěžovali.“

	On i Libby se otočili a pomalu odcházeli. S hořkou jistotou si uvědomovali, že Hugha Bata Mastersona už neuvidí, alespoň pokud mu nepůjdou na pohřeb.

	K jejich překvapení nebyl hotelový bar nijak plný. Většina diváků ze shromáždění zjevně odešla domů, aby mohla dychtivým členům rodiny a přátelům zčerstva povyprávět o svém krátkém melodramatickém zážitku.

	Objednali si a Morris se pak usadil na židli. Zůstal tak sedět s očima zavřenýma a palcem a ukazováčkem si mnul kořen nosu.

	„Je mi to vážně líto, Quincey,“ řekla Libby.

	„Byl to fakt dobrý chlap,“ řekl Morris, aniž by změnil pozici. „Bude mi chybět.“

	„Já vím, ale myslela jsem tím, že mě mrzí, jakou roli jsem v jeho smrti sehrála.“

	Morris nechal ruku ze své tváře spadnout. Otevřel oči, naklonil se dopředu a zíral na Libby. „Ty že jsi v tom sehrála roli? To myslíš vážně?“

	„To já jsem si zahrála na břichomluvce,“ vysvětlila. „To já jsem vykřikla ‚Zbraň!‘“

	„To já vím,“ řekl Morris. „A podle všeho jsi také měla pravdu.“

	„Ano, kdybych, do hajzlu, tak nechytračila…“

	Číšnice donesla Morrisovi jeho bourbon se sodou a Libby dvojitou vodku. Mlčky se shodli na tom, že přípitek by nebyl namístě a tak je oba jen zvedli a upili z nich.

	Libby sklenku položila. „Mám dojem, že tohle jsem potřebovala stejně akutně, jako jsem musela na dámy, když jsme sem přišli.“

	„Také mi zrovna nevadilo, že vidím pánské záchody,“ řekl Morris. „Ale právě ses tady bičovala. Jestli máš pocit, že musíš, tak do toho. Vyslechnu si tě, ale ne že bych souhlasil.“

	„Jenže kdybych nepoužila to hlasové kouzlo…“

	„Pak by Stark byl nejspíš mrtvý, což by mohla, ale také nemusela, být dobrá zpráva. Nevíme toho dost, abychom mohli soudit.“

	„To je pravda, zapomněla jsem –“

	„Nech mě domluvit, jo? Snažím se tu říct něco duchaplného, nebo to tak aspoň v mé hlavě před minutou znělo. Myslím si, že jen dva lidé, jen jediní dva lidé jsou zodpovědní za to, co se stalo Batovi. Jedním je střelec, a jen doufám, že se s tím zmetkem jednou potkám. A druhým je Bat sám. Vrhl se do palebné linie, jak se od něj očekávalo. Ztratil život při výkonu služby, jak se říká.“ Morris zíral do sklenky svého jantarového nápoje. „Říkám si, že člověk by mohl mít i horší epitaf.“

	„Amen,“ řekla Libby. „Víš, možná je nakonec přípitek na místě.“ Zvedla svou skleničku. „Na Hugha ‚Bata‘ Mastersona, muže zákona, který zemřel v plném nasazení, když konal to, k čemu složil přísahu Bohu i své zemi.“ Nastavila sklenku směrem k Morrisovi. On zvedl tu svou a jemně si ťukli. Pak se oba napili na počest padlého.

	„Říkala jsi, že mi musíš něco říct,“ podotkl Morris.

	„Jo, a je to dost bizarní, i když jsem na to v tom zmatku úplně zapomněla.“ Opřela si paži o stůl a naklonila se k Morrisovi. „Asi vteřinu předtím, než do něj Bat vrazil, jsem viděla Starka, jak dělá ve vzduchu nějaký posunek. Levou rukou.“

	Morrisovi se trochu rozšířily oči. „Vážně?“

	„Jo, a je toho víc. Víš jak jsem viděla to… miasma, protože lepší výraz pro to nemám, které vycházelo z pokoje 1408? Viděla jsem totéž nad Starkem těsně před tím, než ho Masterson srazil k zemi.“

	Morris tiše hvízdl. „Ani se nebudu ptát, jestli jsi si tím jistá.“

	„Tak předstírejme, že ses zeptal. Ano, jsem si jistá.“

	„Černá magie u vraha i jeho oběti? Myslím, zamýšlené oběti.“

	„Já vím. Nad tím člověk žasne. Copak jsme se ocitli v bitvě čarodějů?“

	„Nemáme dost informací, abychom dělali nějaké závěry. Ale myslím, že vím, kde bychom mohli nějaké získat.“

	Libby se na něj tázavě podívala.

	„Až dopijeme a možná si dáme i druhou rundu, navrhuju, abychom si zašli na návštěvu do pokoje 1408.“

	Libby se na něj zamračila. „Ten vrah bude už dávno pryč, Quincey. Přece by tam nezůstával, nebo nezůstávala.“

	„Jasně, ale říkám si, že dotyčný nejspíš odcházel v hodně velkém spěchu. Podíváme se, jestli po něm nebo po ní něco zajímavého nezůstalo.“

	„To není špatný nápad. Ale jestli máme jít tam nahoru, tak by jedna sklenka měla radši stačit. Aspoň mně.“

	„Jo, to je dobrý nápad,“ řekl Morris. Koukl se do sklenky, kolik mu ještě zbývá bourbonu. „Myslím, že i mně tahle bude stačit.“

	

	Výtah je vyvezl do čtrnáctého patra. Potom už byli sami. Když šli chodbou k pokoji 1408, zeptal se Morris: „A dostaneš nás dovnitř?“

	„To by mělo být snadné,“ řekla Libby. „Pokud je to standardní hotelový zámek a někdo ho nějak… neupravil.“

	„Myslíš nějaká nastražená výbušnina?“

	„Třeba. Je to dobrý způsob, jak vyřešit problém se zapomenutými věcmi. První osobu, která otevře dveře poté, co náš čaroděj zmizí, to roztrhá na kusy a spolu s ní i všechny zapomenuté věci.“

	„To je spousta vedlejších škod.“

	„To jo. Ale ti, kteří následují cestu levé ruky, zrovna neprojevují přílišnou úctu k lidskému životu.“

	„Tak to bychom měli asi být víc než opatrní.“

	„Přesně to si myslím… Při Bohyni, Quincey!“

	„Co se děje?“

	„Ten pach černé magie. Je stejně silný jako včera v noci. Čekala bych, že se už trochu rozplyne. Tentokrát to i vidím a je toho plná chodba. A hádej, před kterým pokojem je to nejhustší?“

	„Mám jen jeden pokus?“

	„Víc jich ani nepotřebuješ, kovboji.“

	Zastavili se před číslem 1408 a Libby se začala prohrabávat magickými pomůckami ve své kabele. Mezitím Morris řekl: „Nikdy nevíš.“ A zaklepal rázně na dveře. „Když otevře policajt, spletli jsme si pokoj.“

	„Já jsem takové trdlo, pane,“ řekla Libby monotónním hlasem. „Pořád si pletu čísla pokojů. Myslím, že jsme měli namířeno do 1208.“

	„To by mělo stačit…“ Morris zmlkl, protože se zrovna otevřely dveře a díval se na vysokou blondýnu, která byla jednou z nejatraktivnějších žen, jaké kdy viděl.

	Žena si ho změřila pohledem, pak Libby a pak zase jeho.

	„Co jste, hergot, zač?“ Byla spíš zmatená než agresivní.

	„Promiňte,“ řekl Morris a udělal krok zpátky. „Museli jsme si splést pokoj.“

	„Ne, to nespletli,“ prohlásila Libby rázně. Ohnula zápěstí a z rukávu jí do ruky sklouzla hůlka. Z ničeho nic začala žhnout. „Ustup, Quincey. Ona je zplozenec pekla.“

	KAPITOLA 35

	„Jakmile jsem si uvědomil, že jsem v ohrožení,“ řekl Sargatanas, „okamžitě jsem použil kouzelný štít, který jsem si připravil. Ovšem ve skutečnosti mi štít udělal Masterson. Na člověka jeho rozměrů se pohybuje rychle.“

	„A zranil ses?“ zeptala se Mary Margaret Doylová. „Myslím, když tě strhl na zem.“

	„Jen nějaké modřiny. A zlomené žebro, ale to jsem si zahojil dřív, než mě dostali do nemocnice. Nic v porovnání s tím, co by se stalo, kdybych se dostal té kulce do cesty.“

	„Zemřel. Myslím Masterson. Viděla jsem to v televizi.“

	Sargatanas pokrčil rameny. „Dělal to, za co ho platí. Znají všechna rizika, když se na tu práci dají.“ Démon se nelítostně usmál. „Říkám si, jestli by se tak vrhal vstříc nebezpečí, kdyby věděl, koho to vlastně zachraňuje a co to v důsledku bude znamenat pro celý jeho druh.“

	„Kdyby znal pravdu, nejspíš by tě sám zastřelil,“ prohlásila.

	„Možná to s ním budu mít příležitost probrat jednou v pekle. Ale jedno mě mate.“

	„Kdo byl ten střelec?“

	„Ano, to také. Ale přemýšlím o tom, co se stalo tam na pódiu. Někdo zakřičel: ‚Zbraň!‘ a to agenty vyburcovalo k akci.“

	„Nepřekvapuje mě, že byli tak rychlí. Jsou na to slovo pravděpodobně vycvičení, a možná i na některá jiná.“

	„Ale nikdo z nich nepřiznal, že by ho vyslovil. A já jsem ten hlas nepoznal. Myslím, že to nebyl nikdo z ochranky.“

	„Někdo z davu?“

	Zavrtěl hlavou. „Ten hlas vycházel z pódia. Tím jsem si jistý.“

	„Na pódiu byli i jiní lidé. Místní politici a nějaký pánbíčkář, co vedl přímluvy. Musel to být někdo z nich.“

	„Tak proč to nikdo nepřizná? To by z dotyčného udělalo něco jako hrdinu. A ještě cosi je mi na tom celém divné.“

	„Co?“

	„Policie tvrdí, že ta zbraň byla téměř určitě kulovnice a vystřelilo se z ní stovky metrů odtamtud. Takže co mohl někdo z pódia vidět?“

	„Ať to byl, kdo chtěl, skoro určitě ti zachránil život, tedy Starkův. Za to můžeme být jen vděční.“

	„Místo vděku bys mohla svoji omezenou inteligenci věnovat přemýšlení, kdo může Starkovi usilovat o život.“

	Zvedla se ze židle a přešla k jednomu z oken apartmá, kde zůstala stát a mlčky se dívala ven. Nakonec prohlásila: „Ta kulovnice mi dělá vážně starosti.“

	„Určitě ne tak jako mně před pár hodinami.“

	„Chci říct, že to není zrovna obvyklé. V téhle zemi se k vraždě politických osobností používají krátké zbraně.“

	„Lee Harvey Oswald, ty náno. James Earl Ray. Joseph Paul Franklin.“

	„To poslední jméno mi nic neříká.“

	„Muž, který postřelil Larryho Flynta. Larry naštěstí řídil vydávání Hustleru i z invalidního vozíku. Moc pěkný časopis.“

	„Zdá se, že toho o těch vrazích dost víš.“

	„Vraždy politiků jsou něco jako moje hobby.“

	„Myslíš sledovat je?“

	„Ne. Podílet se na nich. To je jedno. Tajná služba s okamžitou platností zostří ochranu mé osoby. Ten buzerant Arkasian mi to sám řekl po cestě sem z nemocnice.“

	„Kdo že ti to řekl?“

	Zadíval se na ni pohledem plným pohrdání. „Můžeš mi znovu připomenout, proč si tě tu vůbec ještě držím?“

	„Hmmm, protože jsem skvělá v posteli?“

	„Ne, nejsi. Jen jsi po ruce. Arkasian byl v týmu tajné služby muž číslo dvě a teď dočasně povýšil na první pozici.“

	„A on je gay?“

	„Pochopitelně že je. Je to evidentní.“

	„Budu ti věřit. Takže tajná služba posiluje tvou ochranku. Předpokládám, že FBI teď usilovně jde po tom střelci, který tak přišel o výhodu překvapení. Myslím, že není třeba mít přílišné obavy.“

	„Zajímalo by mě, jestli bys byla tak blazeovaná, kdyby šel po tobě.“

	

	Platinová Visa karta Rolanda Englishe měla limit padesát tisíc dolarů, z nichž téměř vše měl volně k dispozici. Měl také marylandský řidičský průkaz, kterým mohl prokázat, že je karta jeho.

	Roland English byl movitý muž, nebo by alespoň byl, kdyby skutečně existoval. Nic mu nestálo v cestě zajistit si na dvě noci pokoj v části hotelu Hilton Oceanfront patřící klubu Empyrean, na Virginia Beach.

	Zapsal se do hotelu v pátek chvíli po čtvrté odpoledne a do jeho noblesního apartmá ho uvedl stárnoucí poslíček, kterému dal štědré spropitné. Klub Empyrean zaujímal tři patra v horní části Hiltonu, tedy 19, 20 a 21, a pan English byl v devatenáctém. Jelikož mu neunikla absence mohutných mužů v oblecích se sluchátky na uších, usoudil, že suita senátora Leffingwella se nachází někde ve zbylých dvou patrech nad ním. Později bude dost času na to zjistit, které to je. Prozatím bude muset pan English vyrazit za nákupy do nejbližších potřeb pro kutily.

	O dvě hodiny později měl nakoupeno všechno, co potřeboval, a dával si oběd v malé, ale příjemné restauraci kousek dál na Atlantic Avenue. Když se vrátil do Hiltonu, nechal svůj nákup prozatím v autě a vydal se hledat pánské toalety ve vestibulu hotelu. Když je našel, strávil tam několik minut upravováním svého zevnějšku.

	Roland English měl bohatou kštici pečlivě učesaných blond vlasů. Na sobě měl ležérně elegantní oblek a pod ním hedvábnou košili s rozhalenkou. I když už byl uvnitř, pořád měl na očích sluneční retro brýle Wayfarer, které měl nasazené už v autě. Sundal si sako, zavěsil si ho za poutko na prst a přehodil ho přes rameno. Byl připravený vydat se nahoru.

	Ve výtahu rezervovaném pro hosty klubu Empyrean zmáčkl tlačítko číslo 20, ačkoliv to nebylo jeho patro. Ve dvacátém patře se dveře otevřely do foyeru zcela stejného jako na jeho patře a stejně prázdného. Několik minut se po něm procházel, jenom pro jistotu, a pak znovu zavolal výtah. Tentokrát zmáčkl číslo 21.

	Když se dveře otevřely, objevili se za nimi dva mohutní muži v nevýrazných oblecích, kteří stáli čelem k výtahu nějaké tři metry od něj. Bezpochyby je vyburcovalo ono ‚ping‘, které oznamuje zastavení v patře. Jeden z nich se vcelku zdvořile zeptal: „Můžu vám nějak pomoct, pane?“

	Pan English hrál okázale zmateného a podíval se na pouzdro s kartou od pokoje, které dostal, když se zapisoval. Aniž by vystoupil z výtahu, zamumlal: „Do háje, špatné patro. Omlouvám se!“ Zmáčkl tlačítko s devatenáctkou a nesměle se na oba muže usmíval, dokud mu nezmizeli za zavřenými dveřmi.

	Takže Leffingwell a jeho lidi jsou v nejvyšším patře. Dobře, že to má potvrzené.

	Když byl opět ve svém apartmá, zamířil pan English do skvěle vybavené koupelny a postavil se nad záchod. Začal odtrhávat toaletní papír z role rovnou po sedmi, osmi útržcích a házet ho do mísy. Když to udělal osmkrát, spláchl. Podle předpokladu se masa papíru shlukla dohromady a ucpala odtok.

	„Hotelová služba, jak vám můžu pomoci?“

	„Zdravím, tady Roland English z čísla 1904.“

	„Dobrý večer, pane Englishi. Co bych pro vás mohla udělat?“

	„Zdá se, že mám ucpanou toaletu. Nejde spláchnout.“

	„To je mi líto, pane. Pošlu vám nahoru hned instalatéra.“

	„Výborně, díky.“

	V 9:19 následujícího rána vystoupil ze služebního výtahu ve dvacátém prvním patře muž. Měl černé vlasy a tenký knírek, na sobě pracovní oblek, jaký běžně nosí údržbáři hotelu, a v ruce velký kufr s nářadím. Podle jmenovky s fotografií, kterou měl připnutou k límci, to byl Ramon Gutierrez a zastával v hotelu práci instalatéra.

	Jakmile vyšel z výtahu, postavili se mu do cesty dva mohutní muži v oblecích, jeden v modrém, druhý ve žlutohnědém.

	„Co si přejete?“ zeptal se žlutohnědý.

	„Jo, nazdar, se vede? Vy ste chlapi z tajný služby, co?“

	„Jo, to jsme,“ řekl žlutohnědý. „Co byste potřeboval?“

	„Poslali mě sem kvůli havárce.“ Z kapsy u košile vytáhl přeložený list papíru a rozložil ho. „Ucpanej záchod, pan Laffingwell, pokoj 21… a něco.“ Mrknul zblízka na papír. „Vypadá to jako 2103.“

	„Mohl bych se podívat?“ řekl modrý.

	„Jasně, tadyhle.“

	Modrý oblek si prohlédl pracovní příkaz, pak ho ukázal kolegovi a ten jen pokrčil rameny.

	„Fajn, Ramone,“ řekl modrý. „Jde o pokoj 2106. A ten člověk se jmenuje ‚Leffingwell‘, ne ‚Laffingwell‘, jen pro informaci. Jeden z nás vás tam zavede, ale mohl byste mi napřed ukázat to vaše nářadí?“

	„Ale jo, jasně.“

	Když se modrý oblek probíral instalatérským nářadím v kufříku, dodal: „Kolega vás ještě prohledá. Nic osobního, jen se musíme držet postupu.“

	„Poslužte si,“ řekl Gutierrez. „Dělejte, co musíte.“

	Prohledání nic zajímavého neodhalilo a stejně tak ani rychlá prohlídka nářadí.

	„Fajn, Ramone, díky,“ řekl žlutohnědý. „Tak pojďte se mnou.“

	Agent prošel s Gutierrezem chodbou a zastavil se před číslem 2106. Zaklepal na dveře a podotkl: „Senátor se svými lidmi před hodinou odjel, ale i tak máme vždycky klepat.“

	„Co kdyby, že?“

	„Jasně, co kdyby.“

	Když nikdo uvnitř neodpovídal, vytáhl agent kartu a projel ji zámkem. Když vešli do apartmá, prohlásil žlutohnědý: „Asi víte, kde je koupelna. Musím zůstat s vámi, dokud tu budete. Takový je postup. Nebudu se vám plést pod ruky.“

	„Žádnej problém, pane.“

	Gutierrez zatlačil do dveří od koupelny a otevřel je. Rozsvítil a klekl si před toaletní mísu. Tělem byl natočený tak, že přes něj žlutohnědý agent nemohl vidět, co dělá. Pod vousy, ale dostatečně nahlas, aby ho bylo slyšet, si zabručel: „No jo, se nedivím, že se to ucpalo. Sem někdo po ránu pořádně nadělal.“

	Vytáhl z nářadí zvon a párkrát s ním mísu protáhl. Pak zvon odložil a vyndal stočenou pružinu, kterou pomalu rozvinul. „Musím to prošťouchnout tímhle hadem,“ houkl přes rameno směrem k agentovi. „Některý tomu říkaj had, víte, páč sou takový dlouhý a hladký a také pěkně pružný. Ale nikdá sem neslyšel, že by někoho hryzl.“

	Gutierrez se zachechtal vlastnímu vtípku, i když agent se k němu nepřidal. O chvíli později zmizel ze dveří koupelny. Několik vteřin nato zaslechl Gutierrez ranní zprávy z televize.

	Gutierrez vsunul instalatérské péro do mísy a zatlačil ho pár desítek centimetrů do odtokové trubky. Jednou rukou s ním šťouchal tam a zpátky a mezitím druhou odklapnul víčko od velké, umaštěné staré plechovky, na které bylo rukou napsáno ‚těsnící tmel‘. Na chvíli pustil protahovací péro, aby mohl oběma rukama za pomoci šroubováku otevřít samotnou plechovku. Místo maziva v ní byla plná, ale otevřená lahvička Gavisconu. Poté co znovu párkrát zaštěrchal pružinou v odtoku, sáhl pro totožnou lahvičku antacidu, kterou viděl vedle pánské holící soupravy na umyvadlovém pultu. Usoudil, že lahvička je plná jen asi ze dvou třetin, a tak rychle odšrouboval víčko lahvičky, kterou přinesl s sebou, a vylil trochu husté bílé tekutiny do záchodové mísy. Pak ze země zvedl vlhký ručník, otřel s ním z lahvičky veškerou mastnotu a otisky prstů a postavil ji na pult přesně tam, kde předtím stála druhá lahvička. Ta přišla do plechovky s nápisem ‚těsnicí tmel‘, která pak byla znovu uzavřena a vrátila se mezi nářadí.

	Gutierrez vyjmul instalatérské péro a jedním spláchnutím poslal Gaviscon do odtoku. Když se mísa znovu naplnila, spláchl ještě jednou. Rychle sroloval pružinu a vrátil ji spolu se zvonem do kufru na nářadí.

	Postavil se a zamířil ke dveřím koupelny. „Já mám hotovo,“ oznámil žlutohnědému agentovi. „Teď už by to mělo být v rychtiku. Párkrát sem splách, abych si byl jistej.“

	O patnáct minut později už žádný Ramon Gutierrez neexistoval. Ve svém luxusním apartmá v devatenáctém patře se muž, který si říkal Ronald English, převlékl a uvažoval přitom, jak nejlépe strávit volný zbytek dne ve Virginia Beach. Jen tak mimoděk ho napadlo, kdy asi senátora Roberta Leffingwella postihne pálení žáhy.

	

	Obě ženy, jedna blondýna, druhá bruneta, stály bez hnutí a zíraly na sebe. Vypadalo to jako závěrečná scéna ze spaghetti westernu. Těžko říct, kam by to vedlo, kdyby se za zády blondýny nevynořil vysoký svalnatý muž a jemně jí nepoložil ruce na ramena. „Ashley, klid,“ řekl jí potichu. „Nerozčiluj se.“ Podíval se na Libby a potom na Morrise. „Vy dva nejspíš nebudete od FBI, že?“

	Morris jen zavrtěl hlavou. Libby neodpověděla. Stále zírala na blondýnu asi takovým pohledem, jakým si mangusta měří kobru.

	„Mám dojem, že bychom si měli promluvit,“ prohlásil muž. „Co kdybyste oba šli dovnitř?“ Zamumlal blondýně do ucha skoro šeptem: „No tak, Ashley, to je v pohodě.“ Podíval se na Libby a to, co držela v ruce. „Madam, kdybyste tohle mohla odložit, krapet by to uvolnilo napětí.“

	Libby poprvé za celou dobu spustila oči ze ženy oči a podívala se na jejího společníka. Zdálo se, že si ho chvilku měří očima, než přikývla. „Dobře.“ Levou rukou pomalu vrátila hůlku zpět do rukávu a do pouzdra, které ho v něm drželo.

	Mohutný muž položil ruku kolem blondýnčina pasu a jemně ji postrčil do pokoje. Morris je následoval a Libby celý průvod uzavírala.

	Když všichni prošli krátkou chodbičkou do hlavní části pokoje, mávl muž oběma rukama směrem k postelím, z nichž jedna byla ještě ustlaná. „Mohli bychom se posadit.“

	Libby se usadila na kraji nepoužité postele a Morris na jejím rohu. Vysoký muž dovedl blondýnu k jedinému křeslu v pokoji a pak si sám přitáhl židli od psacího stolu. „Možná by bylo na místě se představit,“ řekl. „Já jsem Mal Peters. Tahle mladá dáma je Ashley. Její příjmení bych nechal stranou, pokud to nevadí.“

	„Já jsem Quincey Morris.“ Morris předpokládal, že Libby bude chtít mluvit sama za sebe, a tak se k ní malinko natočil.

	„Hannah Widmarková,“ řekla Libby, aniž hnula brvou. Morris na tu lež nijak nereagoval. Věděl, že v magii jména znamenají moc. Řekl si, že Libby nejspíš nechtěla dát nikomu výhodu nad svou osobou.

	„Znát jména je sice pěkné,“ podotkl Morris, „ale momentálně je aktuálnější otázkou ‚co jste‘ než ‚kdo jste‘. Můžu klidně začít já. Asi by se dalo říct, že jsem vyšetřovatel okultních jevů se sídlem v Austinu v Texasu.“ S pohledem upřeným na Peterse pokračoval: „Jsem také přítel muže, kterého jste dnes odpoledne zastřelil.“

	Peters zlehka přikývl, ale nic na to neřekl. Když už bylo notnou dobu ticho, přerušila ho Libby: „Jsem čarodějka cesty pravé ruky. Teoreticky to ze mě dělá zapřisáhlého nepřítele těch, kteří následují levou ruku.“

	„Jen… teoreticky?“ zeptal se Peters.

	„Snažím se zachovávat si otevřenou mysl, když je to možné.“

	„Doufejme, že tohle bude jeden z těch případů,“ řekl Peters. „Naše odpověď na vaši otázku bude poměrně složitější. Ale vzhledem k tomu, kdo nebo spíš co jste, možná pochopíte líp než kdo jiný.“

	Peters si otřel dlaně o stehna svých ležérních kalhot. „Já jsem dřív pracoval pro vládu Spojených států. Většinou v Evropě. Asi není třeba to nijak idealizovat… byl jsem zkrátka nájemný vrah. Fakt, že jsem ty vraždy vykonával pro strýčka Sama, to měl ospravedlnit. Ale předpokládám, že tomu tak nebylo, protože mě v osmdesátém třetím zabili a za svoje hříchy jsem šel do pekla. Byl jsem tam až do minulého týdne, kdy jsem vstal z mrtvých. Zrovna se tu děje nějaké divné svinstvo a mě pustili na podmínku, abych se o to postaral.“

	„Postarat se znamená zabít,“ řekla Libby suše.

	„Zabít jednoho chlapa. A kdybyste věděli, kdo… tedy co je, možná byste ho chtěli zabít také.“

	Peters se otočil k blondýně. „Řekni jim, co uznáš za vhodné, Ashley. Nechci tu mluvit za tebe.“

	Ashley se na něho chvíli dívala a potom obrátila pozornost k Morrisovi a Libby. Především k Libby.

	„Ve skutečnosti se nejmenuju Ashley, stejně jako tahle žena se nejmenuje Hannah. Jsem jedním z Padlých, nebo abych použila slov, která jsem tu před chvílí zaslechla, zplozenec pekla. Čtvrtého řádu, pokud to má nějaký význam. Dostala jsem tělo a poslali mě sem, abych zajistila, že Peters úspěšně dokončí svou misi.“

	„A tou misí je zabití senátora Starka,“ dodal Morris. „Víme, že umí používat černou magii. On je také jedním z Padlých?“

	„To ne, ale jeden z nich ho má ve své moci a ovládá ho,“ odpověděl Peters. „Asi před šesti měsíci ho proti jeho vůli posedl démon Sargatanas, první liga mezi démony.“

	„Řekl bych, že tohle je jen část celé historky,“ řekl Morris. „Řeknete nám i ten zbytek?“

	„Proč bychom měli?“ zeptala se Ashley.

	„Pomůže to mně a L… Hannah se rozhodnout, na čí vlastně stojíme straně. Jestli bychom s vámi měli spíš spolupracovat, nebo se s vámi pustit do boje.“

	Při jeho posledních slovech si Ashley nežensky odfrkla, ale nikdo na to nereagoval. Peters se k ní otočil a řekl: „Povím jim to.“

	„Jistě že povíš,“ řekla. „Tak do toho. Jen doufám, že toho nebudeš později litovat.“

	Peters jim vyložil situaci s obdivuhodně výstižnou strohostí – o Sargatanasově příšerném záměru, proč je dva Aštarot poslal na zem, o frakcích ve světě mrtvých a hrozbě občanské války, pokud Peters uspěje, nebo dokonce i když pohoří.

	Když skončil, uzavřela Libby: „A tenhle démon systematicky likviduje konkurenci pomoci černé magie i obyčejného vytahování politické špíny.“

	Peters přikývl. „Uhodla jste.“

	„A vy říkáte, že jste odhodlaní nezabíjet žádné nevinné.“ Morris se zadíval hodně zpříma Petersovi do očí a pak teprve pokračoval. „Jedině snad náhodou. Ale podle toho, co jste nám řekli, je Stark také nevinný. Neprosil se o tuhle situaci a jeho pravé já je někde uvnitř ještě uvězněné. Přestože ho ovládá démon.“

	„Jelikož je v téhle záležitosti zapletený víc než jeden démon, možná byste mu mohli začít říkat jeho jménem – Sargatanas,“ prohodila Ashley.

	„Jasně, to není problém,“ řekl Morris. „Bez urážky.“

	Ashley zvedla jedno obočí, ale už nic nedodala.

	„Vraťme se k tomu, co jsem řekl, Petersi. Tvrdíte, že nechcete zabíjet nevinné, přitom Stark zjevně nevinný je.“

	„On je výjimka. Zabití je jediný způsob jak ho zastavit a poslat do pekel.“

	„Ne, to není,“ ozvala se Libby.

	„A co potom? Exorcismus?“ Morris byl přesvědčený, že kdyby se udělovaly ceny za pohrdavý sarkasmus, Ashley by zrovna vyhrála první cenu.

	„Funguje to,“ odpověděl. „Nebo alespoň by mohlo. Už jsem viděl úspěšné vymítání.“

	Ashley si ho bedlivě prohlédla. „A vsadím se, že jsi viděl i nějaké neúspěšné, že?“ Sjela pohledem z jeho tváře kousek níž. „Vidím, že na sobě máš pekelné znamení, Morrisi. To z nás prakticky dělá příbuzné.“

	„Ne, to nedělá.“ Libbyin tón nebyl hlasitý, ale síla v něm trochu Morrise vyděsila. Měl dojem, že Peters by mohl reagovat stejně. Ashley ale vypadala naprosto nevzrušeně.

	„Exorcismus může být řešení, Petersi,“ řekl Morris. „Může poslat d… Sargatanase zpátky do pekla stejně dobře jako kulka do Starkovy hlavy. A to je to, o co vašemu pánu jde, že?“

	„Předpokládám že ano,“ odpověděl Peters váhavě. „Můj příkaz zněl, že Stark… nebo Sargatanas, nebo jak mu chcete říkat, nesmí složit prezidentský slib. A i kdyby prohrál volby, stejně ho chtějí zpátky v pekle. Jde o to, že i kdyby prohrál, může nadále pracovat pro Bílý dům. Nakonec by mu to mohlo vyjít.“

	„Jenže my na vraždu nikdy nepřistoupíme,“ řekl Morris. „Kdybyste ale byli ochotní přistoupit na exorcismus, stojíme za vámi.“

	Peters pomalu přikývl. „A když nebudeme ochotní?“

	„Pak to znamená boj.“

	Ashley si znovu odfrkla. „Nezáleží to na tom, jestli vůbec odejdete z tohohle pokoje živí?“

	„Ne,“ prohlásila Libby a její hlas by zmrazil i dusík. „Záleží to na tom, jestli po sobě necháme něco živého, až z pokoje budeme odcházet.“

	„Všichni se uklidněme,“ řekl Morris. „Tady nejsme u O. K. Corralu.“

	Po několika napjatých vteřinách řekla Ashley: „Tam se to stejně nestalo. Earpové a Clantonové se utkali na volném prostranství přibližně patnáct metrů odtamtud.“

	„Toho jsem si vědom, madam. Jen jsem chtěl využít kulturní metafory.“ Poprvé od chvíle, kdy vešli, se Ashley krátce usmála. „Tuším, že to je poprvé, kdy mi někdo řekl madam.“

	Zdálo se, že Libby má na jazyku nějakou břitkou poznámku, ale pokud tomu tak bylo, zase ji spolkla.

	„Fajn, tak schválně, jestli bychom všichni přežili tuhle dohodu,“ řekl Peters. „A to přežít myslím doslova. Řekněme, že budeme spolupracovat, abychom dosáhli vytyčeného cíle – exorcismu. Když to ale nepůjde uskutečnit nebo to uskutečníme a nevyjde to, zabijeme ho. Lepší jeden nevinný mrtvý než celá pitomá planeta nevinných mrtvých.“

	„Je pro vás lépe, aby jeden člověk zemřel za lid,“ zadeklamovala Ashley, „než aby zahynul celý národ.“

	„To zní jako nějaký citát,“ řekl Peters.

	„Také že je,“ prohlásil Morris. „Jan 11:50.“

	„Víc než to,“ dodala Ashley.

	„Cože?“ zeptal se Morris.

	„Je to také zatraceně dobrá myšlenka.“
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	KAPITOLA 36

	„Prosím?“

	„Ahoj, Paule.“

	„Quincey! Jak se vede?“

	„Po krátké pauze toho mám až nad hlavu.“

	„Tak to je fajn, nebo si to alespoň myslím.“

	„Jo.“

	„Hmmm. Teď jsme se dostali do bodu v konverzaci, kdy by ses normálně zeptal, jak se mi vede, a jelikož se nezdá, že by ses na to chystal, předpokládám, že je to proto, že odpověď na tu otázku by pro nás oba byla trochu divná. Mám pravdu?“

	„Jo, tak nějak.“

	„Quincey, vážně už musíš pomalu začít překonávat to, co se stalo.“

	„A to proč? Ty to také nemůžeš překonat.“

	„Jak by ti potvrdil každý jezuita, správná odpověď na tu snůšku hovadin závisí na tom, jak svá slova definuješ, příteli.“

	„Když říkáš…“

	„Ano, to si piš. Jestli totiž ‚překonat‘ znamená po fyzické stránce, pak máš pravdu. Budu slepý do konce života. Jestli tedy nějaký oční chirurg nepřijde s takovým zázrakem, jako je úspěšná transplantace oka. A i když na zázraky věřím, tomuhle konkrétnímu moc naději nedávám.“

	„Paule, ani nevíš, jak je mi líto…“

	„Přestaň! Už mě ta tvoje lítost unavuje, Quincey. Jestli to dnes řekneš ještě jednou, tak okamžitě zavěsím. Je ti to jasné?“

	„Jo, jistě, Paule. Pokusím se udržet svoji kajícnost na uzdě.“

	„Nepochybuju o upřímnosti tvé lítosti, Quincey. Kdyby tohle byla svátost smíření, hned bych ti dal rozhřešení. Kéž bych to mohl udělat.“

	„Jo, to bych také rád.“

	„Samozřejmě, kdybych byl opravdu dobrý kamarád, choval bych se k tobě zatraceně hnusně. Předstíral bych, že jsem plný hořkosti a sebelítosti. A až bys pak zavěsil, cítil by ses mizerně. Ale tvé podvědomí by bylo vděčné, žes dostal alespoň část trestu, o kterém si myslíš, že zasloužíš.“

	„Vidíš do mě dobře.“

	„Tohle nevymyslel Freud. Tohle má církev zmáknuté už celá staletí. Víš, že existuje důvod, proč se rozhřešení říkávalo svátost pokání? Našeho Pána sice určitě všechny ty růžence a bohulibé úkoly, které hříšníkům ukládáme, těší, ale spousta toho měla v hříšníkovi vzbudit jakýsi pocit trestu, který by alespoň částečně zmírnil jeho vinu.“

	„A tak vzniklo sebemrskačství.“

	„Přesně. A když mluvíme o sebemrskačství, už sis ho užil dost, nemyslíš?“

	„Proč to říkáš?“

	„Moc se mi nelíbilo to slovo ‚pauza‘ na začátku. Hádám, že ses věnoval nějakým sebedestruktivním pitomostem, že? Z pocitu viny.“

	„Jo, tak nějak to bylo. Netušil jsem, že Sherlock Holmes byl jezuita.“

	„Jedno z pečlivě střežených tajemství řádu. Neprováděl jsi žádné velké blbosti, že ne? Jako třeba že teď voláš z vězení nebo tak?“

	„Ne, veškeré mé sebedestruktivní pitomosti probíhaly v soukromí. Netvrdím, že to bylo zcela legální, ale nikdo mě při tom neviděl. Snad jen pár šlapek.“

	„Šlapek? Množné číslo? To jsi měl tedy napilno.“

	„Pak přijela Libby a týden se mnou pobyla. Pomohla mi, abych… něco z toho překonal.“

	„Chytrá dáma, tahle Libby. Je moje oblíbená čarodějka.“

	„Moje také. Poslyš, Paule. To, že volám, má důvod.“

	„Myslíš, kromě viny?“

	„Jo, kromě toho. Jde o to, že se to zase stalo. V opravdu velkém měřítku. A potřeboval bych exorcistu. Paule? Jsi tam ještě?“

	„Nemyslím si, Quincey, že bych ti teď byl nějak prospěšný. Ten rituál sice nejspíš někde bude i v Braillově písmu, ale má schopnost číst ještě není tak daleko. Jsem ve stadiu ‚máma má mísu masa‘.“

	„To znělo skoro zahořkle, Paule.“

	„Fakt? A ty jdi také do hajzlu, kreténe.“

	„Díky, Paule. Hned se cítím trochu míň provinile.“

	„Promiň, tohle mi nějak… ujelo.“

	„Oceňuju, že jsi mi konečně předvedl, že jsi také člověk. Na chvíli jsem měl pocit, že telefonuju se svatým Františkem z Assisi.“

	„Ten buzík? Ani omylem.“

	„Ale k věci. Když jsem říkal, že potřebuju exorcistu, neměl jsem na mysli tebe, Paule. Ani já na to rozhodně nemám koule. Ale potřebuju ho.“

	„A co je to za případ? Říkal jsi ‚ve velkém měřítku‘. Co to znamená?“

	„Něco tak velkého, že se mi o tom nechce mluvit po telefonu, Paule. Nikdy nevíš, kdo tě pod záminkou protiteroristického zákona odposlouchává.“

	„No páni, tak to bude hodně velké.“

	„Až bude po všem, přijedu za tebou a všechno ti povím osobně. Za předpokladu, že budu moct.“

	„Co tohle mělo znamenat?“

	„Že nebudu ve vězení… nebo nějak jinak indisponovaný.“

	„Ještě jednou říkám ‚páni‘.“

	„Jde o to, že jsem se snažil spojit s tvým šéfem, otcem Strubeckem, ale řekli mi, že je mimo na dobu neurčitou.“

	„Mám obavu, že ‚na dobu neurčitou‘ je krapet optimistické. Strubeck má rakovinu jater. Poslední stadium. Je teď v hospicu, Quincey.“

	„Do háje, to mě mrzí, Paule. Zdál se jako fajn chlap.“

	„To pořád je. Jeden z nejlepších.“

	„Ta dáma z jezuitské rezidence říká, že pověřeným je teď někdo jménem otec Callahan. Jenže mi nebere telefony ani neodpovídá na zprávy.“

	„Vážně? To je divné. Sice Callahana neznám zvlášť dobře, ale nikdy mi nepřipadal jako hrubián. Heleď, já mu brnknu, zjistím, o co jde, a hned se ti ozvu zpátky. Šlo by to tak?“

	„To je super, Paule. Ale bojím se, že čím dřív, tím líp.“

	„Zavolám mu, hned jak zavěsíme. Takže jdeme zavěsit.“

	„Dobrý nápad. Moje číslo máš, že?“

	„Jasně. Doufám, že se ti ozvu hned.“

	„Fajn. Díky, Paule.“

	„Ad majorem Dei gloriam.“

	

	K velkému překvapení Quinceyho Morrise byl Hugh ‚Bat‘ Masterson pohřben na Arlingtonském národním hřbitově hned po smutečním obřadu v Prvním baptistickém kostele ve Fairfaxu ve Virginii.

	Ten den bylo příhodně zataženo, ale alespoň nepršelo. V závěru obřadu byla pečlivě poskládaná americká vlajka předána Mastersonově sestře, kterou, jak Morris věděl, vídal Bat jednou do roka o Vánocích. Jenže byla jeho jediná žijící příbuzná kromě několika bratranců a sestřenic roztroušených po celých Státech.

	Obřadu se zúčastnilo několik hladce oholených mužů ve středních letech s krátkým sestřihem, což zřejmě byli policisté z některého z federálních úřadů, jak se Morris domníval. Neviděl nikoho od FBI, koho by sám znal, i když poznával několik agentů tajné služby ze Starkova richmondského shromáždění. Samotný Stark se ale neúčastnil a ani Mary Margaret Doylová. Senátor samozřejmě zaslal složité květinové aranžmá.

	Morris zrovna kráčel pomalu s Libby Chastainovou k parkovišti, když se za nimi ozval mužský hlas: „Promiňte.“

	Když se otočili, uviděli jednoho z agentů tajné služby, co byli v den střelby se Starkem na pódiu. Morris měl dokonce dojem, že to byl právě on, kdo zorganizoval zásah poté, co Masterson šel k zemi. Muž měl mahagonové hnědé vlasy a hodně tmavé oči. Při svém metru osmdesát zřejmě tak tak splnil požadovaný výškový limit. Jeho úzká tvář byla zasmušilá.

	Muž se představil: „Jsem Marty Arkasian. Byl jsem zástupcem velitele týmu, když Bat… zemřel.“ Poslední slovo mu dalo zabrat. „Byl jsem také jeho přítel.“ Napřáhl ruku a Morris i Libby mu s ní potřásli.

	„Jsem Quincey Morris z Texasu. A tohle je Libby Chastainová, bydlí v New Yorku.“

	Arkasian se podíval Libby poprvé do tváře. „Vy jste ta čarodějka, že?“

	Libby zdráhavě přikývla. Ve tváři měla obezřetný výraz. „Ano, to je pravda.“

	„Říkám si, jestli byste vy dva neměli chuť zajít si se mnou někam na kafe. Rád bych s vámi mluvil, ale nemyslím tím žádné sentimentální vzpomínání na Bata. To by sice bylo pěkné, jenže je potřeba probrat mnohem důležitější záležitosti, jako třeba to, proč vás Bat navštívil, pane Morrisi.“

	„Takže o tom víte,“ řekl Morris. „Očividně.“

	„Vím toho celkem dost. Právě proto si myslím, že bychom si měli promluvit.“

	Arkasian jim řekl, že když se vydají od hřbitova doleva, narazí po nějakých čtyř stech metrech na pekárnu Dunkinʼ Donuts. Navrhl, aby si koupili kávu a vypili si ji v autě za restaurací.

	„Čím tu jste?“

	Morris mu řekl, že mají černý Ford Fusion z půjčovny. „Dvoudveřový nebo čtyřdveřový?“

	„Čtyř,“ odpověděl Morris.

	„Fajn. Tak až zaparkujeme, sednu si dozadu a popovídáme si. Není třeba, aby nás kromě tohohle krátkého rozhovoru spolu někdo viděl na veřejnosti. Souhlasíte s tím?“

	Souhlasili.

	O dvacet minut později za sebou Arkasian zabouchl zadní dveře Fusionu.

	„Byl to pěkný obřad, že?“ řekl, když odtrhával plastovou krytku z víčka svého kelímku kávy. „A měl slušnou účast.“

	„Trochu mě překvapilo – samozřejmě příjemně – že ho pohřbili na Arlingtonu,“ prohlásil Morris. „Slyšel jsem, že tam není snadné se dostat, pokud člověk není voják v aktivní službě.“

	„To máte pravdu. Ale jednou z výjimek jsou veteráni, kteří získali některé z pěti vyznamenání, jako je Medaile cti od Kongresu, Kříž za zásluhy a podobná ocenění. Na tom seznamu je i Stříbrná hvězda a také Purpurové srdce. Bat měl obojí.“

	„To jsem netušil,“ řekl Morris. „Nikdy mi ani neřekl, že byl ve službě.“

	„Operace Pouštní bouře, roky devadesát a devadesát jedna. Naše první šarvátka se Saddámem Husajnem. Bat měl na starosti nějaké speciální operace. Se mnou o tom také moc nemluvil.“

	„A to kvůli němu jeho sestra vyřídila všechno to papírování, aby ho tam dostala? Myslel jsem, že si nebyli moc blízcí.“

	„Nebyli. To jsem vyřizoval já.“ Arkasian zaváhal. „Bat a já jsme byli milenci, pane Morrisi. Víc než tři roky. Jestli s tím máte nějaký problém…“

	„Nemám,“ prohlásil Morris.

	„Ani jeden z nás,“ dodala Libby.

	„Tak fajn. Díky tomu je mi známo, co Bat věděl o Starkovi a jeho žraločím mazlíčkovi Mary Margaret Doylové. Také mi převyprávěl rozhovor, který jste spolu vy dva minulý týden vedli. A to znamená, že se vás musím na něco zeptat, než pokročíme dál.“

	„Ptejte se.“

	„Vím, že kulka, která zabila Bata, patřila Starkovi. Jediný důvod, proč ji místo něj dostal Bat, byl… že byl tak zatraceně dobrý v tom, co dělal.“

	Když Arkasian končil větu, do jeho hlasu se vloudil vzlyk.

	„Jo, myslím, že to je vcelku správná domněnka,“ řekl Morris. „I když je to dost smutné.“

	Arkasian si párkrát odkašlal. „No dobře. Nevím, jestli mi řeknete pravdu, ale musím se zeptat. Byl jste vy nebo Libby na opačném konci zbraně, která zabila Bata?“

	Morris si všiml, že Arkasian upřeně sleduje jeho oči ve zpětném zrcátku.

	„Ne, agente Arkasiane. Nebyl to ani jeden z nás. Nemyslím, že by vražda byla způsob řešení, ke kterému bych někdy dospěl. Každopádně jsem Starka teprve začínal poznávat. Ani by mě nenapadlo zabít někoho na základě tak malého množství informací.“

	„Vražda není ani moje řemeslo,“ řekla Libby. „Je to proti mému náboženství.“

	Po několika vteřinách Arkasian přikývl. „Fajn. Díky. Mimochodem, říkejte mi Jerry.“

	„Dobře,“ přitakal Morris. „Já jsem Quincey a tohle je Libby.“

	Morris se napil kávy. „Tak o čem přesně jsi to chtěl mluvit?“

	„Bat mi nikdy na rovinu neřekl, co se to zřejmě děje se Starkem. Ale důkazy, které získal hlavně díky vlastnímu pozorování, všechny ukazují jedním směrem. Nejsem si jistý, že věřím všem těm řečem o démonech. Dnes to bylo poprvé, co jsem byl v kostele od poslední svatby, na kterou jsem šel loni na podzim. Není to zrovna moje parketa. Ale dejme tomu, že jsem podobným myšlenkám přístupnější než před pár týdny. A ještě víc od… událostí, ke kterým došlo na shromáždění.“

	„A co po nás vlastně chceš?“ zeptal se Morris.

	„Chci vědět, jestli máte víc informací, než měl Bat. Chci vědět, čemu mám věřit. A až v tom budu mít jasno, musím se rozhodnout, co s tím, kurva, mám dělat. Omluvte můj slovník, Libby.“

	„Narazili jsme v poslední době na nějaké nové informace,“ řekl Quincey. „Vlastně na dost informací.“

	„Říkal jsi, že začínáš být takovým věcem přístupný, Jerry,“ dodala Libby, „ale to, co se ti chystáme říct, zachází až do krajností. Budeme po tobě chtít, abys uvěřil věcem, které by pro většinu lidí byly prostě k neuvěření.“

	Arkasian zasmušile přikývl. „Fajn, tak tedy do mě.“

	

	Senátor Bob Leffingwell nebyl v dobrém rozmaru. Po všech těch projevech v několika posledních dnech, a dokonce i se všemi penězi, které jeho kampaň nalila do tohoto státu, ho dobří občané Virginie neodměnili víc než druhým místem v závěsu za Howardem Starkem.

	Taneční sál v Hilton Overview se začínal plnit, ačkoliv Leffingwell neměl před své příznivce předstoupit se svou standardní řečí ‚Tentokrát jsme to skoro dotáhli do konce a příště to s pomocí Boží dokážeme!‘ ještě příštích pětačtyřicet minut. Jako obvykle kampaň zaplatila skvělý bufet a volnou konzumaci v baru, aby tím vyjádřili díky celé řadě místních dobrovolníků.

	Leffingwell nebyl tak hloupý, aby se opíjel na veřejnosti, ale zato intenzivně atakoval bufet. Měl tendenci reagovat na svou nespokojenost přejídáním. Měl ovšem také to štěstí, že byl obdařen rychlým metabolismem. Jinak by při míře nespokojenosti, která je často pro politiky přímo typická, vážil nejspíš už sto padesát kilo.

	„Myslel jsem, že tohle pro nás bude snadný tah na první místo,“ řekl svému manažerovi kampaně Simonu Charterisovi. „Říkal jste, že čísla vypadají slibně.“

	„To vypadala, pane senátore.“ Dlouhá praxe naučila Charterise stát v těsné blízkosti klienta a mluvit s ním dostatečně nahlas, aby mu Leffingwell bez obtíží rozuměl, a přitom nedal příležitost případným slídilům.

	„Jenže naše sčítání proběhlo před tím, než někdo střílel v Richmondu na Starka,“ řekl Charteris. „Tuším, že mu to získalo jisté sympatie, díky nimž možná získává právě tolik hlasů, kolik je třeba na rozdíl mezi prvním a druhým místem.“

	Leffingwell nevěřícně zavrtěl hlavou. „Vím, že spousta věcí okolo politiky popírá logiku,“ prohlásil. „Ale to vypadá na myšlenkový pochod typu ‚Nechtěl jsem pro Starka hlasovat, protože nemyslím, že by byl tak dobrý prezident jako Leffingwell. Jenže počkat! Někdo se zrovna pokusil Starka zabít. To by ho teď pro post prezidenta mohlo činit způsobilejším, tak budu raději volit jeho.‘ Krucinál.“

	„No, dalo by se říct, že jistým způsobem by to, co se Starkovi stalo, mohlo přispět k jeho způsobilosti pro Bílý dům.“

	„Vážně? A to jakým způsobem?“

	„Naučilo ho to, jak uhýbat před ranami.“

	Leffingwell se zasmál hlasitěji, než si ten prostoduchý vtip zasloužil. Ještě chvíli pak debatovali o plánech na následující týden. Pravidelně je přitom vyrušovali přiopilí stoupenci, kteří si přišli s kandidátem potřást rukou.

	Pak se Leffingwell podíval na hodinky a prohlásil: „Mám za patnáct minut vystoupit, ale ten žaludek mě asi zabije, Simone. Spořádal jsem zase tuny toho, co jsem neměl. Jako obvykle. Musím si před projevem zaběhnout nahoru a vzít si Gaviscon. Ještě je dost času.“

	„A nechcete, abych pro něj někoho poslal?“ zeptal se Charteris.

	„Ne, musím to zapít sklenicí vody a nehodí se, aby mě tihle lidi viděli, jak beru léky, i když jde jen o volně prodejný. Musím přece působit nezničitelně. Za chvilku se uvidíme.“

	Leffingwell si cenil práce týmu tajné služby ještě dřív, než se dozvěděl, že jeden z jejich kolegů nedávno zachránil Starkovi život. Snažil se jim jejich práci všemožně usnadnit. Přistoupil k jednomu z agentů, který stál přímo za dveřmi do sálu. Frank Turnbull byl muž se širokými rameny, který vypadal, že by mohl být polynéského původu.

	„Musím jít na pár minut do svého pokoje, Franku.“

	„Jistě, pane,“ řekl agent. To znamenalo, že doprovodí Leffingwella do jeho pokoje i zpět.

	Když nechali hluk sálu za zády a zamířili k výtahům, řekl agent: „Pokud potřebujete něco ze svého pokoje, pane, můžu vysílačkou zavolat někomu seshora, ať vám to donese. Ušetříte si cestu.“

	„Díky, Franku, mám jen podrážděný žaludek. Bylo toho příliš z bufetu. Ale mám v koupelně léky, které to spraví.“

	Když Frank zmáčkl knoflík, aby přivolal výtah, zeptal se: „Berete Gaviscon, že pane? Myslím, že jsem to někde četl.“

	„Ano, zjistil jsem, že ten u mě funguje nejlíp. Copak? Také se vám bouří žaludek?“

	„Zrovna teď ne, pane, ale někdy se mi to stává, a tak jsem si s sebou vzal tohle. Vlastně tak trochu na vaše doporučení.“

	Frank sáhl do kapsy a vytáhl malou plastovou nádobku, která vypadala jako zmenšenina lahvičky Gavisconu.

	„Gaviscon v tabletách,“ řekl Leffingwell. „Ale? Nevěděl jsem, že něco takového dělají. Fungují?“

	„U mě určitě ano, pane. Jen jednu rozžvýkám a zapiju sklenicí vody.“

	Leffingwell lahvičku otevřel a zeptal se. „Nevadilo by vám?“

	„Ne, pane. Poslužte si.“

	Leffingwell vytřepal jednu z bílých tabletek do dlaně a prohlížel si ji. Pak cinkl výtah a ohlašoval tak, že bezprostředně dorazí kabina.

	„Ještě chcete nahoru, pane?“

	„Ne, Franku, kašlu na to. Pojďme zase dovnitř. Nebyl byste mi schopný někde sehnat sklenici vody?“

	„To není problém, pane. Rád vám ji seženu.“

	„A Franku? Díky. Nejspíš jste mi teď prokázal obrovskou laskavost.“

	„Rád jsem pomohl, pane senátore,“ řekl muž od tajné služby.

	KAPITOLA 37

	„Quincey, jsi to ty?“

	„Jo. Nazdar, Paule.“

	„Mám pro tebe novinky a bojím se, že ne zrovna nejlepší.“

	„A jéje. Copak se stalo?“

	„Tak jsem to obvolal, jak jsem slíbil. Zdá se, že tě teď považují u jezuitů za zhoubu, příteli.“

	„Myslíš kvůli tomu, co se ti stalo?“

	„Jo, bojím se, že ano. Víš, že já si nemyslím, že bys za to byl zodpovědný. Na to téma jsme už spolu mluvili.“

	„Ano, a díky.“

	„Strubeck si to ale zjevně myslí. Než odešel do hospicu, evidentně vyprávěl všem, kdo byli ochotní poslouchat, že jsi mě přiměl provést exorcismus a pak jsi během rituálu ztratil hlavu.“

	„Jinými slovy, navedl jsem tě k tomu, pak jsem pustil její ruku, protože jsem se potřeboval poškrábat na zadku, a ty jsi kvůli tomu přišel o zrak.“

	„Jo, něco takového. Ty víš, že je to naprostá blbost, ale Strubeck nebere vůbec telefony. Rakovina byla zřejmě pokročilejší, než se zdálo.“

	„To je mi líto, i přes všechny okolnosti.“

	„Také si nejsem jistý, kolik z toho je Strubeckova snaha zbavit se zodpovědnosti, kterou eventuálně za tuhle mizérii cítí.“

	„Myslíš, že je to možné?“

	„Určitě. Nezaslouží si být z toho obviňován o nic víc než ty. Jenže i dobří lidé někdy cítí vinu, kterou nenesou.“

	„Jo, to už jsem někde slyšel. A církev se zrovna nepřetrhne, aby to lidem vymlouvala. Jeden rabín mi kdysi řekl: ‚My jsme možná vymysleli vinu, ale bylo potřeba katolíků, aby z ní vytvořili instituci.‘“

	„Vinní ve všech bodech obžaloby, abych tak řekl. Nicméně jsem mluvil s Callahanem, s novým rektorem. Nic. On a Strubeck se dlouho znají a co řekne Strubeck, to platí i pro něj.“

	„Kristovy rány. Ehm… promiň.“

	„Neomlouvej se. Zrovna teď by nám náš Pán snad trochu toho rouhání odpustil.“

	„Takže Callahan věří člověku, který u toho ani nebyl, víc než tomu, který tam byl? Tedy poškozené straně?“

	„Přesně. Řekl jsem mu, co se stalo, a vysvětlil mu, že jsem do toho rozhodně nešel poslepu, abych tak řekl.“

	„Prosím tě, Paule.“

	„Promiň, nepovedený vtip. Nicméně Callahan asi sám sebe přesvědčil, že mě šálí mysl v důsledku nepatřičné loajality ke starému příteli a psychologické potřeby ospravedlnit si, co se stalo. Alespoň před sebou, když ne před ostatními.“

	„Promiň, že se tě ptám, ale nemůžeš ho nějak obejít?“

	„To jsem také zkoušel, ale otec provinciál je zřejmě také jedna ruka s Callahanem. Odmítá se mnou mluvit. A dostal jsem přes prsty od socia, jeho řádového pomocníka, že jsem se pokusil obejít svého rektora, který je zjevně v hierarchii nade mnou na výslovné přání Boha všemohoucího nebo svatého Ignáce z Loyoly, nebo který z nich je vlastně nejvýš.“

	„Mrzí mne, že jsi tohle musel kvůli mně podstoupit, Paule.“

	„To nemusí. Moje kariéra není v ohrožení. V mém povolání vyhazov jen tak nedostaneš. Ani kvůli obtěžování ministrantů, i když to je zatraceně špatně.“

	„Jde opravdu o hodně, Paule. Vím, že jsem ti neřekl, proč sháním exorcistu, ale věř mi, že když tohle zbabrám, následky budou hodně vážné. Kdybych to třeba vysvětlil tvému –“

	„Zapomeň na to, Quincey. Jezuité jsou také jen lidské bytosti se všemi příslušnými lidskými chybami. Tihle lidi už se rozhodli. Možná by si to nakonec mohli rozmyslet, ale nestane se to zítra ani pozítří.“

	„Do háje, co teď budu –“

	„To, co bys teď měl udělat, je zajít za dominikány.“

	„Aha. Za těmi.“

	„Vím, že jsi vůči nim iracionálně předpojatý kvůli událostem, k nimž došlo před pěti sty lety, jenže teď jsou jediná možnost… alespoň mezi náboženskými řády. Jednotlivé farnosti někdy mají exorcistu, jenže pokud se neznáš s biskupem…“

	„Jo, tak touhle cestou už jsem také zkusil jít.“

	„V tom případě jsou to dominikáni, nebo nic, příteli.“

	„Do hajzlu. Tak tedy dominikáni, protože nic nepřipadá v úvahu.“

	

	Nestor Greene utratil skoro šedesát dolarů za láhev dvanáctileté jednosladové skotské, kterou její výrobce nazval honosně ‚The McCallan‘. Jak tak seděl u stolu ve své pracovně, hladina tekutiny se už stačila snížit o slušných pár centimetrů a on si pomyslel: Ta je tak zatraceně dobrá, že snad trocha snobství neuškodí. Tak na zdraví, pane McCallane, ať jste, kde jste.

	Nalil si do skleničky další dávku jantarového moku. Ruce měl zatím pevné, ale podle všeho mu to dlouho nevydrží. Sklenička byla nádherný kousek švédského křišťálu. Nestor Greene měl rád krásné věci a byl ochoten dělat, co bylo třeba, aby si je mohl dovolit.

	Věci, které dlouhá léta dělal pro peníze, mu nikdy starosti nedělaly. Až doteď.

	Greene znovu upil ze své skleničky a dospěl k závěru, že tak dobrá skotská je snad pro svět dostatečnou kompenzací za zvěrstva, jako jsou dudy, haggis a Eurythmies. Kdyby šlo nebe stáčet do lahví, chutnalo by nejspíš takhle. Také dobře. Třeba je to jediný způsob, jak kdy nebe zakusím.

	Greene zrovna pokládal skleničku na podtácek, když se rozezvučel telefon. Trhl rukou, až rozlil pár kapek tekutého nebe na stůl. Natáhl se jednou rukou pro kapesník a druhou zvedl telefon.

	„Prosím?“

	„Vy víte, kdo volá,“ řekl hlas za všech okolností obezřetné Mary Margaret Doylové.

	„Jo, to nejspíš vím.“

	„Dotáhl jste váš poslední úkol do konce?“

	„Určitě. Nebo alespoň svou část. Našel jsem vhodného… odborníka. Měl nejlepší možná doporučení. Souhlasil, že se toho ujme. A protože jsem ještě neviděl nic ve zprávách, předpokládám, že ještě… ehm… nedokončil proceduru.“

	„A chápe, jakou roli hraje čas?“

	„Ano, jasně jsem mu to vysvětlil. Jak jsem řekl, má být vysoce spolehlivý. Nákup doručí za všech okolností, abych tak metaforicky řekl.“

	„Skvělé. Odvedl jste dobrou práci. Možná se pro vás najde další, když budete mít zájem. Ale prozatím vám zašlu dorovnání a můžeme považovat náš kontakt za ukončený. Očekávejte honorář do několika dní.“

	„Díky. Myslím…“ Greenovi došlo, že mluví do prázdna. Pomalu odložil telefon, aniž by ze sebe vychrlil snůšku obscénností, která u něj byla obvyklá po každém kontaktu se slečnou Doylovou.

	Takže dalších padesát litrů je na cestě k němu, nebo už brzy bude. A na rozdíl od peněz, které dlužil Poslíčkovi z koloniálu, tahle kulaťoučká sumička bude jeho… celá jeho.

	Nestor Greene znovu usrkl ze své sklenky. Za padesát tisíc dolarů si toho člověk koupí spoustu… možná i klidný noční spánek. Zvlášť když ho provází půl lahve tekutého nebe.

	

	„Zrovna popíjel,“ konstatovala Mary Margaret Doylová. „Poznám to podle toho, jak vyslovuje některé kombinace souhlásek.“

	„A nebyl už natolik mimo, že by nerozuměl, co jsi mu říkala?“ zeptal se démon Sargatanas.

	„Ne, ještě mluvil souvisle. Kdybych mu zavolala o několik hodin později, nejspíš by to byla jiná situace.“

	„Výborně. Teď si vytvoříme prostředek, který nám umožní konečné řešení našeho problému jménem Nestor Greene, abych použil výrok jednoho ze zemřelých a oplakávaných státníků lidské rasy.“

	Na psací stůl v obývacím pokoji jejich hotelového apartmá (tentokrát minneapolského, ovšem naprosto identického jako všechna ostatní) vyložila všechny věci, které jí Sargatanas přikázal koupit. Mary Margaret Doylová naštěstí neměla přidělenou ochranku, když chtěla jít sama ven, pokud o ni ovšem nepožádala. K tomuhle malému výletu po nákupech svědky nepotřebovala.

	Její nákupní seznam ji zavedl do železářství a obchodu s laboratorními potřebami. Poslední zastávku měla v družstevní prodejně s ‚alternativními potravinami‘, aby tam koupila rulík zlomocný a kořen mandragory, obojí běžné přísady používané v černé magii. Naštěstí se po ní nechtělo, aby sehnala mločí oko, protože neměla nejmenší ponětí, kam by pro něj šla.

	„Vytvořil bych si ten prostředek sám,“ řekl jí Sargatanas přes rameno, „ale chci, abys byla schopná si ho v budoucnu vyrobit. Nebudu tak aspoň muset plýtvat časem nad takovými trivialitami.“

	Mary Margaret Doylová stála ohnutá nad stolem a pod županem, který měla kolem sebe omotaný, měla jen spodní prádlo. Měli se ten večer se Starkem účastnit fundraisingové akce a nechtěla si pomačkat šaty, než vyrazí.

	„Dej trochu magnesiového prášku na ten čtverec látky. Víc. Teď ukroj kousek kořene mandragory asi o velikosti tvého palce a polož ho na prášek tak, aby jeho konce směřovaly na východ a západ. Teď po mně opakuj tohle zaříkadlo. Později ti ho napíšu…“

	Deset minut poté bylo zařízení, tak ďábelské, jaké dokáže sestrojit prastará magie spolu s moderní vědou, hotové a připravené k odeslání. Sargatanas jí stál za zády stejně jako při celém procesu a šeptal jí do ucha pokyny.

	Právě jí říkal: „Škoda, že se budeme muset pana Greena zbavit tímto způsobem, ale tentokrát by bylo příliš nebezpečné zapojit se aktivněji.“

	„To nevadí,“ řekla. „Zdá se, že tenhle způsob bude naprosto dostačující.“

	„Ale je to tak neosobní,“ zavrněl jí do ucha. „Ani neuvidíš, jak uhoří. Rozhodně to nebude taková kratochvíle, jako když ses postarala o zesnulého otce Bowlese.“

	„Vážně bych o tom radši –“

	„Jen si představ nebohého pana Greena nahého a přivázaného pevně k židli, s očima vytřeštěnýma hrůzou, jak zírá na tvoje nářadí a představuje si – vcelku správně – co se mu zrovna chystáš provádět.“

	„Jelikož se to nestane, není podle mě důvod –“

	„Musela bys mu pochopitelně zalepit páskou ústa, aby nebylo jeho křik tak slyšet. Pokud tedy nebudeš mít to štěstí, že najdeš úplně odlehlé místo. Pak bys mu nemusela dávat roubík a mohla bys vdechovat jeho jekot jako vzácný parfém. Aspoň mně by se to rozhodně líbilo.“

	„Poslyš, vážně bych ráda, abys –“

	„Mojí oblíbenou částí této kratochvíle je kupodivu začátek. Když poprvé tneš do živého nebo přiložíš oheň k tělu. Ten moment, kdy na chvíli přestane kvičet, podívá se na tebe a dochází mu, že to myslíš naprosto vážně, že se mu chystáš provést nevyslovitelné zvěrstvo a že z toho není úniku. To zoufalství v jejich očích je úchvatné. Nemyslíš?“

	„Ne, nemyslím! Nejsem jako ty, přes veškerou tvou snahu, abych byla.“

	„Měl jsem dojem, že tohle jsme spolu už probrali. Skončilo to tím, že jsi nakonec připustila, jaká je tvá pravá povaha.“

	„Nemyslela jsem to doopravdy! Řekla jsem to jen, abys mě nechal na pokoji!“

	„Á, tak to jsem se zmýlil. Poníženě se omlouvám za svůj špatný úsudek. Teď už chápu, že nejsi typ ženy, která by měla potěšení z něčího utrpení.“

	„Jistě že ne!“

	Udělal za ní krok vzad. Když se otočila, měl ve tváři škleb, který by si mu přála smést z obličeje jednou pořádnou fackou.

	„Jen si to dál říkej, Mary Margaret. Za čas tomu třeba i uvěříš.“

	Potom zamířil ke dveřím, zastavil se a otočil se k ní: „Ale mám o tom vážné pochyby.“

	Tvrdit, že vzlyky, které se za ním ozývaly, ignoroval, by bylo nepřesné. Ve skutečnosti se usmíval, když odcházel.

	* * *

	Otec Martin Finlay se pokoušel ve své fakultní kanceláři vysvětlit jisté studentce, proč navrhované téma její diplomové práce, znevažující význam knihy Genesis, není zrovna nejjistější cestou k magisterskému titulu.

	„Dva kusy od každého druhu zvěře a všechny si pokojně žijí na Arše. Jak dlouho? Ale no tak, otče!“

	Studentka Lucille McBridová byla malá, brýlatá a měla pronikavý pohled. Už u Finlaye absolvovala dva semináře. Soukromě ji hodnotil na výbornou za inteligenci a horlivost, ale o něco hůře za selský rozum.

	„Existuje více než deset milionů známých druhů a poddruhů zvířat, otče. To tedy musela být pořádná loď, nemyslíte? Nemluvě o tom, proč nepomřely všechny rostliny, když byly tak dlouho pod vodou.“

	„Je to pochopitelně absurdní. Ale pokud se chcete přít, nejsem na to ta pravá osoba. Kdyby byl Jerry Falwell ještě naživu, poslal bych vás za ním, ale jsem si jistý, že je mnoho fundamentalistických kněží, kteří by se s vámi na to téma ochotně přeli, ale ne pokorný služebník svaté matky církve jako moi. Církev nikdy nezaujímala postoj, že by Bible nebo alespoň Starý zákon měly být interpretovány doslovně. Spousta toho je jen metaforou, která měla starým Hebrejcům poskytnout cosi, k čemu se budou moci odkazovat. Jakmile tomu přiřkneme onu základní pravdu, která se za tím skrývá, není třeba věřit doslovnému vyprávění. Pokud napíšete svou diplomku na téma, které jste navrhla, komise se vám leda vysměje.“

	Mladá žena se na židli předklonila. „Stejně si ale myslím, že je třeba poukázat –“

	Finlayovi zazvonil telefon. „Na vteřinu mě omluvte,“ řekl Lucille a vzal ho. Chtěl jen zjistit, kdo volá, a říct mu, že se ozve později.

	Jenomže to nešlo.

	„Tady otec Finlay, co potřebujete?“

	„Otče, tady je bratr Frank, z kanceláře otce Voyteka.“

	Finlay cítil, jak mu ruka děsu svírá útroby, ale snažil se udržet si věcný tón. „Aha, bratr Frank. Mám tady momentálně studentku, takže…“

	„Otec Voytek by se s tebou rád setkal, otče. A obávám se, že okamžitě.“

	„Ano, jistě. Budu tam za pár minut.“

	Položil telefon. „Lucille, hrozně nerad to dělám, ale to bylo z kanceláře otce Voyteka. Otce ‚Já-to-tu-mám-celé-na-povel-a-na-to-pamatujte‘ Voyteka. Víte, koho myslím?“

	Usmála se. „Jistě, vím kdo je otec Voytek, ale myslím, že váš popis nemusí být tak úplně fér. Zdá se jako milý člověk.“

	„To on je, ale ne ke kněžím, kteří se okamžitě nedostaví na jeho výzvu. Obávám se, že budu muset jít. Máte volno v pátek v tuto dobu?“

	Nahlédla do diáře. „Jistě, v pátek můžu, pokud se chcete sejít.“

	„Výborně. Jen pamatujte: jablko, strom, mluvící had – možná ne. První rodiče a jejich velká podělávka – bezpochyby.“

	Lucille vstala. „O tomhle s vámi budu polemizovat v pátek, otče.“ Usmála se. „Hodně štěstí se zlobrem.“ A byla pryč.

	Finlay kráčel svižným krokem chodbou a přemýšlel, jestli pro něho otec Voytek poslal jako děkan institutu, nebo jako první provinciál řádu. Brzy se to dozví.

	Pěst děsu svírající Finlayovy útroby nepovolovala. Ve skutečnosti se mu zdálo, že se přidala ještě druhá, která mu drtila celý trávicí trakt. Ze všech sil se snažil nemyslet na slovo exorcismus.

	Otevřel těžké dveře do přijímací kanceláře, kde už k němu s očekáváním vzhlédl bratr Frank. „Zdravím, otče. Máš jít dál.“

	„Fajn, díky. Co myslíš, bratře Franku? Jsem hodně v háji?“

	„Co já vím, tak ne. Je s ním nějaký muž, laik, a už je tam přes dvě hodiny. Nejspíš chtějí, aby ses k nim přidal.“

	„Snad tam bude alespoň kus koláče,“ opáčil Finlay a klepl dvakrát na dveře svého nadřízeného.

	Když se ozvalo: „Dále,“ opřel se do dveří a otevřel je. Za nimi spatřil Voyteka a dříve zmíněného laika, asi čtyřicátníka s lehce prošedivělými černými vlasy a hubeným, ztrápeným obličejem.

	Voytek se za svým stolem postavil. „Otče Paule Finlayi, seznam se tady s panem Quinceym Morrisem.“

	* * *

	Přepis hlasové zprávy na záznamníku slečny Judith Mary Racinové

	Neobžalovaný spolukonspirátor

	Případ č. 1443-16

	Lid Spojených států amerických

	v.

	Quincey P. Morris et al.

	Soud druhé instance,

	federální distrikt Východní New York

	Jako důkazní materiál č. 1443-16-221

	předložil Edward T. Richie, vrchní žalobce

	kancelář prokurátora za Východní New York

	

	Hlas na pásce patří

	Paulu Thomasů Finlayovi,

	obžalovanému z federálního zločinu č. 1443-16-003

	

	ZAČÁTEK PŘEPISU

	Ahoj, to jsem já. Vím, že osobní hovory z práce tady nevidí rádi, tak jsem si řekl, že tohle bude lepší. Kéž bych mohl počkat a říct ti tohle osobně, ale musím chytit letadlo. Nevím, kdy se vrátím. Může to trvat i pár týdnů, nebo také… ale nic, to není důležité. Strašné rád bych ti vysvětlil, proč jsem tohle nemohl odmítnout, Judith. Je toho moc v sázce. Moc mě mrzí, jakou úzkost ti tím působím. Hele, moc tě mám… miluju tě, jasný? Budu u tebe, jak jen budu moct. Ahoj.

	KONEC PŘEPISU

	

	KAPITOLA 38

	Muž, kterého někteří znali jako Poslíčka z koloniálu, se nikdy moc nezajímal o zprávy. Ale od chvíle, co se vrátil ze své pochůzky ve Virginii, si dal záležet, aby každý den viděl celonárodní zpravodajství. To nebyl žádný problém při množství zpráv, které byly na kabelovce k mání kromě čtyř hlavních konvenčních kanálů, na které byla všude reklama.

	Čekal, až se objeví mimořádné zprávy týkající se úmrtí senátora Boba Leffingwella na infarkt – jak smutné, národ jej oplakává, vrátíme se hned po následujícím vysílání. Vrah už byl čtyři dny doma a žádná taková zpráva se ještě neobjevila.

	Buď si Leffingwell dával v poslední době pozor na to, co jedl, nebo jed nefungoval tak, jak inzerovali. Pokud byla chyba v jedu, znamenalo to, že bude chvíli trvat, než zabere, nebo že nebude fungovat vůbec?

	Tahle nejistota byla pro něho novou zkušeností. Nakonec, ještě nikdy po něm nikdo nechtěl, aby zabíjel tak nepřímými prostředky. Jeho práce byla obvykle zatraceně přímočará. Terčem byl obvykle nějaký gangster nebo civilista, který naštval jiného gangstera nezaplacením dluhu nebo tím, že se chystal říct něco nevhodného u soudu. Jeho pracovním nástrojem byla téměř vždy střelná zbraň, buď pistole nebo kulovnice, ačkoliv krátkou zbraň používal častěji.

	Jen dvakrát použil nůž, a to jen proto, že neměl na výběr. V jednom případě nebyl terč nikdy dost daleko od tělesných strážců, obchodních společníků nebo rodiny. I výstřel přes tlumič by nejspíš zalarmoval někoho z vedlejšího pokoje, což znamenalo zabít víc lidí a za ty by nedostal ani vindru. Při druhé práci s nožem se terč doslova a do písmene obklopil nejmodernějšími detektory kovu. Naštěstí pro Poslíčka ani terč, ani jeho bodyguardi neslyšeli o keramických nožích.

	Ale jed? Ten ještě nikdy nepoužil a doufal, že už nikdy nebude muset. Byla přitom spousta proměnných, které neměl pod kontrolou, a to vedlo k nepředvídatelným závěrům. Tak jako teď.

	Nebyl způsob, jak se znovu dostat do blízkosti Leffingwella. Poté co někdo střílel na Starka, jednoho z dalších kandidátů, byla všem zdvojnásobena ochrana tajnou službou. Slyšel to ve zprávách.

	Pokud cíl nakonec přežije, bude to kvůli vrahově velké smůle, nebo neskutečnému Leffingwellově štěstí.

	Bytostně se mu příčila představa, že by měl zavolat Greenovi a říct mu, že neuspěl. Kromě pocitu osobní potupy by se to také mohlo rozkřiknout. Nikdy předtím o tomhle Greenovi neslyšel a neměl ponětí, jak dobré konexe ten člověk má nebo komu by mohl vyzvonit, že Poslíček podělal svou práci. Což, k sakru, ani nebyla pravda. Možná, že řešením jeho problému by bylo zabít Greena, dokud ještě očekává, že se Leffingwell položí. Vrah by tak sice přišel o svůj honorář, ale jeho reputace by zůstala bez poskvrnky, a to bylo z dlouhodobého hlediska mnohem cennější než nějakých mizerných padesát tisíc.

	Dá tomu ještě pár dní. Když pak bude Leffingwell ještě dýchat, zajde zabiják navštívit pana Greena. Konečně, v podnikání je reputace vším, co člověk má.

	

	„Doufal jsem, že touhle dobou už budeme mít jistotu, ale obávám se, že to může trvat až do předvolebního sjezdu,“ sdělil Fernando Garrett Starkovi, v jehož těsné blízkosti postávala Mary Margaret Doylová. „Od února je to jako na houpačce, jste první, Leffingwell druhý, a vzápětí je Leffingwell první a vy za ním. Žádný z vás nedokázal získat náskok.“

	„Jestli dospějeme až ke sjezdu víceméně stejně s Leffingwellem, kdo z nás bude mít navrch?“ zeptal se Stark.

	Garrett se poškrábal na bradě. „Těžko říct. To by mohlo záviset na tom, kdo se dohodne s Martinezem. Je na třetím místě, daleko za vámi dvěma, a nemá nejmenší šanci na nominaci, mohl by to být ale on, kdo nakonec rozhodne o vítězi.“

	„Na čí stranu se přiklání? Víme to?“ zeptala se Mary Margaret Doylová.

	„Přímo k věci,“ dodal Stark. „Co bude chtít?“

	„K té první otázce – stručná odpověď by zněla ‚to nevíme‘. Zatím veřejně nenaznačil, jestli se přiklání spíše k vám nebo Leffingwellovi, a pokud se nějak vyjádřil v soukromí, zatím se mi o tom nic nedoneslo. Zatím. Mám lidi, kteří mi o něm nosí zákulisní informace a zjišťují jeho názor.“ Garrett se opřel v křesle dozadu. „A ke druhé otázce – to je snadné. Chce být viceprezidentem.“

	Stark semkl rty. „Pokud jde o tohle, pak bychom mohli dopadnout i mnohem hůř.“

	Garrett přikývl. „Určitě bychom mohli dopadnout mnohem hůř. Populace Latinoameričanů neustále roste a stejně tak i její politický vliv. Z historického hlediska většinou volili demokraty,“ Garrett se na ně ušklíbl. „Ale to možná proto, že jim nikdo nedal pádný důvod volit republikány. Martinez na hlasovacím lístku? Jo, já myslím, že to už pádný důvod je. Umožnilo by to ‚staré dobré straně‘ ukousnout si pořádný kus ze skupiny skalních demokratických příznivců a pomohlo by nám to otřást představou, že jsme strana bohatých, bílých mužských.“

	Mary Margaret Doylová pomalu procházela pokojem. „Pořád ale máme konzervativce. I když se některým nemusí líbit Hispánec na druhém místě, co udělají? Budou volit demokraty? Takový scénář funguje pouze, když druhá strana nominuje konzervativce na čelní místo, a to se stane tak možná –“ usmála se, jako by ji napadl povedený vtip „– týden poté, co zamrzne peklo.“

	„Řekl bych, že i dva,“ dodal Garrett.

	„Mohli by ale v den voleb zůstat doma, znechucení tím, že nebílá osoba byla jen krůček od prezidentského postu,“ prohlásil Stark.

	Garrett zavrtěl hlavou. „V některých letech by možná mohli. Ale demokraté jsou v Bílém domě už dlouho. Spousta konzervativců tak lační po tom mít zase svého člověka u moci –“ Garrett, který pocházel napůl ze Salvadoru, se podruhé ušklíbl, ale tentokrát se zlověstným podtextem „– že si raději zacpou nosy a budou volit nás i s mexikáncem na hlasovacím lístku.“

	„Napadá mě, že Leffingwell povede stejný rozhovor se svými lidmi, pokud už ho neměl,“ řekl Stark.

	„Jistě,“ souhlasil Garrett. „Ti chlapi umí počítat stejně dobře jako my.“

	„Pokud obě strany nabídnou Martinezovi místo viceprezidenta…“ Mary Margaret Doylová se tázavě podívala na Garretta.

	„Půjde s tím, o kom si bude myslet, že má nejlíp našlápnuto na vítězství v listopadu,“ řekl Garrett. „A právě teď existuje rozumný argument pro vás, pane senátore, i pro Boba Leffingwella.“

	Stark pomalu přikývl. Pak řekl zamyšleně: „No, třeba Leffingwell klopýtne, než doběhneme do cíle.“

	Garrett zavrtěl pochybovačně hlavou. „Nevím. Ale zrovna teď je hodně silný v kramflecích.“

	„I tak… staly se už i divnější věci,“ prohlásila Mary Margaret Doylová.

	* * *

	Démon, který si říkal Ashley, sebou žuchnul na postel vedle Peterse a čekal, až se mu zklidní dech aspoň přibližně k normálu.

	Po chvilce, kdy se Ashley pořád ještě dívala do stropu, se zeptala: „Tak jak se ti líbilo tohle?“

	Peters zvedl poněkud rozechvělou ruku. Držel ji před sebou dlaní dolů a váhavé s ní zavrtěl. „No, docela ušlo,“ prohlásil.

	Aniž by změnila pozici, šťouchla ho dost bolestivě do stehna. „Já ti dám ‚docela ušlo‘, ty Evin zplozenče,“ řekla s úšklebkem. „To byl nejlepší sex ve tvém životě, v tomhle i v tom minulém. To dobře víš.“

	„Pokaždé je to nejlepší sex v mém životě,“ řekl Peters. „Jednoho dne mi z toho vypoví srdce nebo mi přivodíš infarkt.“

	„A najdou tě v posteli tuhého jako prkno s tím nejblaženějším úsměvem, jaký kdy nějaká mrtvola měla.“

	„Já to risknu,“ řekl Peters. „Aspoň než bude práce hotová. A ta, jak se zdá, fofrem nabrala na náročnosti.“

	Postel, na které leželi, stála v hotelovém pokoji a ten se nacházel v Green Bay ve Wisconsinu. Právě včera se tu městem prohnala kampaň ‚Stark prezidentem‘ a Stark při té příležitosti přednesl tři projevy, po kterých se přemístí do dějiště příštích primárek.

	Peters a Ashley zkoumali, jaké budou mít příležitosti, a zjistili, že jich bude poskrovnu. Pro Starkova venkovní vystoupení rozmístila tajná služba své týmy na střechy okolních budov, přičemž v každém týmu byl agent s dalekohledem a kulovnicí s vysokou průrazností.

	„Ve Virginii na střechách ostřelovače rozmístěné neměli,“ řekla. „Protože tehdy ještě nepředpokládali, že by ve Virginii někdo na Starka střílel. Kdyby Chastainová nepředvedla ten svůj trik s hlasem, bylo by už teď po všem.“

	„Řekla bych, že je docela roztomilá. Nemyslíš, že je roztomilá?“

	„Nevypadalo to, že by se ti zdála roztomilá, když jste se poprvé potkaly,“ podotkl Peters.

	„Pochopitelně, dělí nás rozdíly vyznání.“

	„Spíš jste mi připadaly jako kilkennské kočky.“

	„Cože?“

	„To je z irské legendy o kočkách z Kilkenny, co se servou, kdekoliv a kdykoliv na sebe narazí.“

	„Neřekla jsem, že bych se s ní nebyla ochotná poprat,“ řekla Ashley. „I na to nakonec může dojít. Ale také by mi nevadilo ji ojet.“

	„No, třeba ještě dostaneš příležitost, k jednomu nebo druhému. Jelikož se už ke Starkovi nedostaneme, budeme muset hrát po jejím. Tedy po jejím a Morrisové způsobu. To znamená, že bychom na ten mítink pozítří v Newarku raději měli jít.“

	„To máš nejspíš pravdu,“ řekla Ashley a neznělo to moc spokojeně. „Jelikož máš magické schopnosti nejen v posteli, ale také u počítače, byla bys tak hodná a rezervovala nám letenky?“

	„Když tak hezky prosíš…“ Vstala a nahá zamířila k psacímu stolu, kam položili Petersův notebook. Posadila se a začala posouvat kurzorem a klikat.

	„Myslím, že budeme muset letět do New Yorku, půjčit si auto a přejet s ním přes řeku,“ řekla. „Brrr.“

	Peters byl na cestě do sprchy, ale ještě se otočil. „Ale no tak, kotě. Oba jsme byli v pekle. Myslím, že si s New Jersey nějak poradíme.“

	KAPITOLA 39

	Apartmá ve čtvrtém patře Best Western v Newarku v New Jersey bylo pronajato jménem čehosi, co si říkalo QM Regenerace, a. s. a finančnímu úřadu se každoročně prezentovalo jako ‚poradenská firma‘. QM Regenerace si mohly pro plánovanou schůzku rezervovat konferenční sál, kterých Best Western nabízel několik, ale výkonný ředitel a zakladatel společnosti se rozhodl, že by to mohlo přitáhnout nechtěnou pozornost. Nakonec, ve skutečnosti šlo o striktně soukromou schůzku.

	Obývací pokoj apartmá byl vybaven pohovkou, dvěma lenoškami a židlí, která stylově ladila s psacím stolem. Kromě toho sem byly přineseny dvě židle z obou ložnic apartmá. Všechen tento nábytek byl seskupen přibližně do oválu.

	Schůzka, která byla naplánována na 10:00, ve skutečnosti začala v 10:06. Nebyl z ní pořízen žádný záznam.

	Quincey Morris seděl na jedné ze židlí. Postavil se a prohlásil: „Všichni už jsou přítomni, takže bychom mohli začít. Říct ‚Díky vám všem, že jste přišli,‘ zní otřepaně a ani zdaleka to nevystihuje můj vděk vůči každému z vás za to, že jste se obtěžovali, a za to, jaké riziko podstupujete. Ale přesto – díky, že jste přišli.“

	To vyvolalo smích, ovšem jen nepatrný.

	„Než vůbec budeme pokračovat, je tu něco, co musím vyslovit nahlas, i když jste si toho asi všichni vědomi. A když už je řeč o mluvení nahlas, chci vás ujistit, že v tomto pokoji nejsme sledováni, elektronicky ani jakkoliv jinak. To zhruba před hodinou zkontrolovala –“ a Morris kývl směrem k Libby „– expertka v oboru. Místnost je teď chráněná jakýmsi kouzlem, které, jak mi bylo vysvětleno, zajistí, že ať tady řekneme cokoliv, zůstane to uvnitř.“

	Morris se odmlčel, jako by opatrně volil svá příští slova.

	„Pokud zůstanete v tomto pokoji a zúčastníte se debaty, kterou se tu chystáme vést, téměř jistě se zapletete do zločinného spolčení, i kdybyste už nic jiného nepodnikli. Pokud uskutečníme akci, kterou se chystám navrhnout, je také velice pravděpodobné, že tím porušíme celou řadu zákonů, federálních i státních. Existuje reálné riziko, že ztratíme svoji svobodu, nebo dokonce životy.“

	Odmlčel se, aby nechal přítomné svá slova vstřebat. „Takže pokud pokládáte tohle riziko za větší, než jaké jste ochotni podstoupit, odejděte. Nebudu urážet vaši inteligenci a vyprávět vám, že vám váš odchod nebude mít nikdo za zlé. Já osobně vás za to budu nenávidět –“ znovu se rozezněl smích, tentokrát mohutnější „– ale jde o váš život, vaši svobodu. Nikdo kromě vás by neměl rozhodovat o tom, jestli je dáte všanc. Takže, jestli má někdo chuť se sebrat a jít, teď je na to vhodný okamžik.“

	V duchu napočítal pomalu do deseti. Netřeba to protahovat.

	„Abychom z toho nedělali nějakou pitomou skupinovou psychoterapii, projdu místnost a představím vás navzájem. Mluvil jsem s každým z vás zvlášť a domluvili jsme se, co je možné o vás říct, a co ne. Takže by nikoho nemělo naštvat, jakým způsobem ho tu představím.“

	Kývl směrem doleva k ženě, která seděla na pohovce nejblíž k němu. „Tohle je Libby Chastainová. Patří k wiccanskému sesterstvu, což znamená, že je bílá čarodějka. Mimo to je i moje obchodní partnerka a velmi dobrá přítelkyně.

	Vedle ní je Eleanor Robbová, zvaná Ellie.“ Ukázal na hubenou padesátnici s pronikavým pohledem a černými, lehce prošedivělými vlasy. „Vede severoamerickou odnož wiccanského sesterstva, což z ní pochopitelně také dělá bílou čarodějku.“

	Morris kývl směrem k jedné ze židlí. „Tenhle gentleman je zvláštní agent Jerry Arkasian z Tajné služby Spojených států. Patří k ochrance senátora Howarda Starka. Vedle něho je otec Martin Finlay, kněz řádu dominikánů. A také exorcista.“

	Finlay na sobě dnes neměl řádové roucho, jen modrou šambré košili, džíny a ponurý výraz ve tváři.

	„Tamhle je Mal Peters,“ pokračoval Morris. „Vraždil lidi pro CIA, dokud nebyl v roce 1983 sám zabit, načež skončil v pekle. Byl ale poslán na dobu neurčitou zpět s úkolem zabít senátora Starka.“

	Peters si podle všeho byl vědom, že na něho někteří z přítomných zvědavě civí. Pokrčil svými mohutnými rameny a kývl všem na pozdrav.

	Morris si odkašlal a pak pokračoval. „Vedle něj sedí dáma, která si říká Ashley. Normálně je to pekelný démon čtvrté kategorie. Dočasně jí byla propůjčena lidská podoba a poslali ji na svět, aby pomáhala panu Petersovi s vraždou Howarda Starka.“

	Ashley se nuceně pousmála. „Otáčet hlavou kolem dokola a plivat hrachovou kaši budu až později, pokud má někdo zájem.“ Tentokrát se nezasmál nikdo.

	„Nechci být dotěrný,“ ozval se Finlay a upíral pohled přímo na Morrise, „ale je tvrzení této dámy, že je ztělesněný démon, podloženo něčím víc než jen jejím slovy nebo slovy jejího partnera?“

	„Mohu dosvědčit…“ spustila Libby.

	„Ne, ne, ten muž položil rozumnou otázku,“ přerušila ji Ashley s lehkým úsměvem ve tváři. „Víte co?“ řekla Finlayovi. „Odhalím vám svou pravou podstatu, právě tady a teď. Bude to, co uvidíte na vlastní oči, dostatečným důkazem?“

	„To jistě,“ odpověděl Finlay.

	„Bude to jen na vteřinu,“ řekla Ashley. „To je asi maximum, které dokážou lidské bytosti snést, aniž by utrpěly trvalou psychickou újmu.“

	Rozhlédla se po místnosti. „Vy ostatní, pokud máte dost rozumu, dívejte se jinam a ušetříte si ošklivé sny. Jen mám dojem, že některé z vás vlastní zvědavost přemůže. Ale budiž. A neříkejte, že jsem vás nevarovala.“

	Podívala se znovu na Finlaye. „Než přistoupíme k věci, otče, chci se jen ujistit, že ohledně toho nenastanou později nějaké dohady. Máte nějaký důvod věřit, že jste mohl být zhypnotizován?“

	Finlay zavrtěl hlavou. „Absolutně žádný.“

	„Je možné, že vám někdo mohl podstrčit dávku nějakého halucinogenů, zatímco jste tady?“

	„To není možné. Od chvíle, co jsem přijel, jsem nic nepozřel.“

	„Takže věříte v této chvíli svým smyslům?“

	„Ano. Naprosto jim věřím.“

	„Výborně,“ řekla Ashley a pak to udělala.

	Je nemožné vypovědět jakýmkoliv lidským jazykem, jak vypadá skutečný démon. Ten zjev je doslova nevýslovný, což je jen jiný způsob, jak říct, že je příšerný víc, než slova mohou vyjádřit.

	Někteří z přítomných se opravdu nedívali. Víceméně věděli, co by tak asi uviděli, a neměli nejmenší chuť to spatřit znovu, když nemusí.

	Quincey Morris, Libby Chastainová, Ellie Robbová a Malachi Peters, ti všichni odvrátili oči. Finlay se díval, protože to byla podstata celé ukázky. Arkasian se díval také, protože část jeho mysli nevěřila, že by něco takového bylo možně.

	Jediná vteřina, to není dlouho. Jsou však okolnosti, za kterých se může zdát jako hodně dlouhá doba. Zkuste si přiložit špičku prstu na rozžhavenou plotnu na celou vteřinu. Až to uděláte, nejspíš si řeknete, kéž bych to nebyl udělal, ale zároveň dostanete pořádnou lekci o relativitě času.

	A tak Ashur Badaktu, kdysi před dávnou dobou ve čtvrtém chóru rebelujících andělů a nyní obyvatelka Hádu, kde červ jejich neumírá atd., předvedla své pravé já nevěřícím lidem.

	A oni uzřeli… a uvěřili.

	Finlay sebou cukl na židli, jako by chtěl uhnout před ránou. Oči se mu doširoka rozevřely, spadla mu čelist a po bradě se mu spustil tenký pramínek slin.

	Arkasian, jemuž chyběly roky náboženské průpravy a zbožnost, které chránily Finlaye, byl ještě méně připraven na to, co vidí. Na rozdíl od Finlaye necouvl. Místo toho seděl jako zkoprnělý, jako by ho stihla katatonie. Pak se rozplakal.

	Libby Chastainová se zvedla a Ellie Robbová ji následovala. „Napadlo nás, že by k něčemu takovému mohlo dojít, tak jsme si připravily něco, co by mohlo pomoct.“

	Libby zamířila k Finlayovi a Ellie se vrhla k Arkasianovi.

	Libby si u Finlaye přidřepla, aby si byli zhruba tváří v tvář. Dotkla se jeho obličeje dlaní a tiše vyřkla slovo, kterému nerozuměl nikdo v místnosti kromě Ellie Robbové. S rukou stále na jeho tváři řekla to slovo ještě dvakrát. Pak z kapsy vyndala malý čtverec látky, který rozložila a v něm se objevil lístek jetele. Zvedla ho a natáhla se ke stále otevřeným Finlayovým ústům. „Jen vám tohle položím na jazyk,“ řekla mu. „Nechte ho tam a ještě ho nepolykejte.“ Položila jetel na místo a zlehka se dotkla prsty spodní hrany jeho čelisti. „Zavřete ústa, otče.“

	Ellie Robbová dělala víceméně totéž s Arkasianem, kterému už slzy a hlen stékaly až na košili.

	Libby se zvedla a přešla za Finlayovu židli. Zlehka mu přiložila ruce ke spánkům a pronesla větu v onom neznámém jazyce. Ruce nechala ještě chvíli na místě a potom se předklonila a zašeptala Finlayovi do ucha: „Teď polkněte.“

	Finlay udělal, co mu řekla. Pak pomalu zaklonil hlavu a hodně zhluboka se nadechl. Když zase vydechl, rozhlédl se po místnosti, ale vyhnul se přímému pohledu na Ashley, jako by měl strach, co zase uvidí.

	Zdálo se, že Elliino kouzlo příznivě zapůsobilo i na Arkasiana. Vytáhl kapesník a začal si otírat tvář. V obličeji měl zamyšlený výraz.

	Ellie Robbová se dotkla Libbyina ramene a chvilku jí něco tiše říkala. Poté se obě čarodějky vrátily na svá místa.

	Ashley přemrštěně pohodila rameny. „Mně to nevyčítejte,“ řekla. „Já jsem je varovala.“

	„To jistě, Ashley.“ V Libbyině hlase nebo chování nebylo ani stopy po nějaké zlobě. „Myslím, že bylo nezbytné tenhle malý… experiment provést, i když to pro tyhle nebožáky nebylo zrovna příjemné.“ Podívala se směrem k Ellii a ta přikývla. „I když někteří z nás mají útržky informací, s rozhodujícím důkazem o Starkově povaze jste přišla vy a pan Peters,“ pokračovala Libby. „O vaší věrohodnosti by tedy nemělo být pochyb. To, co jste udělala, bylo nutné a snažila jste se zmírnit šok, jak jen jste za daných okolností mohla. Za to vám patří díky.“

	Ashley zírala na Libby a poprvé z její tváře zmizela její instinktivní nevraživost. Hleděla na ni několik vteřin a pak se otočila.

	Libby se obrátila ke dvěma mužům, o které se s Ellie právě postaraly. „Jerry? Otče Finlayi? Jste oba v pořádku?“

	Finlay si rychle přetřel rukou tvář, jako by se probouzel z hlubokého spánku. „Je mi mnohem líp. Díky, Libby. A prosím, všichni mi říkejte Marty.“ Podíval se na Libby. „Vy jistě chápete teologické důsledky toho, co jsem právě zažil, a nejen stran Ashley, ale také stran vašeho… kouzla? Bylo to vlastně kouzlo?“

	Libby přikývla. „Jedno z menších, ale někdy dost užitečné.“

	„Budu teď muset přemýšlet, jak tohle vřadit do svého osobního náboženského systému.“

	„Nemyslím si, že moje víra je nějak v rozporu s podstatnou částí té vaší, otče,“ poznamenala Libby. „Až budeme mít tohle z krku, můžeme si o tom spolu promluvit.“

	Morris se podíval na Arkasiana, který se ještě stále otíral. „Jerry? Jsi v pohodě, kamaráde? Nechceš sklenici vody?“

	„Vodu? Jo, to by bylo fajn.“ Arkasian měl hrdlo ještě zahleněné. „Díky, Quincey.“ Když Morris vstal, zeptal se Finlay: „Mohl bych si také dát?“ a odpovědí mu bylo přikývnutí.

	„Myslím, že si asi budu muset zase po dlouhé době zajít do kostela,“ řekl mimoděk Arkasian.

	Ashley zavrtěla hlavou a na oko přitom předstírala znechucení. „Tak přesně toho jsem se obávala.“

	Arkasian se k ní zvědavě otočil a ona se na něj usmála a zamrkala. Vydal ze sebe halasný smích, který trval a trval, až hrozilo, že propukne v hysterický záchvat. „Jerry!“ řekla zostra Libby.

	Zarazil se a podíval se na ni.

	„Už je to v pořádku. Všechno už bude dobré.“

	Finlay se podíval přes místnost směrem k Ashley. „Upřímně, vaše momentální podoba, která je vážně dost atraktivní, se mi zamlouvá mnohem víc. Byl bych vám vděčný, kdybyste si ji ponechala.“

	„To jsem měla v úmyslu,“ odpověděla.

	„Nejsem si jist, jaký z vás mám mít dojem,“ pokračoval Finlay. „Teoreticky, nebo možná teologicky, jste můj úhlavní nepřítel, představitelka toho, co jsem celý svůj dospělý život potíral.“

	„Jo, já vím. Také jsem se s něčím takovým potýkala.“ Podívala se směrem k Libby. „Ale máme na práci důležitější věci. Nemyslíte, Marty?“

	„Ano, to rozhodně.“

	„Tak mě třeba berte jako sexy kočku z hodně špatné čtvrti a nechme to tak. Co vy na to?“

	„Vynasnažím se.“

	Morris se vrátil z jedné z koupelen se dvěma sklenicemi vody a podal je Finlayovi a Arkasianovi. Pak se znovu usadil v čele místnosti.

	„Od Ashley a pana Peterse víme to, co už jsme někteří tušili – tedy že senátor Howard Stark je posedlý démonem. Jestli tomu dobře rozumím, došlo k tomu před osmnácti měsíci. Pane Petersi, možná byste s Ashley mohli doplnit pár detailů.“

	„Hele, říkejte mi Mal,“ prohlásil mohutný muž. „Tak fajn. Bylo nám řečeno někým, kdo ví, o co jde, že k tomu došlo o loňském Halloweenu na Rhode Islandu. Rituál provedl chlápek jménem Hassan el-Ghaffar. Podle všeho už se mu to dřív povedlo a Stark k němu přijel z Bostonu, aby se podíval, jak se o to pokusí znovu. Nejspíš měl vize o armádě nepřemožitelných démonů v uniformě mariňáků Spojených států, za kterou by si samozřejmě Stark rád připsal zásluhy.“

	„Jenže to byl podraz,“ pokračovala Ashley. „Stark měl… má tu ženskou, na kterou se spoléhá už roky, pokud jde o jeho politickou kariéru. Mary Margaret Doylovou. Nevím, jak k tomu došla, ale naplánovala si, že ho při invokaci démona jménem Sargatanas podrazí.“

	„Doylová prolomila kruh, když byl Sargatanas povolán,“ řekl Peters. „Myslím, že většina z vás ví, co to znamená. Byl osvobozen. Jenže místo aby pobil všechny přítomné, zmocnil se Starkova těla. Pak spolu s tou Doylovic holkou zabili el-Ghaffara a Sargatanas ve Starkově těle odkráčel zmocnit se světa, nebo se o to aspoň pokouší.“

	„Asi jsem jediný, kdo není členem klubu, abych tak řekl,“ ozval se Arkasian. „Takže doufám, že mi prominete mé natvrdlé dotazy. A tenhle je první: proč se démon Sargatanas potřeboval zmocnit zrovna Starka, a ne prostě kohokoliv?“

	„Protože Stark už kandidoval na prezidenta,“ odpověděl Peters. „Se Sargatanasovou ‚pomocí‘ má šanci uspět. Jak vidíte, je už hodně blízko. Možná už jste si všiml všech těch divných věcí, co se poslední dobou staly republikánským politikům, kteří se Starkem bojovali o nominaci.“

	„Fajn, takže další natvrdlá otázka,“ pokračoval Arkasian. „Proč ten, kdo sem Sargatanase poslal, chce, aby se stal prezidentem? Má snad udělat z Ameriky bandu satanistů?“ Podíval se na Ashley. „Bez urážky.“

	„To mě neuráží, Jerry, vlastně to zní jako super nápad. Jenže v sázce je mnohem víc,“ opáčila Ashley.

	Spolu s Petersem pak vysvětlila, jak se to má se soupeřícími frakcemi – jedné, která plánuje zničení lidského pokolení, a druhé, která se obává následků, pokud by ten plán vyšel.

	Když skončili, prohlásil Finlay: „To je fascinující, tedy bylo by, kdyby nešlo o tak velké riziko. Církev se nikdy nezabývala možností existence více frakcí pekla. Myslím, že jsme ho vždycky považovali jen za hříšnou obdobu nebe, nebo spíš toho, co za nebe považujeme. Tedy že je jediná, nejvyšší autorita a všichni ostatní dělají, co jim řekne.“

	„I nebe má svoje frakce, Marty,“ řekla Ashley. „Alespoň kdysi to tak bylo. Proto také vzniklo peklo, místo vyhnanství a trest pro poražené frakce. A k té jsem, bohužel, patřila i já.“

	„Také mě to nejdřív překvapilo,“ vložil se do hovoru Peters. „Ale má pravdu. Vztahy mezi nejvyššími démony v pekle jsou horší než v renesanční Itálii za dob Borgiů. Nekonečné intriky a spiknutí, komploty a konspirace.“

	„Částečně to je z nudy,“ řekla Ashley. „Vezměte si vysoce inteligentní stvoření, která nemají co na práci. Trýznění zavržených duší je sice zábava, ale dělejte to pár tisíc let a také vás to znudí. A tak jsme se postavili proti sobě, nebo alespoň někteří z nás.“

	„Potřebovali byste tam dole kabelovku nebo tak něco,“ navrhl Arkasian a pokrčil rameny. „To mě jen tak napadlo.“

	„Teď už ji máme,“ ujistila ho Ashley. „Ale je na ní jenom Show Jerryho Springera.“

	Arkasian se zatvářil zmateně, než mu došlo, že si z něj jen utahuje. „Starý vtípek,“ poznamenal Peters. „Ty oni v pekle rádi.“

	„Já vím,“ řekl Morris. „Na tenhle už jsem sám narazil.“

	Ashley se na něj pozorně zadívala. „Jistě. Vsadím se, že jo,“ řekla. „Možná bychom se měli všichni vrátit k našemu problému,“ prohlásila Libby. „Víme, že Starka posedl proti jeho vůli démon, že ten démon bez skrupulí usiluje o prezidentský post a že, pokud uspěje, udělá, co bude moct, aby zničil svět. Což by mu klidně mohlo vyjít. Také víme, že nejméně jedna pekelná frakce s tímhle plánem nesouhlasí, a to je důvod, proč sem poslali Ashley a Mala. Hlavním problémem a důvodem, proč tady vlastně jsme, je: co s tím uděláme?“

	„Moje instrukce zněly zabít ho,“ prohlásil Peters. „To už jsem vám říkal. Až Stark zemře, Sargatanas se vrátí do pekla.“

	„Jenže tak zemře nevinný člověk,“ poznamenala Ellie. „Chápu, že to nemusí zrovna příliš zajímat zástupce pekla, ale určitě to zajímá mě.“

	„A zajímá to také mě a Libby,“ dodal Morris. „Právě proto jsme zavolali i otce… chci říct Martyho. Pokud dokáže úspěšně provést exorcismus, pak se Sargatanas vrátí do pekla stejně spolehlivě. Mám pravdu?“

	„Jo, to je pravda,“ řekl Peters. „O Starka jako takového jim nejde. Aštarotova tlupa jen chce, aby byl Sargatanas zpátky doma, než provede něco, co spustí Armagedon.“

	„Jenže zabít ho je pořád ten nejjednodušší a nejistější způsob,“ řekla Ashley. „Vy z bílé strany vždycky všechno zatraceně komplikujete.“

	„Nebudeme se podílet na vraždě, Ashley,“ řekla Libby. „Alespoň dokud existuje nějaká jiná možnost. Pokud by šlo o volbu mezi Starkovou smrtí a zničením celé Země, pak ano. To je ospravedlnitelné.“

	„Ale i pak bychom se já a Libby mohly jedině stáhnout,“ dodala Ellie. „Nemůžeme svou sílu použít k vraždě, ať už je jakkoliv opodstatněná.“

	„Jenže zabít Starka není jediná možnost,“ pokračoval Morris. „A jelikož zvýšená ostraha kolem Starka vraždu prakticky úplně znemožňuje, potřebujete nás, abychom vám pomohli úspěšně dokončit vaši misi. A to znamená, že to musíte provést po našem.“

	„Jo, jo, já to beru,“ prohlásila otráveně Ashley. „Proto jsme se tu vůbec s Petersem ukázali. Ale člověče, tuhle ostudu, až budu zpátky v pekle, snad ani nepřežiju, i kdybychom nakonec uspěli.“

	Na to řekl Finlay s nepatrným úsměvem: „Třeba byste jim mohla říct, že vás k tomu přiměl anděl.“

	KAPITOLA 40

	Zabiják známý pod jménem Poslíček z koloniálu nebyl jediný, kdo sledoval nejnovější zprávy a čekal, až se Bob Leffingwell položí. Pro Nestora Greena byla otázka jeho dobrého či špatného zdravotního stavu hlavní prioritou, hraničící s posedlostí.

	Na rozdíl od profesionálního zabijáka, kterého si najal, nemusel Greene měnit svou denní rutinu, aby měl přehled o tom, co se děje ve světě. Náruživě a pravidelně sledoval zprávy, jednak z osobního zájmu o velkou šachovou partii, ve které všichni podvádějí, ale také z nutnosti. Nakonec, nemohl přece tušit, která událost na poli politiky nebo celosvětového dění mu mohla poskytnout nového klienta… nebo nový terč.

	Když byl Leffingwell stále naživu ještě týden po Greenově setkání s Poslíčkem, začal ho na hrudi tlačit těžký kámen úzkosti hned pod prsní kostí. Každý den, který uběhl, aniž by byl Bob Leffingwell pod drnem, byl ten kámen těžší a těžší. Greene se dokonce radil se svým doktorem, aby se ujistil, že se nejedná o nějaký problém se srdcem nebo jícnem.

	Doktor Endicott mu změřil EKG přímo u sebe v ordinaci a potvrdil mu, že je naprosto v pořádku. Dokonce dal Greenovi proužek papíru, který ze sebe přístroj vysoukal, se záznamem o jeho srdeční aktivitě. („Pro případ, že byste potřeboval dokazovat, že nějaké srdce máte.“) Doktor Endicott něco o Greenově práci věděl. Byl to zkušený lékař, ale podle Greena to se svým ostrovtipem trochu přeháněl.

	Doktor Endicott Greena důkladně vyšetřil vlastníma rukama i za pomoci dotazů.

	Zažívá Greene v poslední době přílišné napětí?

	Ne, vlastně ani ne.

	Má s něčím starosti, ať už se to týká profesního či osobního života?

	Kdepak. Všechno je senzační, jak se sluší na volební rok. Jeho osobní život se jako obvykle omezoval na prvotřídní šlapky, což byl fakt, který Greene opomněl zmínit.

	Má Greene nějaké potíže se spánkem?

	Ne. Jako obvykle spí, jako když ho do vody hodí.

	V Greenových odpovědích nebylo prakticky slůvka pravdy. I když na určité úrovni svého vědomí chápal, že lhát lékaři je naprostá hloupost, zvyk hlídat si při hře karty v něm byl silně zakořeněný, ačkoliv ho občas karty tak trochu pálily do prstů, jako třeba právě teď.

	To, co Greena sužovalo, byla zčásti ta nejistota. Nejednoznačnost vždycky špatně snášel a současná situace by se jednou pod heslem ‚nejednoznačnost‘ mohla dostat i do encyklopedie politiky… nebo psychologie.

	Rozmyslel si to ten řezník, protože měl pocit, že nemá ke Greenovi žádnou povinnost, když od něj nepožadoval peníze předem? Nebo se důkladně zamyslel nad Leffingwellovou ochrankou a řekl si: ‚Nic pro mě, moc nebezpečné. Jsou snazší způsoby, jak si vydělat padesát táců.‘?

	Anebo zabijáka dostihla jeho vlastní minulost? Nelze vraždit lidi, ani gangstery, bez toho, že člověk někoho pořádně naštve. A dost možná, že u gangsterů tohle dokonce platí dvojnásob. Třeba si někdo vzal některý Poslíčkův zásah jako osobní urážku, vyhmátl si ho a dal mu pořádnou dávku jeho vlastní medicíny. Greene možná už i někde zahlédl zprávu, že zabiják dostal, co si zasloužil, a přitom mu vůbec nedošlo, o koho jde, protože neměl žádné jméno, které by si s jeho obličejem mohl spojit. Navíc lidi se vraždí každou chvíli.

	Nebo byl infarktový koncentrát, který mu Mary Margaret Doylová poslala, nějak vadný? Greene nemohl vědět, odkud nebo jak ho získala, natož co to vůbec bylo. To tedy nebylo vysoce efektivní slečně Doylové vůbec podobné, aby něco tak podělala. Ale byla přece jen člověk. Nebo snad ne?

	Myšlenky na Mary Margaret Doylovou ho nakonec dohnaly až na poštu. Řekla, že mu zaplatí dalších padesát tisíc a naznačovala, že s tím nemíní čekat, až si přečte Leffingwellův nekrolog. A jedině dobře – pokud byla ochotná mu zaplatit i za nepovedený pokus, milerád to přijme.

	Napadlo ho, že by nebylo od věci na chvíli někam odjet. Poslední dobou se Greenova finanční situace výrazně zlepšila díky ohavným a dobře placeným zakázkám, které dělal pro slečnu Doylovou. Možná by si měl dát dovolenou, než bude po volbách. Pak bude otázka Leffingwellovy smrti a Starkovy kandidatury irelevantní. Tou dobou už by se neobtěžovala s odplatou. Nebo snad ano?

	Greene se chtěl vždycky podívat do Brazílie. Uměl trošku portugalsky a měl dojem, že zbytek je schopný rychle pochytit. Pro Greena, který uměl čtyři jazyky, bylo vždycky snadné naučit se další. Gramatiku by se mohl doučovat, až se bude opalovat na pláži v Rio de Janeiru, těšit se z výhledu, který skýtají mrňavé bikinky, a okoušet místní talenty.

	Na poště Greene s nadšením objevil ušmudlanou, kdysi čistě bílou kartičku, na které stálo, že mu přišel balík. Ani fronta u přepážky, dlouhá a pomalá jako vždycky, mu nedokázala zkazit náladu. Určitě to bylo od Mary Margaret Doylové. Byla v poslední době jeho jediným klientem a jeho dřívější společníci nikdy nejevili přílišný zájem zůstat s ním ve spojení.

	Jak se Greene pomalu sunul do čela fronty, sestavoval si v hlavě za pomoci své chabé portugalštiny větu: „Kolik za jedno řezané?“

	

	Bob Leffingwell měl skvělý pocit. Série šesti primárek z minulého víkendu skončila vítězstvím Leffingwella ve čtyřech z nich a Starkovi tak zbyly drobty ve formě dvou zbylých prvních míst. Martinez byl stále na třetím místě daleko za nimi a to, že by se mu podařilo dohnat ty dva v čelních pozicích, už bylo nejen z politického hlediska nepravděpodobné, ale také matematicky nemožné.

	Leffingwella napadlo, že okolnosti dospěly do bodu, kdy by bylo dobré promluvit si v tichosti s Martinezem nebo s některým z jeho čelních poradců. Přišla chvíle, kdy by měl Ramon čelit realitě a urvat si to nejlepší, než dojde na volební shromáždění. Navíc, ač by to nebyl stejný společenský skok kupředu, jakým bylo zvolení Baracka Obamy do Bílého domu, stát se prvním latinskoamerickým viceprezidentem by stačilo k tomu, aby si člověk zajistil prominentní místo v učebnicích dějepisu.

	Dnes se kampaň nikam nepřesouvala, což znamenalo, že si Leffingwell mohl sníst celý oběd bez přerušení. Ovšem, světe div se, i v klidu snědené jídlo vyvolalo pálení žáhy, které ho tak sužovalo během kampaně.

	Naštěstí existoval lék nebo alespoň dočasný utišující prostředek. Na pět minut přerušil schůzku, kterou měl s Charterisem a několika dalšími vrcholnými představiteli v obývacím pokoji dalšího hotelového apartmá, a zamířil do koupelny.

	Jeho toaletní brašna ležela tam, kde ji nechal, když se ráno holil, a uvnitř byla lahvička Gavisconu přesně jak si pamatoval. Leffingwell podle návodu zatřásl lahvičkou a z kohoutku si napustil sklenici studené vody. Když to měl nachystáno, odšrouboval fialovo-hnědé víčko z plastové lahvičky. Výrobce tvrdí, že se mají užít dvě polévkové lžíce, ale Leffingwell nikdy necestoval se lžící nebo odměrným kalíškem. Jeden pořádný lok byl většinou tak akorát.

	Zrovna si přikládal lahvičku k ústům, když na něj z obýváku zavolal jeden z jeho pobočníků: „Pane senátore! Máte telefon! Je to O’Brian z kanceláře senátu. Říká, že to spěchá.“

	Leffingwell zase sklonil ruku s lahvičkou a zavrtěl hlavou na svůj odraz v zrcadle. Nikdy ani minuta klidu. „Hned tam budu,“ zakřičel směrem k pootevřeným dveřím.

	Pak si přiložil lahvičku Gavisconu k ústům, zaklonil hlavu a pořádné si lokl.

	

	Poslíček sledoval jaguára Nestora Greena, který zajel na parkoviště u pošty, a našel si místo pro své vlastní auto tak, aby měl jasný výhled na jediný vjezd a výjezd z parkoviště. Uvidí vůz, až bude odjíždět.

	Vyřídit to s Greenem přímo u něj doma by znamenalo potíže. Zřejmě kvůli tomu, kolik si nadělal nepřátel, utratil Greene pořádnou sumu na zabezpečení svého domova – reflektory, kvalitní zámky a cosi, co přes dalekohled vypadalo jako nejmodernější poplašný systém.

	Poslíček byl vrah, a ne žádný domovní lupič. Sice si pár lupičských triků během kariéry osvojil, ale nedůvěřoval svým schopnostem natolik, aby si je zkoušel na Greenově malé tvrzi. Nakonec, tvrz člověka chrání jen v tom případě, když je uvnitř.

	Na to, aby zastřelil Greena, jakmile vyjde z pošty, bylo kolem hodně lidí a doprava příliš pomalá, než aby se dalo rychle zmizet na nejbližším nájezdu na mezistátní. Nenápadně bude Greena sledovat a počká si, až zastaví na vhodném místě.

	Pak si zabiják bude moci nasadit klobouk a sluneční brýle, které si s sebou přinesl, a vystoupit z auta s papírovým sáčkem v ruce, kde bude mít pistoli s tlumičem. Přistoupí ke Greenovi, vytáhne zbraň a vpálí mu dvě rány. Pokud možno jednu do hlavy a druhou do srdce. Pak vrátí pistoli do sáčku a bude pokračovat v chůzi směrem k místu, kde zaparkoval.

	Pokud by jel Greene odtud přímo domů, vždycky je tu ještě zítřek a pozítří. Dříve či později Nestor Greene vkročí do Poslíčkova rajónu.

	Trvalo to dobrých patnáct minut, než se Nestor Greene znovu objevil s malým balíčkem zabaleným do hnědého papíru. Zabiják sledoval, jak se vrací k jaguáru a nasedá, načež nastartoval vlastní auto, aby mohl vyrazit za ním v závěsu. No tak, Nestore, zajeď si někam na oběd. Zasloužíš si to. Najdi si nějakou útulnou, tichou restauraci, třeba v nějaké boční uličce. Ať máš v žaludku nějakou dobrotu, až budeš umírat.

	Jenže Greene hned nenastartoval. Zdálo se, že se přehrabuje něčím, co měl na klíně… nejspíš balíček, který si právě přinesl. Možná mu matinka posílá buchty a Greene už se jich nemůže dočkat.

	Nesněz jich moc, Nestore. Nerad bych, aby sis zkazil chuť na oběd.

	Exploze, ke které došlo, nebyla příliš hlasitá. Určitě žádná typická automobilová bomba. Jaguár to neroztrhalo na kusy, ale vnitřek auta se rozzářil jasným světlem z něčeho, co rychle hořelo a prudce žhnulo.

	Poslíček to pozoroval s profesionálním zájmem. Sledoval, jak sebou Greene uvnitř auta zmítá, a dokonce i zpoza zavřených oken slyšel z místa, kde stál, jeho křik. Nehnulo to s ním ale tak, aby k němu běžel a nabídl mu pomoc. Několik místních hrdinů se o to pokusilo, ale žár jim to stejně nedovolil. Po čase příšerný křik ustal a zdálo se, že intenzivní oheň pohasíná.

	Uslyšel v dálce houkat sirény. Neměl by tu otálet. Netušil, kdo nenáviděl Greena tak, že ho nechal uhořet zaživa a také mu to bylo jedno. Bylo hotovo, i když to za něj udělal někdo jiný.

	Poslíček z koloniálu odjel z města s neposkvrněnou pověstí.
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	„Spousta okolností je proti nám,“ prohlásil Quincey Morris. „To, co se chystáme provést, je únos kandidáta na prezidenta Spojených států přímo před nosem tomu, co je nejspíš –“ kývl směrem k Arkasianovi „– nejlepší bezpečnostní tým v zemi, jeho odvlečení někam stranou a držení ho tam, dokud Marty neprovede exorcismus. To trvá zhruba jak dlouho, Marty? Mám s tím sice jakési zkušenosti, ale rád bych slyšel váš odhad.“

	„Přijde na to, jestli mluvíme o době trvání rituálu, nebo za jak dlouho je démon vypuzen. A důvod, proč to trvá různě dlouho, je, že se to ne vždy podaří na první pokus.“

	„Takže to může zabrat dost času,“ konstatoval Jerry Arkasian.

	„To ano. Samotný proces, když se postupuje přesně podle knihy – a mluvím o knize Exorcistický rituál – zabere bez přestávek asi hodinu. Tři čtvrtě hodiny až hodinu.“

	„Možná byste měl vysvětlit, co myslíte tím ‚přesně podle knihy‘,“ podotkl Morris.

	„Kniha je samotným rituálem,“ odpověděl Finlay. „Ale neznamená to, že by byla neměnným pravidlem. Dává prostor pro to, čemu za méně vážných okolností říkám improvizace. Občas používám některé modlitby, které nejsou samy o sobě součástí rituálu. Používám je prostě proto, že se mi už dříve vyplatily. To je vše.“

	„Ráda bych si stanovila parametry toho, co je případně možné a co pravděpodobné,“ ozvala se Ellie. „Nevím sice, jak by při tomhle úkolu mohlo být sesterstvo nápomocno, ale uděláme, co budeme moct. Takže když se ptám na statistické hledisko, otče, pochopte, že to není žádný projev neúcty. Nechci tu se svatým rituálem handlovat jako s baseballovými kartami, ale čísla můžou být důležitá.“

	„Ptejte se, na co chcete. Ellie, a já vám zodpovím, co budu moct. Bůh ví –“

	„Áááá.“ Ozval se krátký a ostrý Asheyin výkřik. Seděla schoulená na židli a rukama si pevně tiskla uši. Po několika vteřinách se narovnala. Tvář měla zvlhlou slzami. „Tak tohle jsem si asi zasloužila,“ řekla.

	„Ashley, omlouvám se, jestli…“

	„Ne, to je v pořádku. Mělo mi dojít, že nemůžete o tomhle tématu mluvit, aniž byste použili… jeho jméno. Ale vás by, Marty, nemělo překvapovat, že když ho uslyším… zkrátka, viděl jste, co se stalo.“

	Ashley se zvedla. „Nebudu vás žádat, Marty, abyste ho neříkal. I kdybyste se snažil, bude to otázka minut, než se zapomenete a znovu vám uklouzne. Takže se raději půjdu projít,“ řekla a zamířila ke dveřím.

	Libby se zamračila. „Znamená to, že se nemíníte zúčastnit… jak to jen nazvat… operace?“

	„Ne, to neznamená, Libby. Znamená to jen, že se jdu projít. To, co tu děláme, je pro mě příliš důležité, než abych se teď zdekovala.“

	Otočila se k Petersovi. „Až budeš chtít, abych se vrátila, jen řekni nahlas ‚Prosím tě. Ashley‘. A hned budu tady. Fajn?“

	„Jo, jasně,“ řekl Peters obezřetně. „Zavolám tě.“

	Ashley se rozhlédla po místnosti. „Nedá se říct, že to s vámi bylo zrovna příjemné setkání, lidi, tak spíš řeknu, že bylo zajímavé. Uvidíme se brzy.“

	A zmizela ve dveřích.

	„Kdybych měl ještě nějaké pochybnosti o tom, co je zač,“ prohlásil Finlay, „což skoro určitě nemám, tohle by mě přesvědčilo. Během exorcismu démoni často nesnesou, když je vyřčeno Boží jméno nebo jméno našeho spasitele Ježíše Krista, ani jména svatých.“

	„Vraťme se ale k věci, co vy na to?“ řekl Morris. „Ačkoliv Ashleyina reakce a předtím i pochopitelná reakce vás a Jerryho mi vnukly jakýsi nápad. Řeknu vám o něm později, jestli to dává nějaký smysl.“

	„Žádala jste, Ellie, abych svou zkušenost vyjádřil nějak statisticky,“ řekl Finlay. „Budu to muset nějak vysypat z rukávu, protože jsem nikdy nic takového nepočítal na kalkulačce.“

	„Chápu,“ řekla Ellie. „Takže, uspěl jste někdy s exorcismem napoprvé?“

	„Ano, uspěl.“

	„A nemohl byste nám říct, jen tak zhruba, kolik procent exorcismů fungovalo na první pokus?“

	Finlay svraštil obočí. „Řekl bych tak ve čtvrtině případů. Jo, asi pětadvacet procent.“

	„A kolikrát maximálně jste u jednoho případu musel opakovat rituál?“

	„Myslíte úspěšně? Hm. Řekl bych, že to bylo devětkrát a trval několik dní. Exorcismus je vyčerpávající. Nevěřím, že žije takový kněz, který by dokázal provést devět rituálů za sebou bez odpočinku. A nesmíme zapomínat, že je to náboženský rituál, který má být prováděn s náležitou úctou.“

	„Před chvílí jste řekl ‚úspěšně‘,“ řekl Peters. „Znamená to, že vám to někdy nevyšlo?“

	„Bohužel musím přiznat, že ano.“

	„Nechci vypadat, že jsem tím nějak posedlá,“ vložila se Ellie, „ale kolikrát jste byl neúspěšný?“

	„Vzpomínám si na čtyři případy, kdy jsem posedlého nedokázal osvobodit. A než se zeptáte, Ellie, myslím, že jsem celkově už provedl šedesát čtyři exorcismů, i když se o pár čísel můžu plést.“

	„Takže není žádná záruka,“ pronesl Arkasian pochmurně. „Můžeme dát všechno všanc a nakonec z toho bude velké kulové.“

	„Ano, Jerry. Tak to asi, bohužel je,“ řekl Finlay.

	„Vzpomínám si na jednu starou písničku od Davida Bromberga,“ poznamenal Arkasian. „Zpívá se v ní asi tohle: ‚Člověk nemá dávat v sázku víc, než kolik si může dovolit ztratit.‘“

	„Skvělá rada,“ prohlásil Morris.

	„Jo,“ řekl Arkasian. „Škoda, že se jí nemůžeme řídit.“

	

	Když se Leffingwell vzdálil, postával vedoucí štáb kampaně se svými asistenty v místnosti ve skupinkách po dvou nebo třech a tiše si povídali. Zazvonil telefon a asistent jménem Patrick Connor, který stál opodál, ho zvedl. Chvíli poslouchal a pak řekl: „Ano, pane. Zajdu pro něj.“

	Connor si všiml, že Leffingwell odcházel do koupelny. Dveře byly pootevřené, a tak zavolal směrem k nim: „Pane senátore! Telefon pro vás! Volá O’Brian z vaší senátorské kanceláře. Říká, že je to naléhavé.“

	Uslyšel Leffingwellův hlas, jak říká: „Hned tam budu.“ O pár vteřin později se ozvaly zvuky ze stejného zdroje, které ho vyděsily – plivání, dávení a dušení se. Vyrazil ke dveřím do koupelny a k tomu, co ho za nimi čekalo.

	

	Od doby, co před dvěma lety přestal kouřit, nestačil Bob Leffingwell žasnout nad tím, jak mu zcitlivěly chuťové pohárky. Znamenalo to, že dobré jídlo chutnalo lépe než dřív a špatné pochopitelně chutnalo ještě hůř.

	Leffingwell věděl, jak Gaviscon, který užívá, chutná. Měl lehce mentolovou chuť. To, co si právě nalil do úst, nechutnalo ani mentolově, ani jako Gaviscon. A už vůbec jako něco, co by chtěl mít v ústech byť jen o chviličku déle.

	Aniž by nad tím vůbec přemýšlel, Leffingwell prudce tekutinu vyprskl. Většina skončila v umyvadle, část dokonce na zrcadle a trochu i na koupelnovém pultu. Leffingwell neměl nikdy v ústech nic tak odporného a dávil se ještě poté, co už je měl úplné prázdná.

	Jeden z asistentů, jakýsi Patrick, vrazil dovnitř s vyděšeným výrazem ve tváři. „Pane, jste v pořádku? Pane senátore?“

	Leffingwell, který ještě nebyl schopen řeči, kývl rukou na uklidněnou. Vzal sklenici vody, kterou si předtím nachystal, a vypláchl si s ní důkladně ústa. V tu chvíli už byl ve dveřích i Ron Messmer, jeden z agentů tajné služby, a odstrkoval mladého Patricka ramenem z cesty.

	„Co se stalo, pane? Můžete mluvit?“

	To už Leffingwell mohl, ačkoliv trocha té příšerné chuti mu stále zůstávala v ústech. „Přišel jsem sem, abych si vzal nějaký antacid. Používám stále stejnou značku. Už jsem vypotřeboval půlku téhle lahve. Ale pár týdnů už jsem si ho nevzal, takže se zřejmě mezitím zkazil – kolosálně.“ Leffingwell si znovu odplivl do umyvadla. „Nevěděl jsem, že se antacid může zkazit.“

	„Ani já jsem o tom neslyšel. Je tohle ta lahvička?“

	„Ano.“

	„Vadilo by, kdybych se podíval?“

	„Vůbec ne. Klidně si ji nechte. Toho sajrajtu už se nedotknu.“

	Messmer si přiložil lahvičku k nosu a čichl si. Pak namočil špičku prstu do jejího obsahu. Dotkl se prstem jazyka a okamžitě se zašklebil.

	„Uf, teď vám rozumím, pane senátore. Takhle by léky na pálení žáhy chutnat neměly. Nikdy.“

	„Krucinál, Tome, nic na světě by nemělo takhle chutnat!“

	„Souhlasím. Spolkl jste něco, pane? Třeba jen kapku?“

	„Ne, určitě ne. Jakmile jsem na jazyku ucítil tu hnusnou chuť, okamžitě jsem to vyplivl. A nebyl jsem přitom zrovna opatrný. Nadělal jsem tu pořádný svinčík.“

	„Myslím, že to je jedině dobře, pane. To, že jste to vyplivl.“ Agent Messmer lahvičku zavřel. „Pošlu to do laborky FBI na analýzu, pane senátore. Člověk nikdy neví.“

	„Myslíte, že se mě někdo pokusil otrávit?“

	„To asi nezjistíme, dokud nám neřeknou, jestli je to jed.“

	* * *

	Mary Margaret Doylová vešla do obývacího pokoje opět jiného hotelového apartmá. „Mám dobrou a špatnou zprávu,“ řekla.

	Sargatanas zvedl hlavu od zprávy, kterou si zrovna pročítal. „Nehrej se mnou tyhle stupidní slovní hříčky. Jestli mi máš co říct, řekni to.“

	„Dobrá. Zrovna jsem viděla v online vydání Washington Times zprávu, že Nestora Greena, někdejšího politického lobbistu a odborníka na špinavé triky, zabila termitová bomba v jeho vlastním autě, když parkoval před poštou v Annandale, což je přesně tam, kde žije. Žil.“

	„Takže balíček s překvapením zabral. Výborně. Škoda, že jsem neviděl jeho obličej těch pár vteřin před tím, než se ho zmocnila bolest. A čemu říkáš špatná zpráva?“

	„Jednoduše skutečnosti, že Bob Leffingwell je na rozdíl od Greena stále ještě mezi živými. Jestli si dosud jed nevzal, je pravděpodobné, že už si ho nevezme.“

	Sargatanas položil zprávu a opřel se v křesle. „Myslíš, že nás Greene podvedl? Že si nechal peníze a ve skutečnosti nikoho na otrávení Leffingwella nenajal?“

	„To těžko zjistíme, zvlášť teď.“

	„Dal ti jméno toho údajného ‚odborníka‘, kterého najal?“

	„Ne, řekl jen, že měl skvělá doporučení.“

	„Nejspíš od vlastní babičky. Tak to nás dostává do divné pozice. Leffingwell má na svém kontě o pár volitelů víc než my a sjezd je už přespříští týden. To znamená, že dojde na to, co vaši politici tak kouzelně nazvali ‚boj o půdu pod nohama‘. Můžeme to vyhrát?“

	„Garrett tvrdí, že ano.“

	„Garrett je za optimismus placený. Martinez se ti ještě neozval, že?“

	„Ne, ještě nezavolal ani na jedno z čísel, které jsem jeho lidem dala.“

	„Ten hispánský zmetek. Vsadím se, že Leffingwellovi na telefony odpovídá. Kdyby Martinez, dejme tomu, zítra skočil z mostu, co bude s jeho voliteli?“

	„Budou si moct jít, ke komu se jim zlíbí. Ale neuvažuješ snad, že něco Martinezovi provedeš, že ne?“

	„Máš snad v kalhotách, Mary Margaret? Na to je už trochu pozdě.“

	„Ne. Jen chci říct, že by bylo dost náročné dostat se mu na kobylku v tak krátké době, aniž by nás s tím někdo spojoval. Zvlášť teď, když už nemáme Greena jako prostředníka.“

	Podíval se na ni způsobem, kterého se naučila bát. „Nepokoušíš se tady ani omylem zpochybňovat mé rozhodnutí zbavit se Martineze, že ne?“

	„Ne… jistěže ne.“

	„Protože kdyby ano, bylo by to od tebe dost drzé. A co se stane malým, drzým holkám, hm?“

	„B-budou potrestány.“

	Ještě chvíli na ni hleděl svým baziliščím pohledem a pak řekl: „Jdi mi z očí. Musím si něco promyslet.“

	A ona šla.
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	„Nechci tady malovat depresivní scénáře,“ prohlásil Morris ke skupině lidí shromážděné v apartmá hotelu Best Western. „Některé věci nám hrají do noty a třeba i budou stačit na to, abychom z toho vyvázli s úspěchem a bez újmy.“

	„Bůh pomáhej,“ utrousil Finlay vážně.

	„To by byla meta žádoucí nade všechno,“ řekl Peters a zašklebil se.

	„Si pište,“ dodala Libby Chastainová a také se ušklíbla.

	„Takže bych to rád shrnul a pak vám chci říct o nápadu, který jsme s Libby dostali. Máme tři zásadní výhody. Začnu s tou nejmenší a budu pokračovat až k té největší. Tou nejmenší je moment překvapení. Sargatanas ani nikdo z lidí, kteří ho chrání, netuší, že jsme také ve hře ani co máme v plánu. A útočník je vždycky ve výhodě.“

	„To zas až tak velká výhoda není,“ řekl Arkasian. „Chystáme se totiž zaskočit tajnou službu. Neříkám to proto, že jde o můj tým. Ale agenti tajné služby jsou na překvapení připravení. Jednou za šest týdnů každý agent maže zpátky na akademii, kde ho čekají dva týdny testování, střeleckých rekvalifikací a simulovaných útoků na chráněnce. Když děláte ochranku dlouho a nic se neděje, změknete, zpomalíte a zpohodlníte. Trénink má tomuhle zabránit. Já sám mám mít kolečko v akademii v týdnu republikánského sjezdu, takže ani nebudu u toho, když k tomu dojde.“ Ve tváři se mu objevil kyselý výraz. „Aspoň budu mít nějaké alibi, kdybych ho potřeboval.“

	„Jerry už mi popisoval intenzivní trénink, kterým agenti procházejí, aby byli schopní rychle reagovat v případě nutnosti,“ řekl Morris. „Proto jsem moment překvapení uvedl na nejnižším bodu seznamu našich výhod. Ale i tak je volba, kdy a jak udeříme, na nás. Ačkoliv agenti mohou reagovat hodně, hodně rychle, pořád jsme to my, kdo bude první na tahu. A ani agenti tajné služby nejsou připravení na to, co je tentokrát čeká v Madison Square Garden. A když už o tom místě mluvím, nechám teď Jerryho, aby vám pověděl o té druhé výhodě.“

	„Druhým faktorem hrajícím v náš prospěch jsem já,“ řekl Arkasian. „Za jiných okolností by se dalo říct, že se chovám jako špion, který chce vydat jednoho z našich vůdců nepřátelům národa. V tomhle případě ale tak nějak platí, že nepřítel národa je ten, kdo se chce stát naším vůdcem.“

	„Stále to ale pro vás musí být značná kognitivní disonance,“ poznamenal Finlay.

	„Ne zas tak moc, jak byste si myslel, Marty. Fajn, takže jedním z velkých plus, když mě máte ve skupině, je, že vám s téměř stoprocentní jistotou řeknu, jak budou agenti tajné služby v dané situaci reagovat. Všichni máme stejný výcvik až na specialisty, jako jsou odstřelovači. Jediné, co musím udělat, je zeptat se sám sebe, jak bych se zachoval já, a pak to jen vztáhnout na ostatní agenty.“

	Arkasian zamířil k nejbližší zdi, kde byla opřená role smotaných dokumentů o velikosti plakátu.

	„Male, nepomohl bys mi posunout tenhle stůl doprostřed?“ poprosil Morris.

	Peters s Morrisem zvedli malý konferenční stolek a přenesli ho do středu oválu, který tvořily židle a křesla. Arkasian stáhl z role gumičky a rozložil papíry na stolku. Našli pár malých těžkých předmětů a umístili je do rohů, aby se papír znovu nesroloval.

	„Nebylo lehké tohle okopírovat, aniž by mě někdo načapal,“ prohlásil Arkasian. „Dělal jsem to několik večerů, kdykoliv jsem dokázal přijít s nějakým věrohodným důvodem, proč jsem v archivu. Jak si asi dovedete představit, tyhle dokumenty nejsou volně k dispozici, ale mají pouze statut ‚důvěrné‘. Kdyby byly ‚přísně tajné‘, nemohl bych se k nim ani přiblížit, aniž by nade mnou stáli dva agenti s automatickými zbraněmi.“

	Arkasian ukázal na horní dokument. „Tohle je část nákresu Madison Square Garden. Je aktuální, takže tam jsou i všechny stavební úpravy, které se tam před několika lety prováděly. Ta aréna je tak příšerně veliká, že její nákres zabírá pět takových listů. Později se k nim můžeme vrátit.“

	Odpočítal pět listů a položil je stranou. Na další stránce nebyl nákres, ale byla skoro stejně tak detailní.

	„Tohle je plán tajné služby, podle kterého dopraví senátora Starka do arény. Zdá se, že tentokrát bude o volitele ‚boj o půdu pod nohama‘, a to znamená, že každý z potentátů – Stark, Leffingwell a Martinez – bude několikrát na sjezdu promlouvat. Slyšel jsem, že se to nestává často. Většinou systém primárek určí kandidáta měsíce dopředu a jediné, co pak na sjezdu dělají, je, že poslouchají projevy, dohadují se nad stranickou platformou a vyčkávají, kdo bude spolukandidátem prezidentského kandidáta. Ale ne letos.“

	Arkasian ukázal na spletitý diagram. „Tohle je plán pohybu Starka. Pro každého z té trojky je jiný, což se zakládá na starém vojenském principu nikdy se nepohybovat v nepřátelském území po stejné trase. Kdyby tajná služba použila stejný postup u každého kandidáta, pak by kdokoliv, kdo ho odpozoruje u prvního, automaticky znal i ty ostatní. Takže tohle je specifická strategie jak bezpečně dopravit Starka od auta tajné služby, což bude jako vždycky pancéřovaný Chevrolet Suburban, do arény, na pódium a zpět, až bude mít po projevu. Podívejte se.“

	Ukázal na jeden z okrajů nákresu. „Starka přivedou vchodem z dvacáté třetí ulice. Od brány z ulice je to 128 metrů k prvnímu bočnímu koridoru. Tam se zabočí doprava a odtud je to 58 metrů k výtahu.“

	Arkasian zvedl oči a rozhlédl se po ostatních. „Veřejnost v aréně nesmí výtahy používat a výjimkou jsou jen vozíčkáři a tak. A rozhodně nebudou smět použít tenhle konkrétní v úterý večer, kdy má Stark projev.“

	Opřel se prstem v místě, které bylo označeno výtah 4 (Stark). „U výtahu budou agenti rozmístěni u vstupu na úrovni ulice, kde Stark nastoupí, u dveří na patře C, kde bude Stark vystupovat a navíc budou ozbrojení agenti přímo ve výtahu, ještě než Stark nastoupí.“

	Znovu začal posunovat prstem. „Od výtahu Stark a jeho doprovod dvanácti agentů tajné služby zahne doprava a projde celou chodbou, která měří 191 metrů. Poté zamíří do místnosti označené jako vyčkávací prostor a odtud na pódium, kde bude mít řeč. Mluvím o tom tak rozvláčně, protože tahle chodba bude rozhodujícím místem.“ Arkasian se na ně znovu podíval s vážnou tváří. „Tady na něj udeříme.“

	„A to mě přivádí ke třetí a největší výhodě,“ pokračoval Morris. „Kdybychom ji neměli, ty ostatní dvě by nestačily ani omylem. Ovšem my ji máme a dá se vyjádřit jediným slovem: magie.“

	

	Mary Margaret Doylová vešla do obývacího pokoje apartmá a našla pro jednou Sargatanase ve zjevně dobrém rozpoložení. Pochopitelně tomu příliš nevěřila. Leckdy byl v dobré náladě jen proto, že si pro ni vymyslel nový způsob sexuálního ponížení. Řada z nich byla zprvu vzrušující. Teď už ale šlo jen o to, aby jeho trýznění přetrpěla.

	„Tady jsi,“ řekl. „Chci s tebou mluvit o našem příteli Ramonu Martinezovi.“

	Strach na ni udeřil tak silně, až se jí rozbušilo srdce. Už celé dny byl posedlý senátorem z Nového Mexika. Pokud by se rozhodl provést s Martinezem něco drastického, mohl by se celý jejich pečlivě vystavěný plán zbortit jako domeček z karet.

	„Rozhodl ses s ním nějakým bezpečným způsobem… vypořádat?“

	Vyštěkl smíchy. „Vypořádat se s ním? Láká mě poslat tě k němu, abys ho ošoustala. Slyšel jsem, že Ramon má slabost pro štětky.“

	Jako obvykle ignorovala jeho urážku. „Co máš na mysli?“

	„Mluvil jsem se samotným senátorem ani ne před deseti minutami. Zdá se, že se náš Ramon zamýšlí nad svou budoucností. A výměnou za slib, že ho udělám svým spolukandidátem, mi vyjádří podporu v New Yorku.“

	„Páni, tak to je… úžasné!“

	„Jedná se pochopitelně o druhé hlasování. Ramon chce slyšet své jméno mezi nominacemi na prezidenta této naší krásné země, což se dalo čekat.“

	„Ano, to je běžná praxe, nebo alespoň byla v dobách, kdy ‚boj o půdu pod nohama‘ byl pravidlem, a ne výjimkou.“

	„Podívejme, co všechno nevíš. Takže během druhého hlasování Ramon propustí své volitele s důrazným doporučením, aby své hlasy pro prezidenta Spojených států propůjčili Howardu W. Starkovi. Nemají ani tušení, že to bude také poslední prezident Spojených států.“

	„To získáme velký náskok. Leffingwell skončí hluboko pod námi.“

	„Víš, nakonec si říkám, že jsem rád, že náš plán zlikvidovat Leffingwella nevyšel. Myslím, že zjistí, že pachuť porážky pro něj bude mnohem hořčejší než jakýkoliv jed, který bychom mu podstrčili do ledového čaje.“

	„Předpokládám, že Martinez už pro nás není ten ‚hispánský zmetek‘.“

	„Nebuď hloupá. Jistěže je to pořád hispánský zmetek. Ale teď je to náš hispánský zmetek.“

	

	Když Morris s Libby vyložili celý obšírný plán, který vymysleli, zeptal se Morris. „Tak co myslíte?“

	Po několika vteřinách ticha se ozval Peters: „Myslím, že bychom měli zavolat Ashley zpátky, když v tom hraje tak významnou roli.“

	„Dobrý nápad.“

	„Pokusím se krotit svůj jazyk, až tu ta dáma bude,“ řekl Finlay suše.

	Peters ležérně prohodil: „Prosím, Ashley.“

	Slova mu sotva vyšla z úst, když se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Otevřu,“ řekl Peters.

	Když Ashley vešla a usadila se zase na svém místě. Morris řekl: „Vymýšleli jsme plán, a jelikož v něm hrajete významnou roli, říkali jsme si, že byste měla být tady.“

	„Fajn,“ odvětila přátelsky. „Není nad dobrý plán.“

	Když jí Morris vysvětlil, co se po ní chce, Ashley spráskla dětinsky ruce a zvolala: „Jů, tak to zní jako pořádná sranda. Dokonce se u toho budu muset svlékat!“

	Udělali si přestávku a nechali si dovézt oběd. Když číšník zaklepal na dveře, odešli všichni podle dohody tiše do jedné z ložnic a zavřeli dveře. Nebyl důvod, aby je někdo viděl pohromadě, ani číšník od pokojové služby.

	Morris otevřel dveře apartmá, aby číšník mohl projet s velkým vozíkem s jídlem. „Jen nám to, prosím, dejte na stůl,“ řekl Morris. „Přátelé budou hned zpátky.“

	Číšník mu vyhověl a pak dal Morrisovi účtenku. Když ji podepisoval, ozval se z jedné z ložnic ženský křik: „Jo, jo, přesně tam, jo, jooo!“ Poté následovalo nesouvislé mručení. Číšník se neubránil úsměvu, ale byl dost chytrý na to, aby mlčel. Morris připojil obzvláště vysoké spropitné a účtenku mu vrátil.

	„Zavolejte, až budete potřebovat sklidit, pane. Nebo stačí vyvézt vozík na chodbu.“

	Když otevřel dveře k odchodu, otočil se a bez mrknutí oka řekl: „Přeju příjemné odpoledne, pane.“

	Morris chvíli počkal a pak zavolal: „Můžete ven!“

	Z pokoje, odkud se ozývaly zvuky sexu, vyšla Libby, Peters… a Ashley s úsměvem od ucha k uchu.

	„Máte vážně zvláštní smysl pro humor, Ashley,“ podotkl Morris.

	„Co? Já? Á, vy myslíte ty zvuky?“ Ashley se pokusila zatvářit jako neviňátko, ale vůbec se jí nedařilo. „To ne já, to Libby.“

	Morris se podíval na Libby a ta jen pokrčila rameny a shovívavě se usmála. „Promiň, Quincey, neovládla jsem se.“

	Po jídle strávila skupinka ještě několik hodin hledáním děr v plánu a jejich záplatování. Diskutovali o tom, co by se mohlo pokazit a jak by tomu bylo možné předejít.

	Nakonec se Morris rozhlédl po té nejroztodivnější skupině, s jakou kdy měl tu čest – dvě čarodějky, démon, kněz, zavržená duše a agent tajné služby – a zeptal se: „Ještě byste něco rádi dodali? Kdokoliv z vás?“

	Když mu nikdo až na několikeré zavrtění hlavou neodpověděl, pokračoval: „Takže hádám, že bychom to prozatím mohli ukončit. Chtěl bych, abychom se tady znovu setkali od neděle za týden. I když asi bude v celém centru města nemožné během týdne volebního sjezdu sehnat hotel, tučný úplatek manažerovi hotelu nám zajistil tohle apartmá na celé období. To ani nebude třeba, protože do toho budeme muset šlápnout v úterý večer, kdy Stark vystoupí v aréně. Člověk ale nikdy neví.“

	„Jen jedna věc,“ ozvala se Ashley. „Možná jste už o tom mluvili v mé nepřítomnosti, ale proč na Starka neudeříme v hotelu, než pojede do arény? Jsem si jistá, že tady Jerry by nám zjistil, kde bude ten chlap ubytovaný.“

	„Vlastně i o tom jsme mluvili,“ řekl Morris. „Jde o to, že přes všechna bezpečnostní opatření se nedostaneme dost blízko. A i kdyby se to nějak povedlo, nebylo by pak úniku. U arény uvidíme, že se k nám blíží a odkud. Můžeme si připravit půdu. A uspořádání toho místa nám dává aspoň nějakou šanci po činu zmizet.“

	„Fajn,“ řekla. „Byl to jen nápad.“

	„Každý z nás zatím bude mít co dělat, a proto navrhuju, abyste provedli veškerá osobní opatření, která budou třeba v případě, že věci nedopadnou tak, jak jsme si naplánovali.“

	„Ále, co by se nám asi tak mohlo stát,“ zašklebil se Peters. „Zabijou nás? K čertu, to už jsem zažil. Není to taková hrůza.“
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	Ozvalo se zaťukání na dveře a mužský hlas řekl: „Pane senátore? Rádi bychom za nějakých pět minut vyrazili, jestli souhlasíte.“

	„Dobře, budeme připravení.“

	Mary Margaret Doylová pobíhala po pokoji, ovšem ne bezcílně. „Myslím, že mám všechno,“ řekla. „Včetně finální verze tvojí řeči.“

	„Proč se s tím obtěžovat?“ zeptal se Sargatanas. „Budou tam přece dvě čtecí zařízení.“

	„Jistě, ale také si pamatuju, že v roce 1994 měl Bill Clinton přednést Zprávu o stavu Unie před Kongresem a nějaký hňup do zařízení načetl zprávu z předchozího roku. Clintonovi to došlo, až když se zařízení rozjelo.“

	„Skvělé. Co udělal?“

	„Uměl řeč, kterou měl přednést, nazpaměť, takže jen předstíral, že ji čte ze čtečky. Spravili to během toho, kdy mluvil. Někteří tvrdí, že to byla jeho nejlepší řeč.“

	„Vážně? To ujde, na obyčejného člověka. Něco takového bych, pochopitelně, zvládl také, kdyby bylo třeba.“

	„O tom nemám nejmenších pochyb,“ řekla Mary Margaret. „Ale trocha nadbytečných opatření neuškodí.“

	

	Konvoj šesti černých neoznačených Chevroletů Suburban pomalu projíždělo po Broadwayi. Stark s Mary Margaret Doylovou seděli ve třetím z nich spolu se čtyřmi agenty tajné služby včetně řidiče.

	Agent, který seděl vedle Mary Margaret Doylové, se k ní otočil a zeptal se: „Slečno Doylová? Je všechno v pořádku?“

	„Ano, jistě,“ odpověděla. „Uvolnila se mi jedna z těch pitomých umělých řas a slzí mi kvůli tomu oko. Už ji mám.“

	Agent si v duchu řekl, jak je možné, že uvolněná řasa v jednom oku způsobí, že jí tečou slzy po obou tvářích, ale agenti tajné služby jsou vycvičeni, aby byli diskrétní.

	„Podívejte na všechny ty lidi,“ řekl Stark.

	Chodníky po obou stranách byly zaplněné lidmi. Vypadalo to, že někteří z chodců se pohybují, nebo se o to aspoň snaží. Ostatní ale stáli podél zátarasů, mávali a křičeli. Neměli sice potuchy, kdo v černém SUV sedí, bylo ale všeobecně známo, že tohle vozidlo používala tajná služba, když převážela vysoké funkcionáře.

	„Musí jich tu být tisíce,“ řekla Mary Margaret Doylová. „Co vlastně chtějí?“

	„Mnozí z nich sem přišli demonstrovat, madam,“ řekl agent, který seděl na sedadle spolujezdce. „Někteří jsou proti válce, někteří pro ni, někteří protestují proti federálním rozpočtovým škrtům, někteří podporují jadernou energii, jiní jsou proti ní a někteří by rádi jaderný zásah proti Saudské Arábii. Jsou tu aktivisti za práva zvířat a lidi protestující proti kácení lesů. A také nějací anarchisti, kteří jsou proti všemu. Pro každého se tu něco najde.“

	„Jenže… i kdyby už byl senátor prezidentem, s některými z těch věcí by stejně nic nenadělal.“

	„Myslím si, že to je jim fuk, madam.“

	Agent se odvrátil od Mary Margaret Doylové a řekl do vysílačky, kterou měl upevněnou na zápěstí: „CX, tady je S-3. Budeme s Drakem a Princeznou za dvě minuty vystupovat.“ Na chvíli jako by se zaposlouchal a pak řekl: „Rozumím.“

	Tajná služba nedávno změnila tajná označení pro Starka a Mary Margaret Doylovou. Tohle nové se jí zamlouvalo víc, ale měla dojem, že ‚Attila‘ měla jakýsi punc, který ‚Princezna‘ zkrátka nemá.

	Brzy malý konvoj zajel k chodníku před jedním z mnoha vchodů do Madison Square Garden.

	„Nevystupujte, prosím, dokud vám nedáme pokyn,“ řekl agent na předním sedadle. Jelikož u každých dveří seděl hřmotný bodyguard, neposlušnost byla krajně nepravděpodobná.

	Agent znovu promluvil do mikrofonu na zápěstí. „Rozumím. Vysedáme.“ Otočil se k pasažérům v zadní části vozidla. „Čas se zvednout, lidi. Jen směrem k chodníku.“

	Vystoupili tedy z SUV a kráčeli směrem k budově s agenty před sebou, za sebou i po stranách. V dálce bylo slyšet křik a skandování davu. Vešli do Madison Square Garden, prošli chodbou a zahnuli doprava, přičemž agenti stáli ve všech čtyřech směrech křižovatky, kde odbočovali.

	Pak došli k otevřenému výtahu; agenti byli uvnitř i vně. Výtahem sjeli dolů a dveře výtahu se otevřely do chodby se zavřenými dveřmi a žádnými okny. „Vezmeme vás teď do čekárny. Můžete si tam chvíli vydechnout, než bude čas jít nahoru.“

	Otevřela se před nimi další dlouhá chodba pokrytá linoleem. Dva agenti šli asi patnáct metrů před nimi, čtyři další přímo před Starkem a Mary Margaret, dva po stranách, čtyři za nimi a čtyři poslední se drželi dál vzadu a ohlíželi se neustále přes rameno. Senátor Stark a jeho náčelnice štábu byli pod takovou ochranou, že se jim nemohlo absolutně nic stát.

	Došli asi do poloviny chodby, když začala noc hrůzy. Doopravdy.

	

	Zvláštní agent Charlie Vincent měl ve Starkově eskortě pozici vedle Petea Brewstera. Chodit pozpátku, a to jakoukoliv rychlostí, je dost nešikovné a nedá se přitom udržet rovná trasa. Člověk pořád do něčeho naráží. Takže agenti dělající zadní voj chodí normálně, ale hodně často koukají přes rameno. Pokaždé je to stejné – krok, kouknu se, nic; krok, kouknu se, nic; krok, kouknu se, nic; krok, kouknu se, chlap se zbraní.

	Vincent ho uviděl první, ale odkud se ta postava vynořila, netušil. Zařval: „Zbraň!“ jak se od něj očekává, a bryskně tasil svou vlastní Sig Sauer P229, kterou používá většina agentů. Brewsterova pistole vylétla do vzduchu jen půl vteřiny po té jeho.

	Vincent uviděl muže se širokými rameny, černými vlasy a tmavým kabátem, který mířil pistolí jejich směrem. Jelikož byla přítomnost zbraně potvrzená, Vincent a Brewster měli zmocnění pálit, aniž by museli zakřičet ‚Stůj!‘ nebo podobný nesmysl.

	Oba vystřelili čtyřikrát rychle za sebou. Agenti tajné služby procházejí každých několik měsíců střeleckou rekvalifikací a ta má dost vysoký standard. Každý agent tajné služby z ochranné divize je skvělý střelec. Agenti Vincent a Brewster byli tudíž překvapení, když se muž, který byl jistojistě aspoň šestkrát postřelen do hrudníku, otočil a běžel pryč.

	„Neprůstřelná vesta,“ řekl Brewster.

	„Jo, to bude ono,“ řekl Vincent a pustili se za mizející postavou.

	Zbytek týmu dělal přesně to, co se od něj očekává, když uslyší obávané slovo ‚zbraň‘. Velmi rychle přesunuli chráněnce (v tomto případě dva) opačným směrem, než ze kterého přicházelo nebezpečí (v tomto případě přímo kupředu). Byli také připravení na nebezpečí zepředu. Není důvod si myslet, že nepřítel nemůže také pracovat týmově. Agenti byli připraveni na jakékoliv individuum, které by na ně mohlo zamávat zbraní.

	Nebyli ovšem připravení na nahou ženu.

	Ani u ní nedokázali určit, odkud se vzala. Nejbližší roh byl šedesát metrů za ní. A v téhle části chodby ani nebyly žádné dveře. Jenže kde se vzala, tu se vzala…

	Neměla na sobě nic než černé boty na vysokém podpatku jako nějaká pornohvězda nebo striptérka. Neměla žádnou zbraň. V ruce nic nedržela a určitě ji neměla kam schovat.

	Každému z agentů splňovala jeho osobní fantazie, ať už o filmové hvězdě, pornohvězdě, herečce z televizních pořadů, Miss únor 2004 nebo, v případě jednoho z nich, o jeho učitelce z šesté třídy, slečně Evansové.

	Mířila přímo k nim a na krásné tváři, která se každému z nich zdála úplně jiná, měla přívětivý úsměv. Jediní dva lidé, kteří nebyli uchváceni její krásou a smyslností, byli Mary Margaret Doylová (ta byla tak heterosexuální, jako že tráva je zelená) a Howard Stark, který věděl, že je něco špatně, jenže zatím netušil co.

	Když promluvila, její hlas zněl prostě… úchvatně. „Dobrý večer, všichni,“ řekla stále ještě s úsměvem. „Jak se dnes vede?“

	Konečně u agentů zvítězila hluboko zakořeněná disciplína. Jeden z mužů vytáhl Sig Sauer a zamířil na to zosobnění ženské dokonalosti. „Stůjte! Ani se nehněte! Ruce nad hlavu!“

	Podívala se na něj se zdviženým obočím a zarazila se. Pomalu si založila ruce za hlavu, což pochopitelně dalo ještě víc vyniknout jejím ňadrům. „Myslíte takhle?“ zeptala se medově.

	Pak se najednou z nádherného zjevení stala nepopsatelná příšernost, když démon, v jistých kruzích známý jako Ashley, předvedl těm chrabrým mužům svou necenzurovanou podobu.

	Trvalo to jen vteřinu. Ashley souhlasila, i když trochu nerada, že nevystaví tyto službě oddané muže svému pravému já na tak dlouho, aby jim způsobila trvalou duševní újmu. Dopad to mělo v podstatě stejný jako u kněze a agenta Arkasiana v hotelovém pokoji v New Jersey. Tahle zkušenost ale možná byla o něco horší, protože agenti nebyli předem varováni, že se setkají s pekelným zjevením.

	Tři z agentů omdleli, když jejich mozek odmítl déle akceptovat ten příšerný pohled. Někteří padli na zem a stulili se do fetální polohy. Pět z nich se pomalu sesunulo na podlahu a tam jen seděli a vzlykali jako na pohřbu svého jediného dítěte.

	Mary Margaret Doylová se zrovna dívala na Starka, když se to odehrálo, takže ji to nijak nezasáhlo. A démon Sargatanas, když poznal zástupkyni svého vlastního rodu, zlostně sevřel Starkovu tvář a zařval: „Ty!“

	Ashley, která už zase vypadala jako hezčí sestra Playmate roku, zvedla tvář ke stropu a zavolala: „Teď!“

	O tři vteřiny později zhasla světla. Úplně všechna. Každé z tisíce světel a všech elektricky poháněných zařízení v Madison Square Garden zhaslo. Na sedm vteřin.

	

	V hotelovém apartmá v Newarku v New Jersey, v tomtéž, který před deseti dny navštívila Ashley, sedělo sedm žen v kruhu na podlaze obývacího pokoje. Už celou půlhodinu odříkávaly jedno zaříkadlo za druhým a čekaly na duševní impulz, který měla jejich vůdkyně, jistá Eleanor Robbová, dostat.

	Když Ellie ‚zaslechla‘ slovo Teď, zopakovala ho nahlas a spolu s ostatními čarodějkami se soustředila na kouzlo, které si připravily. Bylo těžké vyřadit elektrickou síť, která napájí Madison Square Garden, i když jen na sedm vteřin, ale ony to zvládly na výbornou.

	

	Jakmile všechno potemnělo, stalo se něco s jednou ze stěn poblíž obou démonů a na zemi se svíjejících nešťastníků v duševní i duchovní agonii. Vysunul se z ní natřený betonový kvádr, změnil tvar a proměnil se v hnědé plechové dveře, stejné jako kterékoliv jiné v nižších patrech Madison Square Garden.

	Tyhle dveře však nestvořila magie. Magie je pouze skryla.

	Dveře se rychle zhmotnily a pak se otevřely dokořán. Vyplula z nich Libby Chastainová, která se dívala na cestu pomocí svého čarodějného zraku. Viděla Ashley, Starka a ženu v kostýmu, jak se kolem sebe ve tmě zběsile rozhlížejí. Ashley, která byla démon se vším všudy, a ne pouze démon obývající lidské tělo, byla silnější než Stark. Popadla ho a vtlačila do dveří. Přitom řekla Libby: „Tuhle také. Ano, tu vzít musíme!“

	Jelikož Libby viděla a Mary Margaret Doylová ne, nebylo pro Libby nijak těžké dotáhnout ženu těch pár kroků a strčit ji skrz dveře.

	Ashley zase vyklouzla z místnosti a dveře za sebou zabouchla. Zmizely a chvilku nato i Ashley. Za další dvě vteřiny se znovu spustil elektrický proud, i ten napájející bezpečnostní kamery.

	

	Zpoza rohu vyběhli další agenti tajné služby, kteří zpomalili, když uviděli své kolegy na podlaze. Někteří z nich se k nim vrhli a zjišťovali, jestli nekrvácejí nebo nemají jiné známky zranění, ale nic nenašli.

	Jeden z agentů zůstal stát a hlásil do mikrofonu na svém zápěstí: „Mám zraněné muže v koridoru C-9. Opakuju, máme tu zraněné muže. Budu potřebovat sanitky s nosítky pro… počkejte… čtrnáct mužů. Ne, Drak mezi nimi není. Ani Princezna. Ne, žádný z agentů není mrtev. Jejich zranění…“ Agent se zmateně rozhlédl po mužích, kteří se evidentně svíjeli v bolestech, ale nikde ani kapka krve. Nervový plyn? „Zranění mají vážná, ale nedefinovatelná. Existuje možnost, že někdo použil nervový plyn nebo paralyzující látku. Teď mi ale pošlete ty sanitky!“

	

	Ellie Robbová spokojeně pokývala hlavou. „Skvělá práce, sestry. Děkuji. Jedna ze sester monitoruje policejní vysílání za řekou. Až se dozví, do které nemocnice agenty vezou, můžeme se tam rozjet a udělat, co se dá, abychom ulevily mysli těch statečných mužů.“

	„Škoda, že si tím museli projít,“ řekla jedna z mladších sester.

	„To rozhodně. A obvykle nejsem zastáncem přizpůsobování si etických pravidel podle situace. Jenže pokud bude Stark posedlý démonem zvolen prezidentem, ti muži by zakusili mnohem větší muka a zbytek světa by se k nim bezpochyby připojil.“

	

	Místnost C-109 měla nízký strop, uprostřed něhož blikala dvoutrubicová zářivka. Stěny tvořené betonovými bloky byly natřené šedozelenou barvou. Špinavou podlahu pokrývalo linoleum s šedobílým vzorem, které se místy odchlipovalo. Po celé místnosti se povalovalo erární vybavení. V jednom rohu ležela hromada skládacích židlí, které vypadaly jako pozůstatek nějaké maturitní slavnosti. V několika dřevěných přepravkách bylo cosi, co mohlo být součástky do průmyslových sekaček.

	Zhruba uprostřed místnosti stálo dřevěné křeslo. Tenhle kousek by se dal klidně použít jako trůn v nějaké středoškolské hře. Na něm leželo svinuté lano.

	To není zrovna nejvkusnější místo na exorcismus, pomyslel si otec Martin Finlay. Ale viděl jsem už horší. Mnohem horší.

	Ashley ze zřejmých důvodů odmítla zůstat během exorcismu. V této místnosti bude vyřčeno jméno Boží – mnohokrát za sebou.

	Stark se napřímil do své plné výšky. „Co má tohle znamenat? Co to s vámi, lidi, je? Co jste zač? Vy nevíte, kdo já jsem?“

	„Pěkný pokus,“ řekl Quincey Morris. „Jenže my víme přesně, kdo a co jsi, Sargatanasi.“

	Tomu, co bývalo Howardem Starkem, zmizel z tváře výraz pobouření. Přivřenýma očima se zahleděl na Morrise. „Zdá se, že znáte mou identitu. Kdo jste tedy vy, smím-li se ptát?“

	„Nemusíš znát naše pravá jména. Kromě jednoho.“ Morris ukázal na otce Finlaye, který měl na sobě černou sutanu a kolem krku purpurovou štólu. Na štóle byly natištěny modlitby v latině a na obou jejích koncích byly vyšity kříže.

	„Seznam se s otcem Finlayem. Bude dnes večer tvým exorcistou.“

	Sargatanas si prohlédl kněze od hlavy k patě. „Pěkný obleček,“ řekl. „Ale měl jsem dojem, že většina přihřátých kuřbuřtů v tomhle městě si potrpí na něco propracovanějšího.“

	„To není příliš originální,“ prohodil Finlay. „Na zplozence pekla.“

	Podíval se na Morrise. „Tak asi můžeme začít.“

	Morris se podíval na Libby a hlavou kývl ke dveřím. Zamířila k nim a postavila se k nim zády. Bude mít pod kontrolou kouzlo, které na opačné straně vytvořilo iluzi obyčejné prázdné zdi a poslouchat, jestli se něco neděje na chodbě.

	Morris se obrátil na Peterse, který zrovna rozložil jednu ze skládacích kovových židlí pro Mary Margaret Doylovou. „Posaďte se.“ Když se na něj podívala prázdným pohledem, řekl jí: „To nebyla prosba, dámo.“

	Morris pak řekl Petersovi: „Je čas.“

	Peters přikývl. Ukázal na Mary Margaret Doylovou prstem a řekl: „Ani se z té podělané židle nehnete, ať se děje, co se děje. Vstanete z ní a praštím vás, až vám uletí palice. Je to jasné?“

	S vytřeštěnýma očima beze slova přikývla.

	Peters šel k velkému křeslu a zvedl smotané lano.

	„Můžeme to udělat po dobrém,“ prohlásil Morris, „nebo to také může jít po zlém. Výsledek bude v obou případech stejný – skončíš pevně svázaný v tom křesle. Jediná otázka zní, bude nutné tě během toho ztlouct, nebo si prostě jen sedneš a uděláme to rovnou?“

	„Hm, tak jestli mám na výběr…“ Zdálo se, že Sargatanas zatnul svaly, ale dřív než se o něco mohl pokusit, praštil ho Peters zezadu do pravé ledviny. Muž zařval bolestí, prohnul záda a Morris ho strčil do křesla, zatímco Peters se činil na druhé straně.

	Když skončili, byly Sargatanasovy ruce a nohy pevně přivázané ke křeslu a další lano omotané uprostřed těla mu fixovalo trup.

	„Škoda, že jsme nekoupili víc lana,“ prohlásil Peters. „Doufal jsem, že mi nějaké zbude, abych se postaral i tamhle o slečinku. Takhle ji asi budu muset hlídat.“

	Finlay zvedl náhradní modlitební knihu, kterou s sebou vzal. „Bude někdo z vás číst odpovědi, až začneme? Není to sice pro rituál nezbytné, ale pomáhá ho to trochu uspíšit.“

	Peters se podíval na Morrise. „Asi byste to měl být vy. Nevím, jak si zrovna teď s tím nahoře stojím. Nechci si to podělat, jestli tam na druhé straně jsou na mě ještě naštvaní.“

	Sargatanas otočil hlavu, aby si Peterse prohlédl. „Takže ty nejsi tak úplné stvoření ze strany bílých? Možná jsi tady špatně, mladý muži.“

	„Na to nesázej, hajzle.“

	Otec Martin Xavier Finlay otevřel modlitební knihu na místě exorcistického rituálu a začal.

	KAPITOLA 44

	„Podívejte se, podělaný senátor Spojených států a možná i příští podělaný prezident Spojených států prostě jen tak nezmizí!“

	Zvláštní agent John Crossman, velitel bezpečnostní jednotky zajišťující republikánský národní sjezd, nebyl obvykle vznětlivý. Tajná služba nezaměstnává horké hlavy, cení si lidí, kteří dokážou zachovat klid i ve stresových situacích.

	Ale tohle bylo víc stresu, než k jakému se Crossman upsal.

	„Zkontrolovali jste všechny kamery za poslední hodinu?“ Crossman mluvil s Elmerem Irvinem, jehož prací bylo dohlížet na techniky obsluhující rozsáhlý kamerový systém, na který je Madison Square Garden tak hrdá.

	„Ano, pane, každou z nich.“ Irvin jako zaměstnanec arény pod Crossmanovo velení nespadal, ale oslovení ‚pane‘ se mu i tak zdálo na místě. Nahromaděný tichý vztek, který z Crossmana čišel, lidi ohromoval.

	„Tak je zkontrolujte znovu.“

	Irvin se zašklebil. „Všechny?“

	„Jistě. Začněte koridorem C-3 a pokračujte směrem od něj. Dávejte také pozor na závady v záznamu, jakýkoliv náznak, že kameru rušilo nějaké elektromagnetické pole nebo jánevímco, do hajzlu. Prostě je zkontrolujte!“

	Crossman se na otočné židli obrátil od potícího se Irvina a třikrát se zhluboka nadechl. Doufal, že se mu tak sníží krevní tlak na hladinu, při které mu nebude bezprostředně hrozit krvácení do mozku.

	„Agente Vincente, agente Brewstere,“ zavolal na dvojici mužů, kteří seděli zkroušeně u zdi. Mávl na ně, aby přišli k němu.

	„Sedněte si,“ řekl Crossman. Oba agenti se posadili.

	„Podívejte se, chci, abyste teď se mnou spolupracovali. Nikdo netvrdí, že jste to podělali. Děje se něco divného a připouštím, že zatím nemáme tušení co. Ale když mi dva zkušení agenti se záznamem bez jediné poskvrny tvrdí, že viděli chlapa se zbraní, pak věřím, že něco viděli.“

	Crossman se opřel do židle, až pod jeho vahou zaskřípala péra. „To individuum se zbraní… oba jste nezávisle na sobě popsali jeho postavu a co měl na sobě, ale nevidím tady nic o jeho tváři. Jak vypadal?“

	Brewster a Vincent si hleděli na boty. Aniž zvedl oči, Vincent řekl: „Byl to chlap se zbraní, pane. Na to jsme se soustředili. Nic jiného nás nezajímalo.“

	„Všimli jste si alespoň, jaké byl rasy? Toho si všimne každý. Byl to běloch, Afroameričan? Asiat?“

	Oba agenti jen zavrtěli hlavami.

	Po chvíli řekl Crossman: „Za chvíli máte po službě, že?“

	„Ano, pane. Ještě asi hodinu,“ řekl Brewster.

	„Rád bych, abyste se tady ještě zdrželi. Pochopte, to není za trest. Ale chci, abyste byli tady, ať můžete odpovídat na další otázky. A jsem si zatraceně jistý, že se jich najde dost.“

	„Ano, pane. Budeme tu, dokud nás budete potřebovat,“ řekl Vincent.

	„Rozchod.“

	

	„Nebeský Otče, všemohoucí Pane, nekonečný Bože a Otče našeho Pána Ježíše Krista, kterýs jednou provždy odsoudil padlého krutovládce do plamenů pekelných, kterýs poslal svého jediného Syna na zem, aby rozdrtil toho řvoucího lva…“

	„Proč se nepomodlíš k Santa Clausovi? Třeba ti přinese panenku.“

	„…vyslyš nás a přispěchej nám na pomoc. Ochraň před zkázou a vytrhni ze spárů démona nečinnosti člověka, jenž byl stvořen k obrazu tvému…“

	„Správně, šamane! Zatřes si nade mnou chřestítkem. Zatanči si kolem mě jako negr s kosti vraženou v nose!“

	„…obrazu tvému a tvé slávě. Udeř hrozivě, ó Pane, na netvora, který plení tvou vinici…“

	

	„Tady agent Crossman.“

	„Pane, tady je Ron Fanyak. Jsem v nemocnici Bellevue s těmi, co… byli zraněni nebo co vlastně, když chránili senátora.“

	„Jo, zdravím. Řekl některý z těch ubožáků něco?“

	„Jen útržkovitě. Nemocnice mě k nim nepustí. Musím se tam vkrást, když se sestry nedívají, a sotva mě zmerčí, zase letím ven.“

	„Tak mi řekněte něco o těch ‚útržcích‘.“

	„Jeden z agentů pořád mele o tom ‚že byla krásná, dívka mých snů…‘“

	„A co to má, do hajzlu, znamenat?“

	„Víte toho tolik co já, pane. Další z těch chlapů plácá něco o ďáblovi. Tvrdí, že viděl ďábla, a že ďábel je žena.“

	„Sakra. Testují je, jestli nebyli vystavení nějakému plynu? Něco, co by způsobilo halucinace nebo psychózy?“

	„Ptal jsem se na to jednoho doktora a ten tvrdil, že to zjišťují, ale zatím nic nemají.“

	„Fajn. Průběžně mě informujte.“

	„Určitě, pane.“

	Crossman položil telefon, zůstal sedět a zamračeně si třel čelist. Pak se rozhlédl a člověka, kterého právě potřeboval, nakonec objevil, jak sedí u počítačového terminálu jen patnáct metrů od něj. „Agente Stevensi! Pojďte sem na okamžik!“

	Když stál Stevens před ním, Crossman se zeptal: „Vzpomínám si, že když jsme dělali na bezpečnostním plánu volebního sjezdu, měli jsme přístup ke kompletní sérii nákresů arény. Co se s nimi stalo?“

	„Nemám tušení, pane, ale zřejmě po mně chcete, abych to zjistil.“

	„Tak to si pište, že chci. A až zjistíte, kde jsou, okamžitě mi je sem doneste. Rozumíte?“

	„Jistě, pane, už na tom dělám.“

	

	„Čtení z Evangelia podle svatého Marka. A tehdy řekl Ježíš svým učedníkům: ‚Jděte do celého světa a kažte evangelium všemu stvoření. Kdo uvěří a přijme křest, bude spasen; kdo však neuvěří, bude odsouzen. Ty, kdo uvěří, budou provázet tato znamení: Ve jménu mém budou vyhánět démony a mluvit novými jazyky…‘“

	„Já mám také nový jazyk. Chceš se mrknout? Víš, kdo zbožňuje můj jazyk, Marty? Judith. Miluje to, co provádím s tou její kundičkou, když si chodíš po těch tvých exorcismech. Měl bys slyšet, jak řičí, když…“

	

	„Stevensi, podívejte se sem… ne, přímo tady. Co to podle vás má být?“

	„Tam asi architekt zakreslil dveře, pane.“

	„Dveře. Přímo z koridoru C-9.“

	„Jo, správně.“

	„Vy jste tam dole byl, že?“

	„Jasně, všichni jsme tam byli. Vy přece také.“

	„A pamatujete si nějaké podělané dveře v téhle zdi?“

	* * *

	„Vymítám tě, nečistý duchu, tebe i veškerou satanskou moc nepřítele i všechna pekelná zjevení a všechny tvé padlé druhy, ve jménu Pána Ježíše Krista…“

	„Quincey, už jsou v chodbě… a je jich spousta,“ řekla Libby.

	„Udržíš ty dveře?“ zeptal se Morris.

	„Záleží, jak na ně zaútočí a na kolika místech. Udělám, co budu moct.“

	„Libby, poslouchej, jestli se dostanou přes ně, zneviditelni se a kliď se odtud, jakmile budeš moct. Máš na to připravené kouzlo, že?“

	„Ano, ale nemůžu je přece nechat…“

	„Když budeme ve vězení oba, ničemu to neprospěje. Když budeš ty venku, mohlo by nám to být k dobru. Slib mi to, Libby!“

	„Do háje! Fajn, Quincey. Dobře, slibuju.“

	Pak démon Sargatanas zařval hlasem mnohem silnějším, než jakým doposud mluvil: „Jsme tady, vy kreténi! Jsme tady uvnitř!“

	„Zacpěte mu někdo ústa!“ řekl Finlay. „Rychle! Myslím, že už jsem blízko!“

	Peters, který stál nad Mary Margaret Doylovou, vytáhl z kapsy šátek a přiskočil ke křeslu. A právě to byla chyba.

	Sargatanas už od počátku exorcismu zápasil s pouty a lomcoval křeslem, ke kterému byla připevněna. Křeslo bylo staré a spoje ne tak pevné, jak by měly být. Sargatanas zjistil, že levá opěrka křesla se začínala uvolňovat. Zdálo se, že jediné pořádné trhnutí ji úplně vyškubne.

	Sargatanas čekal na nejvhodnější okamžik, aby využil své výhody. Ten právě nastal.

	Peters se postavil před něj a ohnul se…

	Sargatanas silně škubl levou paží. Opěrka ruky se uvolnila a setrvačností spolu s rukou, ke které byla připoutaná, opsala zlověstný oblouk směřující k Petersově hlavě.

	Peters neměl nejmenší šanci ránu odrazit nebo se před ní sehnout. Dřevěná opěrka ho vší démonovou silou vzala po hlavě, až se natáhl jak široký, tak dlouhý.

	Morris vyrazil k Petersovi, ale Finlay vykřikl: „Ne, ne… zaraz Starka, nebo unikne. Už to skoro mám, Quincey! Přidrž ho!“

	Morris hleděl na Finlaye celou dlouhou vteřinu. Pak se vrhl za křeslo, popadl volnou ruku, na níž ještě pořád visel kus křesla, a přitiskl ji zpátky k Sargatanasovu boku.

	Morris zvedl oči, aby se podíval, jak si vede Finlay… a bezděčně se střetl očima se Sargatanasem. Jeho jizva po popálenině začala okamžitě bolet a s každou vteřinou byla bolest horší a horší.

	Libby se zády opřenými o začarovanou zeď se ji snažila udržet proti úderům beranidla z chodby. Viděla, co se děje. „Quincey! Vydrž! Překonej tu bolest! Nech ji sebou proplout!“

	Morris měl pocit, jako by měl na krku přiložené cejchovací železo, a řval přes zatnuté zuby. Slzy bolesti mu stékaly po tvářích. Z těla mu začínal kapat pot.

	Stisk ale neuvolnil.

	„Odejdi tedy, ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Ustup před Duchem svatým a tímto znamením kříže našeho Pána Ježíše Krista, který žije a kraluje s Bohem, Otcem všemohoucím na věky věků…“

	„Pojď blíž, knězi! Nefunguje to, pojď blíž!“

	Morris se cítil, jako by byl rozpůlený. Jedna jeho polovina téměř omdlévala palčivou bolestí. Ta druhá svírala démonovu paži rukama, které neochabovaly, netřásly se, nehnuly se ani o milimetr.

	Matně skrz závoj agonie Morris uslyšel, jak se na zem sypou cihly a zvuk beranidla je silnější a silnější.

	Finlay se za celou dobu nezastavil ani nezaváhal… dokud někdo zpoza Morrise nezakřičel: „Federální policie! Ruce vzhůru!“

	Finlay nakonec ustoupil, obřadně odložil modlitební knihu a zvedl ruce. S tváří potemnělou zklamáním povolil Morris sevření a zhroutil se k zemi. Po Libby Chastainové nebylo nikde ani památky.

	A démon Sargatanas propukl v triumfální smích. A smál se a smál se.

	

	Aby agenti tajné služby mohli vstoupit, museli nejdřív odstranit z cesty množství cihel. To, co našli, byl jeden muž v kněžském rouchu s želízky na rukou, dva další muži v civilním oděvu v bezvědomí a také s pouty, senátora Howarda Starka, který se chechtal jako blázen, ale byl evidentně nezraněn. A také senátorovu náčelnici štábu, Mary Margaret Doylovou, která seděla v předklonu na skládací kovové židli v rohu místnosti a nekontrolovatelně vzlykala.

	Agenti okamžitě spěchali přeřezat Starkova pouta. „Jste v pořádku, pane senátore? Byl jste zraněn? Potřebujete ošetření?“

	„Ne, ne, kupodivu mi není ani trochu zle. Předpokládám, že odvedete tyhle maniaky hned za mříže.“

	„Jistě, pane. Napadá mě celý seznam obvinění.“

	„Výborně. Chytli jste tu ženu?“

	„Slečnu Doylovou? Ta je tamhle.“

	„Ne, tu druhou ženu. Nějaká Libby.“

	„Nikdo jiný tady nebyl, když jsme se sem dostali, pane. Chytili jsme je všechny.“

	„Rozumím. Skvěle. Možná jsem se spletl.“

	„Co to je, mimochodem, za lidi? Nějací náboženští fanatici?“

	„Zdá se, že ano, zvláštní agente.“

	Jiný agent, Stanley Cummings, chtěl pomoci Mary Margaret Doylové na nohy. Nejdřív se mu bránila, ale pak najednou vyskočila a bleskově se dala do pohybu.

	Levou ruku vsunula pod Cummingsovo sako a vytrhla jeho Sig Sauer z pouzdra. Dlaní druhé ruky agenta prudce strčila do hrudi.

	Cummings byl mohutný muž v dobré fyzické kondici, jenže neměl nejmenší důvod čekat útok od této na pohled zcela neškodné ženy. Bezděky udělal krok vzad, ztratil rovnováhu a s rachotem dopadl do hromady kovových skládacích židlí.

	Mary Margaret Doylová uměla střílet a měla i povolení na zbraň. Jako ženě, která žije sama ve městě s nejvyšším počtem vražd v Americe, jí zbraň a trocha profesionálního výcviku připadaly naprosto na místě. Dřív než některý z agentů stačil zareagovat, přesunula zbraň do pravé ruky a rychle třikrát po sobě vystřelila. Dvě z těch ran našly svůj cíl, kterým byla hruď senátora Howarda Starka.

	Pak u agentů zvítězil jejich výcvik a Mary Margaret Doylová tak tak stačila potřetí zmáčknout spoušť, když ji zasáhly kulky ze čtyř různých pistolí. Náraz vysokorychlostních střel ji odhodil dozadu, její napřažená ruka narazila do země a upustila zbraň.

	Zatímco jeden z agentů ne zrovna horlivě volal sanitku, druzí dva se s pomocí svého zdravotnického výcviku pokoušeli stlačovat Starkovy rány, ze kterých hojně prýštila krev. Čtvrtý agent, Marvin Brantley, opatrně došel k místu, kde přes kovové židle ležela naznak Mary Margaret Doylová. Když viděl, že zbraň, se kterou střílela, leží mimo její dosah, klekl si k ní, aby si prohlédl rány, než začne s první pomocí. Pak si všiml, že se jí hýbou rty. Naklonil se uchem k jejím ústům. O několik vteřin později, když už zase zvedl hlavu, sebou tělo Mary Margaret Doylové dvakrát trhlo a pak znehybnělo navždy.

	Další agenti, kterým teď sekundovali zaměstnanci arény, se pustili do vybourávání cihel, aby udělali prostor pro nosítka. Stan Cummings se postavil znovu na nohy a řekl Brantleymu: „Člověče, tohle asi nikdy nestrávím. Co byla zač? Nějaká podělaná psychopatka? Proč to, kurva, udělala? Já myslel, že toho chlapa zbožňuje.“

	Brantley se zahleděl na nehybnou postavu. „To se nejspíš nikdy nedozvíme.“

	„Řekla něco? Viděl jsem, že ses k ní skláněl.“

	„Nevím, jestli jsem rozuměl dobře,“ řekl Brantley, „ale znělo to jako ‚přece jen nejsem úplná zrůda‘.“

	KAPITOLA 45

	Na jednotce intenzivní péče nemocnice Bellevue ležel senátor Howard Stark a jeho život visel na vlásku. Lékaři hodnotili jeho stav jako ‚kritický‘, ale mezi sebou si ho vykládali jako ‚může to s ním skončit tak i tak‘.

	O několik kilometrů dál měla Libby Chastainová ve svém bytě dost neobvyklého hosta.

	„Napadlo mě to, když jsem se doslechla, že Stark není mrtvý,“ řekla mu. „Jak si určitě dovedeš představit, dostat se za ním na JIPku bude těžké, možná i nemožné. I pro nás.“

	„Vsadím se, že bychom to zvládly,“ řekla Ashley.

	„Naštěstí nemusíme. Vůbec nikoho nenapadlo hlídat Starkův hotelový pokoj. U dveří ani není stráž. Dostat se přes zámek byla hračka a okamžitě jsem našla, co jsem hledala.“

	Libby sáhla do černé kožené brašny, kterou s sebou většinou nosila, a vytáhla kartáč na vlasy. Pánský kartáč se spoustou důkazního materiálu, který stále visel na jeho štětinách.

	„To je všechno, co potřebujeme na jedno malé, sympatické kouzlo.“

	„Jo, možná,“ řekla Ashley. „Ale ať to vezmeme z kterékoliv strany, bude to těžší než mnichovy koule.“

	„Vždycky jsem obdivovala tvůj barvitý slovník,“ řekla Libby. „Znamená to, že to nejsi ochotná zkusit?“

	„Do hajzlu, to ne. Jdeme do toho. Pro mě je to oboustranně výhodný obchod. I když to poděláme, pořád dostanu, co chci. To ty riskuješ.“

	„Ano, ale to riziko za to stojí. Takže, donesla sis všechno, co k tomu potřebuješ?“

	„Jistěže. Mám to přímo tady.“

	„Potřebuješ na to konferenční stolek? Já si připravím svůj ve vedlejším pokoji, abychom se navzájem nerušily.“

	„Jo, tady je to v pohodě.“

	„Výborně.“ Libby vstala. „Jen si vezmu trochu vlasů a ty si nech zbytek. Houkni na mě, až budeš hotová.“

	„Jasně, že jo.“

	Když Libby odešla z pokoje, vytáhla Ashley pár Starkových vlasů z kartáče a začala s výrobou voodoo panenky.

	Za necelou hodinu byly připraveny.

	„Je divné pozorovat tě tu, jak tohle děláš,“ řekla Libby. „Ale vzhledem k tomu, že vzápětí provedu opak…“

	„Nebo se o to pokusíš.“

	„Nebo se o to pokusím, věřím, že v tom není nic, co by bylo proti mé profesní etice.“

	„Tobě vážně na těchhle věcech záleží, co?“

	„Ano, Ashley. Na těchhle věcech mi vážně záleží.“

	Libby pak sledovala, jak se Ashley pouští do zabíjení senátora Howarda Starka.

	Odrecitovala několik zaklínadel v jazyce, který byl Libby naprosto neznámý, a pak zapálila černou svíci. Potom následovala další zaklínadla.

	Nakonec Ashley zvedla dlouhý, rovný špendlík a třikrát ho zabodla do hrudi primitivně vyrobené panenky.

	Ve Starkově pokoji na JIPce v nemocnici Bellevue se zapnul alarm a varoval tak sesternu, že se děje něco zlého na pokoji 9. Dvě sestry vyrazily svižným krokem směrem k pokoji a další zvedla mikrofon. Zapnula ho a řekla klidným hlasem: „Modrý kód, JIP 9. Modrý kód, JIP 9.“

	Starka brzy obklopili lékaři a sestry, kteří se ho pokoušeli udržet naživu. Zkusili dvě různé injekce, stlačování hrudníku a nakonec dvakrát použili defibrilátor. Ale čáry na monitoru se zplošťovaly čím dál víc.

	V jistém bytě kilometry odtud se stvoření jménem Ashley sklonilo nad černou svící a sfouklo ji.

	O dvě minuty později byly čáry na Starkově monitoru rovné jako kulečníkový stůl.

	„Zatraceně!“ zaklel ošetřující lékař George LeMay. Smrt pacienta bral vždycky jako osobní urážku. „Pitva nám možná řekne, co se stalo, a alespoň se přiučíme. Ale stejně je to pech. Slyšel jsem, že ten chlap už byl skoro prezidentem. Můžete mi někdo přinést úmrtní list? Smrt nastala v 10:21 dopoledne.“

	Ashley vytáhla špendlík ze své voodoo panenky a opřela se na židli. „Jsi na řadě, Libby. Jdi na to.“

	Libby zapálila vlastní, bílou svíci a dala se do zaříkávání ve staré aramejštině.

	„Pane doktore!“ řekla rozčileně sestra. „Chytáme pulz. Podívejte se!“

	„Krevní tlak stoupá, doktore,“ zvolala jiná sestra. „I dýchání se zlepšuje.“

	„Přineste mi dvě jednotky krve. Hned!“ řekl LeMay a pak dodal tišeji: „Tohle možná bude váš šťastný den, senátore.“

	Po dalších deseti minutách přestala Libby Chastainová se zaříkáváním. Na čele se jí leskly krůpěje potu. Na konferenčním stolku ještě pořád hořela svíce.

	„Myslíš, že to zabralo?“ zeptala se Ashley.

	„Najdu v počítači stránky se čtyřiadvacetihodinovým zpravodajstvím. Pokud zemřel, bude z toho hlavní zpráva dne. Pokud se nic nedozvíme, pak žádné zprávy znamená dobré zprávy, jak se říká. Myslíš, že Sargatanas odešel po pekla hned, jakmile Starkovo srdce přestalo bít?“

	„Měl by. Jedno vím určitě – démon nemůže obývat mrtvé tělo. Třeba se něco dozvím od svého pána Aštarota. To on poslal mě a Peterse na tuhle malou mission impossible.“

	„No, udělaly jsme, co jsme mohly,“ řekla Libby. „Heleď, co takhle kafe a jablkový koláč?“

	„To zní skvěle. Dík.“

	Později, když dopila kávu, řekla Ashley: „Takže, máš už nějaký nápad, jak dostaneme ty naše chlapy z lochu? Tedy kromě útěku. Něco takového bych zvládla, ale být na útěku by asi pro Peterse nebyla zrovna zábava. A vsadím se, že ani pro Quinceyho.“

	„No, pokud je Stark naživu, doufám, že se nám o to postará, až se zotaví. Bude to ale trvat, což je k vzteku. Ale jak říkáš – útěk z vězení není zrovna praktická věc.“

	„Tak díky za to kafe a koláč.“

	„Vůbec není zač, Ashley.“

	„Ehm, a Libby?“

	„Co?“

	„Ty jsi na holky, že?“

	Libby se na ni na moment zadívala. „Ano, jsem bisexuální.“

	„V tom případě – nechceš si trochu zablbnout?“

	Libby se na ni znovu zadívala, tentokrát o chvilku déle. „Díky, Ashley. Ale asi musím říct ‚zrovna teď ne‘.“

	„A znamená to ‚zrovna teď ne‘ nebo ‚nikdy‘? Klidně řekni pravdu.“

	„Vždycky říkám pravdu. Vždyť víš, to je otázka stran.“

	Naklonila se a na kratičkou chvíli přitiskla rty k Ashleyiným.

	„Znamená to ‚zrovna teď ne‘.“

	EPILOG

	Ráno po inauguraci byl prezident Robert Leffingwell u svého pracovního stolu časně. Měl slabou kocovinu a předešlou noc spal jen dvě hodiny. Za jiných okolností by asi uvažoval, že si přispí, ale všichni čekali, že uvidí, jak si nový šéf exekutivy první den v úřadu povede. Zůstat v posteli až do oběda by na něj nevrhlo zrovna dobré světlo.

	Leffingwell byl obvykle střídmý muž. Byl v politice už třicet dva let a bral svou práci reprezentovat lidi zcela vážně – žádné Pan Smith přichází. Spíš ve smyslu – platí tě z peněz daňových poplatníků, abys dělal práci pro daňové poplatníky, tak se zatraceně čiň, aby sis ty peníze zasloužil. A to jde těžko, pokud máte ve slovníku výraz ‚flamendr‘.

	Jenže člověk má prezidentskou inauguraci jen jednou, alespoň při prvním zvolení. Když se Leffingwell a Sharon objevili na prvním z pěti prezidentských plesů a on uslyšel ‚Sláva veliteli‘, kterou poprvé hráli na jeho počest, měl pocit, že se mu srdce prodere ven z hrudi, jak nějaká příšera ze série Vetřelec.

	Když se pak na noc (nebo spíš to, co z ní zbylo) vrátili do Bílého domu, Bob a Sharon Leffingwellovi roztrhali peřiny jako párek puberťáků. Ale kdo by jim to měl za zlé?

	Leffingwell měl v úmyslu přistupovat k prezidentskému postu tak jako ke svým dřívějším pozicím v senátu, sněmovně reprezentantů i funkci floridského guvernéra. Bude odpočívat vždy, když mu to práce dovolí, a pít jen zřídka a střídmě. I tak se v duchu modlil, aby alespoň pro dnešek panoval v jeho zemi i na celém světě klid a mír.

	Někdo zaklepal na dveře pracovny a objevil se Jonah Wilde, jeho poradce pro sjednávání schůzek. „Tak co mám dnes na pořadu dne, Jonahu?“ zeptal se.

	„V plánu je ministr obrany v 9:00, pane, a Spojený výbor náčelníků štábů v 10:30. Ale zrovna teď máte senátora Starka, který volal už před několika týdny zprostředkujícímu týmu a žádal, aby s vámi mohl mít první schůzku hned první den. Říkal jsem si, že vám to snad nebude vadit po tom, co má ten člověk za sebou.“

	„Jak vypadá?“

	„Vůbec ne špatně, když zvážím, že loni v létě klepal smrti na dveře. Ještě nemá zpátky původní váhu a chodí trochu pomaleji, ale nevypadá vůbec špatně.“

	„Tak ho přiveďte.“

	Když Stark prošel dveřmi, Leffingwell se zvedl a vyšel zpoza stolu, aby pozdravil svého někdejšího politického rivala, který přestal být jeho rivalem druhého dne republikánského sjezdu. Starkova náčelnice štábu do něj z nepochopitelných důvodů napumpovala tři kulky po jakési bizarní záchraně rukojmí tajnou službou, přičemž byla sama zastřelena.

	Podrobnosti toho podivného incidentu stále nebyly úplně objasněny, ale důsledkem bylo, že Leffingwellova nominace získala drtivou většinu hlasů, jelikož nikdo nechtěl kandidáta, který se ani nemusí dožít volebního dne. Spolu s Ramonem Martinezem tak vyhráli všeobecné volby s pohodlným náskokem v počtu hlasů volitelů i voličů.

	„Howarde, dlouho jsme se neviděli! Jak se vám vede?“

	„Docela dobře, pane prezidente, díky. Pohybuju se už daleko lépe, ačkoliv golf už nikdy nebudu hrát jako dřív.“

	Leffingwell se tomu vtípku zasmál a pak řekl: „Pojďme se posadit tamhle,“ a vedl hosta ke křeslům rozestavěným kolem krbu. „Dal byste si kávu? Nebo čaj?“

	„Ne, díky, pane. Ze všeho nejraději bych šel rovnou k věci, protože vím, že máme jen půl hodiny.“

	Stark si odkašlal. „Nepožádal jsem o tohle setkání, abych vám přišel gratulovat, pane prezidente, i když mé gratulace i přání všeho dobrého jistě také máte. Spíš jsem vám ale přišel něco povědět a rovnou říkám, že je to na hranici uvěřitelnosti. Předpokládám, že než skončím, budete se sám sebe asi ptát, jestli jsem se ze svých zranění nějak nepomátl. Ale pokud mě vyslechnete, než zavoláte nemocniční zřízence, budu vám nesmírně vděčen.“

	„Tak teď jste mě vážně navnadil, Howarde. Tak už mi povězte ten váš… příběh, nebo co to má být.“

	„K vyprávění je toho spousta, ale pokusím se být co nejstručnější. Byl jsem na cestě do pekel a celé to začalo o halloweenské noci před patnácti měsíci.“

	O osmadvacet minut později říkal Stark: „…a fungovalo to. Moje zkušenost blízké smrti vypudila Sargatanase z mého těla a předpokládám, že zpátky do pekla. Mezi spoustu věcí, kterých lituji, patří i to, že jsem Mary Margaret nestačil říct, jak mě to celé mrzí. I přesto, že mě do toho vlastně dostala ona.“

	Leffingwell tiše seděl a zíral na něj.

	„Jestli přemýšlíte o svěrací kazajce, pane, tak mám číslo čtyřicet dva,“ pousmál se Stark.

	„Howarde, já… jak můžete předpokládat, že bych téhle historce mohl byť jen na okamžik uvěřit? Posedlost démonem? Čarodějky? Reinkarnovaní vrahové? Jsem si jistý, že sám věříte tomu, že se to stalo, ale musí být nějaké jiné vysvětlení. Prostě musí.“

	„Myslel jsem si, že budete takhle reagovat, pane prezidente, a ani na vteřinu vám to nemám za zlé. Na vašem místě bych se choval stejně. Ale myslím, že mám důkaz pravdivosti svého příběhu, nebo alespoň jeho části. Právě teď a právě tady.“

	„Vážně? Tak potom směle dokazujte.“

	„Než k tomu přistoupím, musím vám říct, že vás čeká šok. A opravdu by mě ani nenapadlo vás jakkoliv napadnout. Zůstanu přímo tady v křesle. Ale vy budete mít problém uvěřit vlastním očím.“

	„Kristepane, Howarde. Prostě mi to ukažte, jasné?“

	„Jistě, pane. Ale ještě bych vás požádal, abyste neužíval jména Božího nahlas v jakékoliv podobě i přesto, že k tomu nejspíš budete mít velmi silné nutkání.“

	Leffingwell si povzdechl, aby naznačil, že mu pomalu dochází trpělivost. „No dobrá, když na tom trváte. Tak do toho.“

	„Jistě, pane.“ Stark se rozhlédl. „Pokud tady, dámy, ve skutečnosti nejste, budu vypadat jako blouznící šílenec. Ale pokud tu jste, dejte o sobě prosím vědět.“

	„S kým to, prosím vás… můj dobrý B–“

	„Pane!“ Stark napřáhl varovně ruku. „Slíbil jste mi to.“

	Po stranách Starkova křesla z ničeho nic stály dvě ženy. Jedna byla pohledná bruneta po třicítce a druhá… druhá byla zkrátka žena Leffingwellových snů.

	„Omlouvám se za to melodrama, pane prezidente. Ale snad budete souhlasit, že nic jiného by nemělo takový efekt.“

	Leffingwell se díval střídavě z jedné ženy na druhou, ačkoliv blondýně věnoval podstatně větší díl své pozornosti.

	„Jak… jak jste se sem vy dvě dostaly?“

	„Vešli jsme za senátorem Starkem, pane prezidente,“ řekla bruneta. „Použily jsme magii, abychom byly neviditelné. Tedy já, abych byla přesná. Tady Ashley využila efekt Tamhelmu, díky kterému si jí lidé nevšimnou, ačkoliv je viditelná.“

	Leffingwell na ně hleděl s pootevřenými ústy.

	Stark se zeširoka usmál, až se skoro šklebil. „Pane prezidente, rád bych vám představil Libby Chastainovou,“ ukázal na brunetu, „a dámu, která si říká Ashley.“

	Libby se usmála a řekla: „Jsem zcela skutečná, pane prezidente. Ráda bych vám šla potřást rukou, ale jestli se na to necítíte, pochopím to.“

	Leffingwell se zvedl. „Potřást rukama… no ano, samozřejmě.“

	Libby zamířila k němu a napřáhla ruku. „Je mi potěšením, pane prezidente, i za těchto hodně zvláštních okolností.“

	Měla naprosto normální ruku, pevný stisk, ale ne nepříjemný.

	Pak byla na řadě blondýna. „Zdravíčko, pane prezidente. Ráda vás poznávám, ačkoliv nejsem první svého druhu, která navštívila Bílý dům. Ani zdaleka ne.“ Měla jemnější stisk než druhá žena a hlas jako pohlazení. I když se tu noc dvakrát miloval se Sharon, Leffingwell si uvědomil, že dostává erekci.

	Obě ženy zase zaujaly svá místa po stranách Starkova křesla. Leffingwell na tu trojici hleděl, až nakonec řekl: „Omluvte mě na chvíli.“

	Přešel ke svému stolu, zvedl telefon a chvíli zíral na plastová tlačítka, než jedno zmáčkl.

	„Jonahu, tohle je naprosto mimořádné a nebudu si z toho dělat pravidlo, ale musím vám nařídit, abyste mi zrušil na celé dopoledne všechny schůzky. Ano, včetně oběda. Senátor Stark přišel s urgentní záležitostí a musím to okamžitě řešit.

	Já vím, Jonahu. Takhle se to prostě dělat nemá a už takovou věc nejspíš nikdy neudělám. Ne, všechno je v pořádku. Ne, nejsem pod nátlakem. Nepoužil jsem přece šifru. Nevolejte SWAT. Díky, Jonahu. Ať nás nikdo neruší, prosím.“

	Leffingwell vrátil telefon na místo a znovu se zadíval na přítomnou trojici. „Pojďme přisunout tahle křesla, ať si můžeme všichni čtyři promluvit. Tuším, že bude o čem.“

	

	„Morrisi, máte tady právníka.“

	Quincey Morris, vězeň číslo 443429, odhodil časopis, který zrovna četl, a vstal. Věděl, co teď bude následovat.

	– Vězeň přistoupí k mřížím, otočí se zády a prostrčí obě ruce otvorem na jídlo.

	– Vězeň dostane pouta a vytáhne ruce z otvoru, až mu dozorce nařídí.

	– Vězeň se znovu otočí čelem k mřížím.

	– Až budou dveře cely otevřené, vstoupí vězeň do chodby a nechá se odvést dozorcem, který před tím může provést osobní prohlídku kvůli zbraním či kontrabandu.

	– Vězeň uposlechne veškeré příkazy, které mu dozorce dá při přesunu z cely.

	Morris přemýšlel, co asi Mrzout Gus může chtít, ale vůbec mu nevadilo, že může strávit trochu času mimo svůj ‚domov‘.

	Běžně měl Morris povoleno jednou za čtyřiadvacet hodin vyjít ven a na hodinu si o samotě zacvičit. Také mu povolili sprchu dvakrát týdně pod dozorem. Častější sprchování by mu vůbec nevadilo, ale s tím, že ho sleduje dozorce, když se myje, problém neměl. Morris neměl nic proti homosexuálům nebo homosexualitě. Ale pokud by si měl rozšiřovat repertoár zkušeností, chtěl, aby to byl jeho nápad, a ne nápad nějakého chlápka jménem Big Mustafa a jeho přátel.

	Morrisův právník Gustav Vollmer byl mezi vězni znám jako Mrzout Gus díky jeho věčně trudnému výrazu. Ten se dal obvykle ospravedlnit povahou zpráv, které svým klientům nosil, ať už si odpykávali trest nebo ve federální vazbě čekali na soud.

	Morris nedoufal, že by tahle návštěva měla být jiná. Za mřížemi mají takové přísloví: ‚Naděje tě zabije dřív než rána tyčí a bolí dvakrát víc.‘ Není to pochopitelně naděje jako taková, ale konec nadějí. Naděje za mřížemi umírá ošklivou smrtí každičký den.

	Morris došel s dozorcem, který ho pevně držel za paži, do sekce, kde byly oddělené místnosti pro setkání právníků s klienty. Až budou uvnitř, dozorce odemkne Morrisovi jednu ruku a přimkne pouta k jedné z mohutných podpěr kovového stolu, kde bude sedět. To umožňuje omezený pohyb, který stačí na podepisování dokumentů, ale ne k tomu, aby mohl svého právníka uškrtit, kdyby měl tu potřebu.

	Došli k místnosti 4 a dozorce mu nařídil: „Stůjte!“ Morris nehnutě stál, dokud dozorce neodemkl plechové dveře a neotevřel je.

	„Vstupte!“ Morris vešel do místnosti, kde ho čekal jeho právník, a zarazil se, aniž by k tomu dostal povel. Užasle hleděl na něco, co nikdy předtím neviděl a ani nečekal, že by k tomu vůbec někdy mohlo dojít.

	Mrzout Gus se usmíval.
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Poznámky

		[←1]
	 Aktuální název je Skyfall
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